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INH_ALTSVERZEICHNIS 
SOlVIl~IAIRE 
CONTENTS 

Typenbezeichnun~ 
Svsteme de denomination 

Erliiuterungen zu den Vorechriften fur die Anwendung 3er Philips 
,.^ „Miniwatt" Rohren and zv den Greuzdaten. 

Consideration eur les prescriptions d'emploi des tubes „Mtniwatt^ et 
des caleurs limites. 

Retechliige zurrichtigen Verwendung von Philips Kathodenstrahlrohren. 
Conseils pour 1'emploi correct des tubes Philips a rayons cathodiquea. 

All~,emeiae Vorschriften fOr die Anwendung der Philips „Miniwatt" 
Rohren. 

~. Prescriptions generalites pour 1'emploi des tubes Philips „Miuiwatt". 

Sorkeltypen and Abmesaungen. 
Types du culots et dimensions. 

Klassifikation der in den Ringbiichern Nr.3 verzeichneten Philips 
Rohren. 
Classifiretion des tubes indiquee dane lee livrete ;,Miniwatt" No. 3. 

Empfiin~srohreo. 
Tubes recepteurs. 
Receiving valves. 

A-Serie 1/6=41 DK 21 1/12-'40 411211J1 
5/12= 40 411213/1 

C-Serie 1/6-'41 5/12-'40 
5/12-'40 

411215/1 
411217 

DAC 21 1/8-'40 
1/8-'40 

413211/1 
413213/1 

DL 21 5/11=40 
5/11-'40 

412211(1 
412213/1 

5/11= 40 412215 
DBC 21 IJ3-'40 423211/1 

1/8-'40 423213/1 DLL 21 5/11=40 41212211/1 
1/8•'40 423215 5/11=40 4121221311 

5/11=40 41212215,1 

DCR 2l I/8-'40 438211/1 5/11= 40 41212217f1 

1/8-'40 438213/1 5/11=40 41212219 

1/8-'40 438215/1 
1/8-'40 438217 DM 21 1/8-'40 413211/1 

DF 21 1/8-'40 46211/1 EAB 1 25/4 '39 51211/2 
1/8-'40 46213/1 
1/8= 40 4621511 F.B 4 25/4 '39 5241/2 
1~8-~41i 46217 

EB 11 25;4'39 52111;1 
DF22 1/8-'40 46221/1 

1/8-'40 46223/1 EBC 3 4/7-'40 53331/4 
]/8-'4U 46225 417 '40 53333/2 
1/8=40 46227 4/7-'40 53335 

1516 '41 



INHALTSVERZEICH1vI5 
SOM?ViAIRE 
COlVTEl~TTS 

EBC 11 1/12 '38 523111 EE 1 13/7•'39 5511/S 
1/IZ-'38 523112 17/7 '40 5512/2 
1/12 '38 523113 3/5=39 5513/1 

EBF 2 13/7 '38 52621/1 1/12-'38 
'38 

5514 

25/4-'39 52622/1 
1/12 5515 

25/4 '39 52623/1 1/12= 38 5516 

EBF 11 1/12 '38 526111 EF 2 1/6-'35 5621 

1/12'38 526112 1/6-'35 

1/12'38 526113 EF 5 12(4 '37 5651(2 
1/12-'38 526114 12/4 '3T 5652/3 
1/12-'38 526115 12f4= 37 5653/2 

EBL 7 1/8= 40 521211/2 12/4'37 5654/1 

EBL 21 5/2= 41 5212211/1 EF 6 26/1 '38 5661/3 
7/2=41 5212213 12/4 'S7 5662/1 
7/2-'41 5212215 12/4 '37 5663/1 

ECH 2 5/10-'38 53821 12/4•'37 5664 

5/10 '38 53822 EF 8 13/7 '38 5681/1 
ECH S 14/7•'59 53831/1 13/7•'38 5682 

14/7 '39 55832/1 13/7-'38 5685 

3(5•'39 53833 15/7 '38 5684 

3/5= 39 53834 EF 9 21/6 '38 5691/1 
3/5-'39 53635 22/3-'40 5692/2 
3/5•'39 53836 25/4 '39 5693/1 
3/5= 39 53837 25/4 '39 5694 
3/5=39 53838 25/4 '39 5695 
3/5-'39 53839 
14/7 '39 538310 EF 11 10/1= 99 56111 

1/1= 39 56112 
ECH 4 1(7-'40 53841 10/1 '39 56113 

1/7-'40 53843 30/1•'59 56114 
1/7-'40 53845 10/1=39 36115 
1/7-'40 53847 

EF 12 1 12= SS 56121 1/7•'40 
1/7•'40 

53849 
538411 1/12 '38 / 56122 

1/12 '98 56123 
ECH 11 1/1-'39 536111 1/12 '38 56124 

1/1= 39 
1/1-'39 

538112 
538113 EF 13 10 1 39 / 56131 

1/1=39 
1/1= 39 

538114 
538115 10/1 39 / ' 561333 

10/1 '39 561334 
ECH 21 5/2-'41 538211/1 10/1= 39 561335 

5/2= 41 538213/1 10/1 '39 361336 
5/2-'41 538215 
5/2=41 538217 EF 22 7/2=41 56221/1 

5/2= 41 588219 7/2 '41 56223 
5/2: 41 5382111 7/2=41 56225 

7/2=41 56227 
ECL 11 15/9•'39 5312111 

15/9•'39 5312113 EFM 1 26/8•'38 56131/1 
15/9•'39 5312115 26/8•'38 56132 

EDD 11 1/12= 38 544111 EFM 11 1/12•'38 5613111 
1/12=38 544112 1/12•'38 561312 



IN~IALTSVERZEICHNIS 
5OMMAIRE 
CONTENTS 

EH 2 12/4 '31 5821 
12/4-'37 5822 
12/4-'37 5823 

EK 2 1/8-'40 51121;1 
IJS '40 51122/1 
1/8-'40 51125 

1/8-'40 213847 
1/8-'40 213849 
1/8-'40 2138411 
1/8-'40 2138413 
1/8-'40 2138415 
1/8•'40 2136417 

UCH 11 15/9 '39 2138111 
EK 3 21/6 '38 51131/1 15(9 '39 2138113 

21/6 '38 51132 15/9 '39 2138115 

EL 2 20/6-'40 51221/1 
15/9 '39 2138117 

20/6-'40 51223/1 iJCH 21 7/2= 41 2138211/1 
20/6 '40 51225/1 7/2-'41 2138213/1 

.— 7/2-'41 2138215 
EL 3 26/8-'38 51231/2 7/2= 41 2138217 

26/8 '38 5123212 7/2-'41 2138219 
26/8 '38 51233 7f2 '41 21382111 
26/8 '38 51234 7/2= 41 21382113 

EL5 20/6-'40 51251/2 7f2-'41 21382115 

20/6-'40 51253/2 UCL 11 2/1= 40 21312111/1 
20/6 '40 51255 2/1= 40 21312113/1 

EL 6 21/6-'38 51261/1 
21/6 '38 51262 
21/6•'38 51263 
21/6•'38 51264 

EL 11N t 25J4-'39 512111 EL 11 S 

EL 12 25/4 '39 512121 

ELL 1 1/8-'40 512121/2 
1/8•'40 512123 

EMI 28/6= 39 51311/3 

EM 3 28/6-'39 51331/1 

EM 4 25/9 '39 51341/2 
25/4 '39 51342 

OF 9 16/3 '40 21691 
18/3-'40 21693 
18/3-'40 21695 

OF 21 7/2=41 216211/1 
7/2-'41 216213 
7/•Z-'41 216215 
7/2-'41 216217 
7/2=41 216219 

UM 4 5/3-'4l1 211341 
5/3=40 211343 

Kathodenetra hlrBhren 
1~bes i rayons eathodigaee 
Cathode ray tubes 

DG 3-2 8/9= 39 47C-BI 
K-Serie 1/6-'41 8/9-'39 47C-B3 

- UBF 11 14/9 '39 2126111 DG 7-1 1/2-'39 47C-Al/3 
---~ 14/9-'39 2126113 1/2-'39 47G-A2 

14/9-'39 2126115 

UBL 1 5/3-'40 2121211 DG 7.2 
8/9--+39 47G-Bl/1 SJ3-'40 2121213 DN 7-2 

5/3=40 2121215 
DG 9.3 UBL 21 7/2-'41 21212lll/1 DB 9-3 1/2-'39 47I-C1/1 

7/2-'41 21212213 DN 9-3 1/2-'39 47I-C2 
7/2= 41 21212215 
1/2= 41 21212217 DG 9-4 1/2-'39 47I-D1/1 

UCH 4 1/8= 40 213841 
- 1/8-'40 213843 DN 9.5 1/8-'40 4141-E1 

1/8-'40 213845 1/8=40 4141-E3 

15/6-'41 



INHALTSVER7EICHNLS 
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CONTENTS 

DG 16-1 ) 8/9--+39 47AF-Ai/2 
DB 16-1 }) 1/2-'39 47AF-A2 
DN 16-1 

4673 22/3 '40 
30/5-'39 

DFGC 1/2 
DFGC 3 

4674 17/4-'40 DFG-Dl 
DG 16-2 
DB 16-2 8/9-'39 47AF-Bl/2 4686 30/5-'39 DFHF 1 
DN 16-2 30/5-'39 DFHF 3 

hIS 11-1 1/2-'39 1320AA-Al 4695 17/4'40 DFI-E1 
1/2-'39 1320AA-A2 17/4 '40 DFI.-E3 

17(4 '40 DFl-ES 
MW 18-2 8/9-'39 1323AH-BI/1 

8/5-'39 1323AH-B2 4696 13/7•'39 DF1F 1/2 

MSC' 22-1 8/9-'39 1323AA-AI/1 
1/2-'39 1323AA-A2 

CF 60 1/12-'40 
1/12 '40 
8/8-'39 

36501/1 
36503/2 
36505/1 

MW 22-3 8/9-'39 1323BB-Cl/1 1/12 '40 36507 

8/5-'39 1323BB-C2 1/12= 40 36509 

MW 22-5 8/9-'39 1323BB-El 
8/9-'39 1323AA-E2 

EFF 50 Sf 11= 40 
5/11 '40 
5/11= 40 

566501 
566503 
566505 

MW 31-3 8/9-'39 1323CA-C1/1 
1/2-'39 1323CA-C2 DAH SO 15/7 '40 

25/10 '40 
418501(1 
418503/2 

MW 31-5 8/9=39 1323CA-E1 15/7-'40 418505 

8/9•'39 1323CA-E2 
D1C 2/9-'39 4131 

MW 31-6 8/9-'39 13'23CA-Fl 
8/9= 39 1323CA-F2 D2C 2/9-'39 4231 

MW 39.3 8/9-'39 1323C1-Cl/1 D1F 1/0-'40 4161 

1/2-'39 1323C1-C2 1/8-'40 4163 
1/8-'40 4165 

Photoelektrische Zcllen 
Cellules photo-6lectrignes 
Photoelectric cells 

1/8-'40 
1/8-'40 
1/8-'40 
1/8-'40 

4161 
4169 

41611 
41613 

3510 10/11-'36 CEAO 1/8-'40 41615 

3512 10/11= 36 GEAB D2F 18/11=40 
18/11= 40 

4261 
4263 

3530 10/11-'36 CECO 18/11 '40 4265 
18/11= 40 4267 

Diverse RShren 
Divers tubes D3F 2/9-'39 4361 
Dlise. tubes 
4060 5/10 '38 DOFOI E3F 1/8-'40 5361 

4671 17/4-'40 DFG-A1 1/8-'40 5363 

17/4 '40 DFG-A3 1/8= 40 5365 
17/4 '40 DFG-AS i/8=40 5367 

1/8-'40 5369 
4672 17/4-'40 DFG-B] 1/8-'40 53611 

17/4 '40 DFG-B3 I/8-'40 53613 
17/4 '40 DFG-BS 1/8-'40 53615 
17/4 '40 DFG-B7 1/8-'40 53617 



INHALTSVERZEICHNIS 
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CONTENTS 

s 

EC 50 13/9 '39 53501/1 
30/5-'39 53503 
30; S '39 53505 

KC 50 5/10 '38 113-501 

KC 51 5/10 '38 113-511 

KD 50 5/10-'38 114-501 

KE 50 5/10 '38 115-501 

TH 1 14/9 '39 208-11 

TH 2 14/9 '39 208.21 

TH 3 14/9-'39 208-31 

TH 4 14(9 '39 208-41 

TH 5 14/9-'39 208-51 

Kraftveretiirkerriihren 
Tnbea pour amplf6cateurs 
Power amplifier valves 

23JI0-'39 6 DDC 143 
22/10= 39 6 DDC 144 

Fernaehemp[angarShren 
Tubes rfcepteure de t616vision 
Tekviaion receiving valves 

EA 50 25/4-'39 51501 

EE 50 17/10=39 55501/1 
17/10 '39 55503/1 
17/10 '39 55505/1 
17(10= 39 55507/1 
17/10'39 55509/1 

EF50 17/10'39 56501/1 
17,110'39 56503/1 
17/10-39 56505/1 
17J10-'39 56507/1 
17/10 '39 56509/1 

Gleicbricb[errohren 
Tubes redresaeure 
Recli&er valves 

4641 21/6'39 DFDA 1/1 1815 26/6-'39 AHAE 1/1 
21/6-'39 DFDA 2/1 3/5.'39 AHAE 2 
21/6 '39 DFDA 3/1 

1817 3/5-'39 AHAG I 
4654 17/10 '39 DFED 1/1 

17/10 '39 DFED 3(1 1875 1/6-'39 AHGE 1/1 
17/10 '39 DFED 511 

1876 26/1-'38 AHGF 1/2 
4683 11/8 '37 DFHC 1 

11/8-'37 DFHC 2 1877 3/5-'39 AHGG 1 

4689 11/8 '37 DFH 11 1878 1/2-'39 AHGH 1 
11(8'37 DFH 12 

1882 21/6-'38 AHHB 1 
4694 28/6-'39 DF 1 D 1/1 

25/6 '39 DF 1 D 3/1 1883 21;6-'38 AHHC 1 
28/6-'39 DF 1 D 5 

AX 1 8/9-'39 12411/1 
4699 28/6'39 DF111/1 

28/6 '39 DF 113/1 AX 50 8/9-'39 124501/1 
28/6•'39 DF 115 

AZ I 3/6= 39 12611/2 
EL 50 12/3= 41 512501 3/6-'39 12613 

12/3-'41 512503 
12/3 '41 512505 AZ 4 3/6-'39 12641(2 
12/3 '41 512507 3/6= 39 12643 
12/3 '41 512509 

EL 51 1/12'40 
1/12 '40 

512511/1 
512513 

AZ 11 N 3/6-'39 
3/6-'39 

126111/1 
126113 

F 443 N 22/10'39 6 DDC 141 AZ 12 3/6-'39 12612111 
22/10 '39 6 DDC 142 3/6-'39 126123 

15/6 '41 
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AZ 21 5/2-~41 12621/1 
5/2-'41 126213 

AZ 50 28/6 '39 126 E O1 
28/6=39 126E 03 

CY 1 3/6-'39 32511/3 
27/11=40 32513/4 

CY 2 316 '39 32521/3 
28/11 '40 32523/1 

EZ 2 4/5-'36 52621 
4/5-'36 52622 

EZ 3 4/7-'36 52631/1 
4/7-'36 52632/1 

EZ 4 12/4 '37 52641 1 

EZ 11 1/12 '38 526111 
1/12 '38 526112 

EZ 12 1/1-'39 526121 
1/1=39 526122 

FZ 1 1/6-'35 62611 

UY 1 27/11=40 212511/1 

UY 11 27/11=40 '2125111/1 

UY 21 

Regulatoo- 
riihren 

5/11= 40 2125211/1 

and Slabilieierungs-

Tubes rEgulateure et de elabili-
satioa 
Regulator (ballast) and slabilieing 
tubes 

46E7 1/2-'39 DFAG 1/1 

7475 29(11= 39 GDGE 1/3 

100E 1 26/6'39 AOOSA 1/1 

150 Al 5/3-'40 AE0112 

150 C1 5/3-'40 AE0312 

13201 1/2-'39 ACBOA 1i1 

Cl 11/5-'39 311 

C2 4/'i= 39 321/1 

C3 11/5-'39 331 

CS 11/5-'39 381 

C9 4/7-'39 391/1 

C10 4/7-'39 3101/1 

C12 4/7-'39 3121/1 



SYSTEME DE DENOMINATION 
— DES TUBES „MINIWATT" POUR RECEPTEURS, AMPLI-

FICATEURS ET REDRESSEURS 

La denomination (num@ro de type) d'un tube Philips se wmpoae de 
deux lettrea et d'un chiffre. La premiere lettre designs la eerie it la-
quelle appartient le tube, la seconds lettre caracterise le type de tube. 
Ces deux lettrea soar completeea par un numero d'ordre. Une nouvelle 
realisation d'un tube determine porte le numero d'ordre immediate-
meat euperieur. 
Exemplea: La penthode haute-frequents de la eerie courant alternatif 
4 volts it pears Sxe set designee par AF 7, le tube a pears variable est 
designs par AF3. Les penthodes H.F, de la eerie roue oonraate it 200 mA 
soar designees par CF7 et CF3. 
Les tubes combines Boat designee par trois lettres ou m@me plus. 
Une dnodiode-triode de la aerie courant alternatif it tension de ahanf-
fage de 4 V eat designee par ABCl par exemple; la dnodiode-triode de 
la eerie 6,3 V porte la designation EBC3. Le tube UBLl est use duo-
diode-penthode de sortie ii courant de cheuffage de 100 mA. 
La triode-heptode pour recepteurs a courant alternatif set designee 
par ECHO; cells pour recepteurs roue couraate it courant de ehauffage 
de 100 mA porte la designation UCH4. 
La denomination des tubes regulateurs(tubesilresistancefer-hydrogens) 
ne comports qu'une seals lettre caracterisant la e6rie de tnbea recep-
teure pour laquelle ils oat ere etablis et nn numero. Les tubes regula-
teurs de la eerie de tubes tour coursate it courant de chauffage de 200 mA 
eont designee par Cl, C2, C3, etc. 
Les tubes speciaux, qui ae soar pas normalement utilises lone lee 
postee recepteurs de radiodiffusion, portent un numero d'ordre partant 
de 50. Le EF50, par exemple, eat une penthode H.F. pour 1'amplifica-
Lion d'uue onde porteuse ayant une modulation couvrant une grande 
largeur de bands; it eat prow pour des appereils specieuz. Le CF50 eat 
un tube amplificateur pour micrephoaes; le EL51 est une penthode 
finale pour amplificateurs P.A., etc. 
Pour terrains tubes speciaux, le numero d'ordre est place derriere 
la premiere lettre. Les lettres oat cependant la signification reprise au 
tableau ci-deesous. 
Exemple: E1F est une penthode H.F. specials de construction deter-
minee et ea constitue la premiere execution (il s'agit ici en effet d'un 
tube bouton). 

SIGNIFICATION DE LA SIGNIFICATION DE LA 
PREMIERE LETTRE DEUXIEME LETTRE 

ET DES LETTRES SUIVANTES 
A = Serie C.A. 4 V A = Diode simple 
B = Serie C.C. 180 mA B = Duodiode 
C = Serie CC/CA 200 mA C =Triode, exception faits du 

(courant contiau/courant al- tube de sortie 
ternatif ou bien rove cou- D — Triode de sortie 
rants) E = Tetrode 
Serie batterie 1,4 V F = Penthode H.F. 
Serie 6,3 V C.A. et aerie H = Hexode ou heptode 
auto-radio K = Octode 
Serie auto-radio 13 V L = Penthode de sortie 
Serie batterie 4 V s M = Tube pour 1'accord visuel 
Serie batterie 2 V X = Tube redresseur biplaque a 
Serie 100 mA CC,~CA (courant rempliseage gazeux 
continu/courant alternatif ou Y = Tube redresseur ii vide poue-
bien tour courants) ee monop]aque 

Z = Tube redreseeur it vide 
pousse biplaque 

D = 
E_ 

F= 
H = 
K = 
U = 

25/6 -'40 

IMPRIME FN NDIIANDE 



SYSTEMS DE DENOMINATION 
DES TUBES A RAYONS CATHODIQUES PHILIPS 

La dbnomination (num6to de type) d'un tube i1 rayons oathodiques 
comports deux lettrea et deux chiffres, ass derniers s6parda par un 
Bret, par exemple: DB 9-3. La premiere lettre dEeigne le mode de 
deviation utilisl;e dens le tube, par ezemple, deviation Electrostatique 
double ou deviation ~eleatromagaetique double. La deuxieme lettre 
designs la couleur du spot de 1'ecran fluorescent, par ezemple: bleu 
ou vert. Le chiffre devant le Bret donne approzimativement le diami<tre 
de 1'ecran ezprime en cm, tandia qua le chifl're derti~re le firer est un 
numero d'ordre. Une nouvelle realisation d'uae coastractioa de tabs 
determine est caraoterisee pet le numero d'ordre immediatement supe-
rieur. 

Voici la signification den lettres utilisees: 

SIGNIFICATION DE LA 
PREMIERE LETTRE 

SIGNIFICATION DE LA 
DEUXIEME LETTRE 

D = Deviation electrostatique B = Couleur bleue 
double G = Coulenr verte 

M = Deviation magnetique dens N = Ecran ~ longue persistence 
lea deux directions S a Couleur sepia 

S =Deviation electroetatique dana W= Couleut blanche 
une scale direction la devia-
tion dens I'autre irection 
pouvant e'effectuer par voie 
electromagnetique) 

Example: Le numero de type DG 16-1 designs la premiere ezecution 
d'ua tube ~ rayons cathodiques, ~ deviation electroetatiqua double, 
ii matidre flnoresceate verte, d'ua diam~tre d'ecran de 16 em. 



SYSTEME DE DENOMINATION 
DES TUBES „MINIWATT" POUR RECEPTEURS, AMPLI-

FICATEURS ET REDRESSEURS 

La dEnomination (num6ro de type) d'un tube Philips ae compose de 
deux lettres et d'ua chiffre. La premiere lettre dEsigne la e6rie it la-
quelle appartient le tube, la seconds lettre caractFsise le type de tube. 
Ces deux lettres aont compl~t6es par ua num~ro d'ordre. Une nouvelle 
rEalisation d'un tube d6terminE pone le num6m d'ordre imm[;diate-
ment aupbrienr. 
Eaemples: La penthode haute-fr~quence de la alrie courant alternatif 
4 volts 1 pears Sze est dEsign€e par AF 7, 1e tube a pente variable set 
d6sign6 par AF3. Les peathodes H.F. de le e€xie tour oourante a 200 mA 
coat d6signEea par CF7 et CF3. 
Lea tubes combings soar ddsigna;e par troie lettres ou mime plus. 
Une duodiode-triode de la sfrie courant alternatif it tension de shanf-
fage de 4 V est dEsign6e ppar ABCl per exemple; la duodiode-triode de 
la sErie 6,3 V pone la d6eignation EBC3. Le tube UBLl est tme duo-
diode-penthode de sortie i courant de chauffage de 100 mA. 
La triode-beptode pour rEcepteure a eonrsat alternatif eat dt;eign~e 
par ECH4; Celle pour rbcepteurs roue courante ii courant de ehauffage 
de 100 mA ports la d8eignetion UCH4. 
La d€nomination des tubes rEgulateura (tubes b rEeietance far-hydrogPne) 
ne comports qu'une seine lettre caractdrisant 1a s~rie de Lobes r~cep-
teura pour IaqueIle ils oat ftE Etablie et un num6ro. Les tubes rEguls-
teura de le afrie de tubes roue courants it courant de chauffage de 200 mA 
soar d6eignEe par Cl, C2, C3, etc. 
Les tubes ap~ciaux, qui ne soot pas normalement utilieEs dens les 
postea r~cepteura de radiodiffueion, portent un numero d'ordre partant 
de 50. Le EF50, par exemple, est une penthode H.F. pour 1'amplifica-
tion dune onde porteuae ayaat une modulation couvrant une grande 
largeur de bands; it eat prow pour des appareils spEciaux. Le CF50 est 
un tube amplificateur pour microphones; le EL51 est une penthode 
finale pour amplificateurs P.A., etc. 
Pour certaias tubes spEcieux, le numEro d'ordre eat p1acE demure 
la premiere lettre. Les lettres oat eependant la signification reprise au 
tableau ci-deesous. 
Example: E1F est une penthode H.F. sp6ciale de construction deter-
minEe et en constitue la premiere exception (il s'agit ici en effet d'un 
tube bouton). 

SIGNIFICATION DE LA SIGNIFICATION DE LA 
PREMIERE LETTRE DEUXIE\fE LETTRE 

ET DES LETTRES SUIVANTES 
A = Scrie C.A. 4 V 
B = Scrie C.C. 180 mA 
C = Scrie COCA 200 mA 

(courant continuecourant el-
ternatif on bien roue cou-
rants) 

D = Scrie batterie 1,4 V 
E = Scrie 6,3 V C.A. et acrie 

auto-radio 
F = Scrie auto-radio 13 V 
H = Scrie batterie 4 V 
K = Scrie batterie 2 V 
U = Scrie 100 mA CC; CA (courant 

continu!courant alternatif ou 
bien Loos courante) 

A= 
B= 
C= 

D = 
E _ 
F = 
H = 
K = 
L = 
M= 
X = 

Y = 

Z = 

Diode simple 
Duodiode 
Triode, exception £site du 
tube de sortie 
Triode de sortie 
Tctrode 
Penthode H.F. 
Aezode ou heptode 
Octode 
Penthode de sortie 
Tube pour I'accord viauel 
Tube redresaeur biphtque ii 
rempliasage gazeux 
Tube redresaeur d vide pous-
ec monoplaque 
Tube redresaeur a vide 
pousse biplaque 
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SYSTEMS DE DENOMINATION 
DES TUBES A RAYONS CATHODIQUES PHILIPS 

Le denomination (numero de type) d'ua tube it rayons oathodiques 
comports deux lettres et deux chiffrea, ces derniers separ6s par un 
tiret, par exemple: DB 9-3. La premiere lettre designs le mode de 
deviation utilises dens le tube, par ezemple, deviation blectrostatique 
double ou deviation electromagnetique double. La deuxi~me lettre 
designs la couleur du spot de 1'ecran fluorescent, par ezemple: bleu 
ou vert. Le chiffre devant le tiret donne approximativement le diametre 
de 1'€crap exprime en em, tandia que le ahiffre derriere le tiret est un 
numero d'ordre. Une nouvelle realisation dune construction de tube 
determine est ceracteriaee par le numero d'ordre immediatement supe-
rieur. 

Voici la s},~ni$cation des lettres utilisees: 

SIGNIFICATION. DE LA 
PREMIERE LETTRE 

SIGNIFICATION DE LA 
DEUXIEME LETTRE 

D = Deviation electroatatique B = Couleur bleue 
double G = Coulenr verte 

M = Deviation magnetique dens N = Ecran a longue persistence 
lea deux directions S Q Couleur sepia 

S =Deviation eleetrostatique dens W = Couleut blanche 
une seals du•ection (la devia-
tion dens 1'autre direction 
pouvant s'effectuer par voie 
electmmagnetique) 

Exemple: Le numero de type DG 16-1 designs la premiere ezecutioa 
d'un tube ~ rayons cathodiquea, a deviation electrostatique double, 
ai metiers fluorescents verte, d'un diam~tre d'ecraa de 16 cm. 



SYSTEME DE DENOMINATT®N 
DES TUBES DE STABILISATION PHII.IPS 

Les tubes de stabilisation Philips tl rempliseage gazeux wont normali-
ses d'apres la tension et d'apres I'intensitG de courant maximum. Les 
tensions normalisees soot 100 et 150 volts. 
Voici les intensitea de courant actuellement normalisees: 8, 20, 40, 
100 et 200 mA. 
Paur une tension moyenne de 100 volts, it eziste actuellement des tubes 
d'intensite de 8, 40 et 200 mA, a savoir les types 7475, 4687 et 4357, 
13201 et 100 El. 
Pour lea nouveaux types de tubes de stabilisation, on a introduit un 
syst@me determine de denomination. Le denomination du nouveau 
type 100 El mentionne plus haul est deja base our ce systems. 
La designation des nouveaux tubes de stabilisation s'effectue comma 
suit: 
Le premier nombre designs la tension moyenne stabilises, exprimee en 
volts. Ce nombre est suivi dune lettre designant I'inteasite maximum 
pour laquelle le tube est congu. 
La sigaiScation de cells lettre est donnec au tableau ci•desaous. La 
lettre eat suivie d'un numero d'ordre. 

SIGNIFICATIOR DES LETTRES 

A — 0 jusqu'ii 8 mA max, 
B = 8 jusqu'a 20 mA max, 
C 20 jusqu'e 40 mA max, 
D = 40 juaqu'ei 100 mA max, 
E = 100 jusqu ~ 200 mA max. 

Example: Conformement ii ce qui precede, le 100 El designs un tube 
de stabilisation a une tension moyenne de 100 volts, prevu pour une 
inteasitE de courant maximum de 200 mA. C'est le premiere execution 
de ce type. 
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CONSIDERATIONS SUR LES PRESCRIPTIONS 
D'EMPLOI DES TUBES "MINIWATT" 

ET DES VALEURS LIMITES 

I. Temion mazimmn it froid dune EleUrode 

La tension i froid d6aigne la tension rti uue electrode, le tabs se 
trouvant ii ]'Flat froid. En gEnEral, 1'enclenchement d'un appareil 
entrains la presence aimtiltanEe de la tension anodique et de la 
tension de chauffage. Si, dens un r6cepteur EquipE de tubes rbcep-
teurs a chauffage indirect, le tube redresaeur utilisE pour la tension 
anodique est it chauffage direct, la tension continue se trouve 
pratignement appliques aux Electrodes des qua I'appareil est min 
en service. Comore les cathodes den tubes ii ehauffage indirect rout 
alore encore relativement froides et ne donnent pas d'Emisaion, le 
courant Electronique ne peat passer par ces tubes. Si de plus, 1'ap-
pareil nest pas muni de divzseure de tension dont les courants con-
stituent une charge apprEciable du redresaeur H.T., les dispositifa 
de filtrage de 1'ondulation fonetionnent el vide. De ce fait, lee ten-
sions appliqubes aux Electrodes soot au debut biea plus Eleveea ga'en 
fonetionnement normal eq pour Eviler nne deterioration par cla-
quage, it y a lieu de veiller a ce qua la tension a froid specifiEe pour 
cheque Electrode ne soil jamais depasaEe lore de la mice sous ten-
sion de 1'appareil en question. 
Dens lea tubes ii pente variable (selectodes), le courant anodique 
et le courant de grille•Ecran soul pratlquemeat aide quand oa a 
poussE la rEgulation de ]'amplification au maximum. De ce fait, 
lea chutes de tension produites par le diapoaitif de filtragc du courant 
a haute tension et pnr la rEsiatance interne den diviseurs de tension 
rout faibles et partant, lea tensions appliquEea aux Electrodes plus 
Eleveea qu'iti ]'Flat de non-reglage. Dens ce car, les tensions aux 
Electrodes penvent ae rapprocher des tensions d froid iadiqu6es. 

2. Diaelpatioa continue mazlmam d'ane Electrode 

Par dissipation continue dune Electrode, on entend la puissance 
en watts qui correspond au courant affivaat it Dells Electrode. 
C'est cells puissance qui determine 1'Eehauffement de ]'Electrode; 
ells s'obtient en multipliant 1'intensitE du courant parcovrant 
cells Electrode dens la position de repos (sans signal de grtlle) par 
la tension continue eua bornes. Le courant et Ia tension des Elea 
trodes doivent titre choisia de fagon tells qua la dissipation continue 
den Electrodes ae soil jamais ddpessee, mEme pendant un temps 
trr`a court. En utiliaant deux tubes de sortie en push-pull classe A/B 
on classe B it feat tenir compte du fait qua la dissipation anodique 

se prEeente ni a ]'Flat de repos, donc cans signal cur la 
grille, ni ii ]'flat de modulation complete. Ells se presents a un 
signal de grille intermEdiaire pour lequel la valeur maximum 
indiquee pour cheque tube ne sere depasaEe en aucune circonatance. 
Avec !es tubes utilises, en classe A, la dissipation maximum se prE-
sente n I'Etat de repos, donc quand le signal de grille set nut. Dana 
les tubes de sorrie, ~ pleine modulation, le courant de grille-Ecran 
moyen croft. A un rEglage appropriE des tubes de sortie correspond 
une dissipation continue maximum de la grille-Eeran dana la po-
sition de repos, tandis qua ]'indication de la dissipatton continue 
correspondent ii la pleine modulation sert au controls de la sur-
charge Eventuelle de la grille-Ecrau. 
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3. Limitea ilea divergences da courant de grille-Ecran des pentbodes 

Comma lee earactEristiques indiquees se rapportent d une inten-
sitE determinFe du courant enod~que, on donne bien souvent 
pour lee penthodee lee valeurs linutea antra lesquelles le courant 
de grille-Fcran pevt varier quand, aux tensions d'electrodea 
determinEee, le courant anodtque est eagle a son intenstte prescrite. 
Ces valeurs limites permettent de cnlculer a 1'avance comment, 
dens un montnge determine, les resultats obtenus acec un tube 
variant et si, dane certaiae eas, lee dissipations maxima admissibles 
seront dEpassFee. 

4. IntensitE maximum du courant cathodique 

Pour chaque tube, on a mentionnE PintensitE maximum du courant 
cathodique. Dane aucun eas, cette valeur ne devra titre depasaee, 

car it pourrait en rEsulter une deterioration de la cathode. Le cou-
rant cathodique se compose des courants viers lee diversea elec-
trodes et se mesure le mieux a 1'aide d'un milliamperemetre ou d'un 
microamperemetre insere dans le circuit cathodique. 

5. Valero limits du point de naissance du courant de grille 

Pour chaque tube, on mentionne la polarisation negative de grille 
& laquelle le courant de grille est evitF. Cette polarisation est une 
valeur limits et ells garantit le fonctionnement sans courant de 
grille dans routes lee circonstances, pour autant qua !a tension de 
grille ne la depasse pus en sans positif. La limits de In polarisation 
negative de grille est bases cur une intensite de courant de grille 
de 0,3 p,A, consideree comma admissible dans la majoritE des eas. 

6. Resistance mazimmn antra la grille et la cathode 

Les tubes a developpement de chaleur important presentent le 
danger d'Fmission primaire de grille. L'Fmissron de grille cst d 
ramener au fait qua, pendant le fonctionnement du tube, une petite 
partie du matFriau de cathode Emis atteint la grille. Quand, pendant 
le fonctionnemenq la grille cheuffe, it se produit une Emission ther-
mique primaire de la grille. 
Comma la grille libere aloes des Electrons (charges negatives), 
('Emission la rend moins negative et, dans le eas de la presence 
dune grande resistance antra la grille et la cathode, calla-ci em-
peche la naissance d'un courant dune intensite suffisante pour 
compense.r la charge positive restnnte_ La grille deviant a. 
moins negative et le courant anodique croi[ avec I'echauffement 
du tube, ce qui provoque a nouveau une plus forte Emission de 
grille. Finalement, le tube foacuonne sans polarisation negative 
de grille et Ix courant anodique intense qui ea results libere 
tree rapidement des gaz des parties surchauffees du tube. Par suite 
de 1'ionisation do gaz, le filament ou la cathode est bombardE d'ions 
positifs et peed de ce fait de eon pouvoir emissif. Pour eviler ces 
effete pernieieux, on a indiquE pour chaque tube une valeur maxi-
mum de la resistance totals antra la grille et la cetbode, valeur 
qu'il ne faut dEpasser sous aucun prEtexte. Cette valeur est plus 
Elevee pour lee tubes H.F. qua pour les tubes de sortie, car, dans ces 
derniere, lee intensitEs de courant sont plus Elevees et lee Fchauffe-
ments plus considerebles. 
On pervient ii eliminer partiellement lee suites de 1'emission de 
grille en se servant dune polarisation de grille automatique obtenue 
par une rFsistance inseree dans le conducteur de retour de le cathode 
ou du filament. IIn eccroissement du courant anodique provoque 



tins lots un accroissetneat de la polarisation nEgatice de la grille 
et lea effete aggravaat mutuellement lea conditions de fonetionne-
ment ne preanent pas naissance aussi rapidement. C'eat la raison 
pour laquelle oa a indiquE deux veleurs maxima pour ]a rEeiatance 
grille-cathode, tune correspondent $ la polarisation de grille auto-
matique, I'autre $ ]a polarisation de grille fixe. La valeur de la rE-
siatance qui correspond $ ce dernier cas est toujours plus petite. 
Your les tubes de sortie $ pants Elevbe, on a'a donaE qne la valeur 
maximum de la rfsistance grille-cathode correspondent au fonetion-
nement avec polarisation de grille automatique. Une polansation 
eoi-disant semi-automatique, obtenue par ezemple par 1a chute de 
tension dens le conducteur nEgatif de la partie d'alimentation den 
Electrodes, set admissible pour autant qua le courant cathodique 
du tube de eorue depasse 50% du courant total traversant la resin• 
Lance chutrice provoquant la polarisation. La valeur maximum de la 
revstance grille•cethode Rglk pour la polarisatton sutomatique 
doit alora alts r6duite, et ce suivant la formula: 

courant cathodigne du tube de sortie 
x Rg,k. 

courant total traversant la rEsistance chutrice provogaant 
la polarisation 

II est boa de ne pea ee burner $ choieir eimplement la valear mazl-
mum de la rEeietance grille-cathode indiquEe et de prendre nne 
valeur aussi petite qua possible. 

7. Tension mazimmt ea[re 6lamen[ et cathode 

L'isolaiion antra le filament et la cathode set censtitnee par one 
mince couohe d'oxYde d'aluminium et partant, ells ne peut rEeiater 
qu'$ de faibles d~fi'Ezencee de potential. Pour cheque tube, oa 
indigos la valeur maximum de calla tension. Comma dana le can de 
tension continue, ]'isolation est soumise au danger de detbrioration 
Electrolytique, on a indiquE pour divers tubes la valeur maximum 
de la tension continue ou la valeur efficace de la tension alternettve. 
Pour lee tubes $ chauffage indirect, I'enroulement aecondaire du 
transformateur de chauffage eat aouveat min $ la terra et le cathode 
eat port6e au potential par rapport $ la terra requis par lea condi-
tions du montage. Dana lee appareils loos courants (courant 
continu-courant alternatif), it se produit dens certaina tubes des 
tensions Elev6ea antra les filaments et lea cathodes, car lee filaments 
aunt branch6e en sErie antra lea deua p81ea du rEseau, Landis qua 
le potential des cathodes ne s'Ecarte guPre de celui du ch$ssie. 
Dana de Lela can, it y a lieu d'attacher one attention touts epEciale 
$ ce qua la tension maximum admissible antra les filaments et lee 
cathodes ae soil pee dEpassee. 

S $Eaietance maafmam antra Slameet et cathode 

Si, daps lee r6cepteure EquipEs de tubes it chauffege indirect, on a 
prEvu nne rfeietance antra lee &laments et la cathode, pour assurer 
la polarisation de grille par ezemple, calla rEsistanee doit @tre 
limitEe $use valeur epbcifiee pour cheque tube. Par suite de la 
difference de potential antra le &lament et la cathode, it se produit 
na courant $ travers 1'isolatioa &lament-cathode. Si la rEsiatance 
extErieure antra le filament et la cathode eat par trop graade, le 
point de fonetionnement e'ajuste euivant la rEaiataace de 1'isolaat. 
Le point de fonetionnement deviant slurs indEterminE et le fonetion-
nement do tube deviant irrEgulier. De plus, ]'isolation. filament-
cathode eat tine Lora sonmise $ de plus grandee eollicitations, d'oh 
poss~bilitE de pezcement. 

IMPRIME EN NOI~ANDE 



Si, dans le conducteur cathode-chussie, des elements de couplage 
ae sont pas ou ne eont qu'inafSeamment shunt@e pnr un conden-
eateur, it se produit aux borncs de ces elements dea tensions alter-
natives dont la frEquence est @gale a cefle des eignaux eppliqu~s 
a la grille de commands. Ces tensions alternatives se trouvent sussi 
entre la cathode et le filament et, par suite de la nature irr6guliere 
de 1'isolation cathode-filament, it se produira des frequences pertur-
batricea se manifestant per des craqucments dans le haul-perleur. 
Dens cheque cae, i] y aura done lieu de decoupler la cathode par one 
capacit6 euffisanie. 
Bien souvent, dans Ica montages a reaction inverse, one partie de la 
zeaistance catbod~que (maximum 50 obme), avec les tubes de sortie 
la resistance cathudique entiere meme, nest pas ehuntee per un 
condensateur. Comma dans ce ces, on rencontre eseentiellement dea 
tensions alternatives B.F. entre le cathode et la masse et comma 
ces tensions alternatives wont relativement faibles, ces montages 
ne preseateat goers de difficultes ni au point de vuc ronflement ni 
eu point de we craqucments. 



CONSEILS POUR L'EMPLOI CORRECT DES 
TUBES PHILIPS A RAYONS CATHODIQUES 

MONTAGE 

De prbference, le tube a rayons cathodiques sera placb dens une boils 
metalligae mica it la terra, p.ex. anti boite en tole dune 6paiaseur de 1 mm 
(pour eviler lea interferences does a des champs magnetiques, pour la 
protection de 1'ampoule contra le brie et pour eviler le contact avec 
des tensions eleveea). On veillera a ce que le metal de cells boils soil 
suffisemment demagnetise. 
Les parties soumiaee a tension elevee doivent titre proikgeee efficace-
ment contra le contact accideatel. Il eat recommendable d'employer un 
interrupteur de verrouillage en combiaaison avec 1'entree de la partie 
haute tension. A cat effet it coavient ausai de mettre & la terra le pole 
positif de 1'appareil de teaeion anodigve; on favorise ainsi 1'inacceesibi-
lite des tensions dangereueee. En outre, it feat conaiderer que, dens le 
cea d'un percement eventual de condeneateure an de connexions erro-
nees, certaines parties ne se trouvent generalement pas sous haute 
tension peuvent titre eoumises a des tenaiona elevees. II faudra donc 
veiller a ce que 1'interrupteur de reseeu soil toujours ouvert avant de 
toucher aux divers circuits. Les tenaiona utilisees sons mortelles. Il 
feat ausai court-cueuiter les condeneateure pour lee decharger, puiaque 
autrement le contact pevt provoquer des accidents mortals. 
Par suite de la mice a la terra de la deuxiPme et, le cae echeant, de la 
troisieme spode, 1'enroulement secondeire du transformateur de chauf- 
Page (ou, eventuellement, 1'eccumulateur) obtient anti tension elevee 
par rapport a la terra; it faudra donc realiaer anti isolation suffisante. 
Le support du tube doit @tre en materiel isohmt d'excellente qualite; 
lea distances entre lea douilles on ressorts de contact et le chassis doi-
vent titre euffiaamment grandes. 

DEVIATION 

Dana le cae de deviation electroatatique, lea plaques de deviation non-
utilieees doivent titre misers 1a terra. Si le couplage dune ou plusienrs 
plaques de deviation s effectue par 1'intermediaire d'un eondensateur, 
elles devront $tre mixes a la terra au moyen dune resistance d'envuon 
5 megohma; on previent ainsi la charge statique des plaques. 
CENTRAGE DE L'IMAGE 
II se peat qua I'image ne se reproduise pas au centre de ]'scrap. Lea 
moyene auivants permettent d'y remedier: 
A. DEVIATION ELECTROSTATIQUE 

Oa obdeadra anti amelioration en appliquant anti tension com• 
plementaire entre Tune des plaques de deviation et ]'anode princi-
pals. Dane la plupart des cas 1'excentricite du spot est due a un 
champ magnetique perturbateur; on la corrigera ea cream un 
champ magnetique inverse au champ perturbateur. 

B. DEVIATION MAGNETIQUE 
On obtiendra me amelioration en faieant parcourir lea bobines 
de deviation per un courant continu. 

N.B. On peat utiliser les memes moyene en cas de brulure de ]'scrap, 
pour dfplacer legbrement I'image. 
BRILLANCE DE L'IMAGE 

La brillaace de ]'image sur I'ecren depend de I'intenaite du courant 
electronique de la cathode vers ]'scrap. Le regLtge de cells intensite 
s'effectue par la tension de grille. Une brillance determines peat titre 
obteave avec anti tension enodique elevee et anti forte polarisation 
negative de grille, mail ausai avec anti faible tension anodique et anti 
tension negative plus reduite a la grille. Dens le premier cae, la tache 
lumineuee eat plus petite. 
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NETTETE DE L'IMAGE 

La tension fournie par le redresseur haute tension doit titre coaveasble-
ment Sltree. L'ondulation ne doit pas depasser 1% de la tension saodique. 
A. CENTRAGE ELECTROSTATIQUE 

La nettete d'image peut titre reglee par le rapport entre la tension 
sur ]'anode auxiliaire et Celle sur ]'anode principals; pour cheque 
type le rapport normal de ces tensions est prescrit. La nettete 
d'image dolt titre ajustee par le reglage de la tension de ]'anode 
auxiliaire. 

B. CENTRAGE MAGNETIQUE 
La nettete du spot ae riigle par la variation de I'intensite du courant 
ii travers 1a bobine de centrage. En reduisant la distance de la 
bobine de centrage a I'ecran, on obtient la concentration du spot 
moyennant un courant de centrage plus faible et un spot plus net. 

SENSIBILITE 

A. DEVIATION ELECTROSTATIQUE 
La aensibilite des plaques de deviation tint inveraement propor-
tionnelle a la tension aaodique appliques. Ainsi la sensibilite 
sera minimum pour la tension anodique maximum admissible; 
cependant, avec ce reglage, la sensibilite des tubes aux champs 
eleetromagnetiques perturbateura exterieurs tint minimum. 
L'emploi d'un montage symetrique requiert souvent le couplage 
des plaques de deviation par 1'intermediaire d'un condensateur 
de 0,1 a 1µF et la raise a la terre des plaquesa travers use resis-
tance. La valeur de cette resistance doit @tre aussi reduite que 
possible, pour que le courant de faits produit par la charge des 
plaques ne produise 'pas une polarisation des plaques resultant 
en une deviation faussee. Une resistanae reduite implique, cepen-
dant, une oertaine charge de la source de tension ii verifier. 
Lorsque la resistance interne de la source de tension .tint faible, 
la dite charge n'exercera pas une influence sensible. 

B. DEVIATION MAGNETIQUE 

La sensibilite de la deviation magnetique est inversement propor-
tionnelle a la ravine carreede la tension anodique. Ce quia tits 
dit plus heat s'applique done egalement a la tension anodique. 

PRECAUTIONS SPECIALES 

1. Dens aucun vas, la tension de la grille ne doit titre positive par 
rapport a la cathode. 

2. Veillez a ce que le spot ne s'immobilise sur 1'ecran, car vela pourrait 
provoquer la brulure de I'ecran a ce point. 

3. En general it tint recommendable d'appllquer la tension de relax-
ation (tension sinusoidale ou en dents de scie d'un appareil de 
base de temps) aux plaques de deviation les plus eloignees de la 
cathode (DE et D's). Pour cette pairs de plaques, la sensibilite 
tint minimum et la charge par electrons secondaires venant de 
1'ecran tint maximum. Les proprietes de I'autre pairs sont done 
plus avantageuaes pour la tension a mesurer. 

CONNEXIONS AU SUPPORT 

La tolerance de la position du support par rapport aux plaques de 
deviation tint de f 10°. Y1 tint ~ noter que la cathode tint raccordee d 
une extremite du filament de chauffage. Il fant done veiller it ce que la 
connexion cathodique de 1'appareil d'alimentation soit raccordee a ce 
pole du filament et non a Yautre, ninon la cathode recevrait une tension 
alternative non desires de 4 V (reapectivement 6,3 V) par rapport a la 
grille, tie dont it pourrait resulter une modulation de 1'intensite. 



PRESCRIPTIONS GENERALES POUR L'EMPLOI 
DES TUBES PHILIPS „MINIV~ATT" 

CLASSIFICATION 

Les tubes receptenra peuvent se classer en trois groupea auivant le mode 
d'alimentation du filament (corps chauffant de la cathode). Ces trois 
groupea aont les suivanta: 

3. Tubes door la tension de chauffage est le point de depart. Ce soot 
des tubes door les Slamenis soot branches en parallels ear une source 
de tension, par example sur nn traneformateur de chauffage, sur one 
pile s2ehe ou bien sur un nccvmulatenr au plomb. 

". Tubes door 1'intensite du courant de chsuffago eonstitue le point 
de depart. Ce soot des tubes door les filaments soot connecter en 
aerie et qni soot alimentes a travera une resistance chutrice par une 
source de tension. 

3. Tubes door le point de depart est conttiue aueai bien par une valeur 
determines de la tension de chauffage qua par une valeur determines 
du courant de chauffage. L'alimentation de ces tubes peat s'effectuer 
lee filaments etant branches en parallels ou bien en aerie. 

DONNEES ELECTRIQUES DES TUBES 

Pour lee tubes door la tension de chauffage a eervi de base, les donneee 
eleetriques ainsi qua lea courbes caracteristignea correspondent a la 
valeur nominale de la tension de chauffage. Pour lee tubes bases sur le 
courant de chauffage, les donnees et ceracteristiques se rapportent a la 
valeur nominale du courant de chauffage. 
II est ii voter qve pour lee tubes classes suivant la valeur nominale de la 
tension de chauffage, le courant de chauffage indique nest qu'une valeur 
approaimative et, inversement, poor les tubes portent la valeur nominale 
du courant de chauffage, la tension de cbanffage indigoes ne conttnue 
qu'une valeur approximative. 
Pour lea tubes prtwus tent pour 1'alimentation en parallels qua pour 
('alimentation en aerie des filaments, les donnees et caracteristiques se 
rapportent aux valeurs nominales iadiquees de is tension ainsi qu'e 
caller du courant de chauffage. 
Les donnees caracteristiques indiqueea teller qua 1a pants, la resistance 
interne, etc., ae rapportent u un courant d'aaode determine. Ce courant 
d'anode sera toujoure choiei de maniPre i garantir normalement le 
fonctionnement optimum du tube. La tension continue de grille (polari-
sation negative) correapoadant a ce courant anodique, doit errs con-
eideree comma use valeur approximetive, puieque le courant d'anode 
a ate prix comma point de depart. 
Touter les donneea caracteristiquea ainsi qua lee courbes oat et6 etablies 
pour lee tensions de service Sinai qua pour lea courants indiquea. Ces 
valeure wont ii conaiderer comma les moyennes resultant de mesures 
effectueea our un grand nombre de tubes_ 
Sanf dana le ces dune specification contreire, lee donneee caracteristiques 
des penthodeaiigrille de freinage sortie separement e'appliquent pour 
la connexion de la grille de freinage ii la cathode. Toutea les tensions soar 
indiquees par rapport au potential de la cathode. 
Pour les tubes a alimentation par batteries, routes les tensions soot indi-
quees par rapport au pole negatif du £dement et les donnees caracteristi-
ques soot etabliea poor une valeur determines de la polarisation nega-
tive de la grille de commands. 

8'7A0 
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LIMITES ET PRESCRIPTIONS FIYF.F$ POUR L'[JTILISATION 

En aucune cvcorstaace on ne doit depasaer, A la tension nominate du 
secteur pour lequel l'appareil a EtE constrnit, les unlearn limites indiquees 
pour lea tensions, lea conrenta, !ea dissipations, etc. Dens la conetrnetion 
de 1'appareil, it faut done tenir compte des deviations des tensions, pro-
duitea par lea variations de I'intensite du signal regu; pour 1a fabrication 
en aerie, oa doit tenir compte den deviations de tension produites par les 
tolErances darn les valeurs Electriques des Elements de construction 
utilises. 
L'indication des unlearn limitea des courants, tensions et dissipations 
comprend une tolerance de ± 10% de la valeur de la tension du secteur, 
aSn de couvrir la possibilitE de flnctuationa de cette derriere en dedana 
de ces limites. Dans le cas o~ de plus importantes variations de la tension 
du secteur soot A prevoir, on doit recourir A une rEduction den tensions 
de fonctionaement des tubes correspondent A la tension nominate dv 
secteur. 
Dans les tubes de sortie, on a tenu compte du fait qua, par suite de 
variations de 1'intensitE du signal rent, lea tensions ear 1'anod^ et sun 
la grille-ecran peuvent Eventuellement depasaer lea valeurs fixEes A la 
tension nominate du secteur; une surtension de 5% au-desaue de la 
valeur limits indignee est admissible dens ce cas pour ces Electrodes 
en plus des tolerances prevues pour les fluctuations de la tension du 
secteur. 
La tension de chauffage fournie par le transEormateur d'alimentation 
ne doit pas s'Ecarter de -1- ou — 5% au maximum de la valeur 
etablie A la tension nominate du eectear. 
Les tubes pour auto-radio eonviennent pour 1'alimentation par accu-
mulateura au plomb, les tubes batterie, pour I'alimentatioa par accu-
mulateura au plomb ou par piles seches. (Les filaments des tubes de la 
s€rte D connectea en aerie peuvent auesi stns alimertes par le secteur 
alternatif au moyer d'vn redresseur H.T. appropriE.) Les resistances 
chutrices dens les circuits de chauffage d'appareila A aecteura courant 
continu ou bier tour courante (courant continufcourant altematif) 
doivent satisfaire A la condition qu'A la tension moyenne nomirele du 
secteur, le courant de chauffage ne s'Ecarte pea de plus de ~- ou 
— 30/ de la vaieur nominate. Si, A sa place dune resiatattce chutrice de 
valeur fixe, on utilise un rEgulateur de courant, par example un tube 
rEgulateur Afar-hydrogens, la tolerance cites ci-dessus peat Etre pontes 
A t  ou —5 jo puisque le rEgulateur produit une compensation des 
variations de la tension de secteur. 
Pour quelquea tubes utilisables pour 1'amplification A beans frequence, on 
indique la eenaibilite maximum admissible au point de vue effet micro-
phonique (torsion efScece B.F. minimum A Ia grille de ce tube pour une 
puiseanee de sortie de 50 milliwatts du tube de sortie). De cette valeur, 
on pent dednire I'ampliScation B.F. maximum edmisaible av point de ~Ye 
effet microphoaique. Les chiffres donnea ne servimnt qua de directive; 
its se rapportent A den appareils A montage normal ainsi qu'A 1'utilisation 
de haul-parleure de aensibilitE normale. 
Avec lea penthodee A grille de freinage sortie aeparEment, it eat A consi-
derer qu'ea reglant la rEaistarce interne au moyer de la grille de frei-
nage, on ae depasse pas la dissipation maximum adatisstble de la grille-
Ecran. 
Pour cheque tube, on indique la valeur maximum admissible de la 
resistance extErieure entre la grille et la cathode. Cette valeur dtffere 
pour la polarisation automatique et pour la polarisation fine. Ells doit 
comporter lea differentes resistances qui se trouvent dens lea circuits 
connecter eatre la grille et la cathode, teller qua la resistance de faits de 
la grille, resistances de Sltrage (par example, pour lea circuits de rEglage 



^, 

~~ 

automatique du volume sonore) et la rEsistance cathodique. II eat re-
commandE de choisu, ai possible, une valeur inferieure pour la Somme 
de touter lea rEeiatances et de n'approcher la valeur maxitnvm de la 
rEsistance grille-cathode q,oe dens lea cas esu2mee. Dens le ces ou 
le circuit grille-cathode romporte une diode, la rEsistance interne de 
cells-ci peat titre Evaluee a 100.000 ohms. -
Per rapport ova tensions alternatives et pour natant que lea cathodes 
ne eoieat pas miser a la terre directement, ellea doivent 1'Etre au moyen 
de condensateurs de capacitE euffisante. Pour Eviter des effete pertur-
bateare, it ne dolt pas se trouver de teaaion alternative entre la cathode 
et le filament (corps chauffent), ou entre la cathode et le chassis. 
Conaiderant ]'application du couplage inverse B.F., une partie de la 
rEsistance cathodique des tubes pre-amplificateurs B.F. peat ne pas 
Etre decouplEe par rapport a la bass¢ frequents (juequ'au masimttm 50 
ohms). Avec lea tubes de sortie, on peat ae pas decoupler touts la resis-
tance cathodique pour obtenirla reaction B.F. 
L'iadication de la tension maximum salts le filament (corps chauffant) 
et la cathode se rapport¢ a 1a tension continue ou bien a la valeur de 
crEte de la teaaion alternative de la frEquence du eectetu• eauf pour lea 
cas oil I'on a spEcifiE une salts valeur (valeur efficace). Des tensions haute 
frEquence ou moyenne frEquence salts 1a cathode et le filament soul 
inadmieeiblea ~ cause ilea bruits pertnrbateura qni en rEaulteraient. 
Pour Eviter 1'effet d'Etincelles (sputtering) avec lea tubes redresaeurs a 
chauffage indirect, le transformateur de eecteur doit evoir une certain¢ 
resistance interne ohmique minimum. I.a valeur minimum admissible 
de cells resistance Rt = Rs -}- u'Rp depend de la capacit¢ du premier 
condensateur de filtrage. Si, dens des circonstancee determinees, lea 
enroulements du transformateur ne prEsentent pas la resistance minimum 
indiquEe pour cheque tube, on devra completer la rEsistance interne du 
transformatety per des rEsiatancee exterieuree insereea dare cheque 
circuit anodigne, de tells maniEre que la condition Rt min = R -~- Ra -~-
utRp soil satiafaite. Dens cells formals, Rt min reprEeente la rEsistance 
totals nunimum regains dens cheque circuit d'anode, R eat la rEsistance 
complEmenteire, Re la rEsistance ohmique du secondaire du ttanafor-
mateur po~u lea tubes monoplaquea ou bien la resistance de la moitiE 
du secondaire pour lee tubes biplequee, Rp la resistance du primeire et u 
le rapport de transformation du primaire au secondaire ou Lien du 
primaire a la moitiE du secondaire pour lea tubes biplaques. 
Sauf dana le cas dune specification eontraire, lea tubes ae doivent pas 
Etre utilisEa ea position renvetsee, c.a.d. avec le culot vets le haul. Si 
abaolument neceseaire, on pent adopter la position horizontals. Avec 
lee tubes redresaeurs a chauffege direct, on dolt slots monter le support 
de tells maniEre que 1'ouverture obiongne des anodes soil verticals 
(lee plans dana lesquela lea filaments soul tendus doivent Etre verti-
caux). 
Pony ]'utilisation dens lea recepteura d'auto-radio seals coaviennent 
lee tubes suivaats: 
EBC3—EF9—EK3—F.L2—ELL 1—EM4—EZ 2—
FZ 1—EBC 11—ECH 11—EDD 11—EF 11—EZ Il. 
Si tm appareil a penthode de sortie eat muni d'un interruptenr permet-
tent de couper le circuit secondaire du transformateur de sortie (du 
haul-parleur) et ei dens ce cas un haul-parleur auxiliaire peat ne pee se 
trouver enclenchE, en modulant le tube de sortie a fond on puurrait 
evrcharger dune fagon inadmissible la grille-Ecran de ce tube; it Taut 
done ptendre ilea mesures adEquates pour Eviter 1'endommagement 
du tube de sortie. 

ABREVIATIONS 

H.F. = baute frequents M.F. = moyenne frequence 
B.F. Lease frEqueace H.T. = haute teaaion 
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SOCKELTYPEN UND ABMESSUNGEN 
TYPES DE CULOTS ET DIIKENSIONS 
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DO1HiH~ES TYPIQiTES ET DE SERVICE PHILIPS „MINIWATT"-Soria A 

Tvpe Type de tubr. 
ll imensions 

max. 

Culot 
(voir au 
verso) 

Alimen• 
tution 

Vf 

V 

If 

A 

Va 

V 

V Sa 

V 

V O gs a 

V 

V g+ 

V 

Vg t 

V 

Rk 

I2 

Ia 

mA 

I gt 

mA 

S 

~~V 

µ 

-- 

Ri 

D,i 

Ra 

{2 

Wo 

W 

Vim 

V 

dtot 

% 

Cagt 

µµp 

A$j Duodiode 91 X 28 
Ol) 

indir. 4,0 0,65 - - - - - _ - - __ - - _. - - _ ~ Cd,d+: 
G 0,0015 

AB2 Duodiode 85 X 29 
V24 
(2) 

indir. 4,0 0,65 - - - - - - - __ - - - - - - - Cdtdae 
<0,5 

A$Cj Duodiode-Triode 100 x 37 
P30 

(3) 
indir. 4,0 0,65 250 - - - -7,0 - 4,0 - 2000 27 13.500 - - - - 1.8 

A$LI Duodiode-Penthode do sortie 130 X 52 
~4) 

indir. 4,0 2,4 250 '350 - - -6 150 3G 4 9000 - 50.000 7.000 4,5 4,2 10 <0,8 

AC2 Triode 100 X 3T 
u 

indict 4,0 0,65 250 - - - -5,5 - 6 - 2500 30 12.000 - - - - 1,7 

ACIIj Triodo-lIexode 130 x SO C35 
(6) 

indir. 4,0 1,0 
150') - - - 

i 
0 - 5 - 2000 13 - __ - - - 1,4 

3008) 70 Vosz.= 
15 V 70 

-2 
-20 -. 2,5 - 75010) 

.,1 
- >0,8.10° 

>l0t - - - - Cglgs 
<0,1 

ADj Triode de sortie 135 x 58 
~~) 

du. 4,0 0,95 
250 - - - -45 - 60 - 6000 4 670 2.300 4,2 30 5 <23 

250a) - - - - 375+) 2 x G4 - - - - 4000+) 9,5 30+) 1,5 -

AF2 laenthodc ILF: S6lectode 138 x 51 ~3

(8) 
indir. 4,0 1,1 200 100 - - 

-'l 
-22 - 

4,25 
- 

1,8 
- 

2500 
<2 

_ 1,4.10+ 
>IOt - - - - <0,006 

~, AID$ Penthode H.F: Selectode 106x43 P30 
`9 indir, 4,0 0,65 250 100 0 - -3,0 

-55 
- 8 

- 
'l,6 
- 

1800 
<2 

- 1,2.10+ 
>lOt 

- - - - <0,003 
~I 

AF7 Penthode H.F. et B.F. 106 X 43 
~93~ 

indir. 4,0 0,65 250 100 0 - -2,0 - ~ 1,1 2100 - 2.10+ - - - - <0,003 

'i Agj Hexode-Selectode 110x46 P35 
(10) indir. 4,0 0,65 

2500 80 -12+) 80 -24 
- 1,7 1,6+) 

- - 
55010) 
<2 

- 2.10° 
>10° 

- __ - -

<0,003 
25011) 80 -2,0 

-24 80 -2,0 
-24 

- 3,0 
- 

1,1+) 
- 

1800 
<2 

- 2.10+ 
> l0t 

- - 
- - 

AKl ~ 
Octode 118x4G C35 

(11) indir. 4,0 0,65 200 90 7p -1,5 
-25 

-lY8) 
- 

- 1,6 
- 

1` ,038) 
- 

60010) 
<2 

- 1,5.10+ 
>l0t 

- 
'- 

_ _ Cag+
<0,06 

~ ,~$$ Octode 116X46 
}
~12) indu. 4,0 0,65 250 90 70 -25 

-113+) - 11-6 2,018) 6W2) ._ 116
10'+ - - - < 0 +6 

ALj Penthode de sortie 115X51 dir. 4,0 1,1 250 250 - - -15 35b 36 6,8 2800 - 43.000 7.000 3,1 9,7 10 <1,3 

AI,Z Penthode de sortie 115X46 P13)
(14) 

indu.~ 4,0 1,0 250 250 - - -25 625 36 4 2600 - 60.000 7.000 3,8 14 10 <1,5 

AL4 Penthode de sortie 115 X 50 Pls~ indir. 4,0 1,75 250 250 - - -b 150 3G 4 9000 - 50.000 7.000 4,5 4,2 10 <1,5 

AL5 Penthode de sortie 122x51 
(16) 

indu. 4,0 2,0 250 275 - - -14 175 72 7 8500 - 22.000 3.500 8,8 9,1 10 <0,8 

AMl Indicateur d'accord 
electronique 73-78 X 27-28 P2G 

(17) indir. 4,0 0,3 Vb= 
V1=250 

- - - 0 
-5 

- 0,095 
0,021 

Il =0,13 
II_0,14 

- - ~ 16°l+) 
©= 900 2,0.10+ 

- - - C k = 
3µµF 

'AM2 Indicateur d'accord 
electronique 75 X 31 F30 

(18) 
indir. 4,0 0,32 

25016) 
25016) 
250 is 

VI-250 
V1=250 
VI=250 

- 
Vg'=+3 
Vg'=0 
g'_. V -6 

- - .- - ._ - 
3+~ 

('I=160°
0 -150° 
~=0° 

- 
~,

- 
~.

-

- 
Cgk 
2,5 

250'+) - - - -3,5 - 3 - 2000 50 25.000 - - - 

a) Donnees pom la partie triode. 
') Donnees pour la partie hexode. 
8 Donn6es de service pour deux tubes en push-pull avec polarisation de grille 

autometique. 
+) Resistance cathodigae commune. 
a) D'anode ii anode. 
+) Tension nitemative par grille. 

Comma changeur de frequenee avec oscillateur separe (aigaal d'oacillation a 
la grille 3). 
Tension negative, ee r6glant it I'etat oscillant pour Ig3 = 24 µA traversant 
Rg3k = 0,5 M31 (Vosceg = 9 V env.) 

+) Ig2 -~- Ig4. 
to Pente do conversion. 
tt Amplificatenr H.F. ou M.F. 

t) 

B) 

ts) Tension negative ae reglaat it 1'etat o cillant pour Igl = 190 µA raversant 
Rglk = 50.000 12 (Voaceff = 8,5 V env.) Cette valour de tension comporte 
la polarisation snpplementaire dens la resistance cathodigae. 

la) Courant enodique d'oscillateur; Ig3 } Ig5 = 3,8 mA. 
3+) Angle d'un aectenr lumineux, manure au bord de I'Ecran. 
la) Tension it 1'anode de la triode. 
'") SystPme triode comma nmplificetem. 



DONN~ES LIMITES PHILIPS „MINIWATT"-Serie A CONNEXIONS DU CULOT 

Type Vae

V 

Va 

V 

Wa 

W 

Vg6, 

V 

Vg, 

V 

Wg~ 

W 

Vdl) 

V 

Id 

mA 

Vgl °} 

V 

Ik 

mA 

Itgk 

MSI 

Rfk 

S7 

Vflc°) 

V 

,Py~ 

ABl - -- --- - - - -zoo o,a - - - zo.000 so ABl 

AB2 __ __ _._ _... __ - 200 o,a - - - zo.000 so AB2 

a ABCl sso 2so is - - - zoo os -1,3 Io is 20.000 so ABCl 

ABLl sso zso 9 sso z6o 
2~5')

zoo o,a -1,3 ss 1 s000 so ABLl 

AC2 sso zso z - - - 
i 

- - -Is to Is zo.000 so AC2 

ACHl 
400 300 1,5 150 125 0,5 ,I - - -1,3 

15 3 20.000 SO ACIil 
400 150 I - - - - - -1,3 

ADZ 550 250 15 - - - ~ - - -2 90 U,36) 
ADl 

AF2 40U 250 1,5 4U0 125 0,3 - - -1,3 10 2 20.000 8U AF2 

AF3 550 250 2 400 125 0,4 - - --1,3 15 2,5 20.000 80 AF3 

AF7 SSU l50 I 550 125 0,3 - - --1,3 6 1,5 20.000 80 AF7 

AIII 530 25U I,S 40U 125 0,5 - - -1,3 10 2,5 5000 50 AHl. 

AI{.Z 400 250 U,5 4006) 70°) 0,56)1 - r  - -1,3 10 2,5 20.000 50 AI~1 

AK2 550 250 0,3 3006) 90°) 
r 

0,36 - 
~ 

- Vg1,3 IU R2,5_ 5000 50 ABZ 

ALI SOU 300 9 500 25U ~ 2,51 - - -2 50 U,36 - - ALl 

AL2 550 25U 9 550 250 1,5 ~ - ' - -1,3 50 ~,3' 5000 SO AL2 

AL4 550 250 9 550 275 
6 

Z~S~S - - -1,3 SS 1 5000 50 AL4 

AL$ 550 250 lII 550 27S 2 I - - -1,3 90 0,7 5000 50 AL5 

AMI 550 `L75 - $Q°~ 2g5 - -- -- -1,3 - 3 5000 50 A~II 

AM2 550 30U 1,5 V550 250 ~ -" - -1,3 12 2,5 20.000 50 AM2 

r) Vdl ~ Vd, (d, Id, _ -~0,3 µA) ~ max. -1,3 V. 6) Vgn>to = 400 V, Vgeu = 70 V, Wgs,6 = 0,5 W. 
6) Vi 0. 

°) Polarisation autom. de grille. ~) WO = maY. 

') Polarisation fixe de grille. s) Tension continue ou valeur e$ecace de le tension alteraetive. 

1-6-1941 



DOIYN~ES TYPIQUES ET DE SERVICE PHILIPS „MINIWATT"-Serie ~ 

Type Type de tube 
Dimensions 

max. 

Culot 
(voir au 

verso) 

Alimen- 
tation 

Vf 

V 

If 

A 

Va 

Y 

V ga 

V 

V O ga a 

V 

V ge 

V 

V gx 

Y 

Rk 

11 

Ia 

mA 

I 6+ 

mA 

S 

µAf V 

~~ 

µ 
Ri 

(7 

Ra 

~ 

Wo 

W 

Vieff 

V 

d tot 

% 

Ce 6's , 

µµF 

CBZ Duodiode 89 x 29 
V22 

~ (1) 
indir. 13 0,200 - - - - - - - - - - - - - - - Cd,d, _ 

< 0,0015 

V24 indir. 13 Cdxd+= CB`Z Duodiode 85 x 29 
(2) 

0,200 -. - - - - - - - - - .-- 
- 

- - 
- 

- 
<0.5 

F30 200 -5 4,0 2000 27 13.500 0,2.10°1) 
~BC~1 Duodiode-Triode 100 ;K 37 (3) indir. l:i 0,200 

100 
- - - 

-2,5 
- 

2,0 
- 

1800 27 13.500 0,2.1081) - - - 1,8 

CBL1 
Duodiode-Peathode 

de sortie 130 X S2 P35 
(4) indir. 44 0,200 200 200 - - -8,5 1708) 45 6,0 8000 - 40.000 4.500 4 5 10 <1 

CC`L Triode 100 x 37 
P30 

(5) 
indir. 13 0,200 200 

100 - 
_ _ --4 

-2,5 
_ 6 

2 
_ 2500 

1500 
30 
30 

12.000 
16.000 

_ _ 
- - 1,7 

P30 -2 4,5 1,4 2200 1,4.IOe a CF2 Penthode H.F: Selectode 109 x 43 
(6) 

indir. 13 0,200 200 100 0 - -22 
340 - - < 2 - > lOt ) - - -' - <0,003 

~I"'3 Pentbode H.F: Selectode 106 ;K 43 
P30 
(6) 

indu. 13 0,20U 200 100 0 - -3 
-55 

285 8,0 
- 

2,6 
- 

1800 
<2 - 

0,9.10° 8 
>10r )

_ 
- - - <O,UO3. 

200 100 0 - -2 490 3 1,1 2100 4000 `L,0.108 B) - - - -

~:I'i Yenthode H.F. et B.F. 106 X 43 P30 indu. 13 0,200 00,003 
Vb= °) 
100-200 

Rg, = 
0,25 MS2 

0 - - 4000 0 50- 
0,98 

0,15- 
0,30 

- - - 0,2.10° - 
-" 

(6) 

CKI Octodc 116 x 46 
P35 
(7) indir. 13 0,200 100- 

200 90 70 -1,5 
-25 

-118 ) - 
- 1,6 

- 
2,0' 
- 

6001° ) 
<2 

- 1,5.108 
>10' 

- - - - Cabe =_ 
<OA6 

P35 indir. 19 0,200 100- -2 5 -1511 2,5 5,01°) 65010) 1,7.108 Caga = CK3 Octode 125 X 48 
(7) 200 100 100 -36 -15) 190 - - 6,5 

_ 
> lOt 

_ _ - __ 
C 0,1 

CL2 Pentbode de sortie 123 X 46 
P35 
(8) 

indir. 24 p,200 200 
100 

100 
100 - - 

-19 
-15 

420 
255 

40 
50 

S 
8 

3100 
3800 

_ 23.000 
16.000 

5.000 
?' .000 

3,0 
1,7 

8,8 
9,4 10 <1,3 

200 200 - -- -8,5 1708) 45 6 SOOU - 35.000 4.500 4,0 0 

~(;~ Ycnthodc de sori.ie 127 y, 50 ~8~' indir. 33 0,200 10 r L 

20019) 200 - - -9 '9
-12,5 13511) 2 X 33 

2 x 40 
2 X 3,5 
2 x 6 

- - - 450010) 0 
8,0 

0 
- 

200 x7 00011 - - - 1408) 45 4,5 - - - 6.000 2,6 3,8 
10 

L'3S 
100 100 - - -8,3 1409) SO 9 8500 - 12.000 2.000 2,1 5,6 

~T,6 Pentbode de Sortie 130 x 51 q 
O 

indir. 35 0,200 
1200 °) 

s Rg,= ) 
10A0011 - 

- 
- 

xx ) 
2 x 190 

2 x 45 
2 x 40 

2 X b,2 
2 x G,2 - '- - 6.00016) 0 

6,8 
0 

5,91?) 3,S 
<O,S 

10011) 100 - -_ '. xe) 
2 x 190 

2 x 42 
2 x 42 

2 X 1,5 
2 x 12,5 

- - - 16
3.000 ) 

0 
4 

0 
6 71f) 5,6 

1) 

s~a
•) 
8) 

a~ 

Ponr 1'emploi comme amplificateur R.F suet couplage par resistance. 
Resistance, de grille-ecran commune. 
Seulement avec polarisation de grille antomatique. 
Pour Va 100 V, Ri - 0,4 MS2. 
Pour Va 100 V, Ri .- 0,25 M11. 
Pouz Va == 100 V, R i == 0,7 M11. 
Tension d'alimentation de la resistance aerie anodigne; donneea pour ampli-
cation B.F. avec eouplage par resistance. 

°) Tension negative ac reglent d 1'etat os illant pour Igl == 190 µA travcraant 
Rglk - 50.000 11 Vosceff = 8,5 V env.) 

8) Courant anodique d'oscillateur; Ig3 -{- Ig5 3,8 mA. 
10 Pente de conversion. 
11 Tension negative, se reglent d 1'etat oscillant pour Igl == 300 µA traversant 

Rglk =_ 50.000 S2 (Vosceff = 12 V env.) 
1"-) Courant anodique d'oscillateur; Ig3 +Ig5 ~ 5,5 mA. 

xa~ )eux tubes, months en push-pall. 
x1 Resistance cathodique commune. 
xa D'anode a anode. 
x8 Il eat neceasaire d'appliquer une resistance cathodique pour ehagnc Labe. 
lt) Teneion alternative par grille. 



DONN~ES LIMITES PHILIPS „MINI®YATT"-5erie C CONNEXIONS DU CULOT 

Typc 
Veo

V 

Va 

V 

Wa 

W 

Vg,,, 

V 

Vga

V 

Wga

W 

Vda) i 

V 

Id 

mA 

Vg, e) 

V 

Ik 

mA 

Rgk 

MSl 

Rfk 

Q 

Vgka) 

V 
Type 

CBfl — — — — — ~ — zoo o,a — — — 2o.oeo 12s CBI 

CB2 — — — — — — 200 o,a — -- — zo.000 lzs GB2 

CBCl sso 2so Is — — — zoo o,e —1,3 to is zo.000 lzs CBCl 

CBLl 550 Z,50 9 SSO 250 .. 200 0,8 —1,3 70 1 5000 125 CBLl 

CC2 sso zso .. -- — — — — —1,3 to is 20,000 lzs CC2 

CF2 40o zso Is 400 12s ~ 0,3 — -- —1,3 s _ zo.000 lzs CF2 

CF3 sso zso z 400 Izs o;s — -- —1,3') is z;s 20.000 lzs CF3 

CF7 550 2s0 1 sso 125 0;3 — — —],3 h l,S 20.000 125 CFG 

C$1 400 250 0,5 Vg"'' — 
400 

Vga,a — 
70 

Wga,°~ 
Os 

— — Vg°— 
—1,3 30 .. 20.000 125 CKZ 

CIC3 sso 300 1 sso5) lsoa) la) — — vg 
3 ^_s 3a) 20.000 loo CK3 

CL2 40o zao s 400 loo 1 — — —1,3 7u ol~a!) za000 us CL2 

(:I,4 sso zso 9 sso zso z — --- --1,s .0 1 s000 12s CL4 

Ci.b 550 250 9 550 125 15) ) — -- --i,3 '0 1 5000 175 CI.~S 

Vda =Vda (Ida := Ida _ -{~0,3 µA) :- max. —1,3 V. 

Teasion continue ou valour efficace de la tcneioa alternative. 

Vga —max. —30 V. 

Vga,ao = 550 V; Vga.c = 150 V; W^ea•s _ 1 W. 

°) Rg,k = 100.000 SI. 
°) Polarisation autom. 

a) Polarisation Sze. 

~) Vi=max. 

a^) Wo==o 1-b1941 



PHILIPS „MINIWATT" Inc s~ 
Rohrentype: Diode=Priode (Triode fvr N.F.-Verstarknng 

'Aiderstandskopplung) 
Diode-triode (triode $our l~amplification 

a couplage par resistance) 
Diode-triode (triode Par L.F.-amplifica-

with reaiatanoe coupling) 

durch ~3atterieatrom, 
2detzwechselstrom odor 
Parallel oder Serien-

par courant de batterie 
du sectear slternatif 

seoteur can~inu, aliments- yf l 4 V ou en serie-parallels If 0,05 A by battery current, rec-
mains current or D.C. 

parallel or series-parallel 

a) Triodenteil Cag 1,6 µµF 
Pantie triode Cgk 1,6 µµF 
Triode section yak 3,3 µuF' 

b) Diodenteil 
Pantie diode Cdk 2,0 µµF 
Diode section 

vnd Triodenteil Cdg < 0,0025 µµF diode et triode Cda < 0,1 µµF and triode sections 

Triodenteilea 
typiquea de is pantie triode -

of the triode section 

90 120 v 
o o v 

0, 45 0 75 ~+ 
0,3 ~ 4 mA/V 

0,13 0, f0 M52 
40 40 

als N.F.-Verstarker mit Wider-

pour l~ut~lisation comme amplifica-
par resistance 

for operation as L.F'. amplifier with 

mit 
Type de tube: 

H.F. 
Type of tube: 

Heiziwg 
glelchgeriohtetan 
Netzgleichstrom, 
parallelspeisung 
Chauffage 
courant 
ou 
tion 
Heating 
tified 
mains 
filament 

Kapazitaten 
Capscites 
Capacities 

tion 

direct, 

direct, 
redresae 

courant du 
en parallels 

direct, 
alternating 
current 

supp~y 

c)Lrri.schen Dioden- 
E~tre les parties 
Between diode 

Kenndaten des 
Caracteriatiquea 
Typical characteriatioa 

Va 
vg 
Ie 
g 
Ri 
µ 

Daten zur Verwendung 
standakopplung 
Caracteristiques 
teur H.F. a couplage 
Characteristics 
resistance coupling 

Vb Ra Vg Ia Viegf Vog$f Vo/~~1 dtot 

120 
120 

0,5 
0,2 

0 
0 

0,120 
0,225 

0,119 
0,140 

3 
3 

25 
21 

0,5 
G,7 

90 
90 

0,5 
0,2 

0 
0 

O,Cel 
0,137 

0,132 
0,154 

3 
3 

23 
19,5 

1,0 
1,2 

1.e.194o 

IMPRIME EN NO«ANDE 
413211/1 



SAC 2~ PHILIPS „MINIW~►TT" 

Grenztirerte fiir den Betrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va maa. 135 V Vg (Ig=+p,3uA) max. -0,2 V 
Wa max. 0,1 W Rgk msg, 3 :.i4 
Ik max. 3 mA 

Grenzxerte P,iar den Hetrieb des Diodenteilea 
Limiter fixees pour 1'utilisation de la partie diode 
Limit ratings Por operation oP the diode sectior. 

Vd max. 125 V1) 

Id max. 0,2 mA 
~d(Id = +0,3 lam) maa.-1,3 v 

1) Scheitelwert; valeur de Crete; peak. value. 

Grenzwerte ~iir die Heizspannung 
Limi_tes fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

VI max. 1,5 V 
Vf min. 1,1 V 

c.̂lektrodenanordnung, Scckelanschlusse and max. Abmes-
sungen in m9. 
Disposition des electrodes, conneaione du culot et di-
mensionsmax. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

-ts 
+f 

9fl1 

4~ 

/)A9X.~bi

1aa.i340 
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~Flli.11:~ „MINIINATT" DSC 2~! 
Rohrentype: Doppeldiode-Triode (Triode fur N.F.-Ver-

starkung mit Tra:aformstor- oder Widar-
standekepplung) 

~e de tube: Double diode-triode (triode pour l~ampli-
fication B,F. s couplade par transforms= 
tear ou par resistance) 

Type of tube: Double diode-triode. (triode for L.F. am-
plificatibn with transformer or resistance 
coupling) 

Heizung direct, dutch Batteriestrom, 
gleichgeriehteten Netzwechselstrom oder 
Netzgleiniistrom, Barallel- oder Serien-
spei.aung 
Chauliage direct, par coax•ant de batterle, VY 1,4 V 
courant redresse du sectaur alternatif ou If 0,050 A 
courant du secteur cgntinu, alimentation 
an parallels ou en serie 
Heating direct, by battery current, reo~ti-
fied alternating mains currant oY D.C. mains 
current, parallel or series filament supply 

Sspazitaten 
Capacites 
Capacities 

a) 1`riodenteil Cag 2,6 µµF 
Pattie triode Cgk 1,7 µµF' 
Triode section Cak 4,C µµF 

b) Diodonteil Cd1h 2,4 µµF 
Pattie diodes Cd2k 2,0 µµF 
Diode section Cd1d2 < 1,2 µµF 

c) Zwisci~en Dioden- and Trlodentell C(d1+32)a <O,lµµY 
Entre les gartles diodes et triode C(d1+d2)g <O,OlµµF 
Between diode and triode sections -

Kennda~en des 27iodenteilea 
Caracteristiques typiques de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

va 
V 
Ia 
s 
Ri 
}+ 

90 l2o v 

1~5 1~6 mA ,4 , 
0,85 0,9 mn/v 

30.000 28.000 4 
25 25 

Datc~, zur Verwendung a1s N.F.-Verstarker mit Wider-
standsknpplung 
Caracteristiques porn 1'utilisation comme amplifica-
teur B.F. a eouplage par resistance 
Charaeteristica for operation as L,F, amplifier with 
resistance coupling 

IMPRI v1~eE1~~~I~~~RNDE 
423211/1 



DBC 21 PiiILIPS „MINIWATT" 

Vb 
(V) 

Ra 
(Msl) 

Vg 
(V) 

Ia 
(mA) 

V1 f
(~~ 

Voe{f 
(V) 

Vo/Vi dtot (vt) 

120 
120 

0,5 
0,2 

-1 
_~ 

0,14 
0,27 

0,15 
0,18 

3 
3 

19,5 
16 5 , 

0,8 
1 c , 

90 0,2 _0,5 0,19 0,19 3 15,5 0,7 

aaooppv 
t0000pps 

~ 

Yf 3M/1 

++~ 

i 

R~ !M!1 W 

~Kt?V _ 
Vb 

Grenzwerte fur den Betrieb des Triodenteila 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

va max. 135 v 
Na max. 0,3 W 
Ik max. 3 mA 

vB (Ig = +0,3 µ4) ~ roax. -0,2 V 
Rgk max. 3 Aa? 

Grenzwerte f,iir den >3etrieb des Diodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd'1 max.. 125 V~ ~ 
Vd2 max. 125 V 
Id'I max. 0,2 mA 
Id2 max. 0,2 mA 
Vd'1 (Idq = +0,3 µA) max. -0,7 V 
Vd2 (Id2 = +ci,3 I+K) max. -G,4 V 

1) 6eheitelwert; wleur de Crete; peak value. 

( Diode fiir F]npfangsgleichrichtung 
d2 = ( Diode pour la detection 

( Mode for detection 

( Diode fiir A.L.k. und-andere Swecke 
d1 = ( Diode pour le C.A.V. et d~autres utilisations 

( Diode for A.V.C. and other services. 

Wegen der Kurven der Empfangsgleichrichterdiode siehe 
gene der Rohre lll.0 21. 
En ce c~ui concerne les courbes de la diode detActrire 
priere de ae servir de cellos du t~.:be DAC 21 

1.8.1940 423212J1 



Pl~1ltIP5 „MlPIlWATT" DBC 2'~ 
As regards curves for the detector diode, plepse refer 
to those of type DAC 2I. ' 

Grenzwerte f,izr die Heizapannung 
Limites fixeea pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf maa. 1,5 V 
Vf min. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluese and max. Abmee-
aungen in mm. 
llisposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

9~ 

~- 30

Die hoc•hatzulassige Verstarkung zwisehen Empfangagleich-
richter and Triodengitter ist 15. 
L~amplification maaimale admissible entre la diode deter 
trice et la grille de le triode est de 15. 
The maximum admissible amplificatior, between detector 
diode and triode grid is 15. 

1.8.1940 423218./1 
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QBC 2~' PHILIPS „M~ItVIV1~ATT" 
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~HIL~IPS ,a+~11NIW~TT" p~H 211 

RohrentypeS Triode-Here s, Mischrohre Sur 2lberla-. 
geruagaempf§rHBr 

Type de t-;~CeS Triode;h¢zccs, changeur de tre:.nenc9 pour 
auperheteroQ~:oea 

Type o2 tuk,aS Triode-hexeds, froquanoy converter for 
superhetercd~-ne receivers 

Heieung dir~eb-t, durch Bntterieatr~m, 
Parallelsyeisung 
Chauffage direct, par Fourent de batterL~, V1 1 4 V 
alimentation en parallels If 0,10 A 
Heatlag di*'sot, by .battery current, 
parallel filament supply 

RapazitSten 
Capaoites 
Capaoitiea 

a) Hezodenteil Cagy < O,U25 p~tF 
Perna hexode Cg1 6,1 p}~F 
He~'ode aection Ca 12,6 pStF 

b) Tri~deateil Cag 2,3 pyF 
Psriie triode C(gT+83)k 8,9 1+1+F 
Triage aection Cak 2,8 P}S' 

o) Zwiu~hen Triodes- ur.•3 Hezodenteil 
E21tre lea parties triode •t hezode 
Beteasan triode andhezode aeotione 

~~ Hg < 0,06 µ}iF 

C(8T+83)aH ~,4 Nid" 
Daten zur 'iarneaduug vas i.r-aodenteiles ala HIiachrohre 
Caracterist+ques pour 1'utiliaation de la pantie hexode 
comma aharg=use de frequer,ca 
Characteri:;tica Sor use of the hexode seotion ae fre-
quenny can-aerter 

vb~va 
R(g2+g4} 
H(gT+83) 

90 
15000 
35000 

12o 
30000 
35000 

v 
0 
0 

IgT+ZE3 220 220 pA 
v66 i o -0 5 -]4 0 -0 5 -la v 
vtg2+g4) 60 ~2 ~0 60 ~3 lao v 
Ia 1 0,95 - 1 0,9 - mA 
Ig2+Ig4 2 1,95 - 2 1 ~ - mA 
sc 450 440 4,5 450 4~0 4,5 1+A/V 
R1 0,4 0,45 >5 1 1,2 >5 m~ 

Kennda~er. -.3 Triodenteiles 
Caracteris':•:~ues twiques de la pantie triode 
Typical characteristics o: the triode aection 

va so v 
vg o v 
Ia 2,1 mA 
3 l,4 mAfV 
p 28 

1.8.1940 438211,/1 
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~DCH 21I PHILIPS „MIIVIWATT" 

Daten zur Verwendung dea Triodenteiles ala Oszillator 
Oaracteristiques pour 1'utilisation de la pantie triode 
canme oscillateur 
Characteristics for uae of t're triode section as oscilla-
tor 

`~ - 90 120 Y 
Fsu o 17500 35000 a 
va 60 - _ y 
R (gT+g3) 35oco 35000 35000 a 
IgT+Ig3 220 220 220 uA 
Ia 1,7 1,7 1,7 mA 

Grenzwerts zur Verwendung des Haxodenteiles 
Limitea fixees pour 1'utilisation de Ba pantie he~oae 
Limit Tatings for operation, of the hex ode section 

Va max. 135 V W(g2+g¢) mas.0 2 
Wa maa. C,2 W Ik max.l~ '' 
V(g2+g4) (Ia = 1 mA) maa. 70 V Vgt(Ig1=+0,31+A)max.-0~V 
V(g2+g¢) (Is e 0,2mA) max. 120 V Rglk max. 3= 

Grenzwrrte fiir den Betrieb des Triodenteiles 
Limitea fixeea pour 1'utilisation de la pantie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Va max. 100 V 
8a max. C,5 W 
V(gT+g3) (IgT + Ig3 = +0,3 µ•+) max. -0,2 V 
R(gT+g3) max. 0,1 ~S2 

Grenzwerte fiir die Heizapar.nung 
Lignites fixees pour 1a tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

of max. 1, 5 v 
Vf max. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschliiese and max. Abmea-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en :nm. 
Electrode arrangement, bass connections and max. dimen-
sions in mm. 

aH ar 

-f +f 

~n 

m aH 

~m 
-f . ~.~~• 92.44 

aT 
 30 
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DCH 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Vi~f(n►V) 
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PHILIPS „MINIWAIT" DF 21 
Rohrentypei Penthode fur Hoch-, Zwiechen- and Nie-

dertrequenzveratarkung 
Type de tube: Penthode pour 1'amplification H.F., 

M.F. at B.F, 
Type of tube: Pentode for H.F., I.F. and L.F. amplifi-

cation 

Heizung direkt, durch Aatterieatrom, 
gleichgerichteten Netzwechselatrom odor 
Netzgleichstrom, Parallel- oiler Serien-
parallelspeisung 
Chauffa,ge direct, par courant de batte-
rie, courant redxease du secteur alter- Vf 1,4 V 
natif ou courant du secteur contlnu If 0,025 A 
alimentation en parallele ou en aer~e-
parallele 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current 
or D.C, mains current, parallel or 
aeries-parallel filament supply 

Kapazitaten Cag1 < O,OOb µµE 
Capacites Cg1 5,3 µµF 
Capacities Ca 7,1 µµF 

Dater zur Vervrendung als H.F.- oiler Z.F.-Verstarker 
Carac~teristiques pour 1'utilisation comme amplifica-
teur H.F. ou M.F. 
Characteristics for operation as H.F, or I.F.amplifier 

va 90 90 v 
vgz 90 90 v 
vg3 0 o v 
Vg1 0 -3,5 0 5 _3,6 v 
Ia 1 2 - 0,~5 - mA 
Ig2 0,~5 - 0 18 _ mA 
S 700 7 ~20 6,2 µA/V 
Ri 2 >1.0 3 >10 M2 
µ8B2 30 - 30 -

Va=Vb 120 120 V 
vg3 0 o v 
Rg2 0=12 0,12 Mil 

Vg2 90 1~C -095 120 v 
Ia 1,2 - 1 - mA 
Ig2 0,25 - 0,21 - nA 
S 700 7 660 6,6 µA/V 
Ri z,5 >l0 3 >lo MS2 
µB~g2 30 - 30 - 

Dater zur Verwendung als N.F.-Verstarker mit Wider-
standskopplung 
Caraoteristiques pour 1'utilisation comme amplifica-
teur 3.F. a couplage par resistance 
Characteristics for operation as L.F. amplifier with 
resistance coupling 

1.8.1940 
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DF 21 PHILIPS „MIIVIWATT" 

Vb 
(V) 

Ra 
(MQ) 

Rg2 
(M62) 

Vg1 
(V) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA} 

Vie££p 
(V) 

Uo pf 
(~) 

Vo/Vi d t 
(~~ 

lzo 
120 

0,5 
0,2 

2 
1 

-0,5 
-0,5 

0,15 
0,28 

0,032 
0,020 

0,035 
0,044 

3 
3 

85 
68 

o,e 
0,75 

90 
90 

0,5 
0,2 

2 
t 

-0,5 
-0,5 

0,10 
0,17 

0,056 
0,034 

0,043 
0,056 

3 
3 

6g 
53 

1,2 
1,6 

acaa~ 
'~,I 

oaa7,~F 

--~ 
tS MJl 

~ 

'Vi ~~~QS Rgp Ra /M~~' 

_~ ~i -
~' 

Grenzperte fist den Petrieb 
Limiter fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

va max. 135 v Ik 
wa maa. 0,2 w Vgi (Igt=~+0,3tJ+)maa.-0,2 
Vg2 maa. 135 V Rglk 
wg2 maa. o,l w 

Grenzwerte fiir die Heizspannung 
Limiter fixees pour la tension de 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf 
Vf 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse 
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions 
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections 
eiona in mm. 

mss. 2,5 mA 
V 

max. 3 MR 

rhauffage 

max. 1,5 V 
min. 1,1 V 

and max.Abmes-

du culot et di-

and max. 31men-

/AaX 

2 

a 

i ~ 
_~ i y3 —f 

9 ' + f 

I~y1 

.~ 
•B~50 

~3 

j ~ 

I >,;: i 
~;;.' ,.'r 

g2 

—f +f 30 I 
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Vieff ~/nV) 
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PHILIPS „MINIWA~T" 

oFa zs-uas: 

/1a 1/O 
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PHILIPS „MINIWATT" pF 22~ 
Rohrentype: Penthode mit veranderllcher Steilheit fiir 

H,F.- and L.F.-Yerstarkung 
Type de tube: Penthode a pente variable pour 1'ampllYi-

eation H.F. et S.F. 
Type oY tube: Variable-mu pentode for H.F. or Z.F. am-

p1lYication 

Heizung direct, durch Batteriestrom, 
gloichgeriehteten Netzweehaslstrom 
oiler Netzgleichstrom, Parallel- odor 
Sarienapeieung 
Chauffage direct, par courant de VY 1,4 V 
batterie courant redresae du sooteur If 0,050 A 
alternat~f ou courant ~u aecteur ~ontinu, E
alimentation en parallels ou en aerie 
Heating direct, by battery currents
rectified alternating mains ourrent ar 
D.C.mains current, Iarallel or series 
filament supply 

%apazitaten Cag1 < 0,005 µlm 
Kapaoitea Cg'I 5,0 µµF 
Capacities Ca 6,8 µµF 

Dates zur Yerwendung ais H.F.- odes Z,F.-Verstarker 
Caraeteristiques pour 1'utilisation comma amplifica-
teur H.F. ou M.F. 
Characteristics Yor operation als H.F. or I.F.amplifier. 

Ya=Vb 90 120 V 
vg3 0 o V 
Rg2 0 Oyl MQ 
vgi -1,5 -6 -1,5 -8 V 
Yg2 90 90 90 120 V 
Ia 1,4 - 1,4 - ~ 
Ig2 0,3 - 0 3 - mA 
8 1100 11 110 11 µA/V 
Ri 1 5 >10 2 5 >10_ M~ 
µg~g2 ~5 - ~5 -

Grenzwerte fiir den Betrieb 
Limiter fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Ya max. 135 Y 
wa max. o,z w 
yg2 max. 135 V 
wg2 ~ max. 0,1 W 
Ix max. 3 mw 

Rg9k(I€~ - ~Or3 }i.1) max. -0,2 V 

g max. 3 MS2 

Grenzwerte fiir die Helzeparnung 
Limiter fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the Yilament voltage 

yf max. 1,5 V 
yY min. l,l V 

1.8.1940 

IMPRIME FP ND«ANDE 
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pF 2~ PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, 5ockelanschlusse and max. Abmea-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maa, dimen-
sions in mm. 

-f +t 

92 
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Vie ff(mV~ 

PHILIPS „IMINIWATT" 

p~sz ss-u 
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f000 
~~ 

f00 

f0 

1 
f 

Vgf(VJ 

~ f0 

-7,5 

~,~, -5 
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Qf?2 29- Z~ 

~~y.~ /' 
K_ 1% 

2,5 

0 
f 

f0 f00 f0~Q0 S(µA/V f00101D 

'`~  
v Ril 

Va~Vb~ 120 ~ 
Rg2= 0 f M.(2 
Vg3~ O V 

Ig2 la

I 

1/s'~0 

f0 f00 1000 10000 
Ia(,uA);Ig2(~A);S(icAN1; Ri(M.flJ 

4saa~ 
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PHIEIPS „MINIW~►TT" DK 21 
R~hrentypeE Oktode, Miachrohre Yiir 1Jberlagerunga-

empfanger 
Type.de tube: octode, cha~eur de frequence pour super-
' heterodynes 
Type of tube: octode, frequenoy converter for superhete-

rodyne receivers 

Heizung direkt, durch Batterieatram, gleich-
gerichteten imetzwechselatrom odor Netzgleich-
strom, Parallel- oder.Serienspeisung 
ChauYYage direct, par courant de battarie, VY 1 4 V courant redreaee du secteur alternatif ou If 0,050 A courant du seateur~ continu, alimentation en 
parallels ou en aerie 
Heating direct, by battery current, rectifiefl 
alternating mains current or D.C, mains current 
parallel or series filament supply 

Kapazitaten 
Capacitea 
Capacities 

Cag4 < 0,1 pµF Cg2 5,9 µ}LF 
Ca 9, 4 1+1+F Cg284 ~, 9 µ1+P 
CQ4 9,2 uµF' C(g1+g3)g4 1,3 µi+P 

Daten zur Yerwendung ala.IVIiachrohre 
Caracteriatiquee pour l~utilisation comme changeur de 
frequency 
Characteristioa Yor use as frequency converter 

Va = Vb 
Rg5 
Rg2 
R(g1+g3) 
Ig1+Ig3 

VosceYY 

(g2~+ g5) 90 
0 

12500 
35000 
200 
8,~ 

120 
120000 
25000 
35000 
200 
8,~ 

V 
Q 
S2 
2 
vA 
V 

Yg4 0 -6 0 -8 V 
Vg5 
vg2 
Ia 

90 
60 

90 
- 

90 
60 

120 
- 

v 
V 

025 - 025 - ~ 
Ig2 
Sc 

, 
52 0 

_ 

5 

, 

~ 
55

Ri 1,25 >10 l 5 >10 
'~/V 

Kennda~en dee Oszillatorteilea (lr+gt+C2) 
Caracteristiques typiques de la partie oscillatrice 
(k+eS+r,2) 
Tyricrl characteristles of the osoi~l^.tor section 
(k+g1+g2) 

Va 
Vg5 
Yga 
Vg2 
Vg1 
I g2 
Set e2 
ll.R1 a2 

1/12/1940 

90 V 
90 v 
Ov 
60 V 
0 V 

3 , l m:+ 
Q5(1 i~/V 
$.5 
411211/1 

IMPRIME EN NO«ANDE 



~K z, PHILIPS „MINIWATT" 

;rur~ds9tzliohe Hetriebaechaltung 
Schema de principe pour 1'utilisation 
Fundamental circuit diagram for operation 

Grenzwerte fiir den Betrieb 
Limitea fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va 
bra 
Yg5 
Kg5 
Yg2 
xg2 
Ik 

R(g1+g3)k 

max. 135 V 
maz. 0,3 W 
max. 135 V 
max. 0,05 W 
max. 80 V 
max. 0,3 w 
max. 5 m[+ 
max. +0,2 V 
max. 3 ,TdS2 
max. 0,1 ?~iS2 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and maz. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition dea electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en ma. 
Electrode arrangement, base connections and maz. dimen-
sions in mm. 

a 

+f —f 

1/12/1940 411212/1 



PHILIPS „Al11NIWATT" DK 21 

ra(,u,41 
DIf?l 5-~-10 

Vb-120V 
"gs=1201XblE 

Va=9t— 2t ~ 
Vgz= 60 V 
rgi t~3= 200µQ 
+gs)= 35000.1E 

—f0 Vga(V) —7, 5 

1s~2 40 

IMPRIME EN N011ANOE 
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100 
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D~ 21 PHILIP5 „IVi1NIWATT" 

- - arse a-a=ao = 

;. 

la 
~ R95 50pµFr

~ _ 

'-
_ 
-~2 P-~ ~~ -- S ~ a ~FT 

O~ 
Ig2 ~ ~ 

/ - o _ o tf,4V 

- 
_ 

Vb_ 
l~js_ 

f20 
120000.fL 

V 
'' , 

-
_ 

Va_90-120V ~ ' _ = 
Ifa=60V -- ~ 
Ig1+I~f=200µA 

~ 
-- 

_ Rlg1+g3)= 35000JL _ 

i~ / I 
-

_ I 

~'' 

~I

I' 

' ,, 

I_ 

_ 

_. 
_ , ~► _ 

-fo v94~v~ a5 

1512'40 4112141 
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9000 
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f0 
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PHILIPS „MItVI,IVATT" DK 21 

f0 

K~1%  

1 
1 

vg4(V~ 
-6 

-5 

-4 

- 3~ 

-2, 

0 

10 100 1000 Sc(uA/V1 f00Q7 

'■►/111~~■■,,111~~■I~ 
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~~■■,1111 
\,l91~►~■■„111~~■~I 
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I~r■■,1111 
~■■,1111 ►u11~~~■uml~~ri■nn ~■■■m 

,Cill~~~►\■„111~~~■■1■ ■■,1111 
~~11 ~~~\\~111~- 

■, 111~~~~■■,►111II ~ ~~ '~ Ig2 ■■„m~~~a■m:vvlri + 
Va= Vb= 90V 

■~„■i~~Q' 
~:~~~~~~~ =~ 

'~ 
~o 

`Rgz ~ 12soon ~.■ ,.■Y~.-. 
~..:..111~~~ 

r
- Vg5:90V 
7g1+g3)_35000n 

Ig1+Ig3a200Etr4i 
~~■■„111 /~■■„111 \~~~i/fly 

- ~ ,i,~q==:~.Rl 
~~■„11:~~~■■.illl~~■■,1111 

iiiiiii ~~~iii~i~~iiiiiii 

~+93 

~~i■,/111 

~~~iiii 

C ~■■„111lI~■u,ll ~ ,... 1. ~■...111 ~.~....111 ~......111.~~■■.1111 
1 

0,1 
rs/rz ~o 
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1 

10o faro 10000 
Ia(,uA), Ig5(,uA); Sc(~A/V) 

10 100 Ri(M.flJ 10Gb 
.arrays/r 
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Vieff~mV) 

1000 

100 

10 

1 
1 

PIS LIPS „MINIWATT" 

arzi s-+-~o 

K=1% 

-12,5. 
Vga{I/1 

f0 

7,5 

5 

-2,5 

0 
1 

~s/~a ao 

f0 100 1000 Sc(~A/V) 10000 
~iiiiiil ~~■■~l11 ~iiii~iiC~■■i~il ~■■n111 ~, lRg2=25000.11 
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~■■nnr ri■nRgS_120000.l1 
~■■~lIII~I. ~~■■~ll: ~■■~l111~~~ R(g1+g3)=35000J1 ~~■■~■ ~■■n■1~►~ 

~~■■~l11 ~~■■m1 ~~ ~•uu 
~~■■~l111~~■ I1+I3_2001tA 9 9 -~■■nw~i ~ ~ , ~ ~ ~ ~ ~~■■nu1~~ 

~~Hl111~~ _ ~ 
~~~1~111~ 

~~~\i~I 
~~■\~lli a.■■~.9 
~~■■~lli, 

S\~■~lIIII~ ~■anmr~ ~`~i7 --I.2 ~~■■11111 ......l.:, man .■ ~~■■~n ~. \vm~ ~ 
rte■■x111= ~~■■nn ~~~-lIli\!~ ~ ~~~~n.n~ 

~L■0111 ~►~ .R ' ~' • 3 ~■■1111 !•~■it■1 
~~■■t!1 ~%■~1:11~~► r■■~lIO ~i■■nn:~~.~■~~na~~■■n1■ ~~■■nm ~~■■mn r~■■~llut,~~.~■~.~a~~■■nm 
~~■■~lIII ~■■!l111~\ ~\~lii! 

/-■■1l111~~7~!■Ia~~■■OIII 
I~■■~/111 \ ~1lII~~O■■UIII 

~■■11111 
~~■■t!1 
~~i■1111 

10 100 1000 10000 
Ia(~uA);IgS(EtA); Sc(µ4/~/);Ri(M.fl) 

.a»a~6>> 



a 

PHILIPS „MINIWATT" ~DK 21~ 
~~ 

~~ 
h 

~ N 

:p~~~~i==■B~s~::a~~~'~~~ii~=l~CC~S~C..~.  ~ ~~~\~~ 

=C:~'~~ 

0 

«~z~~ 

IMRRIME EN N011ANOE 



©K 21 

s~(~a/V) 
sav 

500 

400 

200 

100 

0 
60 

PFIILIPS „MIPIIWATT" 

Rg2.f250Q11, 
Rg2a 25000.lL~ 
Rg5 ~f20000.lL: 

Vg4= 0 V 

1s/ratio 

80 'QD f20 Vb(V) 140 

41f21B 



PHILIPS „MINIWATT" 

Rohrentype: FS~dpenthode 
Trvpe de tube: Penthode de sortie 
Type of tube: Power output pentode 

Hel2ung direkt, dutch Batteri¢¢strom, 
gleichgerichteten Netzweehselptrom oder 
Netzgleichstrom, Parallel od Serien-
speisung. 
Chauffage direct, par courant de batterie, 
courant redresse du aecteur alternatif ou 
courant du secteur cgntinu, alimentation 
en parallele ou en serie. 
Heating direct, by battery currant, rec-
tified alternating mains current or D.C. 
mains current, parallel or series fila-
ment supply 

DL 21 

of 1, 4 v 
If .0,050 A 

Gitteranodenkapazitat 
Capacite grille-anode Cag1 < 0,5 µpF' 
Grid to anode capacity 

llaten 2ur Verwendung als einzelne Endrohre 
Caracteristiques pour 1'utilisation coIDme tube de sortie 
simple 
Characteristics for use as single-tube output amplifier 

Va 
Yg2 
Vg1 
Ia 

90 
90 

-3,0 
4 

120 V 
120 V 
-4,8 V 

5 ma 
Ig2 0,7 0,9 mA 
s 1,3 1,4 mA/V 
Ri 0,3 0 35 M6d 
ka 22500 2400 A 
lYo 0,165 0,27 W 
dtot 10 10 9G 
Vieff 2,1 3,2 V 

Vieff (Wo = 50 m~Y) 1,1 1,0 Y 

Grenzwerte fiat den Hetrieb 
Limites fixeea pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Ya max. 135 Y 
Wa max. 0, T '+Y 
vg2 max. 135 v 
alg2 max. 0,2 W 
Ik max. 7 mA 
vgi (Ig'1 = to,3 t+A) max. -0,2 v 
Rglf max. 2 MR 

Grenzwerte ~iar die Haizspannung 
Limites fixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 1,5 Y 
Vf min. 1,1 V 

5/11/1940 

IMPRIME EN NOl(ANOE 
412211/1 



~L 21 PHILIPS „1V11NIWATT" 

Elektrodenanordnung, 3ockelanschlusse and maz. Abmes-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrone arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

92

f f 

5/11/940 

92 

9> 

aizzlz/i 
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a~ ze-a-~~c 

i

DL 21 

I(mA) 
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~' vg9lvl -95 --~ -5 
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PHILIPS „MINIWATT" DLL 21 
Rohrentype: Doppelendpenthode 
TrVpe de tube: Penthode de sortie double 
'type oY tube: Ewin power pentode 

Heizung direkt durch Batteriestrom~ gleich-
gerichteten Ne~zwechsel9trom odor Netzgleich-
st~om, Parallel- Oder Serienspeiaung 
Chauffage direct, par courant de batterie, 
courant redresse du secteur alternatif ou 
courant du aecteur continu, alimentation en 
parallels ou en aerie 
Heating direct, by battery current2 recti-
fied alternating mains current or ll.G, mains 
current, parallel or series filament supply 

Iieizspannung zwiachen den Stiften 1 and 8 
oder 1 and ~ 
Tension de chauffage appliqueeaux broches Vf 1,4 V 
1 et 8 ou 1 et ~ If . 0,100 A 
Heating voltage applied to pins 1 and 8 or 
1 and ~ 

Heizspannung zwiachen den Stiften 1' and 
(7+8) 
Tension de chauyfage appliques aux broches Vf 1,4 V 
1 et (7+8) If 0,200 A 
Heating voltage applied to pins 1 and 
(7+s) 

Heizspannung zwiachen den Stiften '] and 8 
Tension de chauPfage appliqueeaux broches Vf 2,8 V 
7 et 8 If O,lOC A 
Heating voltage applied to pins 7 and 8 

Gitteranodenkapazitaten 
Capacites grille-anode 
Grid to anode capacities 

llaten ~iir die Gegentaktschaltung 

Cag1 < 0, 6 µ~xF 
Ca~g1 ~ < 0,6 P1H'' 

Caracteristikues pour• le montage en push-pull 
Characteristics for push-pull operation 

a) Vf = 1~4 V 
if = 0, lUD A 

Va 
Vg2 

90 
90 

120 
120 

V 
v 

vg'I -5,75 -8,7 V 
Ra 30000 3~~ ~ 
Vieff 0 4,8 0 6,8 V 
Ia 2x1 2x3 2x1. 2x4,15 
Ic2 2x0,16 2x0,'] 2x0,16 2x1 1 mA 
Rio 0 0,3 0 0,~ ~~ 
atot o 2,8 0 3 ro

D) Vf =1 4v 
if = 0 200 ~'+ 

Va 120 135 V 

rill/1980 g1212211/i 



DLL_21 PHILIPS „MINIW/ATT" 

Vg2 120 135 Y 
Vg1 _8,2 _g,q V 
Ra 15000 15000 0 

IaerY 2x2 227,5 2a2 2x868mA 
'I82 2x0 35 2x2 2x0,35 2x2,3mA 
Wo a 1,2 -0 1,5 W 
dtot 0 5 0 3,8 ~ 

a) yr zav 
rr = V;1tXt ~ 

120 135 Y 
120 135 Y 
_8,1 _g,5 v 

15000 15000 4 
0 7,4 v 

2x1,5 2x8,2 mA 
2x0,25 2x2,4 mA 
0 1,5 W 
0 3,6 ~ 

Grenznerte fur den Betrieb pro Rohrensyatem 
Zimites fixeee pour l~utilisation psr syst~me de tube 
I,im1t ratings Yor operationcteach tube section 

va 
vg2 

90 
90 

Vg1 
Ra 

_75,9 
10000 

VieYr- 0 4,9 
Ia 2a1 2x4,4 
Ig2 2x0,2 2a1~3 
Wo 0 0,5 
dtot 0 2,9 

0 6,4 
2x1,3 2a7,1 
2x0,25 2x1,9 
0 1,1 
0 2,8 

Ya 
Wa 

maz. 
maz. 

135 V vg2 
0,5 w Wg2 (v1=0) 

wg2 Wo~nax) 
Ik (0f = 1,4 Y, Ir = 0,100 A) 
Ik (Vr = 1,4 V, Ir = 0,200 A} 
Ik (Vr 2,8 V, Ir = 0,100 A) 

Rg1k 

max. 135 V 
max. o, w 
max. 0,4 W 
max. 12 mA 

max. 25 mA 

max. -0,2 V 
maz. 1 ~I2 

Grenzwerte fur die Heizspannung 
Llmitea rixees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf max. 3 Y ( 
oiler 

} max. 1,5 V 
Vr min. 2,2 V ~ 

or 
~ min. 1,1 V 

Elektrodenanordnung, 3ockelanachluase and max. Abmes_ 
aungen in mm. 
Msposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions maa. en ~. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
aiona in mm. 

• maxab 

5/11/1940 4121212/1 
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PHILIPS „MINIWATT" DM 21 
Ro""hrentype: Abstimmanzeigerohre mid Fluoreazensschirm 
'hype de tube: Indicateur d~accord a ecran fluorescent 
Type of tube: Tuning' indicator with fluorescent screen 

Heizung direkt, dutch Batteriestrom, 
gleichgerichteten Netzwechselstrom 
oder Netzgleichstrom, Parallel- odor 
Serienparallelapeisung 
Chauffage dlrect, par courant de 0I 1 4 P 
batterie, courant redresse du aecteur Zf 0,015 A 
alternatif ou courant du secteur ~ontinu, 
alLpentation en parallels ou en serie-
para?_lele 
Heating direct, by battery current, 
rectified alternating mains current or 
D.C. mains current, parallel or aeries-
parallel filament supply 

Betriebsdaten zur Verwendung ale Abetimmanzeigerohre 
CaractAristi4ues de service, utilisation comma indica-
teur d~accord 
Operating conditions for use ae tuning indicator 

vb 90 12o v 
Ra 2 2 MSS 
vg o -3 0 -4 v 
I1 150 190 250 315 1~ 
Ia ,~) 250 180 450 220 pA 

~ 5 60 5 

IVPinkel cedes der beiden beweglichen Schatten gameeaen 
am Rande des Schirmer. 
Angle de chacuu des deuce taches d~ambre variables me-
sure au bord de 1'zcren. 
Angle of each of both moving shadows measured on the 
ed3e of the screen. 

Grenzwerte fir den Betrieb 
Limiter Please pour l~utilisation 
Limit ratings for operation 

va maa. 135 v 
V1 mss. 135 V 
Vl min. 90 V 
vg (Ig = X0,3 µA) mace. 0 V 
Rgk maz. 3 MS2 

Grenzwerte f~itr die Heizapannung 
Limiter fiaees pour la tension de chauffage 
Limit ratings for the filament voltage 

Vf mace. 1,5 V 
pf min. 1,1 V 

1.8.1940 
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PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodananordnung, 
aungen in 
Mspoaition 
mensions 
Electrode 
sions in 

mm. 

max. 
arrangement, 
mm. 

a 

8ockelanschluese 

dea electrodes, 
en mm. 

1 

-f _ 

+f. 

connexions 

beae connections 

a 

°r a ̀ 1 _•~~~,•_ 

o;~ 

and max. 

du culot 

and 

g 

Abmes-

max. 

27-28 

__ 

et 

dimen-

c~ 

di-

-f +f 26 ~~ ~~ 

s• II (msU 
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PHILIPS „MINIW/~►TT" 
E~►B 1 E/4~ 1 

Rohrentype: Dreifachdiode fiir Empfangsgleichrichtung 
and andere Zwecke. -

Type de tube: Triple diode pour la detection da eig-
naux et d+sutras utilisatione. 

Type of tube: Triple diode for signal detection and 
other cervices. 

Heizung ind., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serien- oder Parallelsohaltung. 
Chauffage ind., CC ou CA, alimentation 
en serie ou en parallele. 
Heating ind.,A.C. or D.C., series or 
rallel filament supply. 

KapazitPten 
Capacites 
Capacities 

of 6,3 v 
pa-

If 0,200 A 

Cdld2 < 0,65 µµF 
Cdld3 < 0,08 µµF 
Cd2d3 < 0,4 µµF 
Cdlk 1,5 µµF 
Cd2k 1,35 uuF' 
Cd3k 2,2 aµF 

Grenzdaten. 
Llmites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

vdl 
vat 
va3 
Idl 
Id2 
Ida 
vfk 
Rik 

max. 200 
V1) max. zoo vi,)

max. zoo v 
max, 0,8 mA 
max. 0,8 mA 
max. 0,8 m~)
max. 100 v 
max .20000 D 

vdl (Idl = +0,3 FAA) max.r I,3 v 
Pd2 (Id2 = +0,3 µA) max. =1,3 V 
vd3 (ia3 = +0,3 tu+) max, -1,3 v 

1) Soheitelwert; valeurde arete; peak value. 

2) Glaichspanrung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tensi-on 
alternative. 
D.C. voltage or R.Pd.S. value of the alternating 
voltage. 

( Detektordiode fiir Musikubertragung. 
Diode detectrice pour la transmission de 
la muaique. 

` ( Detector diode for transmission of music. 

( Diode Piir die Verzogerung der automatischen 
(Lautstarkeregelung and andere ~wecke. 

d2 = ) Diode pour le retard du reglage automatique 
du volume sonore et d+sutras applications. 

( Diode for delay of automatic volume control 
( or other applications. 

( Diode fur automatische Lautstarkeregelung. 
1 Diode pour le reglage automatique du volume 
sonore. 

( Diode for automatic volume control. 

d3 = 

d1 = 

z5 4 1939 IMPRIP+~E EV NO~lANOE 



EA ~ PHIdIPS „1V11[~IIWATT" 
E/~B 1 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and mar.. Abmes-
sungen in mm, 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

d2 

m 
df d3 

Fiir die Kuxven ward auf die~enige der Rohre EB 4 ver-
wiesen. 
Eh ce qui concerre les courbrs, priere de se referer 
au tube E➢ 4. 
Fo-r curves please refer to those of tube EB 4. 



~~~Irr7 9~M~N~W~~
ff

E~4 
E~4 

Rohrentype: Doppeldiode mit getrennten Hathoden Piar 
F:mpPangsgleichrichtung and andere Zwecke. 

Type de tube: Duodiode avec oathode separeea pour la 
deteotion et d~autrea utillsations. 

Type of tube: Double diode with separate cathodes for 
signal detection and other aervicae. 

Heizung ind., 61e1ch- oder Plechaeletrom, 
8erien- oder Parallelspelaung. 
Chauffage ind., courant Cont. ou elt., ell- 0f 6,3 V 
mentatlon en parallels ou eh aerie. IP 0,200A 
$eating infl., A.C. or D.C., parallel or 
aeries filament supply. 

Kapazitaytenr Cdld2 < 0,2 µa.F 
Capacitee. Cdlkl 1,2 µy3+ 
Capacities. Cd2k2 1,2 µµF 

6renzdaten, 
Limitea Sixties pour lea caracteriatiquea. 
Limiting values. 

Vdl max. 200 01 ) VkllC2 maz: 125 y3) 

vd2 mnx. 200 Y~ ) Vdl (Id1~+0,3µA) max.~1,3 V 
Idl max. 0,8 mA Vd2 (I82~+0,3yA) max.-1,3 V 
Id2 max. 0,8 m~ Rikl maa. 1 MQ 
Vfkl max. 100 0 ; Rf]Q max. 1 M62 
VPk2 maz. 100 Y2

1) 8oheitalwer-t; value; de :xete~ peak value. 

2) Gleiohspannung oder Effe'xtivwert der Wechselspannung. 
Tenaian oont. ou'valeux ePfieace de la tension tilt. 
D.C. voltage or R.M.S. .value oP the A.C. voltage. 

3) Gleiohsg. oder 5aheitelwert der Weohselsp, bzw. 
8cheitelwert der Neciseiap. + Gleichsp. 
Tension continue ou valeur de Crete de la tension 
alternative respectivement valenr de arete de la 
tension alternative + tension continue. 
D.C. voltage, or peak value oP the A.C. voltage or 
peak value oP the A.C. voltage + D.C. voltage. 

8ockelanschlusae and max. Abmeasungen in mm. 
Connexioris du oulot etdimensions max. en mm. 
Bleotrode arrangement, base aonnuctiona and max. 
dimensions in mm. 

df d2 

25/4/1939 5241/2 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EB11 

EB11 
R62u'entype: Doppeldiode mit getrennten Kathoden fur 

Dnpfangegleichrichtung and andere Zxeoke. 
Type de tube: Duodiode avec cathodes separees pour la 

detection de aignaux et d'eutres utiliea-
tiona. 

Type of tube: Double diode with separate cathodes far 
signal deteation and other services. 

Reizung ind., Glelch- oder Wechsalstrom~ 
Parallel- oder Serienspeisung. 

Chauffage ind., courant contlnu ou altar-
natif, alimentation en parallels ou en 'Vi 6,3 V 
eerie. If 0,200 A 

Keating ind., A.C. or D.C., parallel or 
aexias filament supply. 

Kapazitaten Cdlkl 3,3 }~µF 
Capacites Cfl2k2 1,0 p}iF 
Capacities Cdld2 <0,004 ul~ 

Grenzdaten. 
Limites fixeea pour lee caraateristiques. 
Limiting values. 

val mss. zoo v~)
vat max. zoo v~) 
Idl max. O,B mA 
Id2 max. 0,8 mA 
Vdl {Idl = +0,3 }ul) max. -1,3 V 
Vd2 (Id2 = +G,3 pA) max. -1,3 V 
Vikl max. 100 V2) 
Vfk2 max. 100 V2) 
Vklk2 max. 125 V3) 

Rfkl maa. 1 MR 
Rfk2 max. 1 MR 

1) Saheitelwert; valeur de orete; peak value. 

2) Gleichapannung oder Effektivwert der Wechsel-
apannung. 
Tension continueou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

3) Gleichepannung oder Scheitelwert der Wechselspannung 
bezw. Scheitelwert der Wechselspannung+GleichsPannung. 
Tension continue ou valeur de Crete de la tension 
alternative respectivement valeur de Crete de la ten-
sion alternative + tension continue. 
D.C. voltage or peak ~ value of the A.C. voltage or 
peak value of the A.C. voltage + D.C, voltage. 

dr da ~xas.s 

ktf fka 

Abmessun~en in mm~ llim^nsi~ra~en mni: i>imensions in mm. 
25/4/1939 
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PHILIPS „MINIIMATT" ~EBC 3~ 
Rohrentype: Doppeldfode and N.F.-verstarkertrio de. 
3' a de tube: Double diode et triode amplificatrlc• B.F 
Type of tube: Double diode and L.F. amplifier *riod~. 

Heizung indir., Gleich- oder +~echsel-
strom, Serien- oder rarallels~eiaung 
Chaifffage indir., CC ou GA, alimenta- 0f 6,3 V 
tion du fila~ent en aerie ou en Farallele If 0,200 A 
Heating indir., A.C. or'B.C,, series or 
parallel heater supr~y 

Kapazit5ten 
~pacites 
Capacities 

~) Diodenteil 
Partle diodes 
Diode eeotinn 

~kd1 2,3 µµr' 
~kd2 2,9 µ11F` 
~dtd2 < 0,6 µµF 

2) Tr~odenteil 
Yartie triode 
Triode section 

Ca,e 1,3 µµe 
Cgk 2,9 µµF 
Cak 3 µµF 
Cfg < 0,002 µµF 

3) aw±schen Dioden- and 'Lriodentell 
11:cre lee parties diodes et triode 
Between diode and triode sections 

calg < 0,001 µµF 
Cd2g < 0,005 µµF' 
C(d1+d2 )g z 0,006 µµF 
%(dt+d2)a < 1 µµF 

Kenndaten des 'Priodenteiles 
Caracteristiyues typiques de la partie triode 
Typical rharacteriatics of the triode section 

va lOC 200 250 v 
vg -2,1 ' -4,3 -5,5 v 
Ia 2 4 5 mA 
S 1,6 2,0 2,0 uA/v 
P.i 1c000 15000 15000 4 
µ 30 34 30 

Betriebsdaten zur Verwendurg des ;rioderteile=_ als 
widers~andge}ioppelter N.F.-Verst?(rker (sieY,e Sohaltbild/ 
Caracteristiyuea de service, utilisation de la partie 
triode comme amplif}catrice B.F, a oouplage par resi-
stance (voir le schema) 
Operating characteristics for use cf the triode section 
as L.F. amplifier with resistance coupling (see circuit 
diagram) 

4.7.1940 5'i i'i1 /d 



EBC 3 PHILIPS „MINIWATT" 

1) in Gersten mit Parallelschaltung der Heizfaden 
Dans des recepteurs a filaments connectes en 
paralleie 
In receivers with parallel supply of the heaters 

Vb 250 250 250 300 300 300 V 
Ra 0,05 0,1 0,2 0,05 0,1 0,2 ~Q 
Rk 2000 2500 4000 2000 2500 4000 0 
Ia 1 8 1,3 0,75 2,3 1,5 0,9 mA 
vo/Vi 25 26 22 25 26 
dtot (Voepf 12V) 

1) 22 
< 1 < 1 < 1 < 1 < 1 z 1 ~ 

dtot (VOPff - 3OV)2) 2,6 2,6 2,2 2,0 2,0 1,8 ~ 

2) In Geraten mit Serienachaltung der Heizfaden 
Dans des re~epteursa filaments connectes en serie 
In receivers with aeries euDP19 of the heaters 

Vb3} 100 150 200 100 150 200 100 i5o 220 v 
Ra. 0,05 0,05 c, o5 0,1 0,1 o,l o, z o,z o,2 u.Q 
Rk 6000 6000 6000 BOOo 8000 6000 1250 125CD 229J0 4 
la o,4 0,6 0,8 0,3 0,45 0,55 o,z x,25 0,35 mA 
vo~Vi 17 18 19 18 20 21 19 21 22 

4) dtot(voerr~l0v)5) 7 4,3 3,2 4,9 3 ?,3 4=6 12_7 1,8 
dtot(Voeff~ 5v) - 1.5 - 1,2 < 1 
dtot(Voaff' 47)5) - 1,6 - 1,2 1 - ~ 
dtot(•roarr'2,4v)5) 1,6 - - 1,2 1 

7) Ausgangsweehselapanrung beiapielsweiae zur Aus-
eteuerung einer Endrohre EL 2. Bei klelneren Spsn-
mmgen, die z.B. zur Ausateuerung einer FL 3, EL 5 
Oder EL 6 auareichen, is~t die Verzerrung Hoch Be-
ringer. 
Tension alternative de sortie pour moduler a fond un 
tube de sortie EL 2 par exemple. Avec des tensions 
plus faibles qui auffisent pour moduler une EL 3, EL5 
ou EL 6 la distortion est encore plus faible. 
A,r,. output voltage Yor modulating completely for 
i=stance an output tube F.L 2. At smaller output vol-
tages such as required for modulating tubes EL 3, 
EL 5 or FL 6 the distortion is still smaller. 

2) Ausgangswechselapanrung-zur Auaeteuerung einer End-
triode AD 1. 
Tension alternative de sortie pour moduler a fond une 
triode de sortie AD 1. 
A.C, output voltage for modulating completely an 
output triode AD 1. 

3) much Anodenspannung der nachfolgenden Endrohre. 
Egalemen la tension d'anode du tube de sortie sui-
vant. 
Also anode voltage of the following output tube. 

4) Ausgangswechselspannung zur Auasteuerung einer CL 2. 
Tension alternative de sortie pour moduler un tube 
CL 2. 
A.C, output voltage for modulating an output tube C 

5) Ausgangswechselspannung zur Aussteuerung einer CL 4. 

(T(
,,ension alternative de sortie po~ir moduler un tube 

A~C4'output voltage for modulating at: output tube CL4 

4.7.1940 53332/4 



PIi1LIP5 „MINIWATT" Esc s~ 

Grenzwerte iur den Betrieb des Triodenteiles 
Llmites fixees pour 1'utilisation de 1a partie triode 
Limit ratings for operwtion of the triode section 

Vao 
Va 
~a 
Ik 

Rglk 
Rglk 7
Rik 
Vfk 

ma=. 550 V 
max. 300 V 
max. 1,5 ~' 
max. 10 mA 
max. -1,3 V 
max. 3 MR 
max. 1 MQ 
max. 20.000 R 
max. 100 V8)

6) "ei automatlscher Vorspannung 
Four la polarisation automati~iue 
With self-bias 

7) Aei fester Vorapannung 
Pour la polarisation fixte 
with fixed bias 

8) Gleirhspannung odes Effektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou vaieur eificace de Ia tension 
alternative 
D.C.voltage or R.td.S. value of the A.C.voltage 

Ae gen der Kurven des Liodenteiles ward auf die der 
Rohren En 4 and EB 11 verwiesen 
En ce yu1 concerne les courbes de is partfe diodes, 
priere de referer a celles des tubes EB 4 et EB 11 
A9 regards curves for the diode section please refer 
to those of tubes EB 4 and && 11 ~~ 

a __ __ 
9I1 

9 
d2 

f f 

df 

k f f f~--.~ 
Abmesaun gen in mm; Tdmen=ions in mv; Dimensions in mm. 
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vorlaufige Daten. 
Caracteristiques 
provisoires. 

Tentative data. 

"'^~. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBC 11 

Heizung ind., Oleich- oder %echsel-
strom, Parallel- oder Serienschal-
tung. 
Chauffage ind., courant contlnu ou 
alternatif, alimentation en parallele 
ou en serie. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel 
or series filament supply. 

EBC11 

of 6,3 v 
If 0,200 A 

Cdlg <0,001 µµF 
Cd2g <0.,001 µµF 

Ifapazitaten Cdlk 2,3 µµF 
Capacites Cd2k 2,5 µµF 
Capacities Cdld2 <0,5 µµF 

C(dld2)g<0,003 µµF 
Cfg <0,001 µµF 
C(dld2)a <0,006 µµF 

Betriebsdaten des Triodenteiles als N.F.-verstarker 
mit Transformatorkopplung. 
Caracteristiques de service de la pantie triode comme 
amplificatrice B.F. suet couplage par transformateur. 
Operating conditions for use of the triode system as 
l.f. amplifier with transformer coupling. 

vs 100 200 250 v 

Rkl 1600 16 0 1600 0 
Is 2 4 5 mA 
µ 25 25 25 
3 1,8 2,0 2,2 mA/V 
Ri 14000 12500 11500 9 

Betriebsdaten des Triodenteiles sls N.F.-verstarker mit 
Widerstandskopplung. 
Caracteristiques de service de la pantie triode comme 
amplificatrice B.F. suet couplage par resistance. 
Operating conditions for use of the triode system as 
l.f. amplifier with resistance coupling. 

uuf 

F 
n 
o 

IMPRIME EN N011ANOE 
1/12/1938 523111 



EBC11 
vorlaufige Daten. 

PI"IILIPS „MINIWATT~acProvisoires. 
Tentative data. EBC 11 

Pb 
(v) 

Ra 
(MQ) 

Rk 
(mA) 

Ia 
(mA) 

Vo 
(ca.) 

~ (env.) 
(aPPr.) 

rrr

 

N
N
N
 

N
N
N
 

8
8
8
 8
8
0
 0
0
0
 

!_
__
 -
-

0,2 5000 0,75 18 
0,1 3000 1,4 18 
0,05 2000 2,3 17 

0,2 5000 0,65 18 
0,1 3000 1,1 18 
0,05 2000 1,8 17 

0,2 5000 0,35 18 
0,1 3000 0,6 1$ 
0,05 2000 0,95 17 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Triodenteil. 
Pattie triode. 
Triode section. 

vao 
va 
wa 
Ik 

Rg 
Rfk 
of k 

Diodenteil. 
Pantie diode. 
Diode seotion. 

Vdl max. 
vd2 max. 
Zdl max. 
Id2 max. 
vdl (Idl = +G,3 uA) max. 
vd2 (Id2 = +0,3 µA) max. 

max, 550 v 
msa. 300 v 
max. 1,5 ~ 
max. 10 mA 
maa. -1,3 v 
msa. 3 M4 
max. 20000 Q 
max. 100 v>> 

200 v2)
200 v2) 
0,8 mA 
0,8 mA 
-1,3 v 
-1,3 V 

1) Gleichspannung Oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension. 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the alternating vol-
tage. 

2) Scheitelwertz
Valeur de Crete. 
Peak value. 



Vorlaufige Daten. 
Caraeteristlques 

provisoires. 

Tentative data. 

PHILIPS „MINIWA`fT" 
EBC11 

EBC11 

El ektrodenarordnung, Sookelanschlizsse and max. 
Abmessungen in mff,,. 
Disposition des electrodes, connexions du culot 
et dimensions mss. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maa, 
dimensions in mm. 

IMPRII~'E EN NO~~RNOE 

1/12/1938 523112 
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E ~ 
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PHII,IPS „MINIWATT" 

EBF 2 
EBF 2 

Heizung ind., Gleich- oder Wecbselstrom, 
Parallel- oder Serienachaltung  

Cheuffage ind., courant continu ou alternatiF, Vf 6,3 V 
alimentation en parallPle ou en eErie If 0,200 A 

Heating ind., A.C. or D.C., parallel or aeries 
Slament supply 

Cagl < 0,002 µµF Cd2k 3 µµF 
Cgl 4,4 µµF Cdld2 < 0,3 µµF 

Kapezitaten Ca 8,6 µµF Cdla < 0,3 µµF 
Capacit€s ~ Cdlgl < 0,0005 µµF Cd2a < 0,25 µµF 
Capacities Cd2g1 < 0,0005 µµF C(dl+d2)a < 0,4 µµF 

Cdlk-Fd2)gl< 0,0013 µµF Cglf < 0,01 µµF 

µ1t 

Betriebedaten des Penthodenteilea als Z.F.-Veretiirker. 
Caractbristignes de service de 18 pnrtie penthode comme amplificatdce M.F. 
Operating conditions of the pentode system as I.F. amplifier. 

Va   250 V 
Rg2   95000 S1 
Rk   300 S1 
Vgl   —2 Vi) —38 V+) 
Vg2   100 V 250 V 
Ia  5 mA —
Ig2   1,6 mA —
S   1800 µA/V 18 µA/V 
Ri   1,3 MS1 > 10 Mil 

Va   200 V 
Rg2   60000 i] 
Rk   300 f2 
Vgl   —2 Vt) —32,5 V+) 
Vg2   100 V 200 V 
Ia  5 mA —
Ig2   1,6 mA —
S   1800 µA/V 18 µA/V 
Ri   1,0 Mil > 10 Mil 

Va   100 V 
Vg2   100 V 
Rk   300 it 
Vgl   —2 V~) —16,5 V+) 
Ia  5 mA —
Ig2   1,6 mA —
S   1800 µA/V 18 µA/V 
Ri   0,4 Mil > 10 Mil 

Greuadateu des Penthadeuteilee. 
Limiter fizbes pour lea caractbriatiques de 4 pariie penthode. 
Limiting valaea of the pentode section. 

Vao   max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   man. 1,5 W 

i) 

e) 

Im uageregelten Zuatend. Tube non rEg16 par le C.A.V. Tube not 
regulated by A.V.C. 
Fur sine Regelung 1:100 and Greaze des optimalen Regelbereiches. 
Pour le rEglage de la pests de 1:100 et limits de la plage de rBglage 
optimum. 
For a regulation of the conductance of 1:100 and limit of the 
optimum regulation range. 

13/7 '38 52621/ 



EBF ~ PHILIPS „MINIWATT" 

EBF 2 

vg2a   maa. sso v 
Vg2 (Ia = 5 mA)   maz. 12s V 
Vg2 Ia > 2 mA   max. 300 V 
Wg2  maz. 0,3 W 
Ig2 (Ia = s mA, Vg2 = 100 V)   max. 2 mA 
Ig2 (Ia = 5 mA, Vg2 = 100 V)   min. 1,2 mA 
Ik  max. 10 mA 
Vgl (Igl = i- 0,3 µA)  maz. —1,3 V 
Rgl   maz. 3 M~ 
Rfk  max. 20000 S2 
Vfk   max. 100 V °) 

d2 ~Detektordiode fiu 17bertragung der Modub°tion. 
Diode dEtectrice pour la transmission de la modulation. 
Detector diode for transmission of modulation. 
Diode Fitt automatiache Lautstiirkeregelung Oder andere Zwecke. 
Diode pour le r€glage automatique du volume sonore ou d'autrea 
utilisations. 
Diode for automatic volume control or other applications. 

dl 

Grenzdaten dm Diodenteiles. 
Limites fixlxa pour lea caract6rietiques de la partie diode. 
Limiting valaea of the diode section. 

Vdl   max. 200 V °) 
Vd2   max. 200 V °) 
Idl   max. 0,8 mA 
Id2   max. 0,8 mA 
Vdl (Idl = ~- 0,3 µA)   max. —1,3 V 
Vd2 (Id2 = -1- 0,3 µA   max. — 1,3 V 

') Gleiohspannung oder Effektivwert der Wechaelepannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.3. value of the A.C. voltage. 

°) Scbeitelwert; valeur de Crete; peak value. 

Elektrodenanordnung, Sockelanseh(fisse and maz. Abmeesungen in mm. 
Disposition des blec[rodes, connezions du Colo[ et dimension maz. en mm. 
Electrode arrangement' base connections and max. dimensions in mm. 

max32. 
~~ 

q3 
kq3 

f f 

2 d

kf f 
v~eo zr~ei s»ee 

Ffir die Kue der Dioden wird auf die entsprechenden Kurcen der 
Rohre EAB 1 verwieaen. 
En ce qvi conceme lea courbes des diodes, priers de se referer aux cour-
bee correspondantes du tube EAB 1. 
For diode curves please refer to the corresponding curves of tube EAB 1. 



.PHILIPS „MINIWATT" 
EBF 2 

fBF7 19-439„ 
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EBF 2 PHILIPS „11011NiWATT" 

EBF 2 

fBF2 15-~- JB  
I d ~/1 A~ 
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-. 

Va =250 V ~~ 
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~. 

Vb =250V;Rya = 9500011, // / 
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EBF 2 
EBF 2 

EBF? 13-I-tB 
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~orliufige Daten. 
:are~ct eri s t ique a 

provisoires. 
`entntive data. 

Pi~ILIPS „MINIWATT" 
EBF11 

EBF11 

Heizung ind., Cleich- Oder Wechselstrom, 
Parallel- odcsr Serienspeisang. 
Chauffage ind., oourant continu ou al-
ternatif, alimentation en parallele ou 
en aerie. 
Heating ind., A.C. or D.C.,para11s1 or 
series filament supply. 

Kapazitaten 
Capacitea 
Capacities 

of 6,3 v 
If C,200 A 

Cagl <0,002 µµF 
Cgl 5,2 µµF 
Ca 6,2 µµF 
Odlgl <0,001 µµF 
Cd2gl <0,001 µµF 
C(dld2)gl <0,001 µ 
Cdlk 2,4 µµF 
Cd2k 2,'7 µµF 
Cdld2 < 0,5 µµF 
Cdla <0,015 µµF 
Cd2a <0,015 µµF 
C(did2)a <0 015 µµF 
cfgl <o, bol u},F 

IIetriebadaten des Penthodenteiles als Z.F.-verstarker. 
Caracteristiquea de service de la pantie penthode 
comma amplificatrica M.F. 
Operating conditions for use of the pentode system as 
I.F. amplifier. 

va 250 v 
Rg2 85000 E2 
Rk ~) 300 A 2) 
Vgi -2 v -41 V 
vg2 loo v -.250 v 

— Is 5 mA -
Ig2 1,8 mA -
S 1800 µA/v 18 µ,A/v 
R1 2 MQ >10 Mp 

Va 2C0 V 
Rg2 55000 0 

H1 -2 V~) 
300 R -3~ V2) 

vg2 loo v ~ zoo v 
Ia 5 mA -
Ig2 1,8 mA -
e laoo ua/v Is ~„~/v 
R1 1,5 MR >10 Mn 

IMP~INE EN NO~IANDE 

1/12/1938 526111 



EBF11 PIiILIPS „MINIWATT" 
EBF11 

9a 
vgz 
#k 
4g1 
Is 
Ig2 
s 
Ri 

1 ao v 
loo v 

-z 
41)300 a 

_16 vz) 
5 mA -

1,8 mA 
leoo uA/v 16 uA/v 

0,3 Mn > to mn 

1) Im ungeregelten Zuatand. 
Tube non regle par le C.A.4. 
Tube not regulated by A.D.C. 

2) Fiir sine Regelung der Steilheit 1:100 and Grenes 
des optimalen Regelberelches. 
Pour le reglage de la pants de 1:100 et limits de 
la plage de reglage optimum. 
For a regulation of the conductance of 1:100 and 
limit of the optimum regulation range. 

d2

9f df 

Rk 

-~i 

✓b 

Rg2 

9 

(D~t~ktordiode ftizr i1'bartragung der Modalation. 
(Diode detectrice pour la transmission de la 
(modulation. 
(D~tector diode for transmission of modulation 

(Diode fiir automatische Lautstarkeregelung un 
(enders Lwecke. 
(Diode pour le reglage automatique du vol,zme 
(sonore ou d~autres utilisations. 
(Diode for automatic vole control or other 
(applications. 

Grenzdaten. 
Limites fixes pour les caracteristiques. 
Limiting 4aluea. 

Penthodenteil. 
Partie perthode. 
Pentode section. 

Vao 
va 

max. 550 ~ 
max. 300 4 



Vorlaufige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

~.. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EBF11 

EBF11 

wa max. 1,5 w 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 (Ia = 5 mA) max. 125 V 
Vg2 (Ia < 2 mA) max. 300 V 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 5 mA) max. 2,3 mA 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 5 mA) min. 1,3 mA 
wgz max. 0,3 w 
Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl = +0,3 }iA) max. -1,3 V 
Rg].k max. 3 M(2 
Rfk max. 20000 n 
Vfk max. 1C0 V3) 

Diodenteil. 
Partie Diode.. 
Diode section. 

Vdl max. 200 V4)
Vd2 max. 200 V 
Idl max.. 0,8 mA 
Id2 max.. 0,8 mA 
Vdl (Idl = +0,3 uA) max. -1,3 V 
Vd2 (Id2 = +0,3 NA) max. -1,3 V 

3) Gleiohspannung odor Effektivwert der wechselspannung. 
Tension continue ou valeur effioace de la tension al-
ternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

4) Scheltelwert; valeur de Crete; peak value. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ahmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions sax. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

a 

k f f 

Fiar die Kurven des Diodenteiles wird auf die der Rohren 
EB 11 oder EB 4 verwiesen. 
En ce qui concerne les courbes de la partie diodes, 
priere de referer air: tubes EB 11 ou Es 4. 
Aa regards curves of the diode section please refer to 
those of valve EB 11 or EB 4 

IMPRIME EN N~~~API~E 
1/12/1838 526112 
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EBF 11 

Va _250V 
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EBF 11 
EBF 11 
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PHILIPS „MINIWATT" EBL1 
Ro'hrentyt+s: Doppeldiode-£ndpenthode 
fi de tube? Douole diode-penthode fle sortie 
3`ype oP tube7 Double diode-power pentode 

Heizung indir., Wechselstrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, Vt 6 3 V 
aliwentation en parallels If 1,i8 A 
Heatinb indir., A.C., parallel heater 
supply 

kfapazitsten a) Penthodenteil 
Capacitea Pantie penthode Cag1 < 0,8 µµE 
Capacities Pentode section 

b) Diodenteil Cd1k 3,5 µµF' 
Pantie diodes Cd2k 3 5 µµF 
J71ode section Cdtd2 <0,~5 µµF 

c) Zwischen Dioden- and Penthodenteil Cd7a <0~2 µµF 
Entre lea parties diodes et penthode Cd2e c0 2 µµF 
Between diode and. pentode sccticna Cd1g1 0,~8 µµF 

Cd2g1 0,08 µµF 

Betriebadaten zur Verwendung des Fenthodenteiles els 
einfacher Endveratarker 
Caracteristiques pour 1'utilisation de la pantie pen-
thode comme tube de sortie simple 
Operating characteriatics for use of the pentode section 
as single tube power output amplifier 

va 250 v 
vg2 25o v 
Rk 150 6Z 
vg~ -6 v 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
S 9 mA/V 
Ri 50000 S2 
Ra 7000 Sd 
Wo (dtot = 1CY,G) 4,5 W 
Viefp (dtot = 10~) 4,2 V 
Viefp fWo = 5o mW) 0,33 V 
µg8 23 

Granzwerte fur den Betrieb des Penthodenteilea 
Limiter fixees pour 1'utilisation de la pantie penthode 
iia;it ratings for operation of the pentode ae cti on 

Vao max. 550 V Wg2(Wo=max) max.2,5 qP 
Va max. 250 V Lk max: 55 mA 
Wa max. 9 W Vg1(Zg1=+0,310 max.-1,3 V 
Vg2o max. 550 v Rglk max. 1 ik9 
vg2 max. 260 v Rfk max .5000 A 
`Rg2 Cvi~ V) max. 1,2 W Vfk max. 50 V 

Der Penthodenteil dieser Rohre ist elek'trisch vollkommen 
gleichwertig mit d@r EL 3. wegen der Kurven and Betriebs-
vorschriften wind auf jenen der EL.3 verwiesen. 

ha pantie penthode. de oe tube est electri4uement iden-
tique au tube Eh 3. Voirpour les courbes et prescrip-
ticns dour 1'emplri teller de ce dernier. 

1.8.194n 
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EBL1 PHILIPS „MINIWATT" 

The pentode section of this tube is electrically iden-
tical with tube EL 3. As regards curves and prescrip-
tions for application please refer to those of the latter 

Gren2warte fiir den Betrieb des Diodenteiles 
I,imitea fixeea pour 1'utilisation de la partie diodes 
Limit ratings for operation of the diode section 

Vd1 max. 200 V~~ Id2 maz. 0,8 mA 
Vd2 max. 200 V Vd1(Id1=+0,3VA) max.-1,3 V 
Id1 max. 0,8 mA Vd2(Id2=+o,3uA) max.-1,3 V 

1) Scheitelwert~ valour de cretey peak value. 

(Detektordiode 
d2 = )Diode detectrice 

(Detector diode 

(Diode fur A.L.R. and andere Zwecke 
)Diode pour le C.A.V, et d'autres utilisations 
(Diode for A,V.C. or other services 

~Negen der Kurven des Diodenteiles wird auf ~enen der 
Rohre EB ¢ verwi^son. 

~e qui coneerme lee rourbes de la partie diodes, 
priers de referer a cellos du tube EB 4. 

As regards curves of the diode section please refer 
to those of tube ES 4. 

Die Verstarkung zwi^then Detektordiode and Gitter des 
Penthodenteiles dart 15 night ubersrhreiten. 

h'amplif i ation entre la diode detectrice gt la grille 
de la partie penthode ne doit pas etre superieure a 
15 foil. 

The amplification between detector diode and grid of 
the pentode section must not exceed 15 times. 

k f f 

ahmessungen in gym. Dinicnsienc en mta. llimenaions in is 
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PHILIPS „MINIVIfR17'" 

Rchre~ntype: Doppeldiode-fi~dpanthode 
~~ ~ti:oei Double diode=penthode de aortae 
~ytl of tube: Double diode-power pentode 

Heisung indir., llechaelatrom, Parallel-
apeiaung 
Chauffage indir., C.A. alimentation en 
parallels 
Heating indir., A.C., 
~PP1 Y 

Kapazitaten 
Capacites 
Capacities 

a) Diodenteil 
Partie diodes 
Diode section 

b) Penthodentall 
Partie penthode 
Pentode aeotion 

parallel heater 

Yf 6,3 v 
If 0,8 A 

Cdlk 1,8 µµF 
Cfl2k 2,O µµF 
Cdld2 < 0,15 µµF 

Cvgl <1,4 µµF 

c) Zwischen Dioden- and Penthodenteil 
Entre les parties diodes et penthode 
netween diode and pentode section 

Cdlgl 
Cd2gl 
Cdla 
Cd2e 

< 0,1 µµF 
< 0,05 µµF 
< 0,06 µµF 
z 0,02 µµF 

Daten des Penthodenteilea zur Verwendimg ale einzelner 
E^dvarstarker 
Caracteriatiques de la pantie penthods: utilisation 
r.gmme amplificateur de sortie simple 
¢tracteristica far use of the pentode section as simple 
tube poorer amplifier 

Va 250 250 v 
Vg2 .250 250 v 
Rk 150 105 0 
Ygl -6 -5,2 v 
la 36 44 mk 
ig2 4,5 6,0 mA 
5 9,0 9 5 ~/Y 
Ri 50000 SoObo 0 
Ra 7000 5700 0 
wo 4 5 4,5 w 
dtot i-0 7,0 ~ 
Vgleff 4,2 3,9 O 
Vgleff (wo = 50 mw) 0,35 0,35 V 
µg2g1 23 23 

Betriebsdaten des Penthodenteilea fur zwei Rohren in 
Gegentaktschaltung mat aut~atiecher Gittervorapannung. 
Caracteristiquea de la pantie penthode pour l~utilieatin 
de deuce tubes en push-pull acrec polarisation sutbmetique 
Operating conditions of the pentode section for two 
tubes in puek.-pull with self-bias 

21/1/1942 5212211 ~ 



.EBL 21 PHILIPS „MINIWATT" 

Va 30 o v 
vg2 300 v 
Rk 130 sa 
Raa~ 9000 p 
✓61eff 0 0,3 7,0 V 
Ia 2x30 - 2 x36 mA 
Ig2 2 x 3,8 - 2 x 6,5 mA 
Wo 0 0,05 13,2 w 
dtot 0 - 1,Q ~ 

Grenzwarte Yur den Betrieb des Penthodenteiles 
Limitea f ixees pour l~utilisation de la partie penthode 
Limit ratings for operating of the pentode section 

Vao max. 550 V 
Va max. 300 V 
wa max. 11 w 
Vg2o max. 55U V 
Vg2 max. 30G v 
Wg2 (Vgleff = 0) max. 1,7 W 
Wg2 (Wo = max) mex.2,75 W 
Ik max . 60 mit 
Vg'1 (Ig'1 = +0,3 }iA) max.-1,3 V 
Rglk max. 1 LiQ 
Rfk max .5000 Q 
vfk max. So v 

Grenzwerte fiar den Betrieb des Liodenteilea 
Limites flxees pour l~utilisation de la partie diode 
Limit ratings for operation o3 the pentode section 

Yd'I~ ) max. 200 V 
Id'I max. O,C mA 
vdl (Id1 = X0,3 }iA) max.-1,3 v 
Vd2~ max. 200 V 
Id2 max. U,u mA 
Vd2 (Id2 = +0,3 Fes) max.-1,3 Y 

1) Scheitelwerty valeur de cretey peak value. 

( Empfang~vgleichriehterdiode 
d2 ~ ) Diode detectrice 

( Detecting diode 

( Diode fiir A.L.R. and andere Lwecke 
d~ _ ) Diode pour le C.A.V. et d~autres utilisations 

( Diode for A.V.C, or other purposes 

wegen der Betriebsvorschriften, siehe such EL 3, blit 
Rucksicht-auf Brumm Boll kelne hohere als eine 60fache 
Veratarkung zwiachen der Empfangsdiode and dem Litter 
der Penthods angebracht werden. 
En ce qui concerne prescriptions diutilisation, voir 
aussi le tube EL 3. Pour eviter le ronflement excessif 
on ne doit pas appliques une plus forte amplification 
que 50 fois entre la diode detectrice et la grille de 
la penthode. 
As regards prescriptions for operation see also tube EL3~ 
In order to avoid excessive humming the gain between de-
tectiug diode and pentode grid should not be higher than 
bo 

21/1/1942 ;212212/ 



PHILIPS „MINIWATT" EBL 21 
Elektrodenanordnun~, Elekts•odenanschlusse unn max. Ab-
:nessun~;en ir; mm. 
Disposition des electrodes, oonnexl~.:c des electrodes 
at dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode corurections and max. 
dimensions in mm. 

k f f 
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ECW 3 

ECH 3 

Rohrentype: Triode-Hexode, Mischrohre fiir Uberlagerungs 
empfanger. 

Type de tube:triode-hexode, changeuse de irequence pour 
superheterodynea. 

Type of tube:triode-hexode, frequency converter for 
superheterodyne receivers. 

Heizung Ind., Gleich- oder Reohselstrom, 
Parallel- oder Serienspeiaung. 
Chauffage Ind., CA ou CC, alimentation 
en parallele ou en serie. 
Heating Ind., A.c', or D.C., parallel or 
series heater supply. 

Kapazitaten 
Capacites 
Capacities Cgl 4,9 µµB 
a) Hexodenteil. Ca 9,0 µµT 

PartiP hexode. Cagl <0,003 µµF 
Hexode section. Cglf <0,001 µµP 

b) Triodentell. Cg 8,8 µµF 
Pantie triode. Ca 4,4 µµB 
Triode section Cag 1,4 µµF 

c) Lwischen Hexoden. and Triodenteil. 
Fhtre les parties hexode et trlode.CgTg1H <0,3 µµF 
Between hexode and trriode section. 

Vi 6,3 V 
If 0,200 A 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Miachrohre. 
Caracteristiques de service de la pantie hexode comme 
changeuse de frequency. 
Operating conditions for use of the hexode section 
as frequency changer. 

a) Feste Schirmgltterspannung. 
Tension de grille-ecran fixe. 
Fixed screen-grid voltage. 

vagg 200 z5o v 
Vg2,4 100 100 V 
Rk 215 215 R 
Rg3 50000 50000 R 
VBi -21) 2002) _233) 

_21) 202) -X30)9 

Iee,,,, 3 - - 3 - = mA 
g7.+Ig4 3 - - 3 - - mA 

Sc 650 6,5 1,5 65~ 6,5 1,5 µA/V 
Ri 0,9 > 5 > 5 1,3 > 5 > 6 mn 

b) Schirmgitterspeisung uber einen Spannangsteiler. 
Alimentation de la grille-ecran a travers un po-
tentiometre. 
Screen-grid supply through a potentiometer. 

Vag = Vb 250 V 
R~ 24000 B 
R2 33000 B 
Rk 215 R 
Rg3 50000 n 
Ig3 200 µA 

""°RIME Eh u01~RNDE 



ECH 3 PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 3 

vgl -2~) -23,52) -313) V 
Vg2,4 100 - 145 V 
Iaan~ 3 - - m

A
A 

Ig2+Ig4 
ac 650 6,5 1,5 µR/v 
Ri 1,3 >3 >4 A~❑ 
c) Einstellung zur Erreichung sines ~uten Rauschver-

haltnisses, Schirmgitterspeisung uber einen 
8pannungsteiler. 
Conditions pour obtenir un bon rapport_entre signal 
et soufle, ali.entation des grilles-ecran a travers 
un potentiometre. 
Conditions for obtaining a good signal to noise 
ratio, screen-grld supply through a potentiometer. 

vox = vb 250 v 
R1 4000 ❑ 
R2 33000 ❑ 
Rk 310 ❑ 
Rg3 50000 ❑ 
Ig3 ~) 200

2) 3) ~ Vgl -2 -19 -23 V 
Vg2,4 ~0 - 100 V 
Iag 1,5 - - mA 
Ig2+Ig4 1,6 - - mA 
8c 450 4,5 1,5 µA/V 
Ri 2 > 5 > 6 Df❑ 

d) Gimstigate Einstellung mit Rucksicht auf Uuermodulation 
Speisung der Schixmgitter uber einen Spannungsteiler. 
Conditions lea plus favorable par rapport a la trans-
modulation, alimentation des grilles-ecran a travers 
un potentiometre. 
Optimum conditions for croasmodulation, screen-grid 
supply tku•ough a potentiometer. 

Va$=Vb 250 V 
R1 22000 ❑ 
R2 8¢000 ❑ 
Rk 165 ❑ 
Rg3 50000 ❑ 
I83 ~) 200

2) 3) ~ Vgl -2 -28,5 -40 V 
Vg2,4 125 - 200 v 
Iax 4,5 - - mA 
Ig2+I84 4,3 - - mA 
Sc 800 8 1,5 µA/V 
Ri 0,8 > 0,8 > l,l M❑ 

e) Einstellung fiat Gebrauch in G/W-E9pfangern. 
Conditions pour l~utilisation dens des recepteurs 
tour courants. 
Conditions for use in AC/DC receivers. 

va -vb 
R1R 19000 19000 ❑ 
R2 54000 54occ ,a 
Rk 210 210 ❑ 
Rg3 50000 S0000 ,? 
Ig3 2W 20U }r+ 



PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 3 

ECH 3 
vgl -1,250  -13,52) -16,53) -2~ ) -23-,52) -313)V 
Vg2,4 55 - 75 100 - 145 V 
Ia,, 1 - 3 - mp 
Ig2+Ig4 1,4 - - 3 - - mA 
8c 450 4,5 1,5 650 6,5 1,5 1+A/V 
Ri 1,3 > 4 > 5 0,9 > 2 >2,5 ~ 

1) Zm ungeregelten 'Luatand. 
Tube ncn regle par le C.A.V. 
Tube not controlled by A.V.C. 

2) Fur eine Regelung der Mlschsteilheit 1:100. 
Pour un reglage de la pente de conversion 1:100. 
For a control of the conversion conductance oP 1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereichea. 
Limite de la zone da reglage optimum. 
Limit oP the optimum control range. 

Betriebsdaten des Triodentelles als Oszillator. 
Caracteristiquea de service de la pantie triode comme 
oscillatrice. 
Operating conditions of the triode section. ~a oscilla-
tor. 

Vb 100 250 150 V 
Ra - 45000 - Q 

IaT 
(RgT = 50000 ~; IgT = 200 }iA) 3,3 3,3 8 mA 

IaT (VgT 0 V; Vosc = 0 V) 10 6,3 18 mA 
B (VgT - 0 V; Vosc = 0 v) 2 8 2,8 3 8 mA/V 
µ (VgT = 0 V; Vosc = 0 V) ~4 24 ~4 

Grenzdaten des Rexodenteiles. 
Limites fixees pour lea caracteriatiques de la pantie 
hexode. 
Limiting values Por operation of the heaode section. 

VaHo max. 550 V 
VaR max. 300 V 
Waay~ max. 1,2 W 
VBz,4o max. 550 v 
Vg2,4 (Ia = 4,5 mA) max. 125 V 
Vg2,411a a  0,5 mA) max. 200 V 
Wg2,4 max. 0,6 W 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.-1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 pA) max.-1,3 V 
Ik max. 15 mA 
Rglk max. 3 MS2 
Rg3k max.100000 S2 
Rfk max. 20000 ~ 
VPk max. 100 V4) 

4) Gleichspannung Oder EPfektivwert der Wechaelspannung. 
Tension continue ou valeur eYficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value oY the A.C. voltage. 

53F;32/1 
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~ECH 3I PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 3 

Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixees pour les osracteristiques de la pantie 
triode. 
Limiting values for the triode section. 

VaTo 
VaT
WaT

max. 550
max. 

_V 
150 V 

max. 1,5 W 
Vg (Ig = i0,3 µA) max. -1,3 V 
Rg max .100000 Q 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

aH ar

k f f 

II 9f 
ff 

k ,Q ~e m 

arm < 

~~ 
g3 92 

I~ 30 

Grundsatzliche }ietriebsschaltung. 
Schema de principe d'utilisation. 
Fundamental cirouit diagram for operation. 

~~ yy g,~ 
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ECH 3 

ECH 3 
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ECH 3 
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cgx 3,0 Pµ1' 
Cak 2,5•µyF 
Cag 2,1 µµF 
cgi <o, 3 µl+1' 

vb=va 25o 
R(B2+64) 24000 
Rk 150 
R(83+gT) 50000 

vgg1
+1gT -21) 190 

V(g2+g4) 100 
Za 3 

PHILIPS „MINIWATi'" ~ECH 4~ 
Rohrentype: Triode-Heptode zur Ver~vendung als Diisch-

rohre, H.F.-, L.F.- and N.F.Veretarker and 
als Phasenumkehrrohre 

Type 6e tube: Triode-heptode pour l~utilisation comma 
chan~eur de frequence, amplificateur 1i.F., 
:~I.F. et B.F. et oomme tube inverseur de 
phase 

Type of tube: Triode-heptode, usable as frequency convey 
ter, fI.F., I.r'. and L.F. amplifier and as 
phase inverteY 

Heizung indir., Wechselatrom, Psrallel-
apeiaung 
Chauffage indir., CA. alimentation en 
parallele 
Heating indir., N.C., parallel heater 
supply 

Kapazitaten 
Capacltea 
Capacities 

e) Heptodenteil 
Partie heptode 
Heptode section 

CB1 5r5 wNF CB1g3 <0,2 Pµlr 
~ 9, 2 µµF c83 b, 9 µµlerags <e,002 µµF cg~f m,00l µµF 

b) Triodenteil 
Partie triode 
'"riode section 

cg§ 6 o uµF 
C`BT+83) ~4 uµF 
Ca 5,4 µVl'~ 

c)Lrriachen Heptoden- and Triodenteil 
Y~tre lea parties heptode et triode 
Between Y.eptode and triode section 

cgTg~x 
c(aT+g3)-g~x 
C(gT+63)-aH 

< o,l µµF 
<0, 25 I+I+F 
< 0,1 1+µF 

vi 6,3 v 
If 0,350 A 

Betriebsdatan des Heptodenteilea zur Verwendung als 
Mlaahrohre 
Caracteriatiques de service de la Partie heptode, utili-
sation comma changeuse de frequence 
Operating conditions for use of the heptode section as 
frequency converter 

v 
Q 
e 
4 

24 5 
V2) 

- 25o V 
- ~ 
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Ig2+Ig4 
Sc 
RS 
ksag4? 

6,~ 
754 
1,4 

55000 

Betriebadaten des Heptodenteiles zur Verwendung ale 
'L .F .-VQrstarker 
Caraoteriati4uea de service de la partie heptode, 
utilisation Somme ampliYi cateia 17F 
Operating ~en9lticns Yor use rP +};_~ heptode se~tlon as 
I.F. amplifier 

VbsVa 250 O 
v o v 
R g2+g4) a54co n 
Y -2,0~) -3b 2) -44 y 3) 

V~g2+ga) 94 - z5o v 
Ia 5,3 - - mA 
ig2+Ig4 3,5 - - mx 
S 2200 22 2,2 }J./V 
Ri 0,9 >YO >10HQ 
ug~g2 le 
Raey 4) 7500 - 4 

t) Lz ungeregeltea auatsnd 
A i'etat non regle 
In non-controlled condition 

2) Fur eine Rege~ung der Steilheit bezw, der Ylach-
ateilheit sui~ 1:1G0 
Pour un reglage de la pente ou bien de la pente 
de conversion a 1:100 
For a regulation oY transconductance or conversion 
conductance oP 100:1 

3) Fur eine Regelung der Steilheit auY 1:ifLY~ 
Pour un reglage de 'la pente a 1:1000 
For a regulation of transconductance of 1(.C:? 

4) Xyuivalente; Fauschwiderstand 
Resistance eyuivalente au bruit de Yond 
F.yuivalent noise resistance 

1~1~1_'AG Si~fL/1 
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PIiiLIPS +,MINIWATT" ~ECH4~

TRgcr-NEvroaE 
fCNt 

1 f i RAI6RWMATOR 
TRANSfCn,yATEUR /fF 
/F TRANSFORMER PPf

ENOAl7NRE 
TUBE LiE SpPT/E 
OUTPUT TUBE 

~:ennda~en des Trioderteiles 
Caracteriatiques typiques de la partie triode 
Typical characteristics of the triode section 

Va 
vg 
Ia 
s 
u 

100 v 
ov 
12 mA 
3,2 mA/V 
22 

Betsiebsdaten des Triodenteiles zur Vervrendung als 
Oszillstor 
Caracteristiques de service de la partie triode, 
utilisation comme osc111atrice 
Operating conditions of the triode section for use 
as oscillator 

vb 250 v 
Ra 20000 9 

Riga*gT> 50000 a 

Ti g3*T8T) 190 }+A 
Ia 4,1 mA 

Betriebsdater. des Triodenteiles zur Verwendung als 
N.F.-verstarker mit '~5lderstzndakopplung 
Caracteristi~lues de service de la partie triode, ut111-
sation comrne ampllficatrie~ II.F, a eoup'_age par reaiatar.~ 
oe 
Operating conditions for use of the triode section as 
L.F. amplifier with resistance coupling 

Vb 
Rs 

250 
0,2 

250 
0,1 

250 v 
0,05 LIB 

vg -2 -4 -2 -4 -2 -4 V 
Ia 1 0,9 2 1,7 3,5 3 ~ 
voeff 7,5 7,5 7,5 7 5 7,5 7 5 v 
Vo/V1 13 12 14 ~3 14 ~3 
dtot 2,5 2,0 2,1 1,6 2,1 1,5 ~ 

21.1.194 5343 



ECH 4 PHILIPS „IUiINIVV~►TT" 

Betriebadaten als Yhasenumkehrrohre zur Aussteuelvng 
eines C~egentaktverstarkers 
Caracteristiquea pour 1'utilisation comme tube invexseur 
de phase pour la modulation d'un ar~plificateur push-pull 
Characteristics for operation as phase inverter for mo-
dulpting a push-pull amplifier 

Ei.nstellung ohne Gegenkopplung; Regelung der VerstarY.ung 
aaf Gitter 1 
Reglag~e sans couplage inverse; Re~;lage de 1'amplifica-
tion sur la Mlle ~ 
Adjustment without nea.feedback; gain control on grid 1 

QOlpf 

Q7M, - ~ypey 

q01~ , „ f 
' ~ ~ Weft 

11~~~ 

~,SkQ 

41' 

MQ 

R1~+9~) 
-YR 

~os,o 

Vb 
(Y) 

Ra 
(M~~~) 

S R°°''~~ 
(mu) 

Rg2+g4 
(MQ) 

Ieg~q 
(~) 

Ig2+g4 
(mA) 

Rk 
(f2) 

-VR 
(V) 

Voeff
Vgle£f 

Yoeff 
(V) 

Vgle@'dt 
(Y) 

of 
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N
 

N
 
N
 

N
 
N
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V
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0
 
0
 
0
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0
 
0
 
0
 
0
 
0
 

0
 
0
 
0
 
0
 
0
 

0
 
0
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0
 
0
 

N
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N
 

N
N

 
N

N
 

N
 

r 
0
0
0
0
0
 
o
~
rS
B
s
 

0
0
0
a
a
 a
0
0
0
0
 

0,3 
0,3 
0,3 
0,3 
0,3 

0,12 
0,12 
0,12 
0,12 
0, 12 

2,55 
2,35 
2,.20 
2,10 
2,05 

3.30 
2,90 
2,60 
2,30 
2,15 

0,67 
0,46 
0,34 
0,24 
0,18 

1,52 
1, 1245C 
0,8'7 
0, 68450 
0,55 

650 
650 
650 
650 
650 

450 

450 

450 

0 
5 
l0 
15 
20 

O 
5 
10 
i5 
20 

115 
Go 
15 
9 
5 

90 
35 
15 
7 
5 

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
 

0,087 
0,24 
0,67 
1, io 
2,0 

0,11 
0,28 
0,77 
1,42 
2,c 

1,8 
5,2 
9,a 
to 
~12 

l,fi 
5,6 
7,0 
7,1 
a,c 

Sirisbellung mit Gegenkopplung; Regelung der Versturkung 
a~lf Gitter 1 ' 
Reglage suet coupla€e inverse; Reglage de 1'amplifica-
tion sur la grille 1 
Adjustment with neg.feedback, gain control on grid 1 
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- - la 0'0!µf 

~- 
/a 

07Mf1,~ Yoery 

40iµf _, ~ 
I,1M(1~~ 

4p1 
071g1~ Yon 

~ 

Y4l 
em 

; Re`s Ii'~ 

truly 

Rl~ . 1

g0lpf 

YD 

Vb Ra~}taT ~Rg2+g4 Iag+q Ig2+g4 Rg -VR Voeff Voeff VBieff dtot 
(V) (Y (6:4, (7L2) (mA) (mA) (Q) (V) Vglei`f (V) (V) (°1) 

z5o 
250 
250 
250 
250 

z5o 
250 
z5o 
250 
250 0
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0
 

z,5o 
2,45 
2,35 
2,25 
2,15 

3~, 70 
3,35 
2,95 
2,0 
1,45 

0,75 
0,58 
0,43 
0,32 
o,z4 

1,78 
1,20 
0,80 
0,54 
0,38

650 
650 
650 
650 
650 

400 
400 
400 
400 
400 

0 
5 
l0 
15 
20 

0 
5 
l0 
15 
20 

~
t

0'lN
 

~
~

 
P

3
ti

0
+

~
 

N
 

N
 

V
 

1+
 

0
 
0
 
0
 
0
 
0
 

n
 
O
 
O
 
O
 
O
 0,10 

0,33 
0,66 
i,o 
i,bo 

0,11 
0,25 
0,66 
1,10 
2,0 

0,80 
3,7c 
4,50 
6,20 
7,50 

1,60 
2,80 
5,so 
5.80 
7,50 

Grenzdaten des Heptodenteiles 
I,imites fixees pour 1'utilisation de la partie heptode 
Limit ratings for use of the heptode section 

vao max. 550 v 
Da max. 300 v 
Wa max. 1,5 W 
V(g2+4)o max. 55o v 
v{g2+g4) (ie = 3 mA) max. 100 v 
v{g2+gq) (la < 1 mA) mss. 300 v 
W(g2+g4) max. 1 W 
Vgt (Igl = +0,3 }rA) maa. -1,3 V 
vg3 (Ig3 = +0,3 t+~+) max. -1,3 v 
Ik max. 15 mA 
Rglk maa. 3 MQ 
Rg3k maa. 3 MO 
Rfk maa. 20000 a 
vfk max. 50 v5) 

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechaelapanrung 
Tension continu ou oaleur efficace de la tension 
alternative 
D.C. voltage or R.;+1.5. value of trie A.C. voltage 

21/1/1942 53844a 



PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte d- ~s Triodenteiles 
Limiter fixees pour 1'utilisation de la partie triode 
Limit ratings for use of the +.riode section 

Vao - max. 550 V 
Va max. 100 V 
Wa max. 0,5 W 
Vg (Ig = *0,3 i+A) maa. -1,3 V 
Rgk max. 3 L4B 

Elektrodenanordnunb, SocY.elansehlusse and mea. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, bare connections andmax. dimep-
d'ions in mm. 

II g1 

21/ii1~4z 

f/NX~

53s44b 



PWILIPS „MINIWATT" ECH 

~~ 
.:..___ 

....-. ~~.._~1.~..~ 

nu~~~~i~ac~u~~~~ no~~~~~~~~n■a~~~~~1 ~~~~mu~~~ 
nu~~~~svo~a~~.~~u ~~~~nu~s•~~~ 
nu~s~~wa~~~~~~~ ~~~LG_ \~~~~ 
nu~~~_c; ~u~~~~  4~~ 7i;i~.w■~~i IOZ\Illll~~i~\ 

H 1111■■►\\~1'~ ■l~~Illii:~~~ 

.■■ice ~~1■■■i~~~~ ~ ~~~~1. \~~f~~ 

i~~~lllill~~~

f~9Y0 
538/5 



'ECH4~ PHILIPS „MINIWATT" 

—40 I~1(V) —3D 

s/~•ao 

~,, ~~r~~ 

I 
53846 

Sc(,~A~ 
 t000 

fo 

~~ 



.•. 

~y _~, 

PHILIPS „M~INIWATT" ECH 4 

ECHI !?-1-10 

Va~250V 
V~3:0 V 

vgl(f~-4o 

V6~ 250V 
Rg2,4 a 45000.I~ 

-fo 

N 

1 

53819 

s~~/v) 
f0000 

1000 

1~ 

f0 



ECH4 

1000 

800 

600 

400 

200 

0 

PHILIPS „MINIWATT" 

Ri (Md_~-
3p r Faa rt-~o 

 Va.Vbs250V  
 Rq~4~240gD.(Z 
  1.-2V 
g3,gr:~1~ 

J 
2,5 

r, 

 R~ 

,~ 

 ~gceff

i

R~ . 

0 

f~9'IO 

100 

Vo~.ajq(vl 
2,0 40 

f,5 3(1 

1,0 20 

0 0 
300 400 

Iy3*I9T(f~A~ 

53B4B 



~, 
Vieff(mVJ 

PHILIPS „11~INIWATT" ECH4 

'IECN 4 9-i-710, 

10 

^ -40 

30 

.~ a0 

-fo 

K=1~.6 

/'T  ~=1.96 

f0 f0z . 103 ~ ASV, 104

 vaaVbs250v 1111 
~7~:~um~ ~~n1u~ —Rg2,4~24GCaD.(1 1111 

~ `_.y:~,~Co■nn ~~ R 3 s 5001I0.fL nn 
~■~~:::1!~~~r■~111~1•~ g 1111 

~ ■1111~1~~~:~1111~■ ,rgs_ 1sOFc.4 iili 
N~NiI ~■~lU:!~~~■~Illl~i~■111 

~ ■■/III~~N~Ii!1\~ ■~1111~~~■1111 
a~~■~/~lll~~a■11117` ~: ~1111~~ 1~1~ 7~~~~'llll~~■■~1111~~\ aj~ 1111 ~ ~ 

O\~/1/11~~■■~1111~\. 1, 11~ ~•'~/111 

~■in~=jiie.~ii iiiiii~ v. "Ii~iGiiiiil 
/lliil~~ llle ■~:►'!:~~■111111 
■~1111~~_ 111 ~~S~I:U. ~■■~i1■ 

~~ ~~ ...,.~ifliE~l~~~,.. \~,. 
1 >n fo2 fo3 fo4 

Ia (~iAJ: Ig2+Ig4(µ4J;Sc(µ4/V); Ri(M.fIJ 

104 1175 106 f0~ R ) 108
7/7 X10 53849 



~CH 4 

E

~, 
a 

PHILIPS „MINIWATT" 

NH BIR.,,....r 
N11 IIIIIIi1■ 

Ali lu ~ ~Ilnil
■ IIIIitiIiIIII;l1i1■~ 
■ II~;IIIIi~itl1111~■ 

—>~

~~ 

g 

I..~.ii1:1 
 ~,.... 

h 

  iei'~iSC =   =iii'~'s 

 a 
=o~dlloo=~■

b 

h 

f~7'IO 

h ~f 

538410 



PHILIPS „MINIWATT" ECH 4 

~ w w 

i i 

~ ~ 

N N ~ ~"~r hto~~ 
~ g 

■■■■■■n■ ~■ ~ fi ~ ■N ~ ,=1 1111■ II I ry■■■■■■n■~ I ■n ~ 1■nu■nl 
■■■■■■n ~ ■■■!~■H 11 111■1111■III 

_■■■■■■■■■ ■■11■IJ~fl NII■lill■III 

~■■■ ~n 
■■~~■ 

r 

' 
®~:H 

H~j~ 1■~1~~11~ 
■■■■■■■'■■■ n■n 11 11■11== III 

■■■■■■■■f/■ ■7■■11i p 
■N■■■■■t■■ _~ ' ■■ilt■■t■■■11■il ~11~ ~111~11~ 
■■■■■~■■ ■ ' { 

1 

■il■~~ ' ■n■ _ . ~ _ { 

1 11 ~ I 
■ ■_■ ■ s 
■■■i■i~ a ■ice=~ _ _ -+ ;, ~ 

111111 11 11 .~ 
■■■■■■■■■■■■N■ ■■i■■'/! 
■ ~ ■■■■■■■■■■I~a■I1■'■■'■ I ■I■1■■11 
■ ■■■H■■■ ■■■ ■■ II■ ■ 111■1 i■ I■ Ng ~ tn~~itt~i ~~~ i ~ ei~tEii~~i~ 

Nam 11111111N11 illl 1 11'11111111111 
III~IIIp1 ~~l 111111111111111. 111111 ■n■■■■■■ ■■6.1■■ u■■11■■■■■■■n■I ■I■■u 

■■■■■■■!*■YHA■11■■■11■■11■■ ■■ ■■■il I■ ■11 

~~~~~ I I,  
IIIIIIIIIII~111~11~11►I1111~ it l~1►1111 

Q ''11`x''1 ~~ ~~ ~~~ ~ ~ 1 ~'~ 
~~ 

53841! 



ECH 4 PHILIPS „11AINIWATT" 

N 

ti

a■■■■w■■■■■■■■■■■■■■■r°~ ■w■■■~..■■■■■■■■■■■■■~.ti ■■■■■■■■■■■ 
►~■\■■■■■■►\■~■■■■■■■~6 .~ ................... ~ 1111111 < < e 
\L■■■►`\■■■■■■\~■■■I ~■■■■■■■■■ r ~ 

~~■►\■■■~~■■■■■■■■►: ■■■■■■■■■■ ~ O 

1~It►~~~.11H~!~11181~ii 1111111 
►;;~ ~~.ri1i~11►.11l;II~.,III~;II~B. 
~~~~1~~ ~1~r~'f1~~~~1~~~i~.~~~1~ 

~ q ~ l ~ 11 I . I ~ I 1 I' I t , 1 !\1►hir,~.le~.l II ~..111~~.._ 1 
■■\~\i\~■\~~■\\■■\\■■N~■■■■■~\■■■■■ ■ 
■■1\,\ice/►■■\\■■\~■■■■~\■■■■~►~■ ■ 
■■l1►\►\\//■►~■■\\■■■►\■■■■►~■■■■\~ ■■■ 
■■\'\S~~\■■~■■~\■■■\\■■■■\i■■■■■ ■■■ 

►1\■.\i■■\■■■\\■■■~\■■■■■►  

■I/■■■■l1■\■■t\■■\~■■■■~ ~ ■■■■■■■■ ■~ 

I  ~ ~ ~ ~ I a 

■■~~ 
■■■\I~~~C■\~■■\`\■i\\■■■■~\■■■■ 
■■■/i~1■~■\■\\■ '~■■■\~■■■■~ 

f~9I0 

~ ~ 
N 

538412 

o ~ ~, ~  ~~ 
3 
a 

0 

..r 



Vorlaufige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 11 

ECH11 

xeizung. ind., Wechselstrom, Serien-
oder Parallelschaltung. 
Chauffage ind., CC ou CA, alimentation Vf 6,3 V 
en aerie ou en parallele. If 0,200 A 
Heating ind., A.C. or D.C. series or 
parallel Filament supply. 

Kapaziteten 
Capacites 
Capacities 

CaHg1H < 0,001 µµF 
cglg3 < 0,2 µµF 
cg1H 5,3 uuF 
cax 9,1 ut~ 
CgTaT < 1,5 µµF 
Calk 2,5 µµ.F 
CgTk 4,3 µµF 
Cglxf < G,001 µµF 

Betriebsdaten des xexodenteiles als %ischrohre. 
Caracteristiques de service de la pantie heaode comme 
changeuse de frequence. 
Operating conditions Por the hexode section as frequen-
cy converter. 
a) Feste Schirmgitterspannung. 

Tension de grille-ecran fixe. 
Fined screen-grid voltage. 

vex 
vg2,4 

200/250 v 
lao v 

Rk 230 ❑ 
Rg3 50000 R 
Vg3 (Vosc.) 8 V{eff) 

1g3Vgl 
1 ) -2 v 200 

~~A 
-32 V2) -13 V 3) 

Iax 2,3 mA -

So
2+Ig4

650 µA/V 6,5 µA/V 3,25 µA/V 
Ri (Vex = 250 V) 1,4 MR >10 M❑ >10 %❑ 
Ri (Vex = 200 V) 0,~ %❑ >10 M❑ >10 %❑ 

b) Gleitende Schirmgitterspannung. 
Tension de grille-ecran glissante. 
Sliding screen-grid voltage. 

vex = vb (gzg4) z5o v 
Rg2,4 50000 ❑ 
Rk 230 ❑ 
Rg3 5000 Sl 
Vg3 (Dosc) 8 V(eff) 
Ig3 
Vgl -2 V 

~) 200 µA 
-16,5 V2) -21 P 3) 

Vg2 , 4 100 V - --' 250 v 
Iax 2,3 mA - -
Sg2+Ig4 

650 µA,fV 6,5 µA/V 1,6 µA/V 
Ri 1,4 %❑ >10 M❑ >10 %❑ 

VaH = Vb (8284) 200 V 
Rg2,4 33000 ❑ 
Rk 230 ❑ IMPRIME EN NO~IANDE 
1/1/1939 538111 
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EC X111 

Rg3 
Vg3 (Vosc.) 

vgi 
vg2,4 
IaA 
Ig2+Ig4 
Sc 
Ri 

50000 0 
8 V(eff) 

200 µA 
-2 V~ ) -15 V2) -18 V3)
100 V _ —.200 V 
2,3 mA - -

650 u V 6,5 µA/V 1,6 µA/V 
0,'] MS2 >10 MS3 >10 MSl 

'(7Tm ungeregeltenLustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Fiir eine Regelung der Mischsteilheit +ion 1:100. 
Pour le reglage de la pente de conversion de 1:100. 
For a regulation of the conversion conductance oP 
1:100. 

3) Grenze des optimalen &egelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optima regulation range. 

Betriebsdaten des Triodenteiles als Oszillator. 
Caracteristiques de service de la pantie triode comme 
oscillatrice. 
Operating conditions for use of the triode section as 
oscillator. 

Vb4) 250 V 200 V 
RaT 30000 ® 30000 Q 
vaT 150 v 115 v 
VgT (Rg3/gT--k = 50,000 t2, Vosc=B V(eff)) -10 V -10 V 
IaT.(Rg3/gT-k = 50,000 Sl, Vosc=:8 V(eff))3,3 mA 2,8 mA 
Ia (VgT = o v, vosc = 0 v) 15,5 mA 10-,5 mA 
S (VgT = 0 V, Vosc= 0 V ) 2,8 mA/'V -
~ (VgT = 0 V, Vosc = 0 V) 20 -

4) Spannung am Serienwi.derstand der Triodenanode. 
Tension sun la resistance serie de i~anode de la 
pantie triode. 
Voltage on the triode anode aeries resistance. 

Grenzdaten des Hexodenteiles. 
Limites fixees pour les caracteristiques de la pantie 
hexode. 
Limiting values for eperation of the hexode system. 

VaBo max. 550 V 
vax max. 300 v 
WaH max. 1,5 W 
Vg2,4o max. 550 V 
Vg2,4 jIaH = 3 mA) max. 100 V 
Vg2,4 (IaR < 1,5 mA) max. 250 V 
Ig2+Ig4 (Vg2,4 = 100 V, IaH = 2,3 mA) max. 3,9 mA 
Ig2+Ig4 (Vg2,4 = 100 V, IaH = 2,3 mA) min. 2,1 mA 
Wg2,4 max. 0,5 W 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max. -1~3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 µA) max. -1,3 v 



Vorla~:figa Daten. 
Caract®ristiques 

provisoires. 
Tentative data-

PH1lIPS „MINIWATT" 
ECH11 

ECHIi 
Ik max. 15 mA 
Rg1Hlc max. 3 M9 
Rg3k max. 50000 fl
Rfk max. 20000 Q 
VPk max. 100 V5) 

5) Gleichspannung oder Effektivwert der Weehselspannung. 
Tension continue ou valeur effieace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Grenzdaten des Triodenteiles. 
Limites fixees pour lea caracteristiques de la pantie 
triode. 
Limiting values for operation of the triode system. 

vaTfl max. 55o v 
VaT max. 150 V 
WaT max. 1 VY 
VgT (1gT = +0,3 1~) max.-1,3 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanachlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimex,-
sions in mm. 

aN aT 

m ga.gr 

~'9r f 

k f f 
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ECH11 

s~(~ra/v) 
n r~o-3a 1000 

KM_VM~.r__U./,.n..n VII Va H_ V bT~e = ~ (g2+g 4k 250V 
Ra Tnode = 5000011 
Rga,4 = SOOOb1L 

Va HJ/b Triode =Vblg2+y4~25o V 
Ra Trmda — 50000  
vg2,¢m ~oov 

f/!~9 

-a; ~ a5 -15 
~f(vl 

-~ 5 0 

538ff3 

100 

10 

1 

IMPRIMf IN NOLIANOE 



ECH 11. PHILIPS „MINIWATT" 

ECH 11 

a:2 ~ v 
~:100 V 

~_ -2 V 
eoo  -  ~ EEE ~~ 3o°Do°o~--n sov'1~1111=11~=~114 

R.~ s0000n 

R/(Ml~ 
s 

i 
~ etiwn .-ro=3e 

■■ ■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■_■■■■■■■■tit __~■■■■■■■■■=■■■■e■■■■■ ■■■■■■■■■■■ 
■■■■■ 
~~~ ■ti■■■■■■■-iii 

nisi 

~■i~ ■■Ht%~~Si■■■■i~!r~1N ■■■ 

s~ nenii~ii~'..1.111~1111 IN~1113 
isi■ ■■►.■ ~ iti■■ ■■■■■■■■■■. 

_ ,~; 

~ ~~~~'~■■■■ni nN in ~ N~■~■~i iii 
■ iiir~iii■ia■■■o■■ ■■~~■■■■■■■■ 

~ 1~1%Illnni1n11=/~111111~11= 2 
i i■~iiiiii~■i■'  

n~ii=...... .. ........... 
■/,■N ■■■■■ ■■■~%■N■■/i■■■■■■■■ i ■„■■.i■■■.. ■ .~ ~► .....■.n ~~/IIN.r~- -i '~a'iiiiiiiiiii■■ ~~~~~■ ■■~■■■■■ ■■■■■■■~~~■■■Cv:~■■■■ ■■■■■■■■■ 

~,~ : % IIn1~~11111:~111111~111111111; 
■ ■•N i~i~%~ iiiiiii~iii~iN~i~ 

~■■ iiii~i~ii■■ i ~■■ ~i■■_ 

~s ~. a 



PHILIPS „MINIWATT" 

ECH 11 
I 

ECH 11 

~~ 
~1 

L 

1. 1. ► ► ~ 
iiiiiiiii ~` aiiiiui►i~i 'i ■■■ ■~a■■■ ~. ■► ► ~~ 

~~

■ ~ ■■ '1 ~-
■■ ~{ II ~ 
■■ ~ ~ M 

~~ e ~ ~ ■■■■■■ 
■■ ~~°-~ ■■■■■■■■■■`■■Il■■■■■►I~■■\\Ill! 
■■ ■■■■■■■■■■■\rf/■■■■■■'.■■■►\1'11 
■■■■■■■■■ ■■■■■■■N■~~■■■~I■■\~■■1~JI 
■■■■■■■■■ ~ \■■■■■■■■■■►`\I~■■■■►~■1111 

~~ ~''1 I'll ~.. ,111. 11 1 
■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■...,■■■■■■.■■env 
■■■■■■■■ a. ■■■~■■■■■.~~■■■■■■►~■■gym ~~~e~~~e~~~~~ ~~~~~~~~►~~~~~t~~►~~i~ 
■■■■■■■■■■ .~~■■■■■r,■■■■.■■■■■a■ni 

'°%~::::~~ ̀ °~Illli~lilllliil~llllll! 

~~~s1i111~~ _ ,E il~~.. ~► ~ 
1111111111111' ~11111111111►1111►11~ 
............ ~ ~~~ 11 ........... 

W 
■■■■■■■ ■■■■■■■ ■■■■■r:~■■■~~■►~►.■11 
■■■■■■ ~ ■■■■■V.\~■■■~~i~AN~ ■■■■■■■■ ter■■■n■■~~■■.~~►nu► 

■■■■ 9~ ■■■■■■11■►\■■■I~\~■■■'ll 

'■!~,;4 

~A 

sou 

IMPRIMf fN NOf~ANDE 



ECH 11 ~ PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 11 

Iar(►n~ 

ecx n r-ro-3s 

f5 

~, 
J° 

— 75 
r(t9 
0 ~ 



PHILIPS „MINIW~►TT" 
ECH 11 

v~ (ml~tf) 

ECH 11 

term a-m-ae 

1000 

1~ 

so 
v; (ml~rf) 

100 

~o 

zo ~~ 
10 

~I"' ~ ""~   

~__il~li6~11~1llllii!""° ,.~~~~ 
II ~''"',  1 viii, ~ 
ii ;... 

li  10 100 10~ s~ a v 

e====::::=___=::::=___=:::: mb_1% 

 1i I~ 
~.■..... _ _.~I 

i 

,
'till  , ~00o  s~ ~a 

,~~~~,,,,_ 11!11 1111 
'~!~!~'~,'~'~'I~I  Va~250V 

'~~l   {l z,~f00V Ili~~~.... ~~~~_ ~~=8~ff 
~■~IIIIB~■~IIIIII 

K~1~o 

_ - 10 100 1000 10A?0 
~uA>>s~r~a,~v~ 

1/1'39 538115 

IMPPIfl EN NOIIANDE 



ECH 11 

Vi~mVeff) 

1A00 

goo 

,0 
Vi(mVeff) 

1aID 

PHILIPS „MINIWATT" 
ECH 11 

ECH I7 ~-f0'3 

~!I 
illll 
Iliil ...., I ~~~ iiiii 

~11lIIl~~I■li illl ■I~ 
■■11~111■~1i11111 rl:'lll 

1 ■~I~~ ,o 
■■11111 _ 
iii=~iiii~iiiiiiii~~iiEeEEec 

■Illllii~~~lllill~~iii~~~~■■i11111i 
,0 l~iii IIq 

iiii ~~I 
11 ■~ 

~~■■.~ ~.../ ~ N... 
■■11:111■■x:11111■■~1::1°■ 
~ N■■■N/III N.N.../■1 N■■N■■../IIINN■■.■ 11
■~~■■N■IINN■■~IIIIN~■■~NIINN■ ~//11 

~~lillill■■liliill■■1111111
~~: -■.INN■■■■■~/IIINN■N■■■N/III 

'~ ~\~~~~III~~■■~/IIIN~■■1111 
■■EIi~1;\■ii::!!I■■ 111111 
■■EIIIIII~~:~IIIIi~~~111111'~~"""' NN■N■■■1t 11 

—~~ NN■■■NUII~~■■~~: !~■■~~VINNN■~N~/II 

NN■■■~■II~N■■■~■IIN~■~~ S~ 

~~ 

liii~°'"Ili 
■'~1' ■"' 

K~ 19'0 

Va :250V 
<4.SOIXJ012 
r:150V 

I(~ 8 t~if 



PHILIPS „MINIWATT' ~cH ~1 
,.., Rohrentype~ ~g„Haptode zut. vexwendun al„Misch-

rohre, H. Z.F.- and N,F.~exstaxker urd 
ale Fhasenum~Cehsrohre, 

Type de :ixbetTriode-heptode pour 1'utilisaticn comma 
changeur de frequence, amplificateur H.F., 
~.F. e+, B.F`. et comma tube inverseu de 
phase . 

Typs of tuba:Trioae-heptode usable as frequency convar- 
ter, i'.E,, I.F. and L.F.amplifier and ~, 

-^ phase inverter. 

„~, 

xeizung indiz;, Wecheelstr®, 
Parallelspaiaung 
Chauffage indir., C.A. alimentation 
en parallels 
Keating indir., A.C., parallel 
heater suPPly 

%apazitaten 
Capacites 
Capacities 

a) xeptodenteil Cg1 6,8 µµF v^g1g3 

Pt 6 3 Y 
Tf 0,~3 A 

< 0,3 µµF 
Pantie heptode 
Heptode section 

Ca 
Cag1 

g 5 µµE 
<0,~02uµE 

Cg3 
Cg1f 

8 µµF 
eQ~00'~ pµP 

b) Triodenteil Cg 4,5 µµF :;ak 2 µµF 
Pantie triode Oa 3,5 µl+I' Csg 1 1 µµF 
Triode seotion Cam: 3,2 µ}SF` ~gf < O,b6 µµF 

c) Zwischen xeptoden- and Triodenteil 
F~tre les parties heptode et triode 
Between heptode and triode sections 

C^lvlcl < 0,1 µµF C(gT#g3)g1H < 0 35 µµF 
C~gT+g3) 12,8 µµE C(gT+g3)ag < ~J,1 µµF' 

I~ten des Heptodenteiles zur verwenduag aZs~i~chrohre 

(g3fi vQrbunden mit gT) 
Caracteristiqu~a de la party heptode, utilisation comma 

changeur de frequence (83? reuni suet gT) 
Characteristics for use o~ the heptode section as fre-

quency converter (gag connected to g,T) 

vb=va 
R(g~+84) 
Rk 
R(g3+BT) 
I83+IST 
v~ 
v~g2+g4) 
Ia 
Ig2+Ig4 
Sc 
Ri 
Raeq 4) 

250 v 
24000 Q 
150 Q 
50000 fl

_2'I) 190 
_24,52) 

vµA 

l00 250 v 

3 - ~ 
6~2 .. mA 
750 7,5 1+A/v 
1, 4 > 3 MR 

55000 - s2 

21/1/1Q42- 538211 /2 



PHILIPS „MINIWATT" 

Vb=Va 
Vgg3 
R(g2+g4) 
Vg1 
V(g2+g4) 
Ia 
Ig2+Ig4 
S 
Ri 
w(2 ~-
Raeg4) 

ECH 21 

Schaltbild fiir die Yerwendung als Mischrohre 
Schema pour 1'utilisation comme changeur de frequence 
Circuit diagram for operatior. as frequency comverter 

Datren des Reptodenteiles our Verwendung als 'L ,F.-Ver-
starker (gag Frei von gT) 
Cara cteristiques de la partie heptode, utilisation comne 
amplificateur i~i,F, (g3H non reuni avec gT) 
Characteristics Por~use of the heptode section as I.F, 
amplifier (g3H disconnected Prom gT) 

250 v 
0 v 

-21) 
450

362) -443) ~ 
90 _ 250 v 
5,3 - - mA 

2200 22 2,2 }iA/V 
oi e >lo > to .d~ 
7500 - ~ 

1) In ungeregeltem Zustand 
A 1'etat non regle 
In non-controlled condition 

2) Fiir eine Regelung der Steilheit bzw. der IvIischsteil-
heit auP ~:1C0 
Pour un reglae de la pente ou bien de la pente de 
conversion a 1:100 
For s regulation of transconductance or conversion 
conductence of 100:1 

3) ̂rriir eine Regelung der Steilheit auf 1:1000 
Four le reglage de la pente e 1:1000 
For s regulation of transeonductance of 1000:1 

4) liquivalente~ Rauschwiderstand 
Resistance equivalente au bruit de Pond 
F,quivalent noise reaiatance 

21/1/142 538212,"2 



PHILIPS „MINIWATT" ECH 21 
Sahaltbild fiir die Verwendui~g als ~.F,- and N.F.-Ver-
starfkar 
Schema pour 1`utilisation comma anmllficateur bi.F. et 
3. 
Circuit, diagram for oper~ti.on as I.F. and L.F. amplifier 

I F TRANSFORMATOR 
iRANSFORMATEUR Mf. 
!! TRA,NSFORMER D~PRF 

fNORONRE 
TUBE Df SORTIE 
OUTPUT 7UbE 

}.enndaten des Triodenteilea 
;:aracteriatiques typiquea de la partie triode 
Typical characterlstios of the triode aectieai 

`is 100 V 
Vg 
Ia 
S 
W 

0 V 
72 mA 

3 , 2 ma./v 
22 

I~ten des Triodenteiles zur Verwendung ale Oscillator 
(gag vgrbunden mit gT) 
iaracteristiques de la partie triode, utilisation comma 
oscillateur (g3x reuni avec gT) 
~haracteriatics for use of the triode section as osci116 
for (gag connected to gT) 

Vb 250 V 
Ra 43000 4 
R(83N_+gT) 
Ig3x+IgT 

50100090 
}sA 

Ia 3, 5 ~ 
Va 100 V 

Laten des Triodenteiles zur Verwendung als N.F._Ver-
starker~ mit Widerstandakopplung (gT frei von gag) 
Caraeteristiy,ues de la partie triode, utilisation 
comae amplificateur ki.F, a couplage par resistance 
(gT non reuni avec gag) 
Characteristics for use of the triode seotion as L.F, 
amplifier with resistance coupling (gT disconnected 
from a3g) 

5/2/1941 538213f1 
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vb 
Ra 

250 
0,2 

250 
0,1 

Vg _2 -4 _2 -4 _2 
Ia 1 0,9 2 1,7 3,5 
"o f 7,5 7 5 7,5 7,5 7,5 
Vo~i 13 ~.2 14 13 14 
dtot 2,5 2,0 2,1 1,6 2,1 

25o v 
0,05 ?4£2 

-4 V 
3 roA 

7,5 V 
13 
1,5 

Grenzwerte Pur den 3etrieb des Heptodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie heptode 
Limit ratings for operation of the heptode section 

Vao max, 550 V 
va max. 300 v 
Na max. 1,5 W 
V(g2+g4)o max. 55o V 
v(gz+g4) {Ia = 3 m~+) max. 10o v 
V(g2+84) (Ia ~ 1 mf.) max. 300 V 
iY(g2+g¢) max. 1 w 
Vg1 (Ig1 = +0,3 }w) max. -1,3 v 
vg3 (Ig3 ~ +0,3 1iA) max. -1,3 v 
Ik max. 15 mA 
Rglk max . 3 rIS? 
Rg3k max. 3 ~R 
Rfk max. 2000E ~ 
Vfk max. 50 V 

vrenzwerte fiir den Betrieb des Triodenteiles 
Limitea fixees pour l~utilisation de la partie triode 
Limit ratings for operation of the triode section 

Vao max. 550 v 
Va max. 175 V 
Wa max. 0,8 w 
Vg (Ig = +0,3 µA) max. _1,3 V 
Rgk max. 3 tIR 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschluese and max. ~:b-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

aH dT 

g5 

g3 
2 9 
g~ 

k f f 

/2,/1941 _'~21d, 



PHILIPS „MINIWATT" ECH 21 
Schaltbild .iir die Verwendung als Z.F`._ and N.F.-Ver-
starker 
Schema pear 1'utilisation comma amplificateur b4.F. et 
B.F. 
Cirnuit diagram for oper9tion as I.F'. and L.F. amplifia~ 

ra'nDf-HEPTODE 

Zf TRANSfORMATOR 
iRANSFORMATEUR Mf 
If TRANSFORMER 

ALR 
CAY 
A YC. 

j(( ttl0001L 

Vqv 
l 

TUBE DF S~77f 
I OUTPUT TUBE 

OUO-OIOOE 

i'.enndaten des tTiodenteiles 
Carecteristi3ues typlYues ,de la partie triode 
"typical characteristics of the triode section 

Va 
✓g 
Za 
5 
µ 

~~tF 

fNOROHRE 
TUB£ DE SORTIE 
OUTPUT IURE 

100 V 
0 V 
12 mA 
3,2 mA/V 
22 

Ikzten des Triodenteiles zur Verwendung als Oazillator 
(gag vgrbunden mit gT) 
Caracteriatiquea de la partie triode, utilisation comma 
oscillateur (gag reuni avec gT) 
Lharacteristics for use of the triode section as oecillE 
for (g3H connected to gT) 

Jh 250 ?' 
Ral 20000 .2 
R (~~+g3;.r ) 50000 Ct 

Ial
Scf_~ 

4,5 ~ 
0,55 iriA v 

Uaten des Tri od enteiles zur Verwendung als N.F.-Ver-
starker mit 'Niderstandakopplung (gT frei von g3H) 
Caracteristi~ues de la partie triode, utilisation 
comma amplificateur B.F. a couplage par resistance 
(gT non reuni avec gag) 
Characteristics for use of the triode section as L.F, 

amplifier with resistance coupling (gT disconnected 
Prom ~3H) 

21/1/1, 4z 538213/2 
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!?a Vb Ia Vg Vo ff Voepf dtot 
(ffiyZ) (V) (mA) (V) 4g~ef£ (V) (ro) 

C,2 
0,2 

0,1 
0,1 

0,05 
0,05 

250 
250 

250 
25~ 

250 
250 

1,0 
0,9 

2,0 
1,7 

3,5 
3,~ 

-2 
-4 

-2 
-4 

-2 
-4 

13 
12 

14 
13 

14 
13 

' 
.~

.r
~

 
~

 
~

 
~

n
 V

t 
1
1
1
1
n
 

V
t\
n
 

2,5 
2,0 

2,1 
l,o 

2,1 
1,5 

Da ten zur VerwendunJ als Ihasenumkehrrohre ohne Ge„en-
Y,opplucg zur Auseteuerung eines Gegentaktverstarkers 
Caracteristiquea pour 1'utilisation comwe tube inver-
seur de phase sans couplage inverse pour la modulation 
d'un amplificateur push-pull 
Characteristics for opere.tion as phase inverter withrnit 
neg.Peedbaek fox modulating a push-pull avnlifier 

rynkr 

q7 ,- Wsf/ 

~~ i '1.7 40/ f ~~ 
,,, 

~~ —o 

~i/f 

(Sren 

~ ' 

rta 

RC4a+94 
—YR 

Vb 
(V) 

Reg 
(Q) 

Ai 
(4Q) 

AeT 
(~) 

aZg2+g4 
(M(2) 

IaR 
(~~ 

Ig2+g4 
(~+1 

Ric 
(S) 

-Vg 
(V)NBie 

tioefx
ff 

Voeff 
(V) 

"61eR 
(V) 

dtct 
(~) 

' 250 
250 
250 
250 
250 

250 
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250 0

0
0
0
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0
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0
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O
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~
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O
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0
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40 
15 
9 
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35 
15 
7 
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io 
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O
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1,8 
5,2 
9,0 
io 
12 

1,6 
5,6 
7,0 
7,1 
9,0 

Einstellung mit Gegenkopplung 
Reglage avec couplage inverse 
Adjustment with neg. feedback 
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PHILIPS „MINIWATT" 

- -d °~~ 
ry Off1f2 16,n 

• 

,OJ 

~.n: ~ 

/ 

~~. ~ ~. 
SRaT

QOfrtF 

' 

-~ - try~.s~ ~ 

Yb 
{V) 

Rng 
I'nT 

(162.. (1Kt,' 
.g4 

(1~) 
IaH4T 

(ma) 
Ig2+g4 

(m1i) 
R;c 
(0) 

-VR 
(V) 

Vcafp 
";s"ems.'$ 

Voeff 
(V) 

v Leff 
g(v) 

dtoL 
(x) 

250 
250 
250 
250 
250 

250 
250 
250 
250 
^e5C 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,2 
0,2 
0,2 
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0,2 
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0,1 
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0,l 

D,1 
C,1 
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0,1 
0.1 
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2.45 
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2.25 
2,15 

3.?0 
3,35 
2,95 
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0,?5 
0.58
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6renzxerte ~iir der. Hetrieb dea Haptodenteiles 
iimites fixeea pour 1'utilisation de la pantie heptode ' 
ILuit ratings for operation of the heptode section 

Vao max. 55C v 
va maz. 30o v 
'fia max. 1,5 W 
V(g2+g¢)o max. 55o v 
t'(B2+g4) (Za = 3 mn) ma.x. I00 v 
V(82+g4) (Is < 1 mA} max. 300 v 
iP(g2+84} max. 1 W 
Vg1 (Ig1 = +0,3 }tA) maf. -1,3 V 
vg3 (Ig3 * +0,3 )~+) max. 

'1 ~.5 mA Ik max. 
Rglk max. 3 Mcl 
RB3k max. 3 M51 
Rfk maa. 20000 R 
Yfk max. 50 V 

i:renzxerte f~izr den Betrieb d.ea 'I'riodenteiles ~ 
I,imites fixeea pour l~utiliaation da la pantie triode 
Limit ratings fox operation of the triode section 

vso max. 550 V 
va max. 175 v 
~1a max. 0,8 N 
vg (Ig = X0,3 1J+) mea. -1,3 V 1 
Rgk maz . 3 1d4 

Z1/1il; a-~ ~j^21~r 



ECH 2'~ P~11LIP5 „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlusse and max. Ab-
mseaungen 1n mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions maz. en mm. 
Slectrade arrangement, electrode connections and maz. 
dimensions in mm. 

aH a~ 

k f f .ones 

21/1/1942 53821~D 
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PHILIPS „MINIWATT" jECH 21 

£CH21 f-2-41 

Va a 250 V 
R(gT+g3)=5000011 

Vb ~ 250 V 
2+~4 X24 

-40 Vg1(V) -30 

Si2~'+r 

'I 

20 -f0 

la (µA) 

 1000'0 

0 

538215 

1000 

100 

10 

1 



ECH Z~ PHILIPS „MINIWATT" 

s~(~, 
f0000 fCH27 1- 2-`41 

Va ~ 250 V 

I(gT+g3)~ 190EcA j 
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~/
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~ECH a~ PI~ILIPS „MINIWATT" 

ELH21 1-?-4f 

yVa = 250V 
'~V 3. 0 V. 

~Vb s 250 V 
I~g2+g~~ 45000

ti

r
-40 Vg1(V) -30 

I/I 

i 
-20 

~'r

i 
1 

i 
I 

1 
1

I 

I 

-f0 
i

Ia(µA~~ 

10000 

0 

f000~ 

100 

f0 

1 
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PHILIPS „MINIW~TT" 

fCN27 1-2-~7 
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ECH 21 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" ECL11 

Rohrentypa: A.F.-verstarkertriode un~l Endtetrode. 
Type de tube: Triode ampl. B.F. et tetrode de sortie. 
ype of tube: I,.F.amplifier triode and output tetrode. 

Heizung indir., Gleich- oiler Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage indir., CA ou CC, alimentation en of 6,3 V 

parallels. If 1 A 

Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply 

Rapazitsteh 
Capacites 
Capacities 

a) Triodentail b) Tetrodentsil c) Zwischen Trioaecr~md 
Pattie triode Partietetrode Tetrodenteil 
Triode esotion Tetrode xetiaa Entre les parties 

Cak 4,4 µµF Cagt < 0,9 
triode et tetrode 

g 
lT- Between triode and te-

Cag 1,5 ppF' 
trode xenon 

Cgf < 0,02~.F CaT2gT2 < 0,25 ~'' 

Renndaten des Triodenteiles 
Cnracteristiques typiques de la pantie triode 
Typical characteristics of the triode section 

va 25o v 
Pg -2,5 v 
Ia 2 mA 
S 2 mA/V 
u 70 

Betriebsdaten ilea Tetrodenteiles els Endverstarker 
Caracteristiques de service de la pantie tetrode, 
utilisation comme tube de sortie 
Operating conditions Yor use of the tetrode section 
as power amplifier 

va 
vgz 
vg~ 
Ia 
Ig2 
s 
Ri 
ug2gi 
Ra 
Wo 
Vieff 
dtot 
Vieff (Wo 50 mW) 

15/9/1939 

250 v 
250 V 
-6 V 
36 mn 
4 mA 
9 mA/v 

25000 52 
25 

7000 S2 
3,e w 
4,2 V 
10$ 
0,4 V 

5312111 



ECL 11 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzdaten lea Triodenteilea. 
Limites iixeea pour 1'utilleation de la partie triode. 
Limiting values for operation of the triode aectloa. 

vao max. 550 v 
va maz. 300 v 
wa max. 0,5 w 
Rgk max. 2 M52 
vg (Ig = +0,3 µA) max. -1,3 v 

Grenzdaten dee Tetrodenteilea. 
Limitea fixees pour 1'utilisation de la partie tetrode. 
Limiting values for operation of the tetrode aeatloa. 

vao 
va 
wa 
Vg2o 
vg2 
Wg2 (V1 = 0 v) 
Ik 
Vg1 (Zg1 = +0,3 
Rg1k 
Rfk 
Vfk 

I1A ) 

max. 550 v 
maa. 250 v 
max. 9 19 
max. 550 v 
max. 275 v 
max. 1,2 W 
max. 60 mA 
maa. -1,3 v 
maa. 0,7 MS2 
max. 5000 R 
max. 5o v1) 

1} Gleichspanming oder Effektivwert der Nechselapannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension al-
ternative . 
D,C. voltage or R.M.S. value of the A.C. doltage. 

Bei halbautomatischer Yorepannung muss der Kathodenatrom 
der Rohre ECL 11 mehr ale 50% des Ge9amtstromes dutch 
den Wideratand zur Erzeugung des Spannungsabfallea be-
tragen. Der angegebene Maaimalwert von Rgk muss Hach der 
Formal: 

t of slat rathodenetrom der Rbhre ECL 11 

Geeamtetr. dutch den Wlderat:zur Sszeugung dee 8paaamgeabfallee 

erniedrigt warden. Zur vermeidung von Storachwingungen 
iat ea notwendig,in die Sohirmgitterzuleitung des Tetro-
denteilea Sohutzwideratsade aufaunehmen (z.B. 100 9). 

z Rglt 

Dana le cae dune polarisation eemi-automatique le cou-
rant cathodique du tube ECL 11 dolt ette plus de 50~ du 
courant trsvereant la resistance chutries. ;,a valeur~ 
maximum indiquee pour Rg1k dolt etre diminuee salon la 
formula: 

c ouraat nathodique total du tubs SCL 11 

c our.totaI trsvereant la r9 e. qni prodult Ia shale de tana.re quiee 

Afin d'eviter des oscille~ions parasitairea it eat ne-
^essaire de prevoir upe resistance d'srre~ dons le con-
durteur de la grille-ecran de la partie tetrode (100 0 
par eaemple). 

x Aglk 

15/9/1939 5312112 



PHILIPS „MINIWATT" EC~l1 
In case of semi-automatic bias the .cathode current of 
tube fiCL 11 must be more then 50~ 04 the total current 
through the voltage dropping resistance. The maximum 
value indicated for Rglk must be reduced according to 
the formula: 

total cathode currtat of tube YCL 11 
s osel currant thronga the ♦oltaga dropp iag r•t ■tine• 

In order to avoid parasitic oscillations it is neces-
sary to provide for a blocking resistance in the screen-
grid lead of the tetrode section (100 Q per example). 

Crundsetzliche Betriebsschaltung 
Sch€ma de principe d'utilisation 
Fundamental circuit diagram for operation 

z 8812 

&lektrodenanordnung, Sock elanschliieae and max. Abmea-
suncen in mm. 
L`lsposition des electrodes, conneziona du culot et di-
mensions max. en mm. 
lilectrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

a~~ ak 

15i9i1935 5312113 
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Vorlauf~ige Daten. 
Caracteristique• 

proviaoires. 
Tentative data. 

""*. 

r 

i^ 

..~ 

PHILIPS „MINIWATT" 
EDD11 

Hel2ung ind., Parallelspeiaung durch 
Autobatterie. 
Chauffage ind., alimentation en paral-
lels par accumulateur de voiture. 
Heating ind., parallel Silament supply 
by car battery. 

EDD 11 

Vf 6, 3 v 
Ii 0,4 A 

Betriebedaten als Klasse-B-Gegentaktverstarker mit 
der EBC 11 ale Treiberrohre. 
Caracteristiquea de service comma amplificatrice de 
sortie push-pull classe B utilisant la EBC 11 comma 
lamps preamplificatrice. 
Operating conditions for use ae class B push-pull 
power amplifier with valve EBC 11 as driver. 

va (EDD 11 & EBC 11) 
Vg (EDD 11) 
Vg (EDD 11) 
R;)(EBC 11) 

Iao (EDy 11) 
Ia max (IDD 11) 
Ra 
vi (EbC 11) 
Wtto tt(EDD 11) 

Vio(Wo = 50 mW) 
2) Wi (EDD 11)(Wo = max) 

20o v 25o v 
-6,3 v -6,3 v 
-6,3 v -e v 
1600 A 1600 Q 
3:(1+1) 3:(1+1) 
2x1,6 mA 2x3,5 mA 
2x17,5 mA 2x17,5 mA 
12000 Q 16000 A 

4,5 Y(eff) 4,5 v(eif) 
4,5 W 5,5 ~ 
10 ~ 10~ 

0,15v(eff) 0,15 V(eff) 
0,1 W 0,1 W 

1) Vberaetzungeverhaltnie des 9teuertranaformatora. 
Rapport de transformation du tranaformateur de 
oommande. 
Driver tranafonner ratio (primary to secundary 
turns)... 

2) Gitterleistungeaufnahme der EDD 11 bei volley 
Aussteuerung. 
Puissance requiae par les grilles de la EDD 11 
pour la modulation complete. 
Grid power requirement of the EDD 11 for full mo-
dulation. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Vao 
Va 
wa 
Ik 
Rfk 
vfk 

max. 550 v 
max. 25o v 
max. 2x3 W 
max. 2x25 mA 
max. 5000 n 
max• 5o v 

IMPRiME EN NO!lAPlNE 
1/12/1 ~'i8 544111 



EDD 11 PHILIPS „MINIWATT" 
EDD 11 

Elektrodenanordnung, Sockelanarhlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, oonnexiona du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz.$1-
mensiona in mm. 

k f f 
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EE1 

EE1 

Es wird empiohlen die Speisespannung Vb nicht Beringer 
als 275 V zu wahlen. 
On recommande de ne pae choisir la tension d'al7menta-
tion Vb inferieure a 275 V. 
It is recommended not to choose a lower supply voltage 
Vb than 275 V• 

Grenzdaten 
Limiter fixeer pour les caracteristiquee 
Limiting valuer 

vao max. 550 V Vk2 max.150 v 
Va max. 250 Y Wk2 max.2,5 W 
Wa max. 2 W Ikl max.- 20 mA 
Vg2o max. 550 V Vgl (Igl = +0,3 µAmax.-1,3 V 
Vg2 max. 150 V Rglk max.0,7 Mn 
Wg2 max. 0,1 W Rfk max.20000 G 
Vk2o max. 550 V Vfk max. 50 V~) 

1) Gleichspannung odor Effektivwert der Wechselsparrung 
Tension continue ou valeur efPicace de la tension al-
ternative 
D.C.voltage or R.M.S. value of the A.0.voltage 

k 

k2 k2 
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k1 f ' f 

~(q1 
f f 

max48
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 2 

PENTHGDE (H.F.) 

Heizung ind.   Vf = 6,3 V 
ChaufEage ind.   If = ca. env. appr. 0,4 A 
Heating ind. 

Kapazitaten   Cagt ~ 0,003 ftf~F 
CapacitEs   Cgl = 7,1 µ~F 

Capacities   Ca = 7,7 ~µF 

Betriebsdaten a1s HF- und.ZF-Ventirker. 
Donnbes relatives au Eunctionnement comme amplifteatet[r HF 
et MF. 
Operating conditions as HF and IF amplifier. 

Va   = 250 V 
Vg2   =100V 

Ig2 (U = 4,5 mA)   = 1,4 mA' 
g (k)   = 3000 
S max   = 2,8 mA1V 
S (]a = 4,5 mA)   = 2,2 mAIV 
S (Vgt = -22 V)   ~ 0,002 mA'V 
Ri (Ia = 4,5 mA)   = 1,4 Megohm 
Ri (Vg1 = -12 V)   ~ 10 Megohm 

Grenadaten. 
DonnEes-limites. 
Limits. 

Vao maa   = 400 V 
VaR max   = 250 V 
VaL max   = 200 V 
Wa max   = 1,s W 
Ik maa   = B mA 
Ygt maa (Igl = 0,3 pA)   _ -1,3 V 
Vg2o maz   = 400 V 
Vg2 maz   <_Va; ma: 125 V 
Ig2 max   = 1,8 mA 
Ig2 min   = 1 mA 
Wg2 max   = 0,3 W 
RggtE max   = 2 Megohm 
Vfk maz   = 80 V 
Rfk maa   = 20000 Ohm') 

Elektrodenanordnung and Sockelschaltungg. 
Disposition do Electrodes et connezioa du culot. 
Arrangement of electrodes and base connection. 

.f 

Siehe Erl~uterungen au den angegebenen Rohrendaten. 
Voir la. remarques concernan[ les caractEristiques indiqures. 
See explanation of published data and characxeristics. 

sul 1635 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 5 

PENTHODE 
EF S 

Hefmng ind. Glw 
C6auffage ind. CC;C4 
Heating ind. AC;DC  

Vf f,$ V 
If 0,200 A 

Kepazitfiten   Cagg <0,003 µµF 
CapeoitEe   Cgl 5,4 µµF 
Capacities   Ca 6,9 µµF 

Iletriebedaten ala H.F. uad Z.F.-VentYrker 
Caract6ristiquee de eerrice comma ampBficateur H.F. on '.11.F. 
Operating condttione 88 H.F. and LF. amplifier 

Va 
(V) 

Vg2 
(V) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vgl 
(V) g 

9 
(mA/V) (MS1) 

Ri 

250 100 8 2,6 -3 2000 1,7 1,2 
200 100 8 2,6 -3 1600 1,7 0,95 
100 100 8 2,6 -3 500 1,7 0,30 

100-250 100 < 0,015 -60 < 0,002 > 10 

250 85 7,5 2,3 -2 2200 I,BS 1,2 
200 85 7,5 2,3 -2 1750 1,65 0,95 
100 85 1,5 2,3 -2 550 1,65 0,30 

100.250 85 < 0,015 -45 < 0,002 > 10 

250 f0 4 1,3 •2 2000 1,4 1,4 
200 f0 4 1,3 -2 1900 1,4 1,35 
100 f0 4 1,3 -2 1200 1,4 0,65 

100.250 60 < 0,015 -35 < 0,002 > 10 

Grenzdaten 
L~mites &zEee pour lea eanctfrietlgnea 
Limit-data 

Veo max   550 V 
Va max   250 V 
Wa max   2 W 
Ik max   15 mA 
Vgl max (Igl = 0,3 µA)   -1,3 V 
Vg2o max   400 V 
Vg2 max   125 V 
Ig2 min -((((((Vg2 = 100 V)   1,9 mA 
Ig2 max Vg2 = 100 V   3,3 mA 
Ig2 min Vg2 = 85 V   1,1 mA 
Ig2 max Vg2 = BS V   2,9 mA 
Ig2 min Vg2 = 60 V   1,0 mA 
Ig2 max (Vg2 = 60 V   1,6 mA 

2/4'37 5651/2 
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wgs ma: . 
1 ma: . 

v m.: . 
Wk ma: . 

Elektrodenanordnung and 9ockelachaltung 
Di•posltion id Elec.rodee et eoane~ona du culof 
Arrangement of electrode• and bane comectlona 

t 

9~ 

9P D3 

k f ,f 

11 

o,a w 
2,a bin 
7s v 

s0000 n•) 

a +sr 

•) UberbrOckt larch einen Kondensator ~ > 0,1 µF < 1000 Ohm 
SbuntE par un condeaaateur ( > 1µF > 1000 r Shunted by a wndenaer 
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PHII,IPS „MIl~'IWATT" 
EF 6 

PENTHODE 

EF 6 

Heizung iod., Gleich- oder Wechaelstrom, 
Sericn- oder Yaralleischaltung  
Chauffage ind., CC ou CA, altemetive en Vf 6,3 
parallels ou en sErie   If 0,200 A 
Heating ind., A.C.JD.C., se~~es or parallel 
filament supply 

Kapazit&ten   Cagl < 0,003 µµF 
CapacitGs   Cgl 5,2 µµF 
Capacities   Ca 6,9 µµF 

Retriebedaten ale HF- oder ZF•Veratiirker 
DoanGes relatives as fonclionnement commo ampliScateur HF oa MF 
Operating conditioru u IIF or IF amplifier 
Va   100 200 250 V 
Vg2   100 100 100 V 
Ia  3 3 3 mA 
Vgl   •2 -2 -2 V 
Ig2   0,8 0,8 0,8 mA 

  800 3600 -18.00 
S   1,8 1,8 1,8 mAJV 
Ri   I,0 2,0 2,5 Mfl 

Greazdaten 
Limiter fizEea powr lea mraetkrietiques 
Limit data 
Veo   max 550 V 
Va   mex 300 V 
Wa   max 1 \V 
Ik  maz 6 mA 
Vgl (Igl— .¢- 6,3 µA)  max —1,3 V 
Vg2o   maz 550 V 
Vg2   mex 125 V 
Wg2  max 0,3 VF 
Ig2   mex 1,4 mA 
Ig2   min 0,8 mA 
Rgla   max 3 MfI 
Rglf   max 1 NSfl 
Vfk   max 100 V') 
Rfk   max 20000 {Z 

t) Gleichepannunv oder I;ti'ektivwert der ~'echselspannung. 
Tension continu ou valeur efficace do la tension alternative. 

~?!` D.C. voltage or R.?+f.S, calve of the niteroating voltage. 

Eleklrodenanoadnung and Soekelaehaltung 
Disposition des fieetrodes et eomezions du cu:ot 
Arrangement of clec[radea and hase connections 

3 S.t mal : 

g3 

9f 93 

ar--ass 

Man bcaehte~die Erliinterungcw zn den Rohrendaten am Anfaag den 
Handbuches. - PriFre de tenir compte des pages au dfbnt de ee Gvre 
qui ezpliqucal lea caraeteristiques. -Due eon.ideration should 6e given 
to the introducing pages of thin Handbook. 

:GJl'38 5661/3 
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Betrle6sdaten als Gitterglelcbricbter fOr WeeLaelstromempCioger 
Canetiristiqua de service comma dEteMriee grWe pow poste C.A. 
Operating eonditiow u grid detector for A.C. sets 
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i) Erforderliche Spaaaung fOr SO mW Awgangaleistung bei Verwendung 
der EL 3 aL EndriShre. 
'I'ewion aEoessaire pow une puissance de sortie de 50 mW en 
employant is EL 3 comma lanape de sortie. 
Voltage required for an output of SO m when using the EL 3 
as power valve. 

') Erforderliche Spannung fair 50 mW Awgangsleistuag bei Verweadung 
der EL 2 als Endrtihre. 
Tension afcessaire pow une puiesence de sortie de 50 mW eu 
employant la EL 2 comma lamps de sortie. 
Voltage required for an output of SO mW when wing the EL 2 
as war valve. 

s) Erf~derliche S annung fOr SO mW Ausgangsleistung bei Verweadung 
der EL 5 als padrShre. 
Tension nfceseaire pow une puissance de sortie de 50 mW en 
employant la EL 5 comma Lampe de sortie. 
Voltage required for an output of 50 mQ' when wing the EL 5 
u power valve. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF 6 

PENTHODE 
EF ~6 

Betriebedelen ala Gittergleichrlchter [ur G1eicLstro:n and Gj W Emp[4nger 
CarnctEristiques de service comme d6tectrice grille pour posses [..C. et 
poste¢ C.C./C.A. 
Operating eooditlons as grid detector (or D.C. and A.0 ~~1: -C. safe 

Ra 
(M11) 

Vb 
(V ) 

Rg2 
(MS2) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Vo 
mnz 

(Veil) 

U,3 

Vi (Neff)+) Vi (Neff 

( eff) 

r) 

Vi 

Vi (~ eff r) 

(V off) 
Vi Vu 

(Neff) 
Vi 

0,2 200 0,6 0,9 0,3 11 0,07 0,4 0,04 0,91 0,065 
0,2 200 0,8 0,75 0,22 10 0,065 0,4 0,04 0,91 0,06 
0,2 200 1,0 0,6 0,18 8 0,065 0,4 0,04 0,91 0,06 
0.2 100 0,6 11,42 0,14 5 .25 0,098 0,48 0,55 1,04 0,08 
0,2 100 0,8 0,36 0,10 4,5 ,25 0,09 0,48 0,5 1,04 0,08 
0,2 100 1,0 0,31 0,07 4 ,25 0,095 0,4fl 0,55 1,04 0,085 

0,1 200 U,3 1,7 0,55 14 u,o7s o,a u,o4s 0,91 0,07 
0,1 200 0,4 1,4 0,4 12 0,075 0,4 0,045 0,91 0,01 
0,1 200 0,6 1,0 0,3 9 0,075 0,4 0,050 0,91 0,01 
0,1 100 0,3 0,8 0,25 6 ,25 0,105 0,48 0,06 1,04 0,09 
0,1 100 0,4 0,6 0,2 s ,ZS n,los o,aa 0 06 1,04 0,09 
0,1 100 0,6 0,5 0,14 3,5 ,35 0,110 0,48 0,06 ],04 0,10 

0,05 200 U,15 3,0 ],0 12 0,095 U,4 0,055 0,91 0,04 
0,05 200 0,2 2,5 0,8 10 0,095 0,4 0,055 0,91 0,04 
0,05 200 0,3 1,fi 0,6 8 0,100 0,4 0,06 0,91 O,U95 
0,05 100 0,15 1,3 0,4 5 25 0,125 U,48 0,07 1,04 0,115 
0,05 100 0,2 1,1 0,35 4,5 25 0,125 0,48 0,07 1,04 0,115 
0,05 100 0,3 0,8 0,25 3 25 0,130 0,48 0,07 1,04 0,12 

+) Erforderliche Spannung fOr 50 mQ' Auegang9leistung bei Verweudnng 
der CL 2 ab EndrShre. 
Tension nEcessaire pour une puissance de sortie de SO mW en 
employant la CL 2 comme lamp¢ de sortie. 
Voltage required for nn output of 50 mW when using the CL 2 as 
power valve. 

t) Erforderliche SpannunG fOr 50 mW Auagengsleistung bei Verweadung 
der CL 4 als Endrtihre. 
Tension nEcessaire pout une puissance de sortie de SO ml~' en 
employant la CL 4 comme lamp¢ de sortie. 
Voltage required for an output of SO mW wheu using the CL 4 av 
power valve. 

~) F.rforderliche Spauuung fOr 50 mW Ausgangsleietung Lei Verweaduug 
der F.L 2 els End rShre. 
Tension nEcessaire pour une puissance de sortie de SO mW en 
employant la EL 2 comme lamp¢ de sortie. 
Voltage required for an output of SO mW when using the EL 2 as 
power valve. 

12; 4'37 5663/ 1 
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PHILIPS ,.MINIWATT" 
EF 6 

PENTHODE 
EF ~6 

Betriebadaten ela N.F. Veretiirber 
CarectEr(stlgoee de eervlee comma ampu6cateu B.F. 
Operating eonditiona ae L.F. smplifiu 

tDDDOpµ f 

18 

Ig2 
tD.DGtJµ~ef 

' 

~, 

~ 

~~ 

5 

' ~~ ~~ 5~ RL ~o 

~ .,ao. 

Ra 
~(Mfl) 

Vb 
(V) 

Rg3 
(Mfl) 

Rk 
(4) 

Ia 
(m A) 

Ig2 
(mA) 

Vo 
yi 

dt (a!o) 

Vo= 
11,2 

Veff+) 

Vo= 
3,7 

Veffr) 

Vo= 
8,5 

Veffe) 

Vo= 
5 

Veff') 

Vo= 
2,4 

Veff^) 

Vo= 
10 

Veffe) 

0,3 
0,3 
0,3 
0,3 

0,2 
0,2 
0,2 
0,2 

0,1 
0,1 
U,1 
0,1 

300 
250 
200 
100 

300 
250 
200 
100 

~00 
250 
200 
100 

0,8 
0,8 
0,6 
0,6 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

0,25 
0,25 
0,2 
0,2 

h000 
4000 
6400 
6400 

3000 
3000 
5000 
5000 

1b00 
1600 
3000 
3000 

0,7 
0,6 
0,45 
0,22 

I,I 
0,9 
0,60 
U,30 

I,9 
1,6 
1,2 
0,6 

0,25 
0,20 
0,17 
0,08 

0,40 
0,35 
0,23 
0,12 

0,65 
0,30 
0,4 
0,2 

175 
165 
130 
105 

150 
140 
115 
100 

115 
110 

95 
85 

1,4 
2, 
- 
- 

< 1 
I,8 
- 
- 

1 
1 

- 
- 

< 1 
< 1 
- 
- 

< 1 
< 1 
- 
-- 

< 1 
< 1 
- 
- 

1 
],b 
- 
- 

1 
1,3 
- 

- 

1 
1 

- 
- 

- 
- 
1,8 
- 

- 
- 
1 

- 

- 
-- 

< 1 
- 

- 
- 
- 
< 1 

- 
- 
- 
0,9 

- 
- 
- 
< 1 

-
-~ 
3 
3 

-
-
2,1 
4,2 

-
-
1,6 
3,3 

+ Erfordediche Spannung fur vo le Auaeteuerung de EL 2 
Tension nEceeeaire pour pleine cherg de In EL 2 
Valtage required for full load of the EL 2 

e) Erforderliche Spannung fitr volle Au ateuerung der EL 3 
Tenaiop nEoeeeaire pour pleine charge de la EL 3 
Voltage required for fuLL load of the EL 3 

~) Erforderliche Spanuung fOr volle Aueeteuerung der EL 5 
Tenaian nEceaeaire pour pleine charge de le EL 5 
Voltage required for full load of the EL S 

~) ErforderGche Spannung fOr volle Auseteuerung der GL 4 mit 
Va 200V 
Tension nEcceeave pour pleine charge de 1■ CL 4 avec Va = 200 V 
Voltagge required for full load of the CL 4 with Va 200 V 

+) Erforduliche Spennuag fOr volle Aueeteuerung der CL 4 mit 
Ve 100V 
Tension nEceeeaire pour pleine charge de to CL 4 avea Va ~ 100 Y 
Voltage regwred for full load of the CL 4 with Va 100 V 

•) Erfordcrliche Spannung fur volle Aueateueruag der CL 2 
Tension n6oeseaire pour pleine charge de Ia CL 2 
Voltage required for full load of the CL 2 

124'37 5664 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 
EF 8 

Heizung ind., Gleich- oder ~S'echselstrom, 
Serien- oder Parallelschaltung  

Chauffage ind., CC eu CA, alimentation en Vf 6,3 V 
sfrie ou ea parallels   If 0,200 A 

Heating ind., A.C. or D.C., series or parallel 
filament supply 

Kapazitiiten   Cagl < 0,007 µµF 
Capacitfa   Cgl 4,6 µµF 
Capacities   Ca 7,8 µµF 

Betriebsdatea ale H.F.-Verstiirker (Gitter 2 and Gitter 4 an Kathode). 
Caractfristiquea de service eomme amplificatrice H.F. (grilles 2 et 4 
coaaectfea $ la cathode). 
Operating conditions as H.F. amplifier (grids 2 and 4 cotmec[ed to cathode). 

Va   250 V 
Vg2   0 Y 
Vg3   250 V 
Vg4   0 V 
Rk   305 S1 
Vgl   —2,5 V') —34 V °) —50 V °) 
Ia  8 mA — —
Ig3   0,2 mA — —
S   1800 µA/V 18 µA/V 1µA,/V 
Ri   0,45 M12 > 10 Mfg > 10 MS2 
Raeq ~) 3200 S2 — —

Betriebsdatea als H.F.-Veretiirker (Gitter 2 an der Regelspnnnung von 
Litter 1, Litter 4 as Kathode). 
Caractfristiques de service comnte amplificatrice II.F. (grille 2 connectfe 
$ la source de la tension de rfglage de la grille 1, grille 4 connectfe 
a la cathode). 
Operating conditions as A.F. amplifier (grid 2 connected to the source 
of regulation voltage o[ grid 1, grid 4 connected to cathode). 

Va   250 V 
Vg3   250 V 
Vg4   0 V 
Rk   2G5 S? 
Vgl .— Vg2. —2,2 V °) —22 V °) —28 V °) 
Ia  8 mA — —
Ig3   0,2 mA — —
S   1800 µA/V 18 µA/V 2,5 µA/V 
Ri   0,45 Mi? > 10 M~ > 10 MS2 
Raeq ~) 3200 S2 — — 

.) 

r) 

°) 

~) 

Im ungeregelten Zuetand. 
Tube non-rfglf par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Fdr sine Regelung der Steilbeit 1:100. 
Pour le rfglage de la pants de 1:100. 
For a regulation of the mutual conductance of 1 :100. 
Grenze des optimelen Regelbereiches. 
Limits de le plage de rfglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 
IYquivalenter Rauschwiderstand. 
Rfsistance Equivalents du bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance (background noise). 

3/7-'38 5681/ 1 



EF 8 PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 

Grenxdaten. 
Limitea 6xeea pour lea caracteristiqucs. 
Limiting values. 

Vao   max. 550 V 
Va   maz. 300 V 
Wa   max. 2,5 W 
Vg3o   max. 550 V 
Vg3   max. 300 V 
Wg3  maz. 0,08 W 
Ik  max. 12 mA 
Ig3   maz. 0,24 mA 
Ig3   min. 0,16 mA 
Vgl Igl — } 0,3 µA)  max. —1,3 V 
Vg2 Igl = -{- 0,3 µA)   maa. —1,3 V 
Rgl   maz. 3 Mil 
Rg2   max. 3 Mfg 
Rfk   max. 20000 S2 
Vfk   max. ' 100 V °) 

61 Gleichspannung oder Effekdvwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

sx~;~. I}Runrss<ix€qg>31 a4b u-. 

~+-wae<s, 4 ~33i:.y}`. .~I.ii a~i-etas.ris ;.t:. s n~nn 
~'9Ylbaba .t` miha;t el Yiirsn ai 9b_ Ry,:.,t?{,:~3 ''+u ,. 

Elektrodenanordaung, Socke6nschliisse and ma:. Abmeaeungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du clot et dimensions maa. en mm. 
Arsangemeut of electrodes, base connections and max. dimensions in mm. 
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Va _ 250 V 
Vga,4.O V  

0,2 

0,1 

100 200 

=OV -1V-2V 

% ,1=2,5V = 
f 3V 

r 
-4V 

6V 

-8V 

fOV
-12V 
-14V 
-16V 
-18V 
20V — 

300E I~s(V) 



W 

PHILIPS „MI1vIWATT" 

EF 8 
EF 8 

S 
0 

~e 
~c 

1
J 
 I h 

t 

E~ 
9 

8 
/~
~~g ~ N o 0 

x ~ ~ 
~ri -.T N —

~o§'~i ~^o~,o~ . .—
~~~~ ~~~ ~ {. 

1~ 

h 

/'~ ~• 
~• ~ $ 

13/7 '38 

a 

0 

5684 



EF 8 

r~ ~~ 
Raeq 
x~ 

r 6 3 

PHILIPS „MINIWATT" 

EF 8 

irm.0 
-gym 

~~0~~~~~~~~~~~~~~~~\t/~~~~~
• 

 ~~~nu ■ 
R7 ~ a _.~iu~nu~~  ~p p,50 

  - . ri n  :: ::::~:.`..   --  :.......::::.C.... 
 - -  -=•~• 

Ri(Ml~ 
15 q7s 

z5 a 

o ~o 

s qa5 

0 0 
~ 1a0 240 Z60 2B0 K.ISpM 300 

rune 

-Yg1N) S6~Ai✓i 
(R~e~aiYl 

Raq 
x~ 

75 6 3 

50 4 a 

fF~ 

6(mA) 
-Ygr(Vl 

r4'7+

1~-.~OV 

~9/

f =—aY la=8mA 

ZS 2 f 

0 0 0 

Ri 
 —c 

b 

.18 S 

■ ■ ■ ~~~■ ■ 

aoo aao a+o 2K0 

R; (M1~ 

15 q75 

p q50 

.~ 

S q25 

0 0 
aso ~.~ (v~ aoo 

57779 



PHILIPS „MI1vIWATT" 

EF 9 
EF 9 

Heizung iad., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallel- Oder Serienschaltung  

Chauffage ind., CC ou CA, alimentation en \'f 6,3 V 
parellele ou en aerie   If 0,200 A 

Heating ind., A.C. or D.C. parallel or series 
filament supply 

Kapazitiiten   Cagl < 0,002 µµF 
Capacites   Cgl 5,5 µµF 
Capacities   Ca 7,2 µµF 

Betriebsdaten nls H.F.- oder 7..F.-Vetstarker. 
Caracterietiquea de service comma ampGOcateur H.F. ou 
Operating couditiona as H.F. or LF. amplifier. 

V'a   250 V 
Vg3   0 V 
Rg2   90000 11 
Rk   325 S2 
Vgl   —2,5 V t) —39 V a) —49 V a) 
Vg2   100 V — 250 V 
Ia  6 mA — —
Ig2   1,7 mA — —
S   2200 µA/V 22 µAjV 4,5 µA/V 
Ri   1,25 M,{1 > 10 MS? > 10 Mf3 

Va   200 V 
Vg3   0 V 
Rg2   60000 S2 
Rk   325 ~ 
Vgl  2,5 V a) — 32 V a) — 39 V a) 
Vg2   100 V — 200 V 
la  6 mA — —
Ig2   1,7 mA — —
S   2200 µA/V 22 µA/V 5,5 µA/V 
Ri   0,9 M11 > 10 MS1 > 10 MS2 

Va   100 V 
Vgl   0 V 
Vg2   l0U V 
Rk   325 {1 
Vgl  2,5 V t) —16 V a) — l l V a) 
Ia  G mA — —
Ig2   1,7 mA — —
S   2200 µACV 22 µA/V µA; 
Ri   0,4 MS2 > 10 MS1 > 10 M~2 

t) 

s) 

s) 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V.C. 
Fur eine Regelung der Steilhcit 1:100. 
Pour un reglage de la pence 1:100. 
For a regulation of the mutual conductance of I : 100. 
Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

21/6 '38 5691/ 



EF 9 P~1LIP5 „MI~~TIWATT" 

EE 9 

Grenadaten. 
Limiter fiaees pour les caractbristiques. 
Limitiug values. 

Vao   mex. 550 Y 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 2 W 
Ik  max. 10 mA 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2 Ia = 6 mA   max. 125 V 
Vg2 ~Ia 5 3 mA~   mac 300 V 

max. 0,3 W 
Ig2 (Ia = 6 mA, Vg2 = 100 V) max. 2,0 mA 
Ig2 (Is = 6 mA, Vg2 = 100 V) min. 1,2 mA 
Vgl (Igi = + 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Rgl   mex. 3 MS2 
Vfk   max. 100 V ~) 
Rfk   max. 20000 I2 

wgz 

Elektrodenanordnung, Sockelanschliisse and maz. Ahmessungen in mm. 
Disposition des Electrodes, conuexions du cnlot et dimensions max. en mm. 
Arrangement o[ electrodes base comectione and max. dimensions in mm. 

g3 

1148] 174.98 

~)j Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alterns-ive. 
D.G. voltage or R.M.S, value of the altemeting voltagr:, 



PHILIPS „MINIWATT" EF9 
Betriebsdaten als N.F,_Verstarker mit Widerstandskopphxg 
Caracteristi~Lues de service, utilisation comme ampli-
ficatrice R.F. avec couplage par resistance. 
Operating conditions Yor use as resistance coupled L.F. 
amplifier. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF11 

EF111

Heizung ind., Gleich- oder Wechselatrom, 
Parallel- oder Serienspeiaung. Vf 6,3 V 
Ohauffage ind., courant continu ou altarn&- IS 0,200 A 
tif, alimentation en parallels ou en aerie. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
series filament supply. 

Kapazitaten Cagl <0,002 µµF 
Cspacites Cgl 5,8 µ}1F 
Capacities Ca 6,5 µµF 

Betriebsdaten als R.F. - oder Z.F.Verstarker. 
Caracteristiques de service comme amplificatrice R.F. 
ou M.F. 
Operating conditions for use as H.F. or Z.F. amplifier. 

va 250 v 
Rg2 75000 i2 

Vgl -2 v1) ~45 v2) -53 
v3) 

vg2 loo v - -+250 v 
Is 6 mA - -

Sg2 2200 µA/V 22 µA/V 4,4 µA/V 
Ri 2 MA >10 MS2 >10 MSS 

Va 20p v 
Rg2 50000 Q 
Rk 1 ) 250 62 
vgl -2 v -36 V2) -42 v3) 
vg2 loo v - ~ 2ao v 
Ie 6 mA -

8g~ 2200 µA/v 22 µA,/v 5,5 µA/v 
Ri 1, 5 Ti0 >10 MR >10 hI6d 

Va 100 V 
vg2 loo v 

Vgl -2 V1) ~17 V2) -21 V34
Ia 6 mA - -

3g2 2200 µAjV 22 µA/V 7,4 µA/V 
R1 O, 45 bI51 >10 M52 >10 Mfl 

1) Im ungeregeltenLustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.v.C. 

2) fiir sine Regelung der Steilheit 1:100, 
Pour le reglage de la pente de 1:100, 
For a regulation of the conductance of 1:100, 

3) Gitenze des optimalen Re$elbereiches. 
Limits de la plage de reglage optimum. 
Limit cf the optimum regulation range. 

IMPRIME €N NOIIANOE 
10/1/1939 56111 



EF11 PHILIPS „MINIWATT" 
EF11 

Grensdaten. 
Limites fixees pour les caracteristic~ues. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
va max. 30o v 
Na max. 2 W 
vgzo max. SSo v 
Vg2 (Ia = 6 mA) max. 125 V 
vg2 (Ia < 3 mn) max. 30o v 
Ig2 (Vg2 = 100 V, Ia = 6 mA) max. 2,6 mA 
Ig2 (Vg2 = 100 v, Ie = 6 mA) min. 1,4 mA 
Wg2 max. 0,3 W 
Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl = +0,3 )~) max. -1,3 v 
Rglk max. 3 M4 
Rfk ma:.-. 20000 fl
Vfk max. 100 V~) 

1) Gleichspannung oder EYfektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.('.voltage or R.M.S, valxo of the A.C. voltage. 



Porlaufige Daten. 
~aracteristl4ues 

provisoires. 
tentative data. 

PHILIPS „MiNIWATT" 
EF11 

EF11 

lilektrodenanordnung, Bockelanschlusse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
5lectrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

4a 
m 

k f f 

IMP~I"~iE EhJ NNi~RNOE 
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Vorl~ufige Daten. 
Caracteriatiques 

provisoires. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EFi2 

EFi2 

Heizung ind., 6leich- odor Wechsel.etrom, 
Parallel- oder Berienspelaung. 
Chauffage ind., courant continu ou slter-
natif, alimentation en parallels ou sn 
aerie. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
aeries filament supply. 

Kapazitaten Cagi < 0,002 µ}iF 

Capacitee Cg 6,5 µpF 
Capacities Ca 6,5 PµF 

Betriebedaten ale H.F.- oder Z.F.-veratarker. 
Caracteristiquee de service comma amplificateur H.F. 

ou M.F. 
Operating conditions for use as H.F. or I.F.amplifier. 

va 25o v 
vg2 loo v 
Rk 500 t1 
vgl -2 P 
Ia 3 ~+ 
Ig2 1 mA 
8 2,1 mA/P 
R1 >1 5 Mn 
}tg2g1 ~5 

Betriebsdaten els Triode (Schi~zagitter an Anode)., 
Caracteristiques de service comma triode (grille-ecran 
connectee a l~anode). 
Operating conditions fox use as triode (screen-grid 
connected to anode). 

va 100 Y 200 v 
vgl -2 v -5 v 
Ia+Ig2 3,5 mA 6 mA 

25 25 
8 2,5 mA/v 3 mA/v 
R3 10000 R 85.00 g. 

Betriebedaten in Fenthodenechaltung ale N.F.-ver-
starker mit Widerstandskopplung. 
Caracteristiques de service, mantage en penthode, 
eomme amplifiaetrice B.F. abec couplage par resistance. 
Operating conditions, pentode connection, as D.F.ampli-
fier with resistance coupling. 

1IXKt7~F 

Vf 6,3 v 
If 0,200 A 

OGT7fr~tF 

IMPRiME EN NOIIANDE 
1/12/193a 56121 
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Vb 
(~ 

Ra 
(MA) 

Rg2 
(MA) 

Rk 
(A) 

Ia 
(mA) 

Ig2 
(mA) 

Po (oe,) 
Pi (anr~ 

(+biz'.) 
250 0,3 

(O
 ~

D
 M

N
 

l(~
K

~
N

 
I(~

M
1

N
 

0
0
0
0
 

0
0
0
 

0
0
0
 

4000 0,55 0,22 180 
250 0,2 3000 0,8 0,28 160 
250 0,1 1500 1,5 0,5 100 
250 0,05 1000 2,0 0,7 70 
200 0,2 4000 0,6 0,2 110 
200 0,1 2500 1,0 0,3 80 
200 0,05 2000 1,25 0,4 50 

100 0,2 4000 0,3 0,1 90 
100 0,1 2500 0,5 0,17 60 
100 0,05 2000 0,65 0,22 40 

Grenzdaten. 
Limitea fixees pour lee caracteristigaes. 
Limiting values. 

Schaltung als Penthode. 
Montage comme penthode. 
Pentode connection. 

vao max. 550 v 
va max. 300 V 
wa max. 1,5 w 
Vg2o max. 550 v 
Vg2 max. 200 v 
Wg2 max. 0,4 w 
Ik max. 10 mA 
vgl (Igl = +0,3 RA) max.. -1,3 v 
Rglk max. 3 MA 
Rf's_ max. 20000 A 
Vfk max. 100 P~) 

Schaltung als Triode. 
Montage comme triode, 
Triode connection. 

Vao max. 550 V 
va = v~2 max. 200 v 
wa + wg2 max. 1,5 w 
Zk max. 1G mA 
Rglk max. 3 ~dA 
Rfk max. 20000 A 
Vfk max.. 100 V1) 

1) Gleichspannung Oder Effektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue ou valeur efflcace de 1a tension 
a~teniative. 
D,C. voltage or R.M.S. of the A.C. voltage. 



:orle~uf~ige Daten. 
Caractariatiquas 

proviecirea, 
Tentative data: 

PHlILiPS „MINIWATT" 
EF12 

Elektrodenanordnung, 9ookelanaohluese and maximale 
Abmeaatmgen i.n mm. 
Disposition des eleotrodee, oonnexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base aonnectiona and maa. di-
manaions in mm. 

k f f 

EF12 

IMPRIP~"~E EN IIDiIAN~E 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EF13 

Heizung ind., Gleich- odor Wechse3atram, 
Parallel- odor Serienepeieung, 
Chauffage ind., courant continu ou alter-
natlf, alimentation en parallele ou en 
aerie. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
aeries filament supply. 

Kapaziteten Cagl <0,005 µpF 
Capacites Cgl 6,3 u1+F 
Capacities Ca 7,8 µpF 

Betriebsdaten ale H.F.-versterker. 
Caracteriatiques de service comme amplificatrice H.F. 
Operating conditions as H.F. amplifier. 

a) Feste Schirmgitterspannung, Gitter 3 an Kathode. 
Tension de grille-ecran fixe, grille 3 connectee a 
la cathode. 
Fiaed screen-grid voltage, grid 3 connected to the 
aathode. 

va 25o v 
vgz loo v 
vg3 o v 
Rk ~) 400 Q 
vgl -2 v -17 v2) -18,5 v3)
Ia 4,5 mA - -

eg2 2300 ~v 23 µA/v 15 uA/v 
R1 >0,5 MS2 >10 ffiR >10 MR 
Raeg4) 2500 0 - 

EF13 

of 5,3 v 
If 0,200 A 

b) Schirmgitterapeisung uber einen Spannungsteiler, 
Gitter 3 an Kathode. 
Alimentation de }a ~s'ille-ecran par un potentiometre, 
grille~3 connectee a la cathode. 
Screen-grid supply via a voltage dlvider, grid 3 
connected to the cathode. 

va = pb5) 25o v 
vg~ o v 
R1 ~ 80000 A 
R27 80000 Q 
Rk 
vgl -2 v~) 42i v2) _23 v3) 
vg2 loo v - 125 v 
Ia 4.5 mA - -Sg2 

2300 NA/v 23 µA/v 15 µA/V 
Ri >0, 5 M62 >10 MO >10 MS1 
Raeg4) 2500 Q 

Va = Vb2)
v s 
R27) 
Rk 
vgl 
vg2 
is 

25o v 
ov 

140.000 Q 
210.000 Q 

400 B 
-2 v~) -24,5 V2) -28 v3)

loo - 15o v 
4,5 mA - - 

10/1/1939 56131 
IMPRIME EN NOLIANDG 



EF13 PIi1LIP5 „MINIWATT" 
EF13 

8g2 2300 µt,,/V 23 pA/v 15 µA/~ 
RS >0, 5 MR >~0 ffiR r10 BQR 
Raeg4) 2500 R - -

o) 3chismgitterspeisung ubar einen Spannungsteiler, 
Gitter 3 an der Regelspannangequelle von Gitter 1. 
Alimentation de la $rills-ecran par un potentiometre 
grills 3 connectee a la source de la tension de 
reglage de la grille 1. 
Screen-grid supply via a voltage divider, grid 3 
connected to the regulation voltage source of grid 1. 

9e vb5) 250 v 
R16~ 80000 R 
R2~ 80000 R 
~ 400 R 
Vgl = Vg3 -2 V1) -18,5 v2) 
Vg2 loo v -
Is 4,5 mA -
Ig2 0,6 mA 
S 2300 uA/v 23 µA/v 
Ri >0, 5 MR >10 bIR 
Raeg4) 2500 R -

va = vb5) 250 v 
R16~ 140000 R 
R27 210000 R 
Rk ~) 400 R 
Vgl = vg3 -2 v -21,5 v2) -24 y3) 

vg2 loo v - lso v 
Za 4,5 mA - -
Ig2 0,6 mA -
S 2300 }iA/v 23 }~/v 
Ri >0,5 MR >l0 MR 
Raeg4) 2500 R - 

-2o v3)
125 v 

1, 5 }u1/V 
>10 MR 

15 uA/v 
>10 BQR 

1) Im ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.O. 
Tube not regulated by A.V.C. 

2) Fiir sine Regelung der Steilheit 1:100. 
Pour le reglage de la pente de 1:lOC. 
For a regulation of the conductanoe of 1:100. 

3) Grenze des optii.alen Ra~elbereichea. 
Limits de la plage de reglage optimum. 
Limlte of the optimum regulation range. 

4) Aguivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalents du bruit de fond (soufle). 
Equivalent noise resistance (back ground noise). 

5) Spannung am Schirmgitterspannungsteiler. 
Tension sur le potentiometre d~alimentation de la 
grille-ecran. 
7oltage on the screen-grid voltage divider. 



n 
~-= 

PI♦I~IPS „MINIWATT" 
E~13 

EF X31 
6) Yfideratand des Spannungsteilers angeschlossen an 

die Hochspannungsseite. 
Reaistance du potantiometre connectee a la bcrne 
haute tension. 
Voltage-divider resistance connectefl to the high-
tension terminal. 

7) Ggerdeter Widerstand des Spannungsteilers. 
Reaistance du potantiometre miss a la terra. 
Voltage-divider resistance connected to earth. 

Grenzdaten. 
Liaiitea Pixees pour• les caracteristiques. 
Limiting values. 

Vao max. 550 V 
va max. 30o v 
Wa max. 2 W 
vg2o max. 55o v 
Vg2 (Ia = 4,5 mA) max. 125 V 
Vg2 (Ia < 1,5 mA) max. 200 V 
Tg2 (Va = 250 V, Vg2 = 100 V, Ia = ¢,5 mA) max. 0,8 mA 
Ig2 (Va = 250 V, Vg2 100 V, Ie = 4,5 mA) min. 0,4 mA 
Wg2 max. 0,3 W 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 1u1) max.-1,3 v 
Ik max. 10 mA 
Rglk max. 3 Mn 
Rg3k max. 3 M9 
RPk max .20000 R 
VPk max. 100 V8)

8) Gleichspannung oder Ef`ektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efPicace de la tension 
alternative. 
D.C.voltage or R.M.S. value oP the alternating voL , 

.,.~ tags. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des elactrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

k f f 

a 

93 
g3 

9+ f 

max 

~iO;. 
~+~_ 
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Vi(mVeff) 
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f0 
Vi(mVetf) 
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PHILIPS „MINIWATT" E~ ~2 
Rohrentype: H.F.-Panthode mit veranderlicher Steilheit 
Type de 'tube: Penthode H.F, d pente variable 
Type of tube: Variable-mu H,F'.pentode. 

Heizung indir., Gleich-
Parallelspeisung 
Chauffage indir., QC ou 
en parallele 
Heating indir., A,C. or 
heater supply 

Kapazitaten 
Gapacites 
Capacities 

Oder Wechselstrom, 

CA, alimentation 

D.C., parallel 

Cag1 
Ca 
Cg1 
Cg1P 

of 6,3 v 
IP 0,2 A 

< 0,002 µ}iF 
6,Z u}iF 
5,5 u~ 

< 0,004 u11F 

Daten f,izr die Verwendung als H.F._ oiler ~.F,_Verstarker 
Caracteristi~iues pour l~utilisation canine ampl3Picateur 
H.F. ou :vLE', 
Characteristics for use as H.F, or ?.., amp'_ifier 

a) Mit fester Schirmgitterspannung 
A tension de grille-ecran fiae 
Ytith fixed Acreen-grid voltage 

Va 

Vg3 
Rg2 

250 
0 

V 
V 
Q 

Rk 325 R 
Vg2 

1191) Vg1 -2,6 -242) V 
Ia - - mA 
Ig2 1,7 - mA 
S 2200 22 5,5 l+A~ 
Ri 1,2 > 10 > 10 MS2 
µg281 17 
Rae43) 6200 - S2 

b) ̀rIit gleitender Schir.~gitterspannung 
A tension de grille-ecran glissante 
With sliding screen-grid voltage 

Va 
Vg3 
xgz 
RY, 
Vg2 
Vg1 
Ia 
Ig2 
S 
rZi 
us2~1 
AaegS) 

loo 
-2,5 

2200 
1,2 
17 

6200 

250 
0 

90000 
325 

-461

22 
> 10 

2582) 

4,5 
> 10 

v 
V 
52 
Q 
v 
V 
mA 
mA 
µA/Y 
MS2 

0 

1) Fiir eine Re~elung der Steilheit auf 1:100 
Pour un reglage de la rente a 1:100 
For a regulation oY transconductance of 100:1 

2) Grenze des optinalen Re9elbereiches 
Limite 3e la plage de rcClage optiLwn 
I'nit of the optimum re;;~ulution range 

21/1/1y42 56221/2 



EF 22 PiiILIPS „MiNIWATT" 

3) ~~uivalenter Rauschwiderstand 
Resistance equivalence as bruit de fond 
Fqui~alent noise resistance 

Daten fiir die Verwendun~ als h.F,_Verstarker mit Wider-
standsl~opplung and Regelv:k; auf Litter 1 
Caracteristiques pour 1'utilisation comme amplificateur 
B,F. avec couplage par resistance et avec reglage de 
1'amplification sur la grille 1 
Characteristics Yor use as L.F. amplifies with resistant 
coupling and with control of amplification on mid 1 

w=250v 

Ra Rg2 Za Ig2 Rk VR Vceff f7oeff+3 V Voefc 5 Y 

Y'~- MS? mA mA -~ V Vgtefa Vg_~ ff dtot Vg deft dt~at 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

0
 
0
 
0
 
0
 
0
 

F
+

i+
'+

N
l+

 
N

N
N

N
U

 

0,8 
0,8 
0,8 
0,8 
0,8 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

0,87 
0,69 
0,55 
0,37 
0,17 

1,6 
1,22 
0,92 
0,57 
0,36 

.p
 e~yy L

A
N

 
N

~
O

m
 W

 N
 

N
(V

 N
 
N

O
 

v
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1
N

 
r1

N
 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

1750 
1750 
1750 
1750 
1750 

1000 
1000 
1000 
1000 
1000 

0 
5 
l0 
18 
25 

0 
5 
l0 
1B 
25 

X06 
40 
23 

11,6 
6,7 

85 
36 
20 
9,2 
5,5 

0,028 
0,075 
0,13 
0,27 
0,45 

0,035 
0,083 
0,15 
0,33 
0,55 

0,6 
0,8 
1,1 
1,5 
2,7 

0,8 
0,8 
1,2 
1,8 
2,6 O
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O
 
O
 

O
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Op
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2.4 
2.4 
1,9 
2,4 
4,4 

1,3 
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4,B .•
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J 
Grenzwerte fiar den Betrieb 
L].mites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao maa. 550 V Ik max. 10 mA 
Va mas. 300 V Vg1(Ig'1=t0,3pA)max.-ly3 V 
Wa max. 2 W Rglk max. 3 hl'' 
Vg2o max. 550 V Rfk max .20000 '~ 
V~2(Tat 3 mA) max. 300 V Vfk max. 50 V 
Vg2(Ia=o' mA) max, 125 V Wg2 max. 0,3 W 

Elek r oden an ordnung, Elektrodenansc*_lvsse and maz, 
Abmessungen in mc~ 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm, 
Electrode arrangement, electrode connections and maz. 
dimensions in mm. 

a m~ar2g 
~l 

92 
.3 f~0 

gf f 

a G2
09 3

~O O~ E 
~ 

9~ ~ 

k f f max32~ ~~ ~ 
.aoa, 
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 'Ya s 250V . 
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EF 22 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHII.IPS „MINI~PATT" 
EFM 1 

EFM 1 

Heisting ind., Gleich- oiler Wechaelstrom, 
Series- Oder Puallelepeieung  

Chauffage ind., CC ou CA, alimentation en Vf 6,3 V 
sfeie ou en parallels   If 0,200 A 

Heating id., A.C. or D.C., aeries or parallel 
Element supply  

Betrisludaten als N.F.-VeratGrker nod Abstimmaeulger. 
Chanetfristiques comma ampGficatrice B.F. et indicatrice d'accord. 
Opentina conditions [or use es L.F. amplifier and inning indicator. 

Vb = Vs   250 V 
Ra   130000 12 
Rg2   350000 S2 
Rk   980 ~ 
Vgl   .2 V -20 V 
Ia  0,8 mA 0,5 mA 
Ig2   0,6 mA 0,2 mA 
Ie   0,65 mA 0,8 mA 
Va   146 V 185 V 
Vg2   40 V 180 V 
Vo 
~,-   60 13 

dint (Vo 5 Veff) 
® 11  

DIODE EFM1 

2 
<70°

1,7 
~ So 

Greodaten 
Limitea 6zEea pour lea canctEriatiques. 
Limiting valaea. 

Vao   max. 550 V 
Va   max. 300 V 
Wa   max. 0,4 W 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 300 V 

t) Schattenwinkel gemesaen am Rands den Schirmer. 
Angle des ombres meaurB au bord de 1'bcran. 
Shadow angle measured on the edge of the screen. 

268'38 56131/1 



EFM 1 PHILIPS „14HNIWATT" 
EF1VI 1 

Wg2  max. 0,4 W 
V60   mHX. $$0 V 
Va   max. 300 V 
Ik  max. $ mA 
Ig2 (Vb = 250 V, Ra = 130000 Sh Rg2 = 3$0000 Sh 

Ia 0,8 mA)   max. 0,67 mA 
Ig2 (Vb = 250 ti, Ra = 130000 S2, Rg2 = 3$0000 Sl, 

Ia = 0,8 mA)   min. 0,53 mA 
Rglk   max. 3 MSZ 
Rfk   max. 20000 S2 
Vfk   max. 100 V i) 

') Gleichspannung Oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur effieace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Elektralenanordnunp„ Sockelansebliisse and maa. Abmessungen in mm. 

Disposition des blec[rodes, conneaious du culot ei dimensions maa. en mm. 

F.Iectrode arrangement, base connections and maz. dimensions in mm. 

a s 

k f f 

k,g3.g; 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EFM 1 

EFM 1 

T 

I 

~= 

N 0 

0 

1 

~o~ 
O 

w 0 

.... a, 0 

vo 

o 

 2p0` 
_sv 

0 0 

'!2 a 
111 _?OOH' —~■ 

—~ 1 ~sss_ _ 

wit ~~   
 oov~_ 

`i ~~~~■■s• 

I
~~~ 
N 
11 fl II 
0 0 lv 

bbc

0 

  ~~ 

 n u n 

~wo 
 ~~~ 

ii 

0  

II 
0

o ~~ 
a a 

268'38 56132 



EFM 1 

/ga(mA) 
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ra~urns „MmrrwArr„
EFM 1 
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Yorleu~ige Daten. 
Caraeteriatl4uea 

provlsoirea. 
Tentative data. 

.••. 

~i ti
i

PHILIP5 „MINIWATT" 
EFM 11 

Heizung ind., Gleich- odor 1Yechaelstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung. 
Chauffage ind., courant continu ou alter-
natif, alimentation en paraklele ou en 
aerie. 
Keating ind., A.C. or D.O., parallel or 
aeries filament supply. 

Betriebadaten als ft.F.-Verstarker mit Abstimmanzelger. 
Caracteriatiques de service comma amplificatrice B.F. 
et indicatrice d~accord. 
Operating conditions for use as L.F. amplifier and 
tuning indicator. . 

EFM 11 

vb=va 25o a-
Ra 110000 0 
R1~~ 20000 Q 
Rg2 350000 9 
Rk 900 A 
Ygl -1,5 V 
Ia 1 mA 
Ig2 0 65 mA 
R1 b,8 MR 

70 

detgt (Vo = 5 V(eff) 1 1 ~ 1,2 ~ 
)) 1~0° 175°

of 6 „ v 
If 0,200 A 

rIa 

_2o v 

12 

~li—i 

Rgf 

1

A.V.C. 

rIs 

Va 

~ I 
Rk~ 

t)b 

IIg2 

TCg2

Rg2 

R/ 

a 

C ' 

t

'rJ—Siebwiderstand in Serie mit dam Anodenkopplunga-
w~derstand Ra. 
Resistance filtre en retie avec la resistance de 
couplage d~anode Ra. 
Filter resistance in series with the anode coupling 
resistance Ra. 

2) Leuchtwinkel gemeasen am Rande des Schirmer. 
Angle lumineux mesure au bord de l~ecran fluorescant. 
Light angle measured on edge oP the fluorescent 
screen 

IMPP.iME EN NO~~RP~DE 
1/12/19',8 



EFM 11' PHILIPS „MINIWATT" 
EFM 11 

Gren2daten. 
Limites fixeea pour lea oaracteriatiquea. 
i,imiting values. 

Vao max. 550 v 
Va max. 300 V 
Wa max. 0,3 W 
vg2o max. 55o V 
Vg7_ max. 300 v 
W62 max. C,1 W 
vso max. 55o v 
va max. 25c v 
ve min. 150 Y 
Ik mea. 3 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) maa. -1,3 v 
Rglk max. 3 HI~ 
Afk 
Vf k 

max. 20000 4 
max. loo v31 

3) Gleichspannung odor Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension al-
ternative, 
D.C.voltage or R.ffi.S. value of the A.C.voltwge. 

Elektrodenanordnang, 9ockelanschluese and max. Abmea-

sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-

mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-

aiona in mm. 

a s 

k f 1 
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PHILIPS „MIIVI~IVATT" 

EFM 11 
EFM 11 

Vo 

   Vi 

1~6 =250V 
Ra —110001DJL 
Rg2_ 35001W.12 

EFM 1l F/0'3B 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EFM 11 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EH 2 
HEXODE 

Gil L 

Heizung ind.  
Chauffage ind 
Heating ind 

Kapazitaten  
Cepacit€e  
Capacities  

Vf 
If 

6,9 V 
0,9 A 

Cgl 5µµF 
Ca 11 µµF 
Cglg3 0,2 µµF 
Cgla < 0,0015 µµF 

Betdebedaten ale ModulatorrSbre 
Caract6dstiques de eerviee eomme lamps modulatrice 
Operating conditiovs ar first detector 

Va   250 250 V 
Vg2   100 80 V 
Vg4   100 80 V 
Ie (Vgl = —9 V)  1,85 mA 
Ia (Vgl = —23 V)   <0,015 mA 
to (Vgl = —2 V)  1,80 mA 
Ie Vgl — —20 V)   < 0,015 mA 
Ig2 } 4   3,8 3,5 mA 
Sc Vgl = —3 V)  0,4 mA/V 
Sc Vgl = —25 V)   <0,01 mA/V 
Sc Vgl — 2 V)  0,4 mA/V 
Se (Vgl —20 V)   <0,01 mA/V 
Ri (Vgl = —9 V   2 Mfg 
Ri (Vgl —25 ~)   > 10 Mfg 
Ri (Vgl = —9 V)  2 Mfl 
Ri (Vgl = —20 V)   > 10 Mf) 

Betriebedaten ale H.F. and Z.F. Veretlirker 
Canet6ristigves de service eomme amplificateur H.F. ou M.F. 
Operating conditions as H.F. and L.F. amplifier. 

V a   250 230 V 
Vg2   100 86 V 
Vg4   100 80 V 

Ia (Vgl = —25 V)   < 0,015 mA 
Ia (Vgl = —2 V)  4,0 mA 
Ia Vgl = —20 )   < 0,015 mA 
Ig2 -~ 4   2,6 2,5 mA 
S (Vgl —3 V)  1,4 mA/V 
S Vgl = —25 V)   <0,002 mA/V 
S Vg1 = —2 V)  1,4 mAJV 
S Ygl = —20 V)   <0,002 mA/V 
Ri Vgl = —S V)  1 Mfg 
Ri Vgl = —25 V)   > 10 Mfg 
Ri Vgl — —3 V)  1 MfZ 
Ri Vgl = —20 V)   > lO MfI 

12/4`37 5821 
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PHILIPS „MII~IIWATT" 
EH 2 
HEXODE 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EH 2 
HEXODE 

G[l 2 

Greurdateo 
Liuilta 6z6a pow fee saraetEr4ttqua 
Limit data 

Vao ma:   550 V 
Va max   250 V 
wa ma:  I,s w 
vg2o max   aoo v 
vg2 max   Its w 
Wg2 max   0,5 W 
Vgg4o maz   400 V 
Wg4 maz   0,5 W 
Vgl max Ig1 0,3 µA   -1,3 V 
Vg3 maz ~Igl = 0,3 µA~   -1,3 V 
Ig2-F4 miu   1,9 mA 
Ig2}4 maz   3,7 mA 
Ik ma:   30 mA 
Rgl max   2,5 MII 
Rgg3 maz   2,S M11 
Rfk max   5000 f2 
Vfk max   50 V 

Elektrodeoanordnang uud SoekelesLaltung 
Diapoeitiou da blectroda et eounexioue du cuiot 
Arraugemeut of electrode and haee sotmectioua;; 

a 

S 
g 

3 g4 '~ { g 
I 9t 

k, ,J 

1 1 ®9'~ 
gSk~J-py~m 

g3 a 

g4 g2 

26 

max32 
~1 

12/4;37 5822 
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PHILIPS „MINIWATT" ~~~ 

Rohrentype: Oktod®, Mischrohre iur Vberlagerunga-
empianger 

Type de tube: Optpdo, changeur de irequenoe pour auper-
heterodynee 

Type of tube: Octofle, frequency converter for superhe-
terodyne receivers 

Heizung indir., Gleich- oder Wecheelstrom, 
Serien- oder Parallelspeisung 
Chauffage indir. CC ou CA, alimentation en Yi 6,3 v 
eerie ou en para~lele Ii 0,200 A 
Heating indir., d.C. or D.C., aeries or 
parallel heater supply 

Cag4 < OyO~ µµP 
Ga IO µµF 

Kapazitater, Cg4 8,8 µµE 
Capacitea Cg1 6,0'µµE 
Capacities 

C~g2 1~1 µµF 
CB2g4 < 0,2: µµF' 

Daten zur Yerwendung als DCiachrohre ( ~ > 200 m) 
Caracteriati'uee pour l~utilisation comme changeur d• 
frequence ( ~ > 200 m) 
Charaeteriatics for operation as frequency converter 
( ~ > 200 m ) 

va loo 200-250 
v(g3+s5) 50 50 
vg2 loo 200 
Rglk 5000A 50000 
Zg1 200 200 

Vosceff 9 9 
X84 -21) _15Z~ -203) _21)_152) -203)7 
Ia 1 - - 1 - - mA 

Ig2
+Ig5 115 - - 1 

- 
- mA 

2 1 _ mn 
3c 550 5,5 2 550 5,5 2 µAS 
Ri 1~2 >10 >10 1,5 >10 . >10 MO 

Ig2 (Yost = o v) 3,2 - - 5,5 - - ~ 
Sg9g2 (Yoyc = 0 V) 0,3 - - - 0,4 - -~+/ 

Daten zur Verwendung als Miechrohre (~ = 10-2000 m)4)
Caraeteristiquss pour 1'utiii.eation comme changeux° de 
frequence { ~ =10-2000 m)4) 
Characteristics $or operation as frequency converter 
( ~= 10-2000 m)4 / 

va 1W ~~~'-250 
v(a3+s5) so 80 
vg2 loo 200 
Rglx 15000 50000 
fgt 300 150 
Voscepi 6 6 
Rk 1) 26~) -403) 

-41)5~252)-g03"Q 
Vg4 -3 2,1 - _ »~+ Ia 2,5 
Is3+Ig5 2y8 - 1,5 - - ~ 

1.8.1940 
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EK2 PHILIPS „MINiWATT" 

Ig2 2,3 - - 4 - - mA 
Sc 550 5,5 7 550 5,5 1 µA/V 
Ri 0,65 >10 >10 0,9 >lU >10 idR 
Zg2 (Voac 0 V) 4 - - 9 +. ~ mA 
3g1g2 (Vosc = o v) 0,35 - 0,9 - - ma/Y 

1)Im unge~~;alten ~ustand 
A 1'eta-~: z.un regle 
In non-controlled condition 

2)Fiir sine Regelung der Mischsteilheit eat l:lOU 
Pour le reglage de la pants de conversion y 1:100 
For a conversion-conductance regulation oY 100:1 

3)Grenze des opti.,alen R~gelbarelcY.es 
Limits de la zone .de reglage optimum 
Li:~,iL cP the optimum regulation range 

4) Mit Ruckaicht suY Frequenzverwerfung loll die Rohre 
im Kurzwollen~ereich nicht geregel~ warden 
Pour evite7~ lg glisaement de la Prequence ce tube ne 
sera pas regle dens la gamma ondes courtes 
In order to avoid frequency drift this tube must not 
be controlled by A,V,C, in the short-wave range. 

Grenzxerte Yiar den Aetrieb 
Limitea Yixeea pour l~utilisation 
Limit ratings for operation 

vao 
-va 
Wa 
v(g3+85)0 
v(g3+B5) 
w(g3+g5) 
Vg2o 
Vg2 
wg2 
Ik 

Rg4k 
Rglk 

max. ;~u ~ 
maz. 30o v 
msa. 1 0 W 
ma:.. 5~U V 
max, 125 V 
msa. 0,3 W 
max. 55o v 
max. 225 V 
max. 1,3 W 
max: 12 mA 
max.-1,3 v 
max. 3 MSE 
maa.10000U 4 

1.8.1940 51122/1 



PHILIPS „MINIWATT" 

RPk max. 5000 fl
vrk max. loo v5)

~K2 

5) Gleichspannung odor E2fektivwert der Wechselapannung 
Tension continue ou valeur ePficace de 1s tension 
elterrai;ive 
D.O. voltage or R.bi.S. value oY the A.C.voltage 

Elektrodenanordnund~ Sockelanachlusse and max. Abmes-
sungen Sn mro. 
Digpositlon des electrodes connexions du curt et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base oonnections and max. 3i-
mensions in mm. 

kf f 

94~ 

96 k96~~A. 94 
92 92

1.8.1940 
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PHILIPS „MINIWATT" EK2 

~~EK2. 25-8.38 

~'\  
Kx 1 ~o 

f0 

f 

Vj~IV) 
30 

x,,,,20 

~0 

~„~ 0 
1 

fo foo 

I  

foa~ sf,~a/vJ, 

Mbs1% 

100 1000 

Va_ f0JV 
Vg2=>oov 
~j3,5= Jr oV 

Vosc= 9Veff 
R9,.s0000n

Va = 250 V —
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Vgss= ~O V = 
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£N2 25-8138 
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~Oo loao 10000 
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EK 3 
EK 3 

Heizung ind., Weehselstrom, Parallelschaltung . Vf 
Chautfage ind., CA, alimentation en parall~le If 
Beating ind., A.C., parallel Slament supply . 

Cag4 G 0,07 µµF 
Kapuzitiiten   Ca 16s µµF 
Capacites   Cgl 14 µµF 
Capacities   Cglg4 1,1 µµF 

Cg2 8,6 µµF 
Cg4 15,2 µµF 

G,3 V 
0,6 A 

Betriebsda[en als Allwellenmischriihre. 
Caractbristignes de service comme changeur de [r6quence tou[ee ondes. 
Operating conditions as all-wave frequency converter. 

V a   250 V 
Vg3s   100 V 
Vg2   100 V 
Hk   190 S2 
Hgl   50000 R 
Vgl (Voac)   12 V(eff) 
Igl   300 µA 
~'g4   —2,5 Vi) _ —38 Vt) —42 Va) 
Ia   2,s mA — —
Ig3 -F Ig3   S,5 mA — —
Ig2   5 mA — —
Sc  650 µA/V 6,5 p,A~V 3 µAj ~` 
Ri   2 M~ > 10 M1Z > 10 M~ 
Sglg2 (Vosc = 0 V) 4,0 mA/V — —
Ig2 (Vosc = 0 V) 18 mA — — 

t) 

s) 

a) 

Im ungeregelten Zustand. 
Tube non reglE par le C.A.V. 
Tube not regulated by A.V".C. 
Fur eine Regelung der Steilheit 1:100. 
Ponr le r6glage de la pente 1:100. 
For a regulation of the conversion conductance of 1:100. 
Grenze des optimalen Regelbercichea. 
Limite de la plage de ra;glage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Grenzdaten. 
Limiter fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Van   max. sso v 
Va  - max. 300 V 
Wa   maz. 1 W 
Vg3so   max. sso V 
Vg3,5   max. 1s0 V 
Wg3s   max. 1 W' 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 150 V 
Wg2  max. 1 W 

21/6-38 51131/1 



EK '3 PHILIPS „MIlVIWATT" 

EK 3 

Ig3-}-Ig5 (Va = 250 V, Vg3,5 =Vg2 = 100 V, 
Ia = 2,5 mA) . maz. 6,6 mA 

Ig3}Ig5 (Va = 250 V, Vg3,5 =Vg2 = 100 V, 
Ia = 2,5 mA) , min. 4,4 s A 

Ig2 (Va = 250 V, Vg3,5 =Vg2 = 100 V, 
Ia = 2,5 mA) . max. 6 mA 

Ig2 (Va = 250 V, Vg3,5 =Vg2 = 100 V, 
Ia = 2,5 mA)  min. 4 mA 

Rg4  max. 3 M~ 
Vg4 (Igl = -i- 0 3 µA)   max. — 1,3 V 
Rgl   maxJ J0000 S2 
Ik  max. 23 mA 
Vfk   maz. 50 V ~) 
Rfk   max. 20000 SI 

') Gleichapannung oder Eflektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efScace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the alternating voltage. 

Eleklrodenanordnung, Sockelayschliisse nod maz. Abmessungen in mm. 
Disposition des Electrodes, conneuons do calo[ et dimensions maz. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and mnz. dimeasions is mm. 

k f f 
Jrsea J74B4 P744B 
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PHILIPS „MIlVIWATT" 

EK 3 

Va = 250 V 
u~ = u93,~= mov 
u9, = 92 veff 
K = 99~ 

Sc(pA/V, 

Va = 250 V 
Vq = lk 3s= f00V 
vq~ = 92 veff 
Rq~= 5000011 

f0 900 1000 900 
!a(~AJ; Sc(NA/V~ 



PHILIPS „MINIWATT" EL 2 

va 200 
vg2 200 
Rk 480 
vg1 -14 
Ia 25 
Ig2 4 
5 3,0 
Ri 70.000 
Ra 8.000 
iVo (dtot lU~,) 2,3 
Vieff (dtot = 10~;) 8,5 
Vieff (Wo ~ 50 mW) 1 
P82B1 8,5 

va 200 
vg2 200 
Rk 480 
vg1 -14 
Ia 25 
Ig2 4 
5 3,0 
Ri 70.000 
Ra 8.000 
iVo (dtot lU~,) 2,3 
Vieff (dtot = 10~;) 8,5 
Vieff (Wo ~ 50 mW) 1 
P82B1 8,5 

51221/1 

1) Gemelnsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodi~uecommune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Gitter} par grille= for each grid. 

imentation en parallels ou en aerie If 0,200 A 
Heating indir., battery current, parallel 
or series heater supply 

Kapazitsten 
Capacites Cag1 < 0,6 pµF 
Capacities 

~etrie~iadaten zur Verwendung ale einfacher Endverstarker 
Caracteristiques de service, utilisation comme tube 
de sortie simple 
Operating theta-teriatics for use as single-tube output 
amplifier 

250 v 
250 v 
485 
-18 v 
3z mn 
5 mA 

2,8 ma/v 
70.000 Q 
8.000 fl

3,6 N 
10 V 
0,9 V 
8 

9etriebsdaten zur Verwendung als Gegentaktendversterker 
(2 Rohren) 
Caracterlstiyues de service utilisation comme ampllfi-
cateur de sortie push-p,+17 f2 t+thesl 
Operating characteristics for use as push-pull output 
amplifier (2 tubes) 

Va 200 250 V 

Rk21) 
200 250 V 
320 305 Q 

sa 9.00o e.000 ~ 
Vieff2) 0 14 0 17 V 
Ia 2x21 2x24,5 2a27,5 2x32,5 mA 
Ig2 223,5 2z6 2x4,5 2x8 ~A 
w o 0 5 0 8 'N 
dtot 0 1,5 0 1,4 

2C .6.1940 

1) Gemelnsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodi~uecommune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Gitter} par grille= for each grid. 

51221/1 2C .6.1940 



EL 2 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte Yiir den Hetrieb 
limitea fixees pour l~utilleation 
limit ratings for operation 

Vao 
va 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
~g~ 

Ik 
vg1 #~gt 

p~lk4)
Rfk 
Vik 

+0 , 3 1+A ) 

max. 550 Y 
max. 250 V 
max. 8 W 
max. 550 V 
nax. 250 V 
max. 1,6 W 
max. 45 mA 
max. -1,3 V 
max. 1 N.(2 
max. 0,6 MS2 
max. 5.000 Sd 
max. 50 V5) 

3) Bei automatischer Vorspannung. 
Pour la polarisation automatiyue. 
For self-bias. 

4) Bei fester Vorspannung 
Pour la polarisation fize. 
For fixed bias. 

5) Gleichapannung; tension continue; D.C. voltage. 

Elektrodenanardnung, Sockelanschlusse and maa. Abmes-
SnrlgeA 1A IDIO. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

g? 

k f f 

9~II 
ff 

kg3 
~Q ~D g3 

~ oa 

Q ~ 
q2 

. 30 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EL 3 

Heizung ind. Wechselstrom, Pualleleehaltuttg . . 

Chauffage md., CA, alimentation en parall8lc . . 

Heating ind., A.C., parallel Slament supply . 

$apezitiiteu  
Capactt6s   Cagl >0,8 µµF 

Capacities  

Vf 6,3 V 

H Q,9 A 

Betriebsdaten als Penthode. 

Caractfristiquee de service, utilisation comme penthode. 

Operating conditions, application as pentode. 

EL 3 

Va   250 V 

Vg2   250 V 

Rk   150 Ohm 

Vgl   -6 V 

Ia  36 mA 

Ig2   4 nv1 

S   9 mA/V 
Ri   50000 Ohm 

Ra   7000 Ohm 

Wo (dtot = 10%)   4,5 W 
Vi (dtot =  10%)   4,2 V(eff) 

Vi (Wo SO mW)   0,33 V(eff) 

µg281   23 

Betriebsdaten fiir zwei Rohren in Gegentaktechaltung mit automntischer 

Gittervorspannung. 

Caractfristiques de service pour deux tubes en push-poB avec polarisation 
automalique. 

Operating conditions for two tubes is push-pull with set[-bias. 

Va   250 V 
Vg2   250 V 
Rk   140 Ohm 

Ise   2 
x 

24 mA 

Ia max   2 
x 

28,5 mA 

Ig2o  2 x 2,8 mA 
Ig2 max   2 

x 

4,6 mA 

xa   

loeoo 

ohm 

Wo   8,2 W 
dLoi   3,1. °6 
Vi   6,7 V(eff) 

26/8'38 51231/2 



EL 3 PHILIPS „MINIWATT" 
EL 3 

Betriebsdaten als Triode (Litter 2 an Anode). 

Caractbriatignea de xrvice, ntiliaation comme triode (grille 2 eonnectee 

a I'anodc). 

Operating conditions[  app4cation as triode (grid 2 connected to the anode). 

Va   250 V 

Ia+Ig2   20 mA 

Rk   425 Ohm 

-8,5 V 

u  20 

S   6,5 mA/V 
Ri   3000 Ohm 

Ra   7000 Ohm 

Wo (dtot = S%)   1,1 W 

Vi (dtot = 5%)   5,9 V(ett) 

Vi (Wo = 50 mW)   1,1 V(eff) 

Vg 

Grenzdnten 

Limiter fizeea pour lea caractbriatiques 

Limiting values 

Vao   max. 550 V 

Va   mex. 250 V 
Wa   mnx. 9 W' 

Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 275 V 

\X`g2 (Vi = 0)   mnx. 1,2 ~C' 

Wg2 Wo max)   max. 2,5 ~G" 
Ik   mex. SS mA 

Vgl (Igl = x-0,3 itA)   max. -1,3 V 

Rgla   max. 1 iviegohm 
Vfk   mex. 50 V ~) 

Rfk   max. 5000 Ohm 

Diese RShre ist mit automatiseher Vorspennung zu verwenden. Eine 
halbantomatische Vorspannung ist zulassig, wenn der Kethodenatrom 
der Endriihre mehr ale 50% des Gesamtstromes durch den Widerstand 
zur Erzeugung des Spannungsabfallea betriigt. Der R'ert von Rgl muss 
darn dementsprecbend erniedrigt werden and zwar mach der Formel 

Kathodenstrom der Endrohre 

Gesamtstrom durch den Widerstand zur Erzeugung dea 
x Rgl 

Spannungsabfalles 

Zur Vermeidung con Storachwingungen ist es notwendig in die Gitter-
und Schirmgitterzuleitungen Schutzwiderstende aufzunehmen (z.B. 

Gleichspannung oder Effektivwert der a'ecbselspannung. 
Tension continue ou valeur efScace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.DS.S. value of the alternating voltage. 



PHILIPS „MI1~IIWATT" 
EL 3 

EL 3 

1000 Ohm fur das Gitter and 100 Ohm fur das Schirmgitter). Bei Van 
wendung in Gegentaktstufen ist fiir jade Riihre sin besonderer Kathoden-
widerstand vorznsehen, wenu der Anodenruhestrom pro RShre 25 mA 
iiberschreitet. 

Cette lamps sera utilises suet polarisation automatique. L'emploi dune 
polarisation semi-automatique eat admissible, si le courant cathodiqua 
de la lamps de sortie est superieur a 50% du courant total traversnnt la 
resistance qni produit le cafe de tension requise. La valeur de Rgl 
doit alors @tre diminuee proportionnellement salon la formula 

courant cathodiqua de la lamps 
x Rgl 

courant total traversant la resistance qui produit la chute de 
tension requise 

Afin d'eciter des oscillations perasitairea it est necessaire de prevoir 
des resistances d'arret dans les conducteurs de la grille de commande 
et de la grille-ecran (1000 ohms pour la grille de commande et 100 ohms 
pour la grille-ecran per example). 
En utilisant ce tube dans des stages de sortie push-pull it est necessaire 
de precoir pour chaque tube one resistance cathodiqua separfe ai le 
courant anodique au repos par tube depasse 25 mA. 

This tube must be used with self bias. Asemi-automatic bias is admis-
sible when the cathode current of the power valve is more than SO% of 
the total current flowing through the voltage dropping resistor. The 
value of Rgl moat be reduced proportionally according to the formula 

cathode current of the power valve 
x Rgl 

total current flowing through the voltage dropping resistor 

In order to avoid parasitic oscillations it is necessary to provide for 
blocking resistors in the coutrol- and screen-grid leads (1000 ohms for 
the control grid end 100 ohms for the screen-grid for example). 
When using this tube in push-pall output stages it is necessary to provide 
for each tube a separate cathode resistor when the zero-signal anode 
current per tube is higher than 25 mA. 

Elek[rodeaanordnung, Sockelanschliisse uud maaimale Abmesaungen 
in mm. 
Disposition des electrodes, connexians du culot et dimensions mss. in mm. 
Electrode arrangement, base connection and max. dimensions in mm. 
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PHILIPS „1VIINIWATY'4 EL5 
Fohrentype ~dpenthode. 
Tape de tube: Penthode de aortae. 
type of tube: Power output pentode. 

Heizung indir., Wechselatrom, Farallel-
speisung. 
Chauffage indir., courant alternatif, Yf 6,3 Y 
alimentation en parallele. IY 1,35 6 
Heating indir., A,C., parallel heater 
supply. 

Kapazitaten 
Capacites Cagt < 0,8 µµF 
Capacities 

Betriebsdaten zur Verwendung als einfacher zndverst~rker 
Caracteristiyues de service, utilisation comme tube de 
sortie simple. 
Operating characteristics for use as single-tube output 
amplifier. 

Va 250 T 
vg2 275 Y 
Rk 175 G 
YB~ -14 Y 
Ie 72 mA 

Sgt 8,5 mA/Y 
R1 22.000 Q 
Ra 3.500 52 
Wo (dtot = 10~) 8 8 A 
Vieif (dtot 1C~) 9,1 Y 
Vieif (Wo ~ 50 mW) 0 5 Y 
µg2g1 ~1 

Betriebsdaten zur Verwendung als 4egentaktendveratarker 
(2 Rohrgn). 
Caracteristiyues de service utilisation comme amplifi-
cateur de sortie push-pull ~2 tubes). 
Operating conditions for use as push-pull output ampli-
fier (2 tubes) 

va 250 v 

Rk21) 120 
Ra 4500 fl
Vieff2) v 12,5 v 
Za 2z58 2a65 mR 
Ig2 2a6,25 2x10,5mA 
wo 0 19,5 W 
dtot 0 5,1 '° 

1) iemPinsamer Kathodenwiderstand. 
Resistance cathodiyue commune. 
Common cathode resistor. 

2) Pro Cltter; par grille: for each grid. 

20.6.1940. 51251/2 



EL5 PHILIPS „MINIWATT" 

Grenzwerte ;ur den Betrieb 
Limites fixeee pour l~utilieation 
71mit ratings for operation 

Vao max. 55o V 
9a max. 250 v 
Wa maz. 18 W 
vg2o max. 550 v 
Vg2 max. 275 V 
wg2 ma:. 3 w 
Ik max. 90 mA 
vgt (Igt = ro,3 µA) max. -1,3 v 
Rglk max. 0,7 M4 
Rfk max. 5000 4 
Vfk max. 50 v3)

3) Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Dieee Rohre ist mit automatischer Vorspannung zu ver-
wenden, siehe die Be ~~riebavorschriften fiir die F~L 3, 
die aurh fiir diese Rohre gelten. 
Ce tube sera utilise avec polarisation automatique, 
priers de referer aux prescriptions d~utilisation du 
tube EL 3 qui s~appliquent auasi au tube EL 5. 
This tube moat be used with self-bias, please refer 
to type EL 3 for operating prescriptions, which apply 
also for this type. 

Elektrodenanox•dnung, Sockelanschlusse and max. Abmea-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
E].eetrode arrangement, b=ae connections and max. dimen-
sions in mm. 

f f 

20.6.1940 512 52 /2 
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PHILIPS „MINIWATT" 

EL 6 
EL 6 

Heizung ind., Wechaelatrom, Parallelspeisung 
Vf 

Chauffage ind., alimentation en parallele If 
Heating ind., A.C. parallel filament supply 

Itapazitiiten  
Capacites   Cegl < 0,7 µ;xF 
Capacities  

Betriebedaten als peuthode. 
Caracteristignes de service, utilisation comma pentbode. 
Operating conditions, application as pentode. 
~ a   250 V 
Vg2   250 V 
Rk   90 S2 
Vgl   —7 V 
Ia  72 mA 
Ig2   8 mA 
S   14,5 mAJV 
Ri   20000 S1 
Ra   3500 f2 
Wo (dtot = 10%)   8,2 W 
Vi (dtot = 10%)   4,8 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW)   0,3 V(eff) 
µg281   20 

Betriebsdaten fur zwei Riilueo in Gegentaktechaltuog mil automatischer 
Cittervorspannm~g. 
Caracteristiques de service pour deux tubes en push-pull avec polarisation 
automatique. 
Operating condi[ione for two tubes in push-pull witL• sal&bias. 
Va   250 V 
V~2   250 V 
Rk   90 L2 
Iao   2 x 45 mA 
Ia max   2 X 53 mA 
Ig2o  2x5,1 mA 
Ig2 max   2 x 8,5 mA 
Ra   5000 S2 
Wo max   14,5 W 
dtot   2,2 
Vi (Womax)  7,3 V(eff) 

6,3 V 
1,3 A 

Grenzdaten. 
Limites fiaeea poor Ira caract6ristiquea. 
Limiting values. 
Vao   max. S50 V 
Va   max. 250 V 
Wa   max. 18 W 
Vg2o   max. 550 V 
Vg2   max. 275- V 
R'g2 (Vi = 0 V)   maa. 2 W 
Wg2 (Wo maa)  max. 3 W 
Ik  max. 90 mA 
Vgl (Igl = 0,3 µA)   max. — 1,3 V 
Rola   max. 0,7 Mil 
Rfk   max. 5000 Sl 
Vfk   max. 50 V i) 

i) Gleicbspannung Oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension alternative. 
D.C. voltage or R.3f.S. value of the alternating voltage. 

~~lb'33 51261/1 
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PHILIPS „MIlVIWATT" 

EL 6 

Elek[rodenanordnung, Sockelanachliisse and maa. Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions maa. en mm. 
Electrode arrangemenq base connections and maz. dimensions in mm. 

max 52 

k f f 
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PHILIPS „MIIVIWATT" 

EL 6 
EL ~ 

Die EL 6 ist mit automatischer Gittervorspannung zu verwenden. 
Eine halbautomatische Vorapannung iai zuliissig, wem der Kathoden-
atrom der Endrohre mehr ala 50% des Gesemtstromes betriigt, der den 
Spannungsabfall erzeugt. Der Wert von Rgl mu6 denn demeataprechend 
erniedrigt warden, and zwar nach der Formal. 

Kathodenstrom der Endr&hre 

Gesamtatrom durch den Widerstaad zur Erzeugung den 
x Rgl 

Spannuagsebfalles 

Zur Vermeidung von StSrachwingungen ist es notwendig, in die 
Gitter and Schirnrgitterzuleitungen Schutzwiderstende aufzunehmea 
(z.B. 1000 S2 Fur daa Gitter and 100 Sl fiir des Schirmgitter). 
Bei Verwendung in Gegentaktstufen ist fur jade RShre sin besonderer 

Kathodenwiderstend vorzuaehen, wenn der Anodenruhestrom pro 
RShre 45 mA iiberschreitet. 

La EL 6 sera ntilisee avec polarisation automatique. L'emploi 
dune polarisation semi-automatique eat admissible, ai le courant 
cathodique de la Tempe de sortie est superieur it 50% du couraut total 
traversant la resistance qui produit la chute de tension require. La 
valeur de Rgl dolt alora titre diminuee proportionnellement salon 
la formula 

courant cathodique de la lamp¢ 
X Rgl 

courant total traversant la resistance qui produit la chute de 
tension requiae 

Afia d'eviter des oscillations parasitaires it est neceasaire de prevoir 
daa resietancea d'arret dens lea conducteurs de la grille de command¢ 
et de la grille-ecran (1000 S2 pour la grille de command¢ et 100 S2 
pour la grille-ecran par example). 
En utilisant ce tube dens des Stages de sortie push-pull it est necessaire 
de prevoir pour cheque tube one rfsiatanee cathodique aeparee si le 
courant anodique au repo¢ par tube depasse 45 mA. 

The EL 6 moat be used with self bias. Asemi-automatic bias is 
admissible when the cathode current of the power valve is more than 

50% of the total current flowing through the voltage dropping resistor. 
The value of Rgl must be reduced proportionally according to the 
formula 

cathode current o the power valve Rg

total current flowing through the voltage dropping resistor 
X 1 

In order to avoid parasitic oscillations it is necessary to provide for 
blocking resistors in the control- and screen-grid leads (1000 SL 
for the control grid and 100 ~ far the screen-grid for example). 
When using this tube in push-pull output stages it is necessary to 
provide for each tube a separate cathode resistor when the zero-signal 

anode current per tube is higher than 45 mA. 

21/6'38 51262 
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PHILIPS „IVrINIW'~_~T'99

 EL11 fV/EL1~ 
EL 111V 

EL 11 
Ro~u'antYps: &ndpenthode. 
Type de tube: penchode de sortie 
Type of tube: Power output pentode. 

Heizung ind., Weoheeletrom, Parallelepeiaung, 
ChauPPage ind., courant slternatiP, alimen- VP 6,3 V 
Cation en parallele. IP 0,9 A 
Heating ind., A.C., parallel filament supply. 

Kapazitsiten. 
Capacitee. 
Capacities. 

Betriabadaten ale einfacher Endveratarker. 
Caracteristiquae de service pour l~utilisation comma 
tube de sortie elmple. 
Operating conditions Por use ae single tube output 
amplifier . 

va 250 v 
Vg2 250 V 
Rk 150 
Vgl -5 V 
Ia 36 mA 
Ig2 4 mA 
8 9 mA/V 
Ri 50000 G 
Ra '7000 R 
wo {atot = lob) a,s w 
vi (atot = lob) a,2 v(efr) 
Vi {y/o = 50 mW) 0,33 V(efP) 
}+8281 23 

Cagl <0,8 pµF 

Grenzdaten. 
Limitea fixeea pour les caracteristiyues. 
Limiting values. 

vao max. 550 v 
va max. 2so v 
Wa max. 9 w 
Vg2o max. 550 v 
Vg2 max. 275 V 
Wg2 (VS 0) max. 1,2 W 
Wg2 (wo max) max, 2,5 w 
Ik max, 55 mA 
Vgl !181 = +0,3 VA) max._1,3 V 
Rglg max. 1 M:2 
VPk max, 50 V~) 
RPk max. 5000 S2 

1) Gleiohapannung Oder EYfektivwert der Wechselspannung, 
Tension continue'ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Die Rohren EL 11N and EL 11 aind elektrisch vollkommen 
gleichwertig mit der Rohre EL 3. Fiir die Daten ale 
Gegentaktverstarker and die besondere VorschriPt en 
siehe RoYse EL 3. 

25/aj1939 
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EL 11 N 
EL 11 

PHILIPS „MIi~11WATT" 
EL 11 N/EL 11 

Les tubes EL 11: et EL 11 sont au point de vue caracte-
ristiques electriques tout a fait identiyues~~e~ le tube 
EL 3• En ce qui concerne les caracteristiques comme am-
plificateur posh-pull et lea prescriptions apecieles 
priere de referer au tube EL 3. 

Tubes EL 11N ac;d EL 11 are electrically indentical with 
tube EL 3. Far data as push-pull output amplifier and 
special prescriptions refer to type EL 3. 

Eleirtrodenanordnung~ 3ockelanschlusse and max. Abmea-
sungen in mm. der Rohre EL 11N. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimen-
sions max. en mm du tube EL 11N. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions. in :n;u. of tube EL 11N. 

93

9+ 

k f J 

a 
° a 0 0 

f o ~ o g~ 
f o~ ° Jgtk 

Elektrodenanordnungx Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in m;a. der Rohre EL 11. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. du tube EL 11. 
Rlectrode arrangement, base connections and max.dimen-
sions in ;um. of tube EL 11. 

a 

k f f 



PHILIPS „MINIWATT" 
EL12 

EL 12 

Rohrentype: Endpenthode. 
TyPe de tube: penthode de sortie. 
1`ype of tube: power output pentode. 

Heizung Ind,, wechselstrom, Parallelspeisung. 
Chauffage Ind., courant alternatif, alimen- Vf 6,3~V 
tation en parallele. If 1,8 A 
Heating Ind., A.C., parallel filament supply. 

Iiapazitaten. 
Capacites. 
Capacities. 

Betriebsdaten als einfacher Endverstarker. 
Caracteristi~ues de service pour l~utilisation comme 
tube de sortie simple. 
Operating conditions for use as single tubE output 
amplif ie r . 

va 25o v 
vg2 25o v 
Rk 90 S2 
Vgl -7 V 
Is 72 mA 
Ig2 8 mA 
S 14,5 mA 
Ri 20000 62 
Ra 3500 52 
wo (dtot = 10~) 8,2 w 
Vi (dtot = 10~) 4,8 V(eff) 
Vi (Wo = 50 mW) 0 3 V(eff) 
µg2gl '20 

Cagl c 0,7 µµF 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

vao max. 55o v 
va max. 25o v 
wa max. 18 w 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 max. 275 V 
wg2 (vi = o v) max. 2 w 
Wg2 (wo =max) max. 3 W 
Ik max. 90 mA 
Vgl (Igl = *0,3 µA) max. -1,3 V 
Rglk max. 0,7 DSSd 
RYk max. 5000 0 
Vfk max. 50 V~) 

1) Gleichspannung oder Effektivwert der wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C, voltage or R.M.S. value of the A.C. voltage. 

Die Rohre EL 12 ist elektriach vollkommen gleichwertig 
mit der Rohre EL 6. Fiir die Daten als Gegenta3werstarker 
and die besonderen Vorscnriften siehe Rohre EL 6. 
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~~ ~~ PHILIPS „MIIVIWATT" 
EL 12 

Le tube EL 12 est au point de vue caracteristiyues 
electrlYuea tout a fait identiYue avec le tube EL 6. En 
ce Yui concerre les caracterietlYues comme amplificateur 
push-pull et les prescriptions apecialea priere de re-
ferer au tube EL 6. 

:tabe EL 12 is electrically Identical with tube EL 6. 
For data as push-pull output amplifier and special pres-
criptions refer to type EL 6. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Dispoaition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 1 

EM 1 
Rohre~~ntyyppe~: Abstimmanzeigerohre mit F~uoreszenzachlrm. 
'lrype~~ube: Indicateur d'aaoord avec eoran fluorescent 
Type of tube: Tuning indicator with fluorescent screen. 

Heizung ind., Gleich- odor Wechselstrom, 
Parallel- oder Serienachalturg. 

Chauffage ind. (C ou OAa alimentation Vf 6,3 V 
'en parallels ou en saris. Zf 0,200 A 

Heating ind., A.C. or D.C., parallel or 
aeries filament supply 

Batriebsdaten als Abstimmanzei erohre. 
Caracteristiques de service, utilisation comma indi-
cateur d'accord. 
Operating  conditions for use as tuning indicator. 

Vb 200 v 250 V 
Ra 2,0 MS2 2,0 MQ 
Is (Vg = o v) 0,13 mA 0,13 mS 
Ia ( Vg = o v 75 t!A 95 UA 

~) Winkel cedes hichtstreifens gemessen em Ran de 
des 9chirmes. 
Angle de ;haque tache fluorescents mesure au 
b ord de 1'ecran. 
Angle of each fluoreacent patch measured on the 
edge of the screen. 

Grenzdaten. 
yimitea fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

vao max. 550 V 
Va max. 2~5 V 
vso max. 550 V 
Ve max. 2~5 V 
vg (Ig = i0,3 µA) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 Mc] 
Rik max. 5000 Cd ) 
Vfk max. 100 v2

1} Gleichspannung oder Effektivwert der Wechselspanr{ung. 
Tension continue ou valees effioaoe de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.3. value of the A.('. voltage. 

c~/6/19~y 
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EM 1 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 1 

Elektrodenanordnung, Sookelanschluese and max. 
Abmeasungen in mm. 
Disposition dea electrodes, connexions du culot 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 
dimensions in mm. 

a 

Richtung des Tragers der AbrcMrmkappe 
Direclion de !a barrette de sugoa# de la rnupeffe 

i Direction of cathode-lght screen supporting rod 

f 

kf f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 3 

EM 3 

Rohrent e: Abatimmanzeigerohre mit I+}uoreszenzachlrm. 
e e.Zndioateur d~acoord aveo eoran Fluorescent. 

e o •:Tuning indlcator with fluorescent screen. 

Heizimg ind.,'6leioh- oder Wechaelatram, 
Pa~lel- oder Seriensohaltung. 

Chnufiage ind. CC ou CA, alimentation 
en paral~ele ou en eerie. 

Heating ind., A.C. or B.C., parallel or 
series filament supply. 

vi 6,3 v 
It 0,200 A 

Betriebadaten als Abatimmanzeigerohre. 
Caraoterietiquee de service, utilisation comma indi-
oateur d~acoord.
operating con tions for use ea tuning indicator. 

vb 20o v 25o v 
Ra 1 0 lto l,o iw 
Ie (vg = 0 v) 0,~5 mA 0 3 mA 
is (0g = 

c 
;) 175 ~ 220 }:A 

Yg (0 90°)~ -18 O -21 0 

1) iinkel jytee ~iohtetzeiiens gemsaen am Rands des 
Schirmea. 
Angle~de cheque taohe fluorescents meaure au bond 
de l~earan. 
Angle of sash iluoresaent patch measured or the 
edge of the screen. 

Orenedaten. 
Limitee Sizeee pour lea oaraateriatiquea. 
Limiting values. 

Yao 
Pa 
vas 
va 

Rgk 
Atk 
vik 

max. 55o v 
max. 275 v 
max. 55o v 
max. 275 0 
max. -1,3 v 
max. 3 MA 
max. 500o a 
max. loo v2) 

2) Oleiohspannung oder Effektivwert der WecY,selspannung. 
Tension continue ou valeur eificace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.ffi.S. value of the A.C. voltage. 

28/639 
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EM 3 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 3 

Eleictrodenanordnung, Sockelarschlusse and max. 
Abmesaungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culct 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, brae connections and max. 
dimensions 1n mm. 

a 

Richtung des Iregers de^ AbscMrmkappe 
Direction de la barrette de sugvdi de la covpelle 

t Direction of cat/ade-light screen supportiig rod 27-28 

a~ b  4(mA) 
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PHILIPS „MIIVIWATT" 
EM 4 EM 4 

Rot~entype: Abstimmanzeigerohre mit Fluoreszenzschirm. 
3'ype de tube: Indicateur d~accord avec ecran fluorescent. 
Type of tine: Tuning indicator with fluorescent screen. 

Reizung ind., Gleich- odez Weohaelstrom, 
Parallel- odor Serienschaltung. 
Chauffage ind., CC ou CA, alimentation Of 6,3 V 
en parallels ou en aerie. If 0,200 A 
Keating ind., A.C. or ll.C., parallel or 
series filament supply. 

Betriebsdaten als Abatimmanzeigerohre. 
Caracteristiques de service, utilisation comma 
indicateur d~acoord. 
Operating oonditiona for use ae tuning indicator. 

Vb l00 200 250 V 
Rat 1,0 1,0 1,0 MO 
Rat 1,0 1,0 1,0 Mn 
Is (Vg = 0 ) 0,2 0,55 0,75 mA 
vg (61 = 9og)1) o 0 o v 
vg (02 = 98°)~j o 0 o v 

Vg (02 = 5 ) - -12,5 -16 V 

1) Schattenwinkel fiir den Ablenksteg D1 gemesaen am 
Rands dee Sahirmea. 
Angle de hombre produit par la tige de deviation 
D1 meaure au bord de l~bcran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
D1 measured on the edge of the screen (target). 

2) Schattenwlnkel fizr den Ablenksteg D2 gemeesen em 
Rands des Srhirmea. 
Angle de 1'ombre produi~ par la tige de deviation 
D2 mesure au bord de l~ecran. 
Angle of the shadow produced by the defleotion rod 
D2 measured on the edge of the screen (target). 

Grenzdaten. 
Limites fiaeas pour lea caracteristiques. 
Limiting values. 

Val' max. 550 V 
vat° max. 275 v 
vat max. 55o v 
vat° max. 275 V 
vso max. 55o v 
Vs max. 275 V 
Yg (Ig =+0,3 pA) max. -1,3 V 
Rgk max. 3 MQ 
Rfk max. 20000 ❑ 
Vfk max. 100 v3) 

3) Gleichspannung oder EPfektivwert der Wechselepannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.3. value of the A.C. voltage, 

25.9 1939 

!'rp~;i~~F ~~'~ ̀~QI~~~~E 

51341 



EM 4 PHILIPS „MINIWATT" 
EM 4 

EZektrodenanordnung,.Sockelanschlusse and maxi:asle 

Abmessungen in mm. 
Disposition des elec+,rodes, connexions du culot et 

dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. 

dimensions in mm. 

ara27 

k f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EM 4 
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DONNEES TYPIQUES ET DE SERVICE PI-III,iP5 „MINIWATT"-Serie K 

Type Type de tube 
Dimensions 

max 
C~ Dt(voir en 
verso) 

Alimen- 
tation 

Vf 

V 

It 

A 

Va 

V 
~. 

Vga

V 

Vg~(a) 

V 
. . 

Vg•

V 

Vgl

V 

Rk 

S2 

Ia 

mA 

Ig, 

mA 

S 

µA/V 
µ 

Ri 

f2 

Ra 

S1 

Wo 

W 

Vielf 

V 

d tot 
% 

Ca gl 

µµF 

K$$ Duodiode 72x30 
~ 1~ 

indu. 2,0 0,095 - - - - - - - - - -- - - -' - - GO 25 

K$Cj Duodiode.-'Triode 112x47 P35 
(2) 

dir. 2,0 0,115 135 
90 

_ _ _ -4,5 
-3,4 

- 2,5 
1,0 - 

1000 
700 

16 
16 

16.000 
23.000 

0,2.10° 1~ 
Q,2.1081 -' '- - 3,1 

KCl Triode 92 x 44 
P30 
(3) 

dir. 2,0 0,065 135 
90 

_ _ _ -1,S 
-1,5 - 

1,2 
0,3 

- 600 
400 lS 

25 40.000 
60.000 - - - - 3,5 

KC3 Triode 92 x 43 P30 
(3) 

dir. 2,0 0,21 135 
90 - - 

-2,8 
-1,6 - 

3,0 
^,0 

2500 
2200 

25 
2S 

10.000 
11.500 - - - - 6,3 

KC4 Triode 82 x 36 P30 
(4) 

dtr. 2,0 0,1 135 
90 

_ - _ -1,S 
-1,5 - 

2,2 
0,5 

_ 1400 
800 

30 
30 

•11.500 
37.500 

0,2.10" 
0,2.10"; 

- 
- - 2,9 

KCH1 Triode-Hexode 724 x 3R 
Y33 

(') 
dir. 2,0 0,18 

Vb= 
135') - - - 

0 
-T) 

_ - 
3,0 

_ 1300 
- 

28 
- 22.000 

- 3,S 
Vb= 
909) "` - - 

0 
-T~ 

- - 
2,0 ~' 

1100 
- 

28 
- - 22.000 - -

135+) SS -7') 55 -0,5 
-6 

- 1,0 1,2') 325') 
3 

- 1,5.10' 
>10° 

- - -

- <0,05 
90') SS -7') 5a -0,5 

-8 
_ 1,0 

- 
1,2') 
- 

320') 
3 - 

0,7.10^ 
>4.10• - - 

-

KDDI Donble triode dr sortie 94 x 44 
P30 
(6) 

dtr. 2,0 0.22 
135 - - - 0 '- 

2 x 1,S 
2 x 14 

_ 1000 
- 

58 
- 

60.000 
- 10.000') 0 

2,0•) - 10 

6,0 

Cag=2,6 
_ Ca g 
2,7 90 - - - 0 - 2 x 8,5 - 

800 S8 70.000 10.000°) 0 729) 
- 

KF3 Penthode H.F: Selectode 102 x 40 
F30 

(7)
dir 2,0 0,040 

135 135 0 - -0.5 
-13,5 

- 2,0 
- 

0,6 
- 

650 
6 5 

8.50 
- 

1,3.IU' 
> 109

- - -

<0,006 
90 90 0 ~ --0,5

-9 
- 1,0 

- 
0,2 
- 

500 
S 

1000 
- 

2,0.10' 
> 109

- - - 

~ 

KF4 Penthodr ILF, et B.F'. 102x317 
~3) 

dir. 2.0 0.06' 

135 
90 

135 
90 

0 
0 -' 

--0,5 
-0,5 

- 2,6 
1,2 

1,0 
0,4 

800 
700 

700 
800 

0,8.10' 
0,9.10' 

_ 
` 

_ 

- <0,006 
138t) 
Vb~_ 
90t) 

4gMf1 
Rg,= 

0,25 BtA 

0 

0 

~. 

- 

-1,S 

-1,5 

- 

- 

0.41 

0,24 

0.15 

0,1 

- 

- 

-- 

- 

- 

--- 

0,2.10' 

0,2.10' 

- - 

I{I{Z Octodc 120 -.16 
Y35 
(8) 

dir. 2,0 0,13 
135 135 4.> -0,5 

-Il 
'-810) 
-1210) 

- 0,7 2,211) 

- 
270') 
<2,7 

- 2,5.10' 
>10' 

- - -

- 
Cs 

g' <0,07 
90 90 45 -0,5 

-11 
-810) 
-8 10) 

- 0,7 
- 

1,611) 
- 

27tl') 
<2,7 

- 2,0.10^ 
>10* 

- - - 

KL4 Yenthode de sortie ]UO x 42 
Y35 
(9) 

dir. 2,0 O,1S 135 
90 

135 
90 - 

-5 
-2,6 - 

1 
4,7 

1,1 
0,8 

2100 
1800 

_ 130.000 
150.000 

19.000 
19.000 

0,44 
0,16 

3,3 
1,9 

10 
10 <1,0 

KLj Yenthudr, do sortie 87 x 37 10 ( ) 
dir. 2,0 0,1 

13"0 
90 

135 
90 

_ _ -b,S 
-4 

_ 8,5 
4,8 

I,5 
0,9 

1700 
1400 

_ 135.000 
180.000 

16.000 
19.000 

0.52 
0,2 

4,8 
2,6 

10 
10 

<0,6 135") 135 
90 

- - -12 - 
A 

2 x 2,0 
2 x 6,25 

2 x 0,35 
2 x 2,4 

- - - 25.00.') 0 
1,05 

0) 
8,719 7 

9019) 90 - ~. _.g,S ._ 2x1,0 
2 x 3,6 

2x0,1 
2 x 1,0 

- - - 25.000') 0 
0,35 

0) 
6,53a 3,8 

t) Pour Temploi comme amplificatenr B.F. sues conplage per resistance. 

■) Donntea de la partie triode. 
■) Tension n6gative se rfglent d 1'Etat oscillnnt pony IgT = 280 µA traversant 

Rglk = 25.000 11 (Vosceff = 8,5 V env.). 

•) Donnics de la partie heptode comme changea_ve de fr6gneace. 

•) Courant de grille-Ecrn>, Ig2 -}- Tg4. 

Fente de conversion. 
Tension d'alimentatlon de la resistance sbtie anodigne; comme emplificateur 
B.F. aveo couplage par resistance. 
D'anode i anode. 
Transformateur intermEdiaim: 2 : (1 -{- 1); tube d'exritation KC 3. 
Tension n6getive ee r6glant a 1'etat d'osoilletion pour Igl 160 µA tra-
versant Rglk -~ 50.000 13 (Vosceff 8,5 V env.). 

11) Courant anodigne d'oacillateur; Ig3 ~}- Ig5 
1') Tension alternative de grille par grille. 
1i ) Denx tubes, months en push-pull. 

1 mA. 



DON2~ES LIMITES PHILIPS „MINIWATT"-Serie K CONNEXIONS DU CULOT 

T~pc 
Vy 

v 
Va 

v 
Wa 

w 
Vgt°

v 
Vg°

v 
Wgt

W 
Vdc) 

>~ 
Id 

v 
Vgi) 

~ 
Ik 

tnn 
ftgk 

xn 
Ilfk 

fl 
Vfk°) 

v 
T7pe 

K82 — __ — — — — ~ I2s o,s — — — 20.000 so KBS 

KBCj — 1s0 0,6 -- — — ~ 12s 0,2 —0,2 ti 3 -- — KBCj 

KCj •— I3s o,s -- — 
V 

— — — —0,2 4 3 -- — KCl 

KC3 — 13s 1 — -- — — — —0,4 7 3 — — KC3 

KC.! — Iss o,s — — --- --- — --0.2 s 3 — — KC4 

KCH1 

— 135°) 1,5 — 13s I — .— —0,2 8 9 -- —• 

KCHj 

i 

KDDI -- Iso iss°; — -- — ~ — ..__ — 20 -- — — KDDl 

KF3 — 135 0,5 — 13s 0,2 — — --O,x ., 3 -- -- Kg$ 

KF4 -- l3s os — I3s o,2s — — —0.2 .-. 3 -- — KF4 

K.Il2 — 135 0,5 — 135°) 0,6°) — 

v 

-- --0,2 

, 

30 
Itg3kT) --- •-- KH2 

KL4 — 135 1 -- 135 0.15°) 
0,30°) 

__ ._ —0,2 10 1 -- — KL4 

Kl..i --- 200 2.0 -- 200 0'' f)
1.0'1 

-- - - ---0,2 L4 1 - -- I1:.IS 

■) Vd, _: Vd° (Idl -- Id _ -~0,3 1tA) — nu:. —1,3 V. 

°) (Igo ~ t0,3 µA). 
■) 'Pension contimie on valenr effieace de la temion alternaticc. 
°) Donn@es de la pantie hezode. 

Donn@es de la pantie triode. 

') Vg1,° .-: 100 V; Wg~.c .: 0.4 W. 

°) Vi = 0. 
~) Wo = ma:. 

1-6.194] 
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t~AF 41 
=reliminary data 

DIODE -PENTODE with variable -mu 

Cor H.F., L P. or 1.^. aaplifier and detector or A.V.C. 

~yATER A.C./D.C.aeries supply Vf = 12,6 b 
Ii 0,100 A 

'APAC IT IES pentode section Cagl < 0,002 pF 
Ca = 7,0 pF 
C gl = 4,0 pF 
Cgli < 0,05 pF 

diode section Cdk = 3,8 pF 
Cdf < 002 pF 

between pentode- and Cdgl < 0,0015 pF 
diode section Cda < 0,15 pF 

OPERARIf7G CONDITIONS of the pentode section as A.F.- or L F. 
amplifier. 

Ya = Vb = 100 170 200 Y 
P.,;2 = 44 A4 44 k,[1. 
fik 300 300 300 11 
P~1 -1,1 -17 -2 -30 -?,4 -35 V 
Ia 2,8 - 5 - 6 - mA 
Ig2 0,9 - 1,6 - 1 9 - mA 
S 1650 16,5 1800 18 1950 19 }>0/Y 
..iii = 1 > 10 1,2 >10 1,3 >10 Lt 11 
}ig2g1 = 17 - 17 - 17 
Req 7 - 9 - 9,6 - k11 

OPEBATIf~ CORD1TIOl.9 of the yentode section ae Z.P. -
amplifier 

Vb 
(Y) 

Ra 
(6181 

Rg2 
(E!n) 

RY 
(kta) 

Ia 
(mAj 

lg2 
(m►) 

Yo 
(Yeff )

d 

(~) 
Yo/YS 

17G 

100 

0,1 

0,2 

0,73 

0,73 

2,7 

2,7 

0,58 

0,34 

0,19 

0,10 

6,2 

4,0 

1,8 

i,3 

78 

73 

i/5/46 411 



UAF41 cl~tna,:zt" 
LIMITS of the pentode section 

Vao = ~nax, 550 V 
Va max. 250 V 
Wa = max. 2 W 
vg2o = max. 550 V 
Vg2 (Ia < ; mA) max, 250 V 
Vg2 Ia 6 mA) = max, 150 V 
Wg2 = max. 0,3 W 
Ik max. 10 mA 
Vgl (Igl >0,3 )7A) = max, -1 ,3 V 
Rg lk = max, 3 M,(1 
Rfk = max. 20 k.(1 
VPk rux, 150 V 

L IM I1`~ of the diode section 

Vd (peak value) = max. 200 Y 
Id max. 0,8 mA 
Vd (Id = + 0,3 ~) max. -1,3 V 
RSk = max, 20 k1L 
Vfk = max, 150 V 

Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions !n mm. 

//13X'1 
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PHILIPS „MINIWATT" UBF11 

Rohrentype: 
Type de tube: 
ype of tube: 

Doppeldiode-Z.F.-Penthode 
Duodiode-Penthode M.F. 
Ibuble diode-Z .F.pantode 

Heizung indir., Gleich-oder Wechselatrom, 
Serienapeiaung 
Chau~fage Sndir., CA ou CC, alimentation Vf 20 V 
en aerie If 4~ A 
Heating indir., A.C. or ., series heater 
supply 

Rapazitaten 
~apaoites 
Capacities 

Cag1 < 0,002 µµE Cd1k 2,5 '~µF 
Cg1 5,9 µµF Cd2k 2,8 µµF 
Ca 6,3 µµF Cd1d2 < 0,5 µµF 
Cd1g1 < 0,001 µµF Cd1a < 0,015 µµF 
Cd2g1 < 0,001 µµF Cd2a < 0,010 µµ.F 
C(d1+d2)g1 < 0,002 µµF C(d1+d2 )a <0,015 µµ° 

Cg1f < 0,001 µµF 

Betriebsdaten dea Penthodenteiles alsL.F.-Verstarker 
Caracteriati~ues de service de la Portia Penthode, 
utilisation comma amplificatrice M.F. 
Operating conditicns for the use of the pentode section 
ea I.F. amplifier 

va=vb 
Rg2 
Rk 
vg1 
vg2 
Is 
Ig2 
3 
Ri 

loo 
e0000 

-11) 
300 

-222) 

40 100 
2,6 -
0,8 
1300 13 
0,8 > 10 

200 
e0000 

-21 ) 300 

eo 
5 
1,5 
1800 
1,5 

V 
Q 
Q 

-422)Y 

zoo v 
- mA 

mA 
18 µA/V 
>10 MO 

1) Im ungeregelte,n Zuatand 
Tube non regle par le C.A.Y. 
Tube not regulated by A.Y.C. 

2) FiSr eine Regelung der Steilheit von 1:100 and Grenze 
des optimalen Regelbereiches. 
Pour la reglage de is pente de 1:100 et limite de la 
plage de reglage optimum. 
For a regulation of the conductance oY 1:100 and li-
mit of the optimum regulating range. 

14/9/1939 
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UBF11 PHILIPS „MINIWATT" 

93
ga 

g~ dt 

Yb 

a -~ RQZ 

k ~ Yga 

f / 

Rk Ck Vk 

Cga 

d2 _ Detektordiode 
Diode date otrioe 

(Detector diode 

d1 _ (Diode fiir automatieohe Lnutstarkeregelung and andere 
(Ztnoke 
(Diode pour le C.A.V. et d+suttee utilieationa 
(Diode for A.V.C. and other appli nations 

Grenzdaten des Penthodenteiles 
Limites fixees pour l'ut111sation de la partie pen-
thode 
Limiting values for operation of the pentode section 

Vao mag. 550 V Wg2 max.0,3 A 
Va max. 250 V Ik mss. 10 mA 
pa max. 1,5 W Vg1 (Ig1=+0,31+A)max.-1,3 O 
Vg2o max. 55C v Rglk men 3 !64 
Vg2 (Ia = 5 mA) max. 125 V Rfk max.20000 4 
Vg2 (Za 2 mA) max. 250 V Vfk max.125 D3) 

3) Gleiohapannung odor Effektivrnrt der lfeaheelepanaung 
Tension continue ou valour effieaas de la tension altermtive 

D.C. voltage or R.1d.S. value of the A.C.voltage. 

Grenzdaten des Diodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la par tie diodes 
Limiting values for operation of the diode section 

Vd'I max. 200 V4) Id2 max. 0,8 mA5)
Vd2 max. 200 V4) Vd~(Id1=+o 3 µA )max.-1,3 V 
Id1 man. O,B mA5) Vd2 (Id2=+0,3 }iA)max.-1,3 V 

4) Scheitelwert; valour de Crete; peak value. 

5) Gleichstrom dutch den Ableitwi~erstand 
Courant continu a travers la resistance de fuite 
D.C, though the load resistance. 

14/9/1939 2126112 



PHILIPS „MINIWATT" UBF11 

Elektrodenanordnung, 8ockelanschlusse and maz.Abmes-
sungen in ma. • 
Disposition des electrodes, connexions du cu lot et di-
mensions max. en mm. 
Electr~le arrangement, base connections and max. dimen-
sions Sn mm. 

Fizr die Kurven des Diodentelles wind auf die der Rohren 
EB 11 oder EB 4 verwiesen. 
En ce qui concerne les ceurbes de la pantie diodes, 
priere de referer aux tube EB 11 ou EB 4• 
As regards curves of the diode section please refer to 
those of valve EB 11 or EB 4. 

14/9/1919 
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UBF11 PHILIPS „MINIWATT" 
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vorlauiige listen 
Caracteristiques 

provisoiree 
Tentative data 

PHILIPS „MINIWATT" UBL1 
Hohrentype: Doppeldiode - EYidpenthode. 
'Pyp a de tube: Duodiode-penthode de sortie.. 
Trype of tube: Double diode-power pentode. 

F_eizung indir., Gleich- odor wechssletr®, 
Serienapeisung. 
Chauffage indir., CA ou CC, alimentation Vf 55 V 
en aerie. If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., series 
heater supply 

Kapazitaten 
Capacltea 
Capacities 

cag < o,e µµF cap-a < 0,04 µµF 
Cdl-k 4,6 µµF Cd2-a < 0,05 µµF 
Cd2-k 4 8 µµF Cdl-g t 0,05 µµF 
Cdl-d2 c0,0~ µµF Cd2-g < 0,05 µµF 

Betriebsdaten 
Caracteristiques de service 
Operating conditions 

Ya 100 185 200 200 V 
Yg2 100 185 200 200 V 
Ia 28,5 59 45 55 mA 
Rk 150 150 260 185 Q 
Vgt -5 -10 -13 -11,5 V 
Ig2 4 6,5 6 7 mA 
S ~ 8,8 7,5 6,5 mA/v 
Ri 25000 23000 28000 20000 fi 
Ra 3000 3000 4500 3500 ~ 
wo 1 05 5 4 5,2 11 
dtot ~,8 10 10 10 ~ 
Vieff 3,3 7 6,4 ~ Y 

Grenzdeten 
Limites fiaeea pour les caracteriatiqusa 
Limiting values 

Vao max. 550 V 
Ya max. z5o v 
wa max. 11 W 
Ik maa. ~0 mA 
Vg2o maz. 550 V 
Vg2 max. 250 V 
Wg2 max. 2,5 W 
Vgl (Ig2 +0,3 l+A) maz. -1,3 v 
Rgt maa. 1 MS2 
Yfk max. 150 V 
Ffk max. 20000 Q 
Vdl max. 200 Y 
Yd2 maa. 200 V 
Idt max. O,A mA 
Id2 max. U,8 mA 
vdl (Idl = +0,3 µA) max. -1,3 V 
Yd2 (Id2 = +0,3 µA) cax. -1,3 Y 

5/3/1940 2121217 



UBL 1 
Vorlaufige ;7aten 

PHILIPS „MINIWATT" °aP ovisoires~~
es

Tentative data 

Eine 15-fache Verstarkung awischen Diode and Penthode 
loll nicht uberachritten warden. 
Une amplification de 1~ foig antra la diode et la 
penthode ne sera pas depassee. 
A 15 times amplification between a diode and the pen-
tode section should not be ezceedefl. 

Elektrodeneaordnung, Sockelanachlusae and max. Abmea-
eungen in mm. 
Disposition des electrodes, conneziona du culot et 
dimenaioha maz. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz. di-
menaiona In mm. 

k+f -f 

5/3/1940 2121212 



PHILIPS „MINIVI~ATT" UQL1 

~~ 

~~ a 

!a(mA) 

1so 

,, 

1 't§f~OV, 

~>~ 
-2v 

 ~~ 4V 

k~ V 

~~  't-. 

/~C'~•  Y ■ / 

/~~£

~' 

0 
0 

5/3 %0 

1lb 

i 

1 

•~I  ~-6V 

1 -8V~ 

-14 V.— 

-16V~--

-22V-
-24V—

S 

40D Ya(h 500 

2fN7}3 



UBL1 PHILIPS „MINIWATT" 

 M 
 a
t 

~-

la 

~.•_ 
~ a 

D 
SU 1/X7 15Q 2Q7 Z50 Va(VJ 3R7 

s a $~ 

s/3 a afanr~ 
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UBL1 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MIQVIWATT" UBL 21 
Rohsentyǹe Doppeldiode-End penthode 
Type de LIlUB: double diode - penthode de sortie 
'Pype of tube: double diode - power pentode 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Serienspeisung 
Chau~'fage indir., IX; ou CA, alimentation 7f 55 V 
en serie If O,100A 
Heating indir., A.C. or D.C. series heater 
supply 

Zapazitaten 
Capacites 
Capacities 

a) Diodentell Cd1k 1,8 µµF 
Partite diodes Cd2k 2 0 µµF 
Diode section Cdld2 < 0,~5 µµF 

b) Penthodenteil 
Pantie penthode Cag'I < 1,2 µµF 
Pentode section 

c} ~wischen Dioden- Lind Penthodenteil 
Entre les parties diodes et penthode 
Between diode and pentode sections 

Cd~g1 < 0,1 µµF Cd2a <0,02 µµF 
Cd2g1 < 0,05 µµF C(d1+d2)g1 < 0 2 µµF 
Cd1a < 0,06 µµk' C(d1+d2)a ~,b7 µµF 

Daten des Penthodenteiles zvr Verwendung als einzelner 
Endverstarker 
Caracteristiques de la Partie penthode, utilisation 
comme amplificateur de sortie simple 
Characteristics for use of the pentode section as single 
tube power amplifier 

Va 100 180 200 0 
vg2 loo lao top v 
Rk 140 140 200 0 
Vg1 -5,3 -lo -13 v 
Ia 32,5 61 55 mA 
Ig2 5,5 10 9,5 mA 
5 7,5 9,0 8,0 mA/V 
Ri 25000 22000 25000 S2 
µ2g1 
as 

9,0 
3o co 

9,0 
3c0o 

9,0 
3500 n 

wo 1,35 4,s 4 e w 
atnt l0 10 fo ~ 
Vi-eff 3tt8 6,2 6,2 V 
Vieff (Wc=SC mW) J,75 0,5 0,5 V 

Grenzwerte fur den Betrieb des Penthodenteiles 
I,imi+,es fixees pour l~utilisation de la pantie penthode 
Limit ratings for operation of the pentode section 

Va (Ia = 0) 
Va 
Na 
,~~ (1~2 = o) 
'~:~ 

max, 
max. 
max. 
max. 
max. 

550 v 
250 v 
11 W 

5 50 v 
250 v 

21/1/1S42 21212211/Z 



tJ6L 21 PI~ILIPS „MINIWATT" 

Wg2 (Wo = max) m?.x. 3,5 N 
Ik max. 75 mA 
Vg'I (ZS'1 = +0,3 1~) max. -1,3 V 
Rglk max. 1,0 1'1;52 
Rfk max. 20000 S2 
Vfk max. 150 V 

Grenzwerte fiir den Betrieb des Diodenteiles 
I~mitea fixees pour l'utilisation de la yartie diode 
Limit ratings £or operation oP the diode secticr. 

Vd1~) msx. 200 V 
Id1 max. 0,8 mA 
Vd1 SId1 = +0,3 }+A) max. -1,3 V 
Yd2~ max. - 20C V 
Id2 max. 0,8 mA 
Yd2 (Id2 = ~,3 }tA) max. -1,3 Y 

1) Scheitelwert~ vsleur de cretei peak value. 

( Flnp£angsgleichrichterdiode 
d2 = ) Diode detectrice 

( Detecting diode 

( Diode £iir A.L.R. and andereLwecke 
d1 = ) Diode pour le ~.i:.V, et d'sutres utilisations 

( Diode for A,V.C. or other purposes 

Wegen der Aetriebsvorschriften, siehe such EI, 3. Mit 
Riicksicht auf Brea soil keine hohere als eine 60-fache 
Yerstarkung zwischen der Empfangsdiode and dem .i.tter dm 
Penthode angebracht werden. Hierbei ist zu beriicksirh-
tigen, dass dar Stift 8 an der geerdeten Seite liegt. 

En ce qui concerne prescriptions d'utilisation, voir 
aussi le tube EI, 3. Pour eviter le ron£lement exce5eiY 
on ne doit pas appliques une plus forte amplification 
que 60 Yois entre la diode detectrice et la Zille de 
la penthode. ~l est a remarquer que la brcche 8 se 
trouve au cote mis a la terse. 

As regards prescriptions £or operation see also tube. 
EL 3• In order to avoid excessive humming the gain be-
tween detecting diode and pentode grid should not be 
higher than 60. It should be taken into a^cunt that 
pin 8 lies on the earthed side 

k f f 

max29 

ilbmessungen in m;a. Dimensions en mm. Dimensions in m:n. 

21/1/1942 21112212/2 
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p'+. 

Rohrentype: Triode-Heptode zur Verwendung ala Sdisohr 
rohre, H.F.-, ~.F.- and N.F.-Verstarkez 
and als Phasenumkehrrohre. 

Type de tube: Triode-heptode,pour l~utilisation comme 
changeur de frequence, ampllfioateur H.F. 
~:'.F et B.F. et oomre tube inverseur de 
phase. 

Type oP tube: Triode-heptode, usable as frequency con-
verter, H.F., I.F, and I..F.amplifier, and 
as phase inverter. 

Heizung indirekt, Gleich- oder Wechsel-
atrom, Serienspeisung 
Chauffage indirect, C.A. ou C.C.,alimen- Vf 20 V 
tenon en sdrie If 0,100 mA 
Heating indirect, A•C. er D.C. , series 
heater supply 

Rapeziteten 
Capecites 
Capacities 

a) 

b) 

c) 

He ptodenteil Cgl 5,6 
Pertie heptode Ca 9,7 
Heptode section Cagl < 0,002 

Triodenteil Cg 5,9 
Partie triode C(gT+83)13,8 
Triode section Ca 5,2 

Cgk 2,8 

Zwischen Heptoden- and 
Triodenteil 
^nntre les parties trio-
de et heptode 
Between triode and hep-
tode section 

µµP Cglg3 < 0,2 
µµF Cg3 9,1 
µµF Cglf ~ 0,0015 

}1µF Cak 
µµF Cag 
µµF Cgf 
µ1+P' 

C(gT+83)B1H 

C(gT+B3) aH 

CgT"1H

2,4 
2,1 

< 0,3 

< 0,25 

< 0,1 

< o,l 

µ1+P 
µ1+P 

µRP 

µl+v 
µµP' 

>' ~ 

Betriebsdaten des Heptodenteilea zur Verwendung als 
Mischrohre 
Caract~ristiques de service, utilisatiorLde la partie 
heptode comme changeuse de fr€cuence 
Operating characteristics for the use of the heptode 
section as ireauency oonvertez 
Vb Va 700 
R(82+gq) 15.500 
Rk 150 
R(gT+g3) 50.000 
Vgl+IB3 -11) 

~9~t5,52) 
V(a__2+g4) 50 100 
Ia l,z -
Ig2+Ig4 3,2 
Sc 550 5,5 
Ri 1,25 >10 
Raeq 4) 45.000 - 

5
1500 

~5~150 
50.000 

95 
-11) -13,52) 
53 lOC 
1,5 -
3 -
600 6 
1 >10 
40.000 - 

200 V 
15' 5̀

0 Q 
50.000 Q 

190 I+A 
-zl) -26,52) v 
lco zoo. v 
3 - mA 

750 7,5 µA/P 
1,3 >10 NSZ 

55.000 - 4 

2I/1/.1542 213841/1 
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Betriebsdaten zar Verwandung des Heptodenteiles als Z.F.—
V er st8rker 
Caract~ristiques de service, utilisation de la par tie 
heptode comme amp)_ificateur L:.F. 
Operating cheracteristies for use of the heptode section 
as Z.F. amplifier 

VbPP = Va 

R(g2+g4) 
Vg 1 —2,01) 
V(g2tgq)100 
Ia 6,0 
Ig2+Ig4 4,0 
S 2300 
xi 0,25 

aeg 24) ]OJJ00 

100 

0 
132 )-183)-1,01) 

100 

30.000 
—13 2) —183) 

200 

30 000 
—2,9i)-27~ 

V 

T 
—353 )V 

100 50 — 98 94 — 200 v 
— — 2,6 — — 5,2 — — mA 
— — 1,9 — — 3,5 mA 
23 2,3 2100 21 2,1 2200 22 2,2 µAS/ 

>10 >10 0,7 >10 >10 0,7 >10 >10 hG 

— — 4900 — — 9000 — — R 

1) In ungeregeltem Zustand. 
A 1'gtat non reg16. 
In non—controlled condition. 

2) Fur sine Reeelung der Steilheit bzw. der Mischsteil—
heit auf 1 100• 
Pour un r6glage de la pente ou bien de la pente de 
conversion E 1 100. 
For conductance or conversion cond~.xctance regulation 
of 100 : 1. 

3) Grenze des optimalen Regelbereichea (Regelung auf 
1 1.000)• 
Limits de la pleas de r~glage optimum (r~glege ~ 
1 : 1000). 
Limit of the optimum regulation range (1000 : 1 
regulation). 

4) Aquivelenter Rauachwideratand. 
Rgsiatance ~quivalente au bruit de fond. 
Equivalent noise resistance.. 
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TRX)DE-IItP1OCt 

GCH ~ 

IF PRANSlANMARNP 
TRAKSfLlPNATEUR MF 
Lf rRANSFQQMER 

ALR 
C AY. 
A.V C. 

+o 
F'.enndaten des Triodenteiles 
Cc ract€rist iques typiques de la partie triode 
^ypical characteristics o` the triode section 

tODbO.!]. 
fENDRdNRE 

-' Vgl Sl TUBE DE S(MPTE 
aurPur rust 

DLO-DIODE 

/~ 

£NORdHRE 
rust at savrlt 
ourPurruet 

3 

f 

Va 
`1 g 
la 
s 
µ 

100 Y 
o v 

12 m~ 
3,2 m~/v 
zz 

Betriebsdaten zur Verwendung des Triodenteiles als Os-
zlllator 
Caract~ristieues de service de le partie triode pour 
l~•.atilisu;;ion cos::;e oscih~:~teu 
Operating characteristics for use oP the triode section 
es oscillator 

7b 
Ra 
Va 
R(gT+g3) 
Z(61+s3) 
Ia 

detriebsda ten zur Verwendung des Triodenteiles als H.k. 
Vg~s~a=ker mit 'Riders tandakopplung.-
Caracteristi~ues de service pazr l~utilisation de la pare 
tie trieae comma amplificateur .F. a couplage par re-
sistance 
Operating characteristics for use of the triode section 
as h.r'. amplii'ier with resistance coupling 

100 200 V 
20000 20000 52 

57 100 V 
50000 50000 4 

95 190 µa 
1,9 4,1 mA 

2b,~1/1942 21343 1 
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Vb 

(V) 

Re 

(Q) 

Yg 

(V) 

Za 

(mA) 
yo /51i Yoeff 

(V) 
°tot 
(;) 

200 

100 

0,2 

0,2 

-2 

-1 

0,8 

0,37 

10 

10 

7,5 

7,5 

2,b 

6 

200 

100 

0,1 

0,1 

-2 

-1 

1,5 

0,68 

10,5 

10,5 

7,5 

7,5 

2,8 

5,8 

200 

100 

0,05 

0,05 

-2 

-1 

2,8 

1,3 

11 

11 

7,5 

7,5 

2,2 

5,4 

setriebsdaten bei Verwendun~ als Phasenumkehrrohx~e ~:,hre 
Gegenkopplung zur Aussteuerung eines Gegentaktverst~^:r-
Y.ers. 
Caracteristiques pour 1'utilisation canme tube inverseur 
de phase sans couplabe inverse pour la modulation d'us~ 
amplificateur push-pull 
Data for operation as phase inverter without neg.fPedba~}; 
for modulating a push-pull ar~.;lifier 

W 
~V) 

Ra}, 
~~. 

Ri 
~Q) 

/ RaT 
v~~ 

P.g2+g/, 
ENO) 

Iay+T

~~+) 
Ig2~g4 
~~+) 

R}~ 
~Q) 

Voeff 
~ e f 

.
~oeff 
~V) 

Vgleff 
~y) 

dtot 
~~) 

200 
200 

100 
100 

0,2 
0,1 

C,2 
0,1 

16000 
8000 

16000 
8000 

0,1 
0,1 

D,1 
0,1 

0,2 
0,1 

0,2 
0,1 

2,0 
2,7 

1,0 
1,2 

0,75 
1,36 

0,3B 
~, 66 

750 
500 

750 
500 

90 
do 

70 
( 60 

10 
l0 

10 
10 

0,11 
0,125 

0,14 
0,165 

1,4 
1,4 

6,0 
4.5 

4~FF 

47 - Yq,/i 

~ 
~ ii~ I ~• 

~ 
~ 

j I

~ 7

,. 

r 

R(4s+91J 

iiinstellun~ mit GeGenkoppinn;- 
Iie~.la;;e avec coupla~e inverse 
Adfustment with neg. feedback 

21/1/142 21i64nil 
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Yb 
(V) 

8a$ 
(M ) 

RAT.
(161) 

Rg2 X64
(1IL7) 

i`8+R 
(mA) 

Iy2*gI 
(mA) 

81c 
(Q) 

Vo=fP Vosff 
(V) 

V63efP 
(V) 

dtot 
(.a) ~ff 

200 0,2 0,1 0,18 2,1 0,8 700 75 10 0,1~ 2,5 
200 0,1 0,1 0,1 2,7 1,3 Soo 70 l0 0,14 2,3 
100 0,2 0,1 0,18 1,1 0,4 700 65 10 O, S55 3.1 
100 0,1 0,1 0,l 1,3 0,65 Soo 55 l0 0,18 2,4 

Jlf~1 

Grenzwerte ffir den Betrieb de's Aeptodenteilea 
Limites ~ixEes pour 1'utilleation de la partie heDtode 
Limit ratings for operation of the heptode aeotian 

vao max. 550 
Va max. 250 
wa max. 1,5 

v 
V 
• 

V(g2 + g4 o max. 550 Y 
Y(gp + g43 (Ia = 3 mA) max. 100 V 
V g2 + gq Ia < 1 mA max. 250 Y 
W,g2 + gA max. 1 W 
Ik max. 15 mA 
Vgl ((Igl = + 0,3 }u1 maa. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 + 0,3 pA max. -1,3 V 
Rglk max. 3 51Q 

~igk
k 

max. 
max. 

3 
20.000 

bQ 
0 

Vfk max. 150 v 5) 

5) Gleichspannung oder,EYYektivAert der Weahselepannung 
Tension continue ou valeur a?ficace de la tension al-
ternative 
D.C. voltage or R.Q.S. value of the A.C• voltage ~ 

~`renzwerte ~'ur den Betxieb des Triodenteiles 
Limites Yixees pour l hitilisation de la partie triode 

I,init ratings Yar operatlonoP the triode section 

vao max. 550 V 
Va max. 100 V 
Wa max. 0,5 W 
Vg (-G = +0,3 1~) max.-1,3 V 
R~Jc max. 3 ~Q 

21/1/1942 2138449 
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Elek~rodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base conneotiona and max. dimen+ 
aions 1n mm. 

aH aT 

kf f 

~~ 
~ 

~.. 

21/1/1942 213E44b 



t  Va=100=200V 
 ,R(gT+g3J~ 5000vdZ 

 Vosce~f~Ca' }7,4V 
appr. 

~97 -~93)=150µA 
rTl ~ rTTTm-1 t 

PHILIPS „MIt~~IIWATT" ~UCH4 

ral~a) 
 f0000  ,LCN4 1-4=40 

Vb~ 100 V 
~g2 i ~ 4Jj  115500 i \ 

Vb~ 200V 
R(g2, +g4J~ 15500dL ~ ~ ' 

~ ~ 

~ ~~ 
;o. 

-40 Kg1(VJ 30 

h 

i~ 

1

-f0 

i 

1000 

f0 

f 
0 
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 ~~ K.1% 

n
fP 

~►4 f°' _~

iljl(V) 

—f0 

10 102 103 Sc(~cA/V) 104

~` 

ti

Vb~Va= f00V 
Rg2,4=155aID.(L 
Rgrj3s50000J(. 

Voscett =apps }7, 4 V 
~ ~,,3=190EtA , 

:Ram 

—5 

0 
1'\ 1

p4 

~Ri
1

Ia 
Sc 

Ig2+Ig4-

i 

~/s °vo 

f0 102 f03 104
Ia(µA);Ig2+Ig4(µ4);Sc(µ4/V); Ri(M.tL) 

105 105 f0' 108
Raeq ~~) 
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vie~(mv) 

~~ 

1G1~ 

f0 

i 

UCHI 1-1-~0 

K.1% 

,~~ mob. f %' 

f0 z 103 Sc(~V) f04

Vg1(V) 

-20 

15 

f0 

5 

0 
1 

Ig2+Ig4 

♦V

Ri 

Vbs Va= f00V 
Rg2,4 =15500.f1. 
Rgr3=50G1DO.fl 

Vosce~= aPP~ }7, 4 V 
IgT3a 95µA 

Sc 

Rae 

f0 fOz 103 104
Ia(ErA); Ig2+Ig4(µ4); Sc(EtA/VJ; Ri(M.fl) 

104 105 106 f0' 108
Raeq(.f1.) 

af3eefo ,/e ao 
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Va= f00-200V 
vg3~o v 

Vb=200 V 
Rg2,4=3~ OOO.fZ 

Vb~f00V 
Rg2,4 ~ 30000.2 

d 

-40 Vg1(V) 30 

18'40 

I 

-20 

I 

I 

~~ 
h 

-f0 

h 
N 

0 

Ia(E,c.~ 
10000 

f000 

100 

f0 

1 

:i 

e.. 

.~ 

2138412 
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f 
s 

X1 !Oa 103 S~ 

 Ig2+Ig4

I I II 

Va~Vbm200V 
Rg2,4=30000.tZ 
Vg3sOV 

~4 

t
Raeq~ 
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1 

Ri !~ 
~~ 1

f0 f02 f03 10'~ 
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PHILIPS „MINIWATT" ucH» 
Rohrentype: Triode-Hexode, Miachrohre fiir Uberlage. 

rungsempfenger. 
Type de tube: Triode-hexode, changeuse de frequemce pour 

superheterodynea. 
Type of tube: Triode-hexode, frequency converter for 

superheterodyne recelvera. 

Heizung ind., Gleich- Oder 
Strom, Serienspelsung 
Chauffage ind., CA ou CO:, 
tion en serie 
Heating ind., 
heater supply 

Kapaziteten 
Capacltea 
Capacities 

a) Hexodenteil 
Pantie hexode 
Hexode section 

A.C. 

b) Triodenteil 
Pantie triode 
Triode section 

Wechsel-

alimenta-

or D.C., series 

of 20 v 
If 0,100 A 

Cg'I 6 µµF 
Ca 9 uuF 
Cag1 <0,001 µµF 
Cg1f <0,001 µµF 

ca z;5 uµF' 
C6ig 1, 6 µµF 

c) Gwischen Hexoden- and Trioden-
teil 
Entre les parties hexode et CgTg1H e0,2 µµF 
triode 
Between hexode and triode sec-
tion 

Betriebsdaten des Hexodenteiles als Mischrohre. 
Caracteristiques de service de la pantie hexode comme 
changeuse de Prequence. 
Operating conditions for use of the hexode section 
as frequency converter. 

e) Feste Schirmgitterspannung 
Tension de grille-ecran fire 
Fixed screen-grid voltage 

Va 
Vg2,4 
Rk 
Rg3 
Ig3 
Vg1 
Ia 
Ig2+Ig4 
Sc 
Ri 

100 200 V 
40 80 V 
250 250 Q 

50000 50000 P 

_11) _7~2) -e">53) -21) -12652) -143)V 
1,2 - - 2,5 - - mA 
1 5 - - 3 - - mA 
4~0 4,5 2,25 750 7,5 3,75 mA/~ 
0,6 - - 1 - - M4 

b) Gleitende Schirmgltterspannung 
Tension de grille-ecran glissante 
Sliding screen-grid voltage 

Va 100 
Rg2,4 400G0 
Rk 250 
Rg3 50000 
Ig3 lOG 

200 
40000 
250 

50000 
160 

V 
fl
0 
A 
µA 

15/9

1

/
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VB1 -111 
-11,51) -14,531 -211 -18,5` _2431V 

vgz,4 40 - loo eo - 190 v 
Is 1,2 - .. 2,5 - - mA 
Ig2+Ig4 1,5 - - 3 - - ~ 
Sc 450 4~,5 1-,1 750 7,5 1~,9 W✓\ 
R1 0,6 - - 1 - - L'i12 

'f7T ungeregelten Zustand. 
Tube non regle par le C.A.V. 
Tube not controlled by A.V.C. 

2) Fur eine Regelung der Mischstellheit 1:100. 
Pour le reglage de la pente de conversion de 1:lOG. 
For a regulation of the conversion conductance of 
1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de la plage da reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Betriebsdaten des Triodenteiles els Oszillator. 
CaracteristlYues de service de partie triode, ut411-
sation comme oscillatrice. 
Operating conditions for use of the triode section 
as oscillator. 

Vb 200 - 200 V 
Va 60 150 115 V 
Ra 30000 - 30000 Q 
Is (Rg = 50.000 Q, Ig = 100 µA) 1,4 - - mA 
Ia (Rg = 50.000 Q, Zg = 160 }iA) - - 2,8 mA 
S 3 , 4 - mq/v 
u - 17 - 

Grenzdaten des Hexodenteilee. 
Limiter fixees pour 1'utilisation de la partie hexode. 
Limiting values for operation of the hexode section. 

Vac max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 1,5 W 
Vg2,4o max. 550 V 
V a.2, 4'(Ia = 2,5 mA) max. 125 4 
Vg2,4 (Ia < 0,5 mA) max. 250 V 
Ag2,4 ~ max. 0,5 W 
Vg1 (Ig1 = +0,3 U.A) max. -1,3 V 
Vg3 (Ig3 = +0,3 µA) max. -1,3 v 
Ik max. 15 mA 
Rg1k max. 3 M52 
Rg3k max .100000 R 
RPk max. 20000 Q 
Vfk max. 200 V4)

4) Gleichspannung oder F;Pfektivwert der Wechsel-
spannung. 
Tension continue ou valeur elficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.Pd.S. value of the A.C. voltage. 

15/9/1939 ~13P.li-
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6renzdaten des Triodenteilae. 
Limites Pixees pour 1'utilieation de la pantie triode. 
Limiting values Por the triode section 

Vao 
Pa 
Wa 

Rgk 

max. SSo v 
max. 150 V 
max. 1 W 
max. -1,3 v 
max.100000 ~ 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmea-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

dN dT 

k f f 

Grundsatzliche Betrlebsschaltung. 
Schema de principe d~utilisation. 
Fundamental circuit diagram Por operation. 

Mf{NGAn65A?fIS 
CRC7Pf Mf D'BI7~B`E 
Mf NPUT CIRCUl7 

ALR 
CA.V 
AYQ 

'-5/9/1939 
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DS2ILLATORKREA 
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TOR 
TH/RMf 

2138113 

.1 j ', ''; 



UCH 11~ PHILIPS „MINIWATT" 

159'39 2!38114 



PHILIPS „MINIWATT" 

IS/939 21381/5 

11~PRIME EN NNl1pNNE 
l 



lUCH 11 PHILIPS „MINIWATT'" 

a~ $ ~ 
k. ~--,~ .. 
'Cur7~wiii 
rx~ rr~x ~ .x 

11~ 
■x 

~; ~~: • :~ :z: : ~:gl~ .._ 
R ~ II~N

a 

0 

is=~ ■ 

~a ~ 
~, 

_.1 1 ~+ 

CS ... x, :C: ~ ~ ~ - 
'S 9 ~ :: ~ . 

CCSC" ~_. 

Y;, u 
a 

r 

~o 
0 

kF/939 

.. u w 
a 

a 
~.'~o 

1138116 



PHILIPS „MINIWATT" 

f5~9'39 

UCH 1 

7 38~ 

I~~~PRINiE EN NO~~ANDE 



IUCH 11 

~2+<~~ 
9 

PHILIPS „MINIWATf" 

~~S\~~ 
~~ ~~ 

~n~~ 
t 
O 
A 

n 

■ 
9~ 

~.,~~~~ 
: ,,...- ~ .~..~~ . 
__.... ~~ ~~r /~~ 

_~ 

Faor 

lea=aLnV ~ ~.~ -~. IF

Ig3=160f!A Tt` 

t 

a 
y1 

jt 

i~ i 

br ~ ~~ 
'' n~ 

~~ rya+4(v~ zso 

~~ 

~~ 



PHILIPS „MINIW/ATT:' UCH 21 
Rohrentype: 'triode-Heptode, verwendbar els Miachrchre, 

H.F.-, Z.F.- and N.F.-Verstarker and Phasen-
umkehrrohre. 

Tame de tube :Triode-heptode, utilisable comae chargeur 
de frequenoe, amplificateur H.F., 92.F, et 
B.F. 

Type of tube:Triode-heptode, usable ae frequency conver-
ter, H.F., I.F. and L.F.amplifier and phase 
inverter. 

}Ieizung indir., Gleich- odor Wechaelatrom, 
8erienspeisung 
Chauffage indir., CC au CA, alimen+xtion Yf 20 V 
en serie If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., aeries .eater 
supply 

gapazitaten 
Capacites 
Capaoitiea 
a) Heptodenteil Cg1 6,8 µµE Cg1g3 < 0,3 µµF 

Partie heptode Ca 9,5 µµF Cg3 8 µlm 
Heptode section Cag1 <0,002 µµF Cglf x,007 µµF 

b) Triodenteil Cg 4,5 µµF ~,ak 2 µµF 
Fartie triode Ca 3,5 µµF Cag 1 1 µµP 
Triode section Cgk 3,2 µµF CgP < O,b6 µµP 

c) Zwischen Heptoden- and Triodenteil 
Entre les parties heptode et triode 
Between heptode and triode section 

OBT61g < 0,1 µµF C(BT+B3)-&1H < 0,35 µµF' 

C(gT+g3) 12,8 µµP CIgT+g3)-ag < 0,1 µµF 

.Oaten des Heptodenteiles zur Vexwendung als "~iachrohre 
(gag verbunden mit gT) 
Caracteristiquea de. la partig heptode, utilisation comae 

de frequenoe (g3 reuni avec gT) .changeur 
Charaoteristics for use of the heptode aecticn as fre-
quency converter (g3:i connected to gT) 

Vb = Va 1CC . ?0 V 

R(g2+g4) 15500 15~ 0 4 

Rk 150 15C 0 

R(JT+g3) 50000 S0000 s? 

r. (sT+g3 ) 95 ~ ) 190 ~ ) 1+A 
Vgl -1 -14 -2 -28 V 
V(g2+g4) 53 100 '00 200 V 
Ia 1,5 - 3,5 - ~ 
I(g2+g4) 3 - 6,5 - mA 

Sc 580 5,8 750 7,5 ' 1+~+/V 
Ri 1 >10 1 >10 M4 
Raeg3) 4000 - 55000 - 4 

h•/1~1942 L13F'?11, 
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Schaltbild fur die Verwen~iu~ g als Mlischrohre 
Schema pour l~utilisation oomrie changeur de freYue^-~ 
-Circuit diagram for operation as freYuency convert^r 

- La - 

A L.R 
CYA. 
AYC. 

De ten des Heptodenteiles zur Verwendun~ als b.F.-Verst:~r-
ker (g H Frei von gT) 
CaracteristiYuea de la partie heptode, utilisation con.ie 
amplificateus Y.F. (gag non reuni avec g2) 
Characteristics Por uae of the heptode section as I.F. 
amplifier (g3H disconnected from gT) 

Vb = Va 100 200 

83 v o
ppppR(gg,2+g4) 

-1,0 ~5~) -202) -2,0~~2~1) _362)V 

V(g2+g4) 50 - 98 94 - 200 V 

I(g2+g4) 1,9 - - 3,5 - - min 

s 2ooc 20 z,o zzoo 22 z1 z w:t~-
Ri 0,~ >10 > 10 0,7 >10 >10 I,1S! 

Raeq~3) 4900 - - 9000 - ~~ 

9chaltbild fur die Verwendung als L.F.- lm d 1'.F.-Verstcr-

Y.err 
Schema pour l~utilisation com:.ie amplifi.cateur i~ .i .et 
Circuit diagram for operation as I.F. and b.F.awnl3fieT 

TRX)OE NEPTO~ 

ZF /RANSFORMATJR 
'RONSFLWMAT£UR NF 
If TRANSFORMER ~ X/000 OQOOty,F 

~~ ~ ~~~ 

OLV-0/OOE 

AL 

Q.Y 

moon 
I fNORUNRf 

Yg~ f 7UBF DE S0P7/E 
i OUTPUT TUBE 

_(;i 1/l~ 4G 
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1) Fiir eine ;tagalong der Steilheit suf 1:100 
Pour le reglar;e de la nente a 1:100 
For a regulation of tranaconduatance of 10(`:1 

2) Fi3r eine Regelung der Steilheit auY 1:1000 
Paur le re:aage de la pente a 1:1000 
Por a regulation of transconductance of 1000:1 

3) :;cjuivalentcr Rauschwideratr.nd 
k sis~nce equivalente au nruit de fond 
E~luivalent noise resistance 

Iienndaten des Triodenteilea 
i:aracteriatiYues typiques de la pantie triode. 
Typical characteristics oY the triode aeation 
va 100 V 
V~ 0 V 
Ia 12 cut 
S 3,2 mA/V 
p 19 

Daten des 1'riodenteiles zur Verwendan~ als Oszillator 
(S3i? vgr~aznden mit.~T) 
Caracteristic~ues ale la pantie triode, utilisation comma 
oscillateur(g3?? reuni avea gT) 
bharacteriatics for use of the triode aeation as oscine- 
for (gag connected to gT) 

vb loo zoo v 
RaT 20000 20000 R 
R(gT+S3) 500('0 50000 8 
I(z:l+g3) 95 190 µA 
IaJ 1,9 4,1 mA 
Seif 0,44 0,45 ~/V 

Daten des Triodenteiles zur Venvendung als 11:'.-Verstar-
ken mid Widerstandakopplung (~ frei von g3H) 
~:ararteristi~ues de la pantie triode, utilisation c mime 
a~ialificuteur '.F.a caipla~e par resistance (gT non 
renni aver g3H) 
;;haxvateriatics for use of the triode section as Z.F. 
a,nPlifier with resistance conplin~,~(~p disconnected from 

~i1) 

Po Ra Vg Ia Voefp Voeppf dtot 
(7) (;da) (v) (mi:) T' aff (v) (%^) 

zoo ~,z -2 o,a lc ~,5 z,t3 
100 c,2 -1 0,37 l0 7,5 6 

2CC 0,1 -2 1,5 10,5 7,5 2,8 
loC 0,1 -1 0,68 10,5 7,5 5,8 

200 t,,0~ -z 2,8 11 7,5 2,2 
100 0,05 -1 1,3 11 7,5 5,4 

20/1/1°42 2138213/2 
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Da ten zur_Verwendung als Yhasenumkehrrohre ohne Gegen-
Y.opplung zur Aussteuerung eines Gegentaktverstarkers 
Caracteristiques pour l~utilisation comme tribe inverseur 
de phase sans couplage inverse pour la modulation d'un 
amplificateur push-pull 
Characteristics for operation as phase inverter withrnzt 
neg.feedback for modulating a puah-pull amhl.ifier 

Vb 

(v) 
Rag 

~ffiQ) 
Ri 

(Q) 
ReT 

(!~} 
R(g2+g4) 

(YQ ) 
Iag+T 
(~+) 

Ig2+g4 
(~) 

Rk 
(D~2,Vgeff

Voefl~Voeff 
~V) 

VB~eff
(V) 

dtct 
(i~ 

200 
200 

100 
100 

O
 O

 
O

 O
 

16000 
8000 

16000 
8000 O

 O
 

O
 
O

 

0,2 
0,1 

0,2 
0,1 

2,0 
2,7 

1,0 
1,2' 

0,75 
1,36 

0,38 
0,66 

750 
500 

750 
SOo O

` 
~

] 
W

 .
O

 
O

 
O

 
O

 
O

 

l0 
10 

l0 
l0 

0,11 
0,125 

0,14 
0,165 

1,4 
1.4 

5,0 
4,5 

4~FF 
I +~ ~ o 

IH~eH 

f ~ 

"~ ~'~ 
~.ry 
+ 

~ 
u ~ 

1M!]~ 

~ 
RI 

R(9a+ytl 

Ral

a 

o ~ 

~ 

Einetellung mit egenkopplung 
Reglage avec oouplage 
Ad3ustment with neg.feedback 

inverae 

~O6JJ 

Vb Rag RaT Rg1+g4 IaR~T Ig2+g4 Rk Voeff Voeff VB~eff dtot (V) (1(T) (M Q) (MQ) (vu1) (mA) (Q) PgTeff (V) (V) (J) 

200 
200 

100 
l00 

0,2 
0,1 

0,2 
0,1 

O,1 
0,1 

0,1 
0,1 

0,18 
0,1 

0,18 
0,1 

2,1 
2,7 

1,1 
1,3 

O,6 
1,3 

0,4 
0,65 

70G 
Soo 

700 
Soo 

75 
70 

65 
55 

10 
10 

10 
10 

0,13 
0,14 

0,155 
0,18 

2,5 
2,3 

3.1 
2,4 

u~ oplpF 

i-~ 01M(1 

4~~ 
1 

7 
I,1Ml15 

0,01 
g7Hq YoM 

~ '' 1 ~ 

Irfn~ 

Rl', +, 1 ~ ~ Ra' 

omYF 

/( 2 
M 

,e,s, 
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Gnenzwerte fifr den itetrieb des kieptodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie heptode 
Limit stint¢for operation of the hepto~.:e secticn 

Va(Ia = 0) max. 550 V 
Va max. 250 V 
Wa max. 1,5 tY 
Vlg2+g 41(2(82+ga) = p) maz. 550 V 
v(~2+ga)(Ia = 3 mA) ma:. lop v 
V(8'2~4)(Ia = 11 mA) maa. 250 V 
W(82+84) max. 1 w 
7g'I (I~1 = +0,3 µA) max. -1,3 V 
V~3 (Ig3 = +0,3 u~) maz. -li5 ~v
Ik maz. 
RE1k max. 3 h:4 
R83k ~aex. 3 1'S1 
i"tfk nax. 20000 "? 
Vfk asx. 150 V 

Grenzwerte Pur den Detrieb des Triodenteiles 
Limites fixees pour 1'utilisation de la partie tr•.ode 
Limit raCins for operation of the triode section 

Va (Ia = 0 V) max. 550 Y 
Va max. 175 V 
Wa max. 0,5 W 
vg (Ig = io,3 uA) max. -1,3 v 
R8k max . 3 ' 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlusse and max. 
Abmessun8en in wry. 
Disposition des electrodes, connexions des Alectrodee 
et dimensions ;nax. en mm. 
Electroce arrangement, electrode connections and mux. 
dimensions in ..~r.,. 

k f f 
400M 

tl/]./1941 213' 21~!a 
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/'\ 
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Prelicinary data 

uc~ 4~ 
TRIODE-HEXODE frequency converter 

HEATER A.C./D,C.series supply 4f la v 
If - a,loo 

CAPACITIES 

xexode section Triode eeatioa 

Cgl = 3,8 pF Ca]c 4,9 pF 
Ca a,7 pF Cak 1,5 pF 
Cagl < 0,1 pF Ceg = 1,2 pF 
Cglf < 0,15 pF 

Between heiode- and triode section 

C{gT+g3)-g1Fi ~ 0,35 pF 

OPERATING C016AITIONS for the hexode seotion (eere~-grid 
supply pia potentiometer) 

4ax=ve = loe 
R1 = 29 
R2 100 
Rk ) = 200 

I(gT+g3) - 2 0 
V 1 -I -16 
4(82+g4) = 53 78 
YaH = 1,0 -
I(g2+ga) = 1 1 
Sc 3~0 i,2 
Ri = 0,75 > 5 
Req 115 - 

170 200 9 
29 29 k.n. 

100 100 k.[3. 
200 225 ~ 

20 20 k~n. 
320 360 y~ 

-1,8 -25 -2,2 -30 ~7 
87 132 105 155 P 
2,2 - 3 - m• 
2,0 - 2,2 - mA 
450 4,5 500 5 yvt/ 

1 > 5 1,2 >5 g~ 
145 - 220 - k.a1. 

OPERATING CONDITIONS for the triode eeotioa 

Vb 100 170 200 Y 
Ra la to zo k.r'a, 
Ia 2,8 4,9 4,6 scA 
~P.(gT+g3) = 20 20 20 kll 
I(gT+g3 200 320 360 ppAA
Vosc = 4 7 8 7efi 
Seff = 0,56 0,6 0,5 ®A/4 

CIRCUIT DIA4RAt1 

i/5;'a 6 2138a11/E 
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CH~.R~CTERISTICS of the Triode section 

va loo v 
Vgl = 0 V 
Ia B,5 mA 
s = 1,9 a~►/Y 
p 19 

bIkITs of tre hezode sectior. 

Vao max. 550 
va max. 250 
.4a = maz. 0,8 
V g2+g4)0 max. 550 
Y g2+gq) = max, 125 
W g2+g4 = ma z, 0,3 
Ygl(Igl = + 0,3 +sl) raax. —1,3 
Ik = max. 7 
Rglk = max. 3 
Rg3k max. 
Rtk rya x. '0 
Vfk max. 150 

ISMiTS eP the triode section 
<
~
~
~
~
e
~
e
a
r
a
e
 

Vao max. 550 V 
Va maz, 175 V 
Wa max. 0,9 W 
7g1(Igl + C,3 W) . maz. —1,3 0 
Ik max. 5,5 mA 
Rgk max. 3 Y11 
itflc maz. 20 k11 
!%fk = max. 150 O 

Elect-ode arra:,gement, electrode connections end maz. 
dieter. ,: one ir. mm. 

aH ar

9?,9~ 

91 

k f t 

max?9 
If---~ 

23 
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PHILIPS „MINIWATT" UCL11 

8 L?.-oaratarlurtriole and Endtetrode. 
• e.lYlodo anp1.B.). et tetrode de sortie. 
o •:L.~.ampllfiar triode and output tetrode. 

Halcvng indir., blotch- odor Fsohsol-
atrom, Berienepoiaung. 
Chau~fage indir. CC ou CA, alimentation vi 62 0 
en aerie 

If O,100A 
Heating indir., A.C. or D.C., eorioa 
heater eupplg 

Sapacitftea CaTrgTr 4 µµF 
Capaoites OaTeglTo 4 µµF 
Capaoitios CgTrf < 0,025 µµF 

Bennda~en doe Triodenteilee 
Caracterietiqusa typiquea de la partie triode 
Tgpioal oharaoterletiae of the triode eeotion 

va 200 v 
vg -z v 
Ia 2 mA 
B 2,65 mA/v 
µ 

Botriebedaten des Tetrodenteilse ale Endveratarker 
Carneteristiquee d• service de la partie tetrode, ut'_-
lieation oomme tube de sortie 
Operating conditions for ue• of the tetrode section 
ae power amplifier 

va 200 v 
vg2 20o v 
vg1 -8,5 v 
Is 45 mA 
Ig2 6 mA 
g 8 mn/v 
R1 25000 R 
µg281 14 
Ra 4500 Q 
Wo 4 W 
vieff 5 v 
atQt to ~ 
viefr (Wa = so mgr) o,s v 

(krenzdaten 4ae Triodeateiles 
Limitee fixeea pour 1'utilieation de la partie 
triode 
I,imlting values for operation of the triode eeation 

vao max. 5s0 v 
va max. 250 v 
Ya max. 0,6 W 
Rgk max. 1,5 L*.Q 
vg11g = +0,3 µA) max. -1,3 v 

2/1/7947.

IMPRIME EN NOI~ANDE 

21312111/1 



uc~~, Pie#ILI~S „MllellVl/ATT" 

Grenzdaten fee; Tetrodenteilea. 
Limitea fixeea your 1'utllisation de la partie.tetrode. 
limiting values for operation of the tetrods seotion. 

veo 
va 
Ifs 
vg2o 
vgz 
wg2 (vi ~ o v) 
Ik 

Rgtk 
Rtk 
Vfk 

mar• 550 v 
maz. a5o v 
max. 9 N 
max. 550 v 
max. 250 v 
me.x. 1 5 i 
maz. ~T5 mA 
max. -1,3 v 
maz. 0,7 ES2 
maz. 5000 R1)
nax. 125 v 

1) Gleichapannnng oder EYfektivwert der lTechaelapannung. 
Tension continue ou valeur efflcace de la teneloa 
alternative. 
D.C. voltage or R.1l.S, value of the A,C. voltage. 

Bei halbautomatieoher vorepannung muss der Kathodeaatro¢ 
der Rohre IICL 11 meter ale 50S des Geaamtstromee dutch 
den Widerstand zur F2'aeugung See Spannungeabfallee be-
tragen. Dar sngegebene Mazlmalwert von Rgk muse nach der 
Formal 

to islet Kat hodenat tom der Rbhre UCL 11 
z Rglt 

Ge :, y~ ~.. tr. duroh der. Ili de rat. zur Srzeuvung des 9panaunge abf al lee 

erniedrigt warden. Zur Vermeidung von Storeohwingungen 
iat ea notwendig, in die Sohirmgitterzuleitung dee Te-
trodenteilea Snhutswideretende aufaunehmen (s.B. 100 0~. 

Dane le cae dune polarisa~,ion semi-automatique le cou-
rant aathodique du tube UC.L 11 dolt etre plus de 5C~ du 
courant traver~ant la resistance chutrioe. T,.s valeur 
maximum indiquee pour Ag1k dolt efts diminuee salon la 
formula: 

o ourant oat hods qua total du Lube UCI 11 

c our.total tr avarsunt la r6e.qu1 Pr oduit la chute de tans .requioe 

Afin d'eviter lea osc111e~iona pareaitai~ee it eet ne-
ceasaire de prevoir ux}e resistance d'erre~ dens le con-
ducteur de le grille-ecran de la perils tetrode (100 Q 
par ezemple). 

s Rglk 

In case of semi-automatic bias the cathode current of 
tube ECL 11 must be more than 50~ of the total cnrrert 
through the voltage dropping resistance. The mazimum 
value Indicated for Rg1k must be reduoed according to 
the formula: 

total oethode current of tube UCL 11  z riglk 
total cur re nc through the voltage dropping re alai ana• 

2/1,/1941 213121 12 /` 



P~iiLIPS „MIiVIVNATT" dJCLi1 

In order to avoid parasitic oscillations it is necee-
eary to provide 2or a blocking resistance in the soreenT
grid lead of the tetrode section (100 g per ezample). 

Grut~daatzliche Batriebaechaltung. 
Bchema de Principe d~ut111aat1on. 
Funflemeatal circuit diagra~ for operation. 

., 

1000OfyrF 
9i 

zarsn 
g1Mn 

~IflMf`f—" 

as 
+oon 

g1Mn 
pp `WLM ~ 

R: R~~ ^ kF ✓77e 

ueFn ^azwF 

Ur~T 
~ror I 92pF v~ 

~ ~ +, 

sao~ ~~~ 

wF 

~2500n 

Elektrodeneaordnung, Sockelanechluaee and maz. Abmea-
aungen in mm. 
IJiepoeition den electrodes, connexicna du culot et di-
menelone men. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz. dimen-
aiona in mm. 

max47 

are are 

92
99

k f f 

9~ 
9a o" o \are 
f o ~ o gTr 
f o0 0 /k 
are  

2/1/1941 213121~g/1 
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Yro1LIP5 „MowiWl~~T ~ ~ UF9 
Rohrentype: ?+.F.-, Z,F,- and N,F._penthode 
T e le tube: Penthode H.F., M.F, et B,F, 
Type of tube: H,F,, I.F,, and L.F,pentode 

Heizung lnd., Gleich- oder Wechsel-
strom, serlenspeisung. 
Chauffage,ind., CA ou CC, alimenta-
tion en serie. 
Heating ind., A,C, or D.C,, aeries 
heater supply. 

Vf 12,6 V 
If 0,100 A 

cagt ~,oez µµF 
]Sapa2ltaten Cgt 5,7 µµF 
Capacites Ca 7,1 µµF 
Capacitles Cgtf <0,005 µµF 

Betriebsdaten als H.F.- ader ~.P'.-veratarker 
CaracteristiYues de service comma amplificataur H.F, 
ou i1.F. 
Operating conditions ae H,F~, or I,F.amplifier. 

Va 100 200 V 
vB3 0 0 V 
Rg2 - 60000 9 

vgt -2,5t) 3162) -193) _2,5t) 33~2) _393) v 
vg2 100 loo loo loo - 20o v 
Ia 6 - - 6 - - - mA 
Ig2 1,7 - - 1,7 - - mA 
s 2200 22 7 2200 22 5,5 mA/v 
Fi 0,4 >10 >10 0,9 >10 >10 MO 

t) Im ungereggl'tgn Zustand. 
Tube non regle par le C.A,V, 
Tube not regulated Dy A,V,C. 

2) Fiir eine Regelung der Steilheit 1:lOC 
Four un reglage de la pente 1:100 
For a regulation of the mutual conductance oP 1:100. 

3) Grenze des optimalen Regelbereiches. 
Limite de ~a plage de reglage optimum. 
Limit of the optimum regulation range. 

Grenzdaten 
Lim ites f~xees pour les caracteriatiyuea 
Limiting values 

Vao max. 
va maz. 
wa max. 
Ik max. 
vg2o max. 

550 V 
250 V 
2 W 
10 mA 
550 v 

vg2 (Ia 6 mA) maa. 125 V 
vg2 
Wg2 

(Ie = 3 mA) maa. 
max. 

250 V 
0,3 W 

Vgt 
Rgt 
vfk 
Rfk 

(Igl = +0,3 µ~) max. 
max. 
max. 
max. 

-1,3 v 
3 MQ 

150 V 
20000 R 

1b.3.1940 216ot 
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f0.OD0µ~lf 

!a 

Ip2 
1C1.OIWfycf 

Vi ~ 

,~ 

` 
as~ 

~ ~ ~ W 

f~- a,YF 
~u~~ 

R'f- In I,.:Z Rk =VR Vo`YL 
Vo~j eff Vo~jV off Vo~BV eft 

Vb 
~h 

Ra 
(1`!~ l~ G~-°•) ~~y ~II~ ~V) 

Vi 
Nett 

dtot
~ ~) 

Vi
~Veftj 

dtot 
~~ 

Vi 
Veff) 

dtot 
fin) 

200 
200 
200 
200 
200 

0,2 
o,z 
0,2 
0,2 
0,2 0

0
0
0
0
 

p
 
p
 
p
 
p
 
m
 0,65 

o,~ 
o,1r2 
0,33 
o,z5 

0,17 
0,13 
0,10 
0,07 
0,05 

z5oo 
2500 
2$oa 
2500 
2500 

0 
5 
10 
15 
20 

66 
32 
17 
12 
a 

c,o34 
0,095 
0,172 
o,z6o 
0,382 

0,75 
1,3 
1,6 
1,8 
2,2 

0,057 
0.160 
0,288 
0,430 
0,640 

1,2 
2,2 
2,8 
3,0 
3,7

0,091 
0,255 
0,460 
0,690 
1,020

z,o 
3.5 
4,3 
4,e 
5,9 

100 
loo 
100 
lo0 
100 0

0
0
0
0
 

N
 
N
 
N
 
N
 
N
 

a
o
m

~
a
w

w
 

0
0
0
0
0
 

0,33 
0,25 
0,20 
0,15 
0,12 

0,08 
0,06 
0,04 
0,03 
0,02 

2500 
2500 
2500 
2500 
2500 

0 
2,5 
5 
7,y 
10 

82 
31 
16 
l0 
7 

0,037 
0,090 
0,190 
0,300 
D,1,50 

0,63 
2,6 
3,9 
4,2 
5,1 

-

8
8
8
 

o,l 
o,l 
0,1 
0,1 
0,1 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
0,4 

1,22 
0,91 
0,70 
0,51 
0,36 0 p

 
0
 
0
 
0N

 
0
 

~
D

~
~

 
P

~
 1300 

1300 
1300 
1300 
1300 

0 
5 
10 
15 
20 

78 
2y 
16 
9 
6 

0,039 
0,100 
0,190 
0,320 
0,500 

0,'15 
1,3 
1,9 
2,1 
3,4 

0,06♦ 
0,170 
0.310 
0,540 
0,81,0 

1,3 
2,z 
3,1 
3,5 
y,6 

0,103 
0,275 
0,500 
o,a6o 
1,340 

2,0 
3,5 
5,0 
5,6 
9,0 

100 
100 
100 
100 
100 

0,1 
0,1 
0,1 
0,1 
0,l 

0,4 
0,4 
0,4 
0,4 
c;, 

0,61 
0,44 
0,33 
0,24 
o,li 

r 
.~

r'O
 
O

 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

1300 
1300 
1300 
1300 
13co 

0 
2,5 
5 
7.5 
10 

72 
29 
15 
a
6 

0,042 
0,104 
o,zoG 
0,3e0 
o,5eo 

0,83 
2,7 
3,& 
5 
6,2 

N43X~ 

m~ 

92 

k 

~ 

I 

l ` ~ 

f f 

~ ~~ 

~ 
93 

f 

~ y1 f ..'~ . 
~ I 

k

. . I

26 

~~•; 

~, . ~ ~~ 
~ea~ 

~ ~1~ 
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PHILIPS „MINIWATT" ~uF s~ 
Rohrentvpe: H.Y.-, E.Y.- and i~.P.-Varetarkerpenthode 

mit veranderlich®r 8te11heit 
'type ce tube: Penthode H.F.,~;.F.et B.F.e pente varia?AA 
3dy~pfl.~Z" ti~he. y ~r  anima-~, w~. r _x,.s4 ~t-i,.~~erttofle 
e3zung indir., Gleich- oder 7lerhselatr® , 

3erlenspeisung 
^hau~'Page indir., CC ou CA, alimentation vt 12,6 V 
en aerie If 0,100 A 
Heating indix., A.C. or D.C., aeries 
heater supply 

Cagi < 6,~O~f µµF 
Kapazitaten Ca 6,6 µµF 
Capacites Cgi 5,6 µµF 
Capacities Cg1f < 0,006 µµF 

Daten Pour die Verrrendung als E.F.- and E.F.Yersterker 
Caracteristiques pour l~utilisation comme amplificateur 
E.F. ou M.F. 
Eharacteriatice for use as ?:.F. or I.F.amplifier 

e) Mit fester Schirmgitterspannung 
A tension de grille-ecran fixe 
With fixedscrecn-grid voltage 

Va 
vs3 

100 
0 

200 
o 

V 
v 

Yg2 loo 100 ' v 
Rl; 
'!g1 -2,5 

3251) 
-19 -22 2) 3X51) -2,5 -19 -22 

2)~ v 
Ia 6 - - 6 - - mA 
Ig2 
s 
R12

1 7 
z2be 
oi l 

- 
z2 

>10 

- 
~ 

>10 
1 ~ - 
2zbo 22 

1 >lo 
- 
~ 

>lo 
mA 
µAN 

:~sz 

Raeq~) 6200 - 6200 - - ~ 

b) Mit gleitender Schir~Eitterspanntmg 
A tension de grille-ecran glissante 
With sliding screen-grid voltage 

va 
vg3 
Rg2 

loo 
0 

60000 

20o 
o 

60000 

v 
v 
4 

gv 1 -1,3 3191) -232) -2,5 3371) -462 )v 
Vg2 50 - 100 100 - 200 V 
Ia 3 2 - 6 - - ~ 
Ig2 o,bs - - 1,7 _ _ mA 
s 2000 20 5 2200 2z 4,5 t~~ 
Ri 1 >10 >10 1 >10 >10 yffi 
Raeg3) 4000 - - 6200 - - ~ 

1) Fur eine Regelung der 6teilheit auf 1:100 
Pour un reglage de la pente a 1:100 
For a regulation of tranaconductance of 100:1 

2) Grenze des optimalen Re~,elbereiches 
I,imite de la plage de reglage optima 
himit of the optimum regulation range 

2J✓1/194~ 216211/2 



(l~r~ 21 PHILIPS „MINIWATT" 

3) ~~uivalen,=r Rausrhwiderstand 
Resistance e4uivalente au bruit de fond 
Equivalr_nt noise resistance 

D-ater. fiir die Verwendung als N.F.-Verstarker mit Wider-
standskopplung and ReJ;elung auf Gitter 'I 
Caracteristiques pour l~utilisation comme amplificateur 
L,F. avec couplage par resistance et avec reglage de 
1'ampllfication sar la grille 1 
Charact~ristica for use as L.F. amplifier with resistance 
coupling and xith control of amplification On grid 1 

Voeff Voeff~3 v YoefY~S V loePl`~t}`7 Re 
... _. 

Rg2 
..~ 

Ie 
mA 

~ 

Ig2 
mA 

Rk 
(2 
__ .. 

-VR
V Vgl effN gleff V 

dtot 
~ _ _ 

VgleE' 
V 

dtot 
~ 

Vgleff 
,J 

dt of 

Vb ~ 200 V 

0,2 0,8 0,65 0,17 2500 0 86 0, 034 0,75 0,057 1„25 0,091 2,0 
o,z o,8 0,54 0,14 2500 5 35 0,086 1,2 0,140 2,0 0,228 3,2 
0,2 0,8 0,46 0,11 2500 10 zz 0,136 1,4 ~,~ 2.3 0.364 3,7 
0,2 0,8 0,38 0,08 2500 15 15 0,200 1,7 0,334 2,8 0,534 4,5 
0,2 0,8 0,31 0,06 2500 20 it 0,272 1,8 0,455 3,0 0.726 4,8 
0,2 0,8 0,25 0.05 2500 25 a 0,375 2.3 o.bz5 3,8 1,0 5,8

0,1 0,4 1,2 0,35 1300 0 78 0,038 0,75 0,064 1,25 0,102 2,0 
0,1 0,4 0,96 0,28 1300 5 33 0,091 1,2 0,152 2,0 0,242 3,2 
0,1 0,4 0,78 0,22 1300 10 20 0,150 1,6 0,250 2,65 0,400 4,25 
0,1 0,4 o, b2 o, lb 1300 15 13 0,230 2,0 0,385 3,3 0,615 5,3 
o,l 0,4 0,48 0,12 1300 20 8 0,375 2,2 0,625 3,65 1,000 5,85 
0,1 0,4 0,36 0,09 1300 25 6 0,500 3,4 0.832 5,65 1,333 9 

tro-loov 

0,2 0,6 0,33 0,08 2500 0 82 0,037 0,85 
0,2 0,6 0,26 0,06 2500 2,5 37 0,081 2,3 
0,2 0,8 0,21 0,05 2500 S 21 0,143 3,4 
0,2 0,8 0,18 0,03 2500 Iii I3 0,230 4,1 
0,2 0,8 0,14 0,02 2500 l0 9 0,334 4,3 
0,2 0,8 0,12 0,02 2500 12,5 7 0,43 5,1 

0,1 0,4 0,61 0,15 1300 0 72 0,041 0,85 
0,1 0,4 0,47 0,13 1300 2,5 35 0,086 2,3 
o,l 0,4 0,3'7 0,10 1300 5 2a 0,150 3,45 
0,1 0,4 0,29 0,06 1300 7,5 12 0,250 4,3 
o,l 0,4 0,22 0,05 1300 l0 7 0.430 5,25 
0,1 0,4 0.17 0,04 1300 12 6 0,500 6,2 

Grenzwerte fiir den 3etrieb 
Limites fixees pour l~utilisation 
Limit ratings for operation. 

va (Ia = o) max• 550 v 

va mar. z5c v 
Wa max. 2 W 
Vg2 (Ig2 = o ) maz. 550 v 

Vg2 (Ia < 3 mA) max. 250 V 

pg2 (Ia 6 mil) maz. 150 v 
;rot max. 0 3 W 

Ik max. ~0 mA 

Vg'I (Ig1 = +0,3 UA) maz. -1,3 V 

11/1/1~~2 216212/2 



Rglk 
P.fk 
Vfk 

PHILIPS „MINIW~kTT" 

maa. 3 M4 
max. 20000 R 
max. 150 V 

OF 21 

Elektrodananordnung, Elektrodenanschlusse uad max. 
Abmeasungen in m~. 
Disposltici: dee electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Eleotrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

~1/iii 41 216113/2 
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i . I I , 
Vaa f00-ZOb V 
Vg3= 0 V 

ci i t 

pI
Y,,a LW V 

IPQ2:60000.lL

Vb ~ 100 V 
Rg2~6000D.lL 

i 

- 80 Vg1(V) -60 

E 

i
` 

h 
,,~~ol 

w ry 

 ry~~r~~ ~;~~~H~~ ,r 

—4ID 2C! 

la (µ4) 
 10000 

0 
ae~s 

fUD 

ziazis 
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.~. 

~Fz, ,-z~ 
Va=f00-2ADV 
V~3a OV 

Vb~ 200V 
Rg2=60000d2 
i i i i i i 

Vb~ 100 V 
Rg2 ~ 600aID.R 

~ ~~ 

0 
1 

J O, 

ti~~l ~
hl 

`~ `~ • ~wr~r~■■■■~■■i■ rwra~~■i ■■rte■■ i r 

s(~A/V) 
f0000 

ii 

-40 20 0 

zrezn 

100 

f0 

1 
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Vieff (mV) 

fonro 

1c 

,0 

uFr r-a-~t 
~~■■~Ifll~~~■■111 ■~/111~~~■~ 11 
!!llfllll!!!!!i~!i llNllil!!!11!!ii 

lli~liN~~~~!!II~ 1!l~III~. K,̀ ~ III
~~t■1..11~~■■11li1~~_ ■11111►/ 111 

~si'i~rnl ~r~■~Illly■■~::': ~~~■~IIII 
IIIIH~l~Ililll llllll!!lllllil

' ~~/~iiinil~~Gii~ni~Cii~=iii 
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Preliminary data 

// 

UF41 

PENTODE with variable-mu for H.F., I.F., or L.F.-
a:npll?i oa ti on 

HFsATEF2 A.C/D.C:ecriee supply 

CAPACITIES 

oPERATzrrc co.mlTloHs 

yr 12,6 v 
Ir = 0,100 A 

Cagl < 0,002 pF 
Ca 8,0 pF 
Cgl = 4,7 pF 
ogir < • o,c5 pF 

va w 
Rg2 
Rk 
Pgl 
Ia 
Ig2 
s 
R1 
yg2g1 
Req 

100 
= 40 
= 325 
= -1,4 -17 
= 3,3 - 
= 1 
= lyoo i9 

0,8 X10 
= 18 - 
= 7 - 

170 
40 

325 
-2,5 -28 

6 - 
1,7 
z2oo zz 

1 >10 
109- - 

6,!i - 

20o 
40 

325 
-3 -34 
7r2 - 
2 

z3oo z3 
1 >10 

18 -
5, 5 - 

v 
k.CL 
~ 
P 
mA 
mA 
yA/v 
L9.f1 

k11 

LIIdITS 

Vao max. 550 P 
va max. 25o v 
Na = max. 2 N 
Yg2o = max. 550 V 
Vg2 (Ia 4 mA) = max. 250 V 
Vg2 (Ia = 7,2 mA) max. 150 V 
'~~g2 max. 0,3 N 
Ik = max. 10 mA 
Vgl (Igl = + 0,3 jyA) max. -1,3 V 
Rglk = max. 3 2,1.01. 
ark max. 20 k,r], 
Vrk = max. 150 V 

Electrode arrangement, elect: ode connections and max. 
dimensions ir, mm. 

92 

,►,ax ar 
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UL 41 
Preliminary data 

OUTPUT PENTODE 

F~ATEB A.C./D.C.aeriee supply Yf 45 V 
Ii 0,100 A 

CAPACITIES Ca ~ 9,3 pF 
Cgl = 12 pF 
Cagl < 0,5 pF 

OPERATIPG CONDITY089 

Ya 
Yg2 
Rk 
Ia 
Ig2 
S 
R1 
pglg2 
a 
wo (a = lob) 
vgl (a = 1096) 
Ygl wo 50 mw) 

100 110 
100 110 
140 140 
32,5 34 
5,5 5,8 
8r5 8,6 
20 20 
10 10 

3 3 
1,35 1,7 

165. Y 
165 V 
140 .fl 
54,5 mA 

9 ~ 
4,5 mA/Y 
20 kSL 
10 

3 k11 
4,2 w 

a,o a,a 6,2 veri 
0,55 0,55 0,5 Veii 

LIMITS 

y;~o = max. 550 V 
Ya max. 250 V 
wa max. 9 w 
Vg2o max. 550 V 
Yg2 max. ^50 V 
wg2 = maz. 1,5 w 
wg2 (wo = mas.) = max. 3 W 
Zk = max. 75 mA 
Ygl (Igl = + C,3 YA) = max. —1,3 Y 
Rglk = max. 1 6t.CL 
Rik = max. 20 k,{l, 
Yfk max. 150 V 

Electrode arrangement, electrode coxmectione and max. 
dtmeneiona in mm. 

9a 

kg3 f f 

1/5/aE 2112411/E 
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vorlav~ige uacen 
~aracteristiques 

provisoires 
Tentative data 

RHILIPS „MINIWATT" UM 4~ 

Rohrentype: 
Type de tube: 
'Type of tube: 

Abstimmanzeigerohre. 
Indicateur d'accord. 
Tuning indicator. 

Heizung indir., Gleich- Oder Wechselstrom, 
Serienspeisung. 
~hau~fage indir., CA ou CC, alimentation 
en serie. 
Peating indlr., A,C. or D.C., series 
heater supply. 

Betrie~adaten als Abstlmmanzei gerr ohre. 
Caracte ristiques de service:, utilisation comme indi-
cateur d'accord. 
Operating conditions for use ea tuning indicator. 

Vb 1C0 200 V 
Het 1 1 ~;Q 
Hat 1 1 Ms2 
Vs (vg = o o)t 0,2 0,55 mA 

Vg (A2 = 90°)2~ 0 0 V 
V t) 

Vg (82 0° )2)
) -2

-B - V 

vg (e2 = 5° )2 _1P~5 p 

vi 12,6 v 
If O,lOC A 

1) Schattenninkel fiir den Ablenksteg D1 gemeasen am 
R.arde des Schirmea. 
Angle de 1'ombre product par la ti ge de deviation 
D1 meaure au bord de 1'ecran. 
Angle of the shadow produced by the deflection rod 
D1 measured on the edge of the screen (target). 

2) Schattenninkel fiir den Ab7.enksteg D2 gemessen am 
Rande des Schirmes. 
Angle de 1'ombre product par la tige de deviation 
D2 meaure au bord de 1'ecraa. 
Angle of the shad on produced by the deflection rod 
D2 measured on the edge of the screen (target) 

Grenzdaten. 
Limitea fizees pour les caructeristlques 
Limiting values. 

Vat o 
Val 
Va2G 
vat 
veo 
V's 
'%g ~8 
Y.g 
Ef k 
Vfk 

_ +0,3 W+) 

max. 550 V 
max. 25o v 
max. 55o v 
ma:. 25o v 
max. 550 V 
max. 250 V 
max,_1,3 V 
max. 3 h+Q 
maz.20000 D 
max. 150 v 

Sjj,~194fi 211j4t 



~uM a~ PHILIPS „MINIWATT" 
Vorlaufige Daten 
Caracteristi~{ues 

provisoires 
Tentative data. 

F.lektrodenanordnung, Sockelanschliisse and maxima7e 
Abmessungen in mm. 
Msposi.tion des >lectrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en rum. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

RMhhag dv Sd/aftenstridie 0/ud 02 
Dtiaf+ai des traits d'omMr Ofet 02 
Orection d sAadow st~OtaM02 

Kso I 
©2R f 

a k 
v2 at.a 
9' 

211342 5/3/1940 
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PHILIPS ~DG 3-2J 
Rohsehtype: Oszillographrohre. 
Type de tube: Tube oecillographe. 
hype of tube: Oeoillograph tube. 

Heizung ind. 
Chauffage Snd. 
Reatina ind. 

of 6.3 • 
If ca.env.appr. 0,65 A 

Kapazitsten Cg ca.env.appr. 6,5 µµF' 
Capacites CD1D1' ca.env.appr. 1,5 MµF 
Capacities CD2D2' ca .env.appr. 1,0 µµF 

Farbe des Dichtileokea: grim 
Couleur du spot lumineux: verte 
Colour of iluoreeoent epos:: green 

Die Ablenkung durohdae Plattenpaar D2 and D2' 1st asym-
metrisch. Dle Platte D2' iat mit der Anode a2 verbunden. 
La deviation des plaques D2 et D2' est aaymetrique. La 
plaque D2' a ate relies directement a 1'anode a2. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2' is asym-
metrical. Tha plate D2' ie connected directly to the 
anode a2. 

Betriebedaten 
Oaracterietig~ues de eezvice 
Operating conditions 

vat 50o v Boo v 
Val 150 v 200 4~)
Vg (Ia = 0 µA) 0 - -25 v 0 - -35 v2) 
Al 0,09 ms./0 0,06 mm/V4~ 
S2 0,06 mm/v 0,04 mm/4 

1) Einstellen auf Punktecharfe. 
A regler euivant la finesse du spot a obtenir. 
To be adjusted to sharp definition of the light-
apot. 

2) Die Gitterspannung iet eo einzustellen, dass die 
gewiuiachte Lichtatcirke erzielt wird~ DSe max. zu-
lssaige Schirmbelastung iet 5 mW/em . 
Latension de grille sera reglge jusqu'e 1'obten-
tion de la brillance du spot deeiree. La dieeipa-
tion de 1'ecran max. tolerable eat 5 mW/cm2. 
The grid voltage ie to be adjusted to the desired 
light intenalty of the fluorescent spot. The max. 
permissible screen dissipation amounts to 5 mW/cm?. 

3) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an der Xathoden-
aeite. 
Sensibilite des plaques de deviation du cote de la 
cathode. 
Sansltivity of the deflection plates on the cathode 
aide. 

e/9i 1939 
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DG 3-2 PHILIPS 

4) &mpflndlichkeit der Ablenkplatten an der Schirm-
aelte. 
3enaibilite des plaques de deviation du cote de 
1'ecran. 
Sensitivity of the deflection plates on the screen 
s1de. 

Grenadaten 
Zimitee Pixeea pour lee caraeteristiques 
Limiting values 

vaz 
Va'I 

Schirmbelastung 
Dissipation de 1'eeran 
Screen dissipation 

max. eoo v 
max. 250 v 

max. 5 mW/cmz

Elektrodenanordnung, Sockelanschluese and max. Abmes-
sungen in mm. 
Dissipation des electrodes, conne~d.ons du oulot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, bees connections and max. dimen-
siona in mm. 

fk f 

8/9/1939 4?C-~'2 
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PHILIPS 
DG 7-1 

Heizung ind., Gleichatrom odor Wechaelatrom 
Chauffage ind,, courant continu ou alternatif.i~ 
Heating ind., A.C. or D.C. 

Rapazitaten. Cg 
Capacites. 
Capacities. 

Farbe des LichtYleckes: gran 
Couleur du spot lumineux: verte 
Colour of fluorescent spot: green 

A~lenkung: Doppelelektrostatisch. 
Davlation: Electrostatique double. 
Deflection: Double electrostatic. 

D1~ 
2D2~ 

6 µ}iF 
1 µpFF 
3 uu~'' 

DG 7-1 

4,0 v 
1,0 A 

Die Ablenkung durch das Plattenpaar D2 and D2~ iat sym-
metr#ach. 
La deviation par la pairs des plagues D2 et D2~ eat sy--
metrique. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2~ is sym-
metrical. ' 

Hetriebsdaten. 
Caracteristiques de service. 
Operating conditions. 

vat soo v soo v i) ~> val 14o v 22o v 
vg C -20 V2)0 -30 V2) 
H13) 0,35 mm/v 0,22 mm/v 
N24) 0,24 mm/v 0,14 mm/'J 

1) Einatellen auf Punktscharfe. 
A regler auivant la finesse du spot a obtenir. 
To be adjusted to sharp definition of the light-
apot. 

2) Die Gitterapannung iat so einzustellen, dass die 
gewunsahte Lichtatarke des Liohtileckes erzielt 
wird, dart jedoch niemals positiv aein. 
La tension de grille sera regl$e jusqu'a 1'obtes-
tion de la brillance du spot desires, ells ne de-
vra jamaisetre positive. 
The grid voltage is to be adjusted to the desired 
light intensity of the fluorescent spot, but must 
never be positive. 

3) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an der Kathoden-
seite. 
Senaibilite des plaques de deviation du cote de la 
cathode. 
Sensitivity of the deflection plates on the cathode 
aide. 

4) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an der Schirmseite. 
8ensibilite des plaques de deviation du cote de 
l~earan. 
Sensitivity oP the deflection plates on the screen 
side. 

1 /7/i oao 
47G-A1/3 



DG 7-1 PHILIPS 
DG 7-1 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

vet 
Val 

Max. Schreibegeschwindigkeit. 
Vitesae d~enregistrement maximum 
Max. writing speed 

:~Rx. eoo v 
max. 275 V 

0,3 km/sec. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexionsdu culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections end max. dimen-
sions in mm. 

k1 t 
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PHILIPS DN 7-2 

Rohrentype: Oszillographrohre. 

Type de tube: Tube osa111o~1'sphe. 
Type of tube: OscillograpY~ tube. 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind.-

Kapaziteten 
Capacites 
Capacities 

Cg 
CD'I D1 ' 
CD2D2' 

Vf 4,0 V 
Zf ca.env.appr.l,0 A 

ca.env.appr. 6 µµF 
ca.env .appr. 1 µµF 
ca .env.appr. 3 µµF 

DG ~-2 DN 7-2 

Farbe des Lichtfleckes: griin nachleuchtend 
Couleur du spot lumineux: verse persistente 
Colour of fluorescent spot: green persistent 

Ablenkung: Doppelelektroatatiach 
Deviation: Electroatatique double 
Deflection: Double eleetroetatic 

Die Ablenkung dutch des Plattenpaar D2 and D2' ist asym-
metrisoh, um die asymmatrische Steuerung dutch einen 
einfachen Kippspennunga- oder Verstarkerausgangskreis zu 
geetatten (Steuerspannu::g die nut in einer Richtung ir. 
Bezug auf Vat schwankt). Die Platte D2' 1st mit der 
Anode a2 verbunden. Die Platte D2 1st dutch die aeymme-
trische Kippepannung oder Ausgangsspannung des Veratsr-
kers zu steuern. 
La deviation des plaques D2 et D2' est asymetrique afin 
de permettre une commands asymetrique au moyen dune ten• 
sion de relaxation simple ou d'un amplificateur (tension 
de commands variant dens une direction seulement par 
rapport a Va2). La plaque D2' a etc relies directement 
a 1'enode a2. Zia plaque D2 recevra la tension de relaxa-
tion ou la tension de sortie unldirectionelle de 1'sm-
plificateur. 
The deflection b;; the pair of plates D2 and D2' is asym-
metrical to permit of asymmetrical control by a unidi-
rectional time base or amplifier output voltage (con-
trol voltage varying only in one direction with respect 
to Va2). The plate D2' is connected directly to the ano-
de a2 whereas plate D2 must be connected to the nnidi--
rectional time base voltage or to the unidirectional 
amplif Ser output voltage. 

Betriebadaten 
2;aracteristiques de service 
Operating conditions 

Vat 500 V 8J0 V~ )
vai 14o v 22o v 
vg 0 - -20 V 0 - -30 V2) 
N1 0,35 mm/V 0,22 mm/V3)
N2 0,24 mm/V 0,14 mm/V 

1) Ein~tellen auf Punktscharfe. 
A regler suivant la finesse du spot a obte nit. 
To be adjusted to sharp definition of the light-
spot. 

8/9/1939 47c-Bi/1 



DG 7-2 
DN7-2 PHILIPS 

2) Die Gitterspannung ist so einzustallen, dass die ge-
wunschtE Liohtstarke des Lichtfleckes erzialt w1rd, 
derf jedoch niemals positiv sein. 
La tension de grille sera reglee jusgu'~ 1'obtention 
de le brillance du spot desires, ells ne devra jamais 
eetre positive. 
The grid voltage is to be adjusted to the desired 
light intensity of the fluorescent spot. but must 
never be positive. 

3) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an der Kathodensei-
te. 
Sensibilite des plaques de deviation du cote da 
la cathode. 
Sensitivity of the deflection plates on the cathode 
side. 

4) EYnpfirdlichkeit der Ablenkplatten an der Schirm-
seite. 
Sensioilite des playuea de deviation du cote de 
1'ecran. 
Sensitivity of the deflection plates on the screen 
side. 

Crenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
Limiting velues. 

Vat 
val 

Maa ~ Schraibgeschwindigkeit 
Vitesse d'enregistrement maximum 
Max. writing speed 

f fk 
g 

Q~  
DDa+ 

D~_ 
Di' ~ ~ ~Dz',a2 ~Da  om.. 

D~ Dz 

kf f 

Kurven: Siehe DG 7-l. 
Courbes: Voir DG 7_1. 
Curves: See DG 7-1 

max. 800 0 
max. 275 D 

0,3 km/seo. 



PHILIPS DG 9 3 

DG9-3/DB 9-3/DN9 3  
Ds 9-a 

- DN 9- 3 

Beizung ind. 
Chauffage ind. 
Beating ind. 

Kepazitgten 
Capacites 
Capacities 

of 4,0 v 
If 1,0 A 

Ce 7,5 puF 

CD1D1~ 2,6 µ~ 

oD2Az~ z,e uuF 

Farbe des Lichtfleckes: gran b au nac euchtend 
Couleur du spot lumineua: vent bleu persistart 
Colour of fluorescent spot: green blue persistent 

Ablenlnuig: Doppelelektrostatisch. 
Deviation: Electrostatique double. 
DePlectlon:Double eleotrostatic. 

Die Ablenkung durch das Plattenpsar D2 and D2~ 1st asym-
metrisch, um die asymmetrische Steuerung durch einen sin 
fachen Kippapannungs- odor verstarkerausgangakreis zu ge= 
atatten (Steuerspannung, die nur in einer Richtung in Be-
zug auf vet schwahkt). Die Platte D2~ ist mit der Anode 
a2 zu verbinden and die Platte D2 durch die asymmetricch 
Kippspannung oder Ausgangsapannung des veretsrkera zu 
eteuern. 
La deviation des plaques D2 et D2~ est asymetrique afin 
permettre une commands asymetrique au molten dune tenaio 
de relaxation simple ou dun amplificateur (tension de 
commands variant dens une direction seulement par rapport 
s va2). La .plaque D2~ doitetre relies a l~anode a2. La 
plaque D2 recevra la tension de relaxation ou la tension 
de sortie unidirectionne7.le de l~amplificateur. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2~ is asym- 
metrical to permit of asymmetrical control by a unidirec-
tional time-base or amplifier output voltage (control 
voltage varying only in one direction with respect to vat. 
The plate D2~ must be connected to the anode a2 whereas 
plate D2 must be connected to the unidirectional time-
base voltage or to the unidirectional amplifier output 
voltage. 

Betriebadaten. 
Caracteristiques de service. 
Operating conditions. 

vaz l000 v 
vat aoo vl) 
vg o - -ao vz) 
813; 0,40 mm/v 
824 0,31 mm/V 

1) Einstellen auf Punktschsrfe. 
A regler sulvant la finesse du spot a obtenir. 
To be adjusted to sharp definition of the light-spot. 

2) vg.ist so einzustellen, dassdie gewunschte Licht-
starke erzielt wird, darf jedoch niemals positiv seln 
La tension de la grille sera reglee jusqu~a l~obten-. 
tion de la brillance desires, ells ne devra jamais 
etre positive. 

1/2/1939 47I-01/1 



DG9-3 
DB 9-3 
DN 9-3 

PHILIPS 
DG 9-3 /DB 9-3 /DN 9-3 

Vg is to be so ad~uated that the desired light in-
tensity is obtained, it must never be p®itive. 

3) Dnpfindlichkeit der Ablenkplatten an der &athoden-
seite. 
Senaibilite des plaques de deviation du cote de 
Ia cathode. 
Sensitivity of the deflection plates on the cathode 
aide. 

4) F]npfindlichkeit der Ablenkplatten an der Schirm-
seite. 
Sensibilite des plaques de deviation du cote de 
1'ecran: 
Sensitivity of the deflection plates on the screen-
side. 

Grenzdaten. 
I,imites fixees pour les caraeteristiques. 
Limiting values. 

Vat 
Val 

max. 1200 V 
max 50o v 

Max. Schreibegeschwindigkeit fur die 
DG 9-3 
Vitesse d'ertregistrement maximum pour 0,5 km/sec. 
le DG 9-3 
Max. writing speed for the DG 9-3 

Elektrodenanordnung, Sock elansc hliis se and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes,. copnexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

"sue 

ti



PHILIPS 

DG9-3~DB 9-3j DN4-~ 

~GG 9-3;GB 9-3; da 9-3 OG 9-I 8-5=37 

DG 9-3 
DB 9-3 
DN 9-3 

  aJ boo 

/a~focus 

 400 

~""~ —30 

t/a•~ 

—f0 

~~z-ca 

200 

!00 





PHILIPS 
DG9-4 

IDG 9-4~ 
Hsizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

Vf 
If 

4,0 V 
1,0 V 

Kapazitaten CB 7,5 µµF 
Capacites C 

1D1' 2'6 µµF Capacities 

Farbe des I,ichtfleckes: 
Couleur du spot lumineux: 
Colour of fluorescent spot: 

gran 
verte 
green 

D2D2' 2,8 µµF 

Ablenkvng: Doppelelektrostatisch. 
Deviation: - Electrostatique double. 
Deflection: Double electrostatic. 

Die Ablenkung dutch das Plattenpaar D2 and D2~ ist sym-
metrisch. 
I,a deviation par la palre des plaques D2 et D2' est sy-
metrique. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2o is sym-
metrical. 

Betriebsdaten. 
Caracteriatiques de service. 
Operating conditions. 

Vet 
val 
vg 

) 
gp4) 

l o0o v 
~) 

0 - 440 V2) 
0,40 mm/V 
0,31 mm/V 

1) Einstellen auf Punktscharfe. 
A regler suivant la finesse du spot a obtenir, 
To be adjusted to sharp definition of the light-spot. 

2)Die Gitterspannung ist so einzustellen, dass ~.'_e ge-
wunschte I,ichtsterke des I,ichtfleckes erzielt wind, 
dart jedoch niemala positiv seen. 
La tension de grille sera reglee jusqu~a l~obtention 
de la brillance du spot desiree, elle ne devra jamais 
etre positive. 
The grid voltage is to be adjusted to the desired 
light intensity of the fluorescent spot, but must 
never be positive. 

3) IInpfindlichkeit der Ablenkplatten an 
seite. 
Sensibilite des plaques de deviation 
la cathode. 
Sensitivity of the deflection plates 
side. 

4) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an 
3enaibilite des plaques de deviation 
l~ecran. 
Sensitivity of the deflection plates 
side. 

der Kathoden-

du cote de 

on the cathode 

der Schirmseite 
du cote de 

on the screen 
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DG 9-4 PHILIPS 
DG 9-4 

Grenzdaten. 
Limitea Yixees pour lee oaracteriatiques. 
Limiting values. 

Vat 
vai 

max. 1200 V 
max. 500 V 

Max. Schzeibegeschwindigkeit 
Vitesse d'enregiatremant maximum 0,5 km~sec. 
Max. writing speed 

Elektrodenanordnung, gockelanechlusae and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions; duculot et di-
meneione max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sioms in mm. 

Kurven: Siehe DG 9-3. 
Courbes: Voir DG 9-3. 
Curves: See DG 9-3. 



PHILIPS ~DN 9-5~ 

r 

rr, 

Aohrentype: Oszillographrohre m1t Nachbeachleunigungs-
anode 

Type d0 tube: Tuba oec~llographe avec anode d'accelera-
tion niterieure 

Type  of tube: Cacillograph tube with accelerating anode 

Heizung indirect 
Chauffage indirect 
Heating indirect 

Kapazitaten 
Capacites 
Capaoitiee 

Farbe dea Lichtflackeai 
Couleur du spot lumineux: 
Colour of flucroacent spot: 

Ablenkung: 
Daviation: 
Deflection: 

of 4 v 
If 1 A 

cg 7,5 PUF 
CD1D1' 1,5 µµF 
CD2D2~ 2 µµF 

gran nachleuchtend 
verte peraietante 
green persistent 

Doppelelektrostatiech 
Electroatatique double 
Double electrostatic 

Die Ablenkuxzg dutch daa Plattenpaar D and D2~ 1st 
saymmatrisch, um die asymmetrische St~uerung dutch 
eircu ainfachen kippspannungs- oder Veratarkeraus-
gangakreia zu gesta tLen (Steuerspannung di® nut in 
einer Richtung in Bezug auY Vat schwankt), Die Platte 
D2' iat mit der Anvde a2 verbunden and die Platte 
D2 dutch die asymmetrische Kippspannung oder Auagangs-
spannung dea Veratarkers zu sieueren. 
La deviation dea plaques D2 et D2' eat asywetriYue afin 
de permettre une commando asymetrique au moyen dune 
tension de relaxation simple ou d'un amplificateur 
(tension de commando variant dans une direction seule-
ment par rappert a Va2). La plaque iw?' est relies 
a 1'snode a2. La plaque D2 recevra la tension de rela-
xation ou la tension de sortie unindirectienelle de 
1'amplificai:eur. 
The deflect`.or, by the pair of plates D2 and D2~ is 
asymmetrical to permit of asymmetrical control by a 
u nidirectional time base or amplifier o~ztput voltage 
(control voltage vary~ao only in one dire:; ti on with 
respect to Va2). The plate D2' is connected directly 
to the anoda a2 whereas plate D2 must be connected to 
the zzni.d', sectional -time Vase voltage or to the ~uni-
directi~.,a~ amplifier output voltage. 

iie tx•iebsdaten 
CaracterisLl~uea de service 
operating conditions 

Ohne fiachbeschleunigung 
Sans acceleration ulte-
rieure 
Without acceleration 

.~a3
Vat 
Val 1i 

lODO 
1000 
2D0 

Mit Nachbeschl. 
Avec accglera-
tion ulterieure 
With accelera-
tion 

5000 
1000 
310 

-Y 
V 
-r 

~~Ri~~~o«ANOE ¢14Z-E1 



~N 9-5 
vg 2) 
W5 
xt 3) 
Y2 `~ ) 

PHILIPS 

0--40 0-~5ov 
2 - 2 -mW/cm2

0,38 0,18 ntm/'~ 
0,32_ 0,15 mm/V 

t) Eihste"lien auf Ivnktscharfe 
A regler suivant la finesse du spot a obtenir 
To be adjusted tc s'rary definition of tl~e light -spot 

2) Vg iat so eiazustei-ler,, dass diE gewunschte Licht-
at3rke erzielt wird, dart jedoch niemals gwi~;iv 
aeii.. 
ha ta7sior, de la grille sera ra~lee jusqu'a 1'obter.-
tion de la brillance d sires elle ne devra jamais 
~tre poaitivs. 
Vg is to be so adjusted that the desirc3 li;~it in- 
tensity is obtained, it must nt-'~~ Lo rositive. 

3) EmgfindliciII.~it der ?.bla:~kplatten an der Kathoden-
eeite. -
Scnaibilitn 3es plaques de deviation du cote de la 
cathode. 
Sensitivity of the deflection plates on the cathode 
side. 

¢) Empfindlichkeit der Ablenkplatten an der ~chirmseite 
Sez~sibilite des plaques de deviation du cote de 
1'eeran 
Sensitivity of the deflection plates cn tha scr;,en 
aide 

Grenzdaten 
Valeurs limites 
]:unit values 

va3 
vat 
vat 
Wa 
Schreibgeschwindigkeit: 
Mit panchromatiechem Fi]sm~aterial (T`'7`5 Din), CfYPnungsver-
haltnis der Linse = 103,2,-Ve3 = 5000 v, Strahlstrom 
Ia3 = 20 ~ and einem Verhaltnis der linea`ren Abmessun-
gen der Aulnahme zu denen des Bilfica auf 3em Schirm~der 
ICathodensLr.:hlrohre = 0,25:7, betru~;t 3ie Sctreibge-
schwindigkeit auf dem Scn;rm i'iir elne hinreiciiende 
Sc::7aTzung des Filmmaterials etwa 24 ka/sec. Lie 
Schx•eibgeschwindigkeit nimmtquadratisch roit dem Oif-
nungsverhaltnis zu, soda:.a mit einem derhaltnis ran 
l a fit einer etwa 10-fachen VerY,x•ossar~ig des obe~ge-
nannten Wertes gerechnet werden Y.anr. (O4U lca/sac/5i• 

Vitesse d'enregistrement: 21 Avec 'ilw panchromati:,~e ( L~~r.), diF..r`-,~_.,.y 1:3,2, 
Va3 = 5000 V intensite de~~urant dk rayon el~::ctro-
nique Ia3 = ~2 U l+Ft et u., rappw^t 1es diu.r sia.,= Iiz:t-
~...as c}e 1'image photo;~a~hique a celles de i~image 
sur 1'ecran de 0,25:1, la vitesse ci'enregiatrement 
sur 1'eeran require pear une densi*_e suffisarte du 
materiel rhnt~•~r^_~~li.;. ~ .at de ~. ._, ._ .crc. ~_ 

max. 5000 v 
max. 1200 -v 
max. 500 V 
max. lU mW/em2j5 



... 

PHILIPS DN 9-5 
vltease d'enregiatrement eroit proportion.+ollcment au 
carro du rapport du diaphrnyce, de sorts que 1'ou peut 
se basor aux wr accroissement Se 1 i~~is do la valeur 
menticnneo plus haut (24U km/eec).7)

Writing apaedi 
With panchromatic film (21 Din), lens aperture I:3,2, 
Va3 = 5000 V, ray u:rrrent-Ia3 = 20 }u~ and a ratio oT 
0.25:1 ~, . sc+, the lluear 1i+.~ei.si~ne '. t:w p ,.;;ogra-
phic image land the iaaga on the acreen~of the cathode 
ray tube, the writing speed on the screen, in order to 
obtain sufYicient darsity o~ she film material, amounts 
to :a oct 24 km/aec. The writing speed increases witk. 
the square of the relative aperture, so t':.c.t for a ratio 
of 1:1 with att approximately 10-fold incroase s+Y the 
above valve may be reckoned wit:: (~-" ~~/s=c).~~ 

5) Lie Rohre Boll In dieser Einatellung nicht wahrend 
ein~ zu langen Leit ununterbrochen gebraucht werden 
(max. 3 Sek.),da die nr~zmal zulasaige Schirrt,dauer-
leiatung (Wa = 2 mW/cam ) in dieaem r'rale 3-1'a _i 
uberacsitten wird, v+as zu beachsdigung des Srhirmes 
fiihren k~rnte. Diese Beschadi~ung wards bemerkoar 
werden,wenn die Rohre spiiter mit niedrigeren Va3 
gebraucht wiirde. 

A ce reglage, le tube ne doit pas efts utilise trop 
longtempa en service permanent (max. 3 seq.) car 
dens ce cas, is dissiyation normale de 1'ecran 
(Wa = 2 mf/cm2) eat depasee 3 fgis ce 4ui pourrait 
provoduer l+endommagement ~e 1'ecran. Cet endommage-
ment deviev3ra perceptible lore d'uq emploi ulteri-
eur du tube a Va3 plus faible. 

At this adjustment the tune may not be operated un-
interruptedly for too Ions a period (max. 3 sec.) be-
cause the normal permissible screen 'iasil.:aicn 
(Wa = 2 mi~cm2) would be eaceeded 3-fold i:: this 
case t,nd might lead to the screen becoming damaged. 
This damage would become noticeable if at some later 
time the tuba should be used with a lower Va3. 
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PHILIPS 
DG 16-1 
DB 16-1 
DN 16-1 

Rohrentype: Oszillographrohre 
Type de tube: Tube oacillographe 
Type of tube: Oscillograph tube 

Heizung ind. 
Chauffage ird. 
Heating ind. 

iSapazitsten 
Capacltes 
Capacities 

vi 4,o v 
If ca .env .appr. 1,0 A 

Cg ca. env. appr. 10 µµF 

CD1D1' ca .env .appr. 1,5 µlb'' 
CD2D2' ca .env .appr. 2 µµF 

DG 16-1 DB 16-1 DA 16-1 

Farbe des Dichtfleckes: gran blau nachleucht. 
Couleur du spot lumineux: verte blsuc persistante. 
Colour of fluorescent spot: green blue persistent. 

Ablenkung: Doppelelektrostatisch. 
Deviation: Electrostatique double. 
Deflection: Double electrostatic. 

Die Ablenkung dutch das Plattenpaar D2 and D2' ist aym-
metrisch. 
La deviation par la paire des plaques D2 et D2' est sy-
metrique. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2' is sym-
metrical. 

Betriebsdaten 
Caracteristiques de service 
aperating conditions 

vat l000 v 200o v 
val zoo v 40o v2~ 
vg o - -2o v o - -35 v 
N1 0,54 mm/V 0,2q mm/v4~ 
N2 0,40 mm/V 0,20 mm/V 

1) Einstellen auf Punktseharfe. 
A regler suivant la finesse du spot a obtenir. 
To be adjusted to sharp definition of the light-
spot. 

2) Die Gitterspannung iat so einzustellen, dass die 
gewunschte Lichtstarka des Lichtf leckes erzielt 
wird, dart jedoch niemals positiv rein. 
Da tension de grille sera reglee jusqu'a 1'obten-
tion de la bril]ance du spot deairee, olio ne de-
vra jamals ee"tre positive. 
The grid voltage is to be adjusted to the desired 
light intensity of the fluorescent spot but must 
never be positive. 

3) EYupfindllchkeit der Ablenkplatten an der Kathoden-
seite. 
Sensibillte des plaques de deviation du cote de la 
cathode. 

8/9/1939 
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D 1 -1 
DB 16-1 
DN 16-1 PHILIPS 

'Sensitivity of the defleotion plates on the cathode 
aide. 

4) Empflndlichkelt der Ablenkplatten an der gchirmaeite 
Senaibilite des ylaquee de deviation du cote de 
1'ecran. 
Sensitivity of the deflection plates on the eereen 
Bide. 

Grenzdaten 
Zimites  tixeer pour le• earacterietiquee 
1.imitin, values 

Pat 
Val 

Schreibgeschwindigkeit fizr 
Eohre DG 16-1. 
Vitasse d'enregiatrement pour 
le tube DG 16-1. 
Writing speed for tub• DG 16-1. 

Schirmbelastung: 
Dissipation de 1'eoran: 
Screen dissipation: 

max. 2000 V 
max. 600 V 

Paz. 2,5 ka/sPc. 

maz. 10 mW/cm2

Elelrtrodenanordnung, 3onkalaneohlueee and max. Ab-
meaeungen in mm. 
Disposition des electrodes, aonnexiona du culet et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
meneione In mm. 

kf f 
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'''' DG 16-1~DB 16-1~DN 16-1 
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PHILIPS 
DG 16 
DB 16-
DN 16-2 

RohrentYpe: Oszillographrohre. 
Type de tube: Tube oacillographe. 
Type of tube: Oscillograph tube. 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

~" Kapazitaten 
Capacites 
Capacities 

0f 4,0 v 

If ca .env.appr. 1,0 A 

Cg ca .env.appr. 6,0 µµF 

CD1 D1' ca .env.appr. 2,5 µµF 

CD2D2' ca .env.appr. 3,0 µ4+F 

DG 16-2 DB 16-2 DN 16-2 

Farbe.des Llchtileckee: gran blau nachleucht. 
Couleur du spot lumineux: verte bleue peraistante 
Colour of fluorescent spot: green blue persistent 

Ablenkung: Doppelelektxostatiach. 
Deviation: Electrostatique double. 
Deflection: Double electrostatic. 

Die Ablenkung durch das Plattenpasr D2 and D2~ ist syx,-
metrisch. 
La deviation par la pairs des plaques D2 et D2~ est 
symmetrique. 
The deflection by the pair of plates D2 and D2' is sym-
metrical. 

Betriebsdaten. 
Caracteristiques do service. 
Operating conditions. 

Vat 
Jal 
v 
ai 
N2 

1000 7 2000 V1)
200 v 400 v 

o - -2o v o - -35 V2) 

0,54 mm/V 0,27 mm/V3)
0,40 mm/V 0,20 mm/V4) 

1) Einstellen auf Punktecharfe. 
A regler suivant la finesse du spot a ~btenir. 
To be adjusted to sharp definition of the light-
spot. 

2) Die Gitterspannung ist so einzuatellen, dasa die 
gewunschte Lichtstarke des Lichtflec'res erzielt 
wind, dare jedoch niemals positiv sein. 
I,a tension de grille sera reglee jusqu'a 1'obten 

'"' tion de la brillance du spot desires, ells ne de 
vrs jamais etre positivo. 
The grid voltage ie to be adjusted to the desired 
light intensity of the fluorescent spot, but must 
never be positive. 

3) Empflndlichkeit des Ablankplatten an der Kathoden-
seite. 
Sensibilite des plaques de deviation du cote de la 
cathode. 
Sensitivity of the deflection plates on the cathode 
side. 

47AF-B1 2 
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~ 16-
DB 16-2 
DN i6-2 PHILIPS 

4) Empfindliohkeit dor Ablenkplatten an der 8ohirmseite. 
8ensibilite des plaques de deviation du cote de 
1'ecran. 
8eneitivity of the deflection plates on the rorsen 
aide. 

Grenzdaten 
Limiter fixees pour lea oaracteristiquea 
Limiting values 

vat 
val 

male. z000 v 
maa. 600 v 

Schreibgeechwindigkeit fiir die 
Rohrs D6 16-2. 
Viteeae d'enregiatrement pour max. 2,5 ]®/sea. 
le tube DG 16-2. 
Writing speed for tube DG 16-2 

Schirmbelastung 
Dissipation de 1'ecran mwx. 10 mW/cm2
Screen diaripation 

Elektrodenanordnung, 8ockelanachliiese and maz. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des eleotrodee, connexions du culot et 
di.menaionr max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz., di-
mensions in mm. 
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PHILIPS 
MS 11-1 

Heizung ind. 
Chauffageind. 
Heating ind. 

Kapazitat zwiachen dam Gitter mnd 
den anderen Elektroden. 
Capacite antra la grille et les 
sutras electrodes. 
Capacity of grid to all other elec-
trodes.. 

yr 4,o v 
If 1,0 A 

cg to uuF 

MS 11-1 

Farbe des Liehtfleckes: Sepia-gxvn 
C ouleur du spot lumineux: vsrt-sepia 
Colour of fluorescent spot: sepia-green 

Ablenkung: Doppelmagnetisch. 
Deviation: Electromagnetique dpuble. 
Deflection: Double electromagnetic. 

Konzentrierung des Elektronenbiindels: magnetisch 
Concentration du faisceau electronique: magnetique 
Concentration of the electrode beam: magnetic 

Die fur die magnetische Konzentrierang erforderliche 
Amperewindungszahl betragt bei Verwendung einer Spule 
mit Eisenkapselung and einer Luftspalte von ca. 9 mm 
(Spalte etwa 85 mm vom Ubergang des Halses zum koniaehen 
Tail der Rohre) and bei einer Anodenspannung von 20.000 
v etwa 750. 
Le nombre des ampere-tours necessaire pour la concentra-
tion ma~netique en utilisant une bobine a bo3tier en 
Per et a entrefer de 9 mm env. (entrefer enviror. 85 mm 
du passage du col s la partie conique du tube) et pour 
une tension an odique de 20.000 v eat de 750 environ. 
The number of ampere turns necessary for the magnetic 
concentration must be when a coil is used with an iron 
case and in air gap of about 9 mm (gap about 85 mm from 
the transition oP the neck to the conical part of the 
valve) and at an anode voltage of 20.000 V about 750. 

Betriebsdaten. 
Caracteristiques de service. 
Operating conditions. 

vat 
val 
v8

20000 v z5oao v 
300 v 500 v 

o -150 v o -150 v 

Bei einem Abstand von 160 ® der Mitte der Ablenkapulen 
bis zum Schirm betragt die Ablerilnmg des Elektronen-
strahles 0034 1H(mm). Hierin ist: 

1 = Weglange in mm. eines Elektrona im magne-
tischen Ablenkfelde. 

H =magnetische Feldstarke des Ablenkfeldea 
in Gauss. 

Pour une distance de 160 mm du centre des bobines de 
deviation a l~ecran la deflexion du rayon cathodique 
s~eleve 0,034 1H(mm). 

1/2/1939 1320AA-A1 
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MS 11-1 PHILIPS 
MS 11-1 

1 = longueur de parcoure d'un electron dens le 
champ de devlationmagnetique. 

H = intensite de champ magnetique du champ de 
deviation en gauss. 

At s distance of 160 mm Prom the middle of the deviation 
coils to the screen the deflection of the cathode ray 
tube is 0,034 1H(® ). 

1 =length of the path of an electron in the de-
flection field. 

H = magnetic Yieldstrength oY the deflection 
field in gauss. •-

Grenzwerte der 3pannungen. 
Limitea fixees pour lea tensions. 
Limiting values for the voltages. 

vat max. 25000 v 
val max. 500 v 
Ia2 (Vg = 0 v) max. 2000 }tA 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungan in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mension max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
siona in mm. 

f f 
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PHILIPS ~MW 18-2~ 

'~ 

Rohrentype: Bildrohrq mit Tr4odenayatem 
Type de tube: Tube television avec systems triode 
ype of tube: Picture tube with triode system 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

Kapazitat zwlschen dem Oitter and den 
anderen Eiektroden oa. 
~apacite entre la grille et lee sutree Cg env. 6 µµF 
electrodes appr. 
Capacity of the grid to all other 
electrodes 

of 2,U v 
If aa.env.appr. 1,2 A 

Ferbe des Lichtfleckee: welss 
Couleur du spot lumineua: blanc're 
Colour of fluorescent spot: white 

Ablenkung: 
Deviation: 
Deflection: 

Doppelmagnetieeh 
Magnetique double 
Double magnetic 

Konzentrierung des Elektronenbundels: magnetisch 
Concentration du faiaoeau electronlquecmagnetique 
Concentration of the electron beam: magnetio 

Die fiir die magnetische Konzentrierang eriorderliche 
Amperewindungezahl betragt bei Verwendung einer Spule 
ohne Kapselung 500 - 700. 
Le nombre des ampere-tours necessaire pour la concen-
tration magnetlque an utilisant une bobine sane bo~tier 
est de 500 - 700. 
The number of ampere-turns necessary for the magnetic 
o on centration must be when a bare coil ie used 500-700. 

Betriebsdaten 
Caracteristiquee de service 
Uperatirg conditions 

Va 
Yg 

4000 Y 
0 - -43 V 

Bei elnem Abstand von 206 mm won der Mitts der Ablenk-
spulen bie zum Schirm betragt die Ablenkung des Elek-
tronenstrahles 0,10 1H(mm). Hierin 1st: 

1 = Weglsnge in mm sines Elektrone im magnet_schen 
Ablenkfelde. 

R = magnetisrhe Feldetarke des Ablenkfeldea in 
Gauss. 

Pour une distance de 206 mm du centre des bobinea da 
deviation d 1'ecran la deflection du rayon cathodlque 
e'eleve 0,7.0 1H(mm). 

1 = longueur de paraours d'un electron dens le 
champ de deviation magnetique. 

H = 1:}tenaite de champ magnetique du ahamp de 
deviation an gauss. 

e/9/1939 
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MV1/ 18-2 PHILIPS 

~t a,dietance of 206 mrm from the middle of the devia-
tion coda to the screen the deflection of the cathode 
ray is 0,10 1H(mm). 

1 length in mm o1 the path of an electrcn Sn the 
deflection field. 

H = magnetic fieldetrength of the deflection field 
in gauss. 

Orenzwerte 
Limitee fiaeee pour lee caracterietiquee 
Limiting values 

va 
Ia 

Schirmbelastung (~cheitelwert) 
Dissipation de l~eoran (valeur 
de arete) 
Screen dissipation (peak value) 

Schirmdauerbelastung 
Dissipation de l~eoran (continue) max. 2 mW/am2
Screen dissipation (continue) 

Elektzodenanordnung, Sockelanschlueee and max. Abmee-
eungen in mm. 
Disposition des eleotrodea, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
menelona in mm. 

max. 5000 v 
max. lA0 y~A 

kf f 

max. 10 mW/om2 
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PHILIPS n~~vz~-' 
Rohrbntype: Bildrohre mit Hexodenayetem 
'Type de tube: Tube television avec systems hexode 
'Type of tube: Ploture tubs with hexode system 

Heizung sd: 
Chauffage ind. 
Harting ind. 

Aapazitat zwisohen 8em Gittsr 
and den anderen Elektroden 
Cnpacitp antra la grille et lee 
autrea electrodes 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

vz 
If ca .env.appr. 1,0 A 

a,o v 

Cg ca .env.appr.l3 u}~P' 

Farbe dea Llchtfleckes: weies 
Couleur du spot luminewc: blanche 
Colour of fluorescent spot: whlte 

A}~lenkung: Doppelmagnetisch 
Deviation: Magnetique double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrierung des Elektronenbiandels: magnetieoh 
Concentration du falsceau electronique: magnetique 
Concentration of the .electrode beam: magnetic 

Die fiir die magnetiache Konzentrierung erforderliche 
Amperewindangezahl betregt bei Verwendung ainer Spule 
ohne Xapselung 500 - 700. 
L•e nombre des ampere-tours neoeasaire pour la concen-
tration magnetique en utilisant une bobine sane bo~tier 
set da 500 - 700. 
The number of ampere turns necessary for the magnetic 
concentration must be when a bare coil is used 500-700. 

Betriebsdaten 
Oaracteriatiquee de service 
Upergting conditions 

vat 5000 v 500o v 
vat 125 v 25o v 
Vg 0 - -50 V o - -lOC V 

Bei einem Abstand von 203 mm von der Mitts der Ablenk-
apulen bis zum Schirm betregt die Ablenkung des Elek-
tronenstrahlea 0,09 1H(mm), Hierin iat: 

1 = Neglenge in mm elnes Elektrone im magretischen 
Ablenkfelde. 

H = magnetische Feldsterke des Ablenldel3es in 
Gauss. 

Ppur une diatanca de 203 mm du centre des bobinea de 
deviation a 1'ecran la deflexion du rayon cathodique 
s~eleve 0,09 1H(mm). 

1 = longueur de parcoure d'un electron dens le 
champ de 3eviation magnetique. 

H = intensite de champ magnetique du champ de 
deviation en gauss. 

9/9/1939 
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MW 22-1 PHILIPS 

At a distance of 203 mm from the middle of the deviation 
coils to the screen the deflection of the cathode ray 
ie 0,09 1H(mm). 

1 length in mm of the path of an electron in the 
deflection field. 

H magnetic fieldatrength of the deflection field 
in gauss. 

Grenzdaten 
Limitee iiaeee pour lee caracterietiquee 
Limiting values 

Vat 
vas 
lag 

Sohirmbelastung (~cheitelwert) 
Dissipation de 1'ecran (valour 
de crate) 
Screen dissipation (peak vnlue) 

8chirmdauerbelaetung 
Dissipation de 1'earan (oontinue) maa. 2 mW/em2
Soreen dissipation (continue) 

Elektrodenanordnung, Bockelanechlusee and maa. Abmee-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, oonneaione du culot •t 
dimensions max. en mm, 
&lectrode arrangement, base oonnectlona and maa. di-
meneiona in ~. 

max. s000 v 
max. zso v 
maa. 100 µA 

kf f 

f f 

k~®D~ 

az

maa. 1C mA/cm2

2f7-123 
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PHILIPS ~w zs-s 
Rohrentype: Bildrohrq met Triodenayatem. 
Trype de tube: Tube television suet systems triode. 
Type of tube: Picture tube with triode system. 

Heizung ind. 
ChauPfage ind. 
Heating ind. 

of z,o v 
If en.env.appr. 1,2 A 

Kapazitat zwischen dam Getter 
and den anderen Elektroden. 
Capacite antra 1a grille et Cg ca.env.appr. 
lee sutras electrodes 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

Farbe des Liohtfleakee: wales 
Couleur de spot lumineuz: blanche 
Colour of fluorescent spot: white 

6 µ}SF 

A§lenkung: Doppelmagnetisch 
Deviation: Magnetique double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrlerung des Elektronenbundels: magnetiech 
Concentration du faieceau eleatroniqua: magnetique 
Concentration of the electron beam: magnetic 

Die fur die magnetieche Konzentrierung erforderllche 
Amperewindungezahl betragt bee Verwendung einer Spule 
ohne Kapselung 500 - 700. 
Le nombre dee ampere-tours necessaire pour la concen-
tration magnetique en ut111Eant une bobine Bans bo~tier 
eat de 500 _ X00. 
The number of ampere turns necessary for the magnetic 
concentration must be when a bare coil is used 500-700. 

Betriebsdaten 
Caractariatiques de service 
Operating conditions 

Val 
vg

s000 v 
0--55V 

Bei einem Abetand von 203 mm von der Mitts der Ablenk-
epulen bis zum Schirm betragt die Ablenkung dee Elek-
tronenstrahles 0,09 1H(mm). Hierin 1st: 

1 = Wegl tinge in mm sense Elektrone im magnetischen 
Ablenkfelde. 

H = magnetiache Feldatarke des Ablenkfeldea in 
Gauss. 

Your une distance da 203 mm du centre des bobinea de 
deviation a 1'ecran la deflection du rayon cathodique 
s~eleve 0,09 1Hlmm). 

1 = longueur de parcoura dun electron daps le 
champ de deviation magnetique. 

H = intensite de champ magnetique du champ de 
deviation en gauss. 

a/9/1939 
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MW 22-3 PHILIPS 

At a dietanos of 203 mm from the middle of the deviation 
Dolls to the screen the ds2leotion of the cathode ray 
ie 0,0g 1H(mm). 

1 length in mm of the path of an electron in the 
deflection field. 

H = magnetic fieldetrength of the Qefleation field 
1n gauss. 

Grenznerte 
Zimitee iixeee pour lee caraoter±etiquee 
Yimlting values 

Vat 
Ia 

Schirmbeleetung (~oheitelwert) 
Dissipation de 1'ecran (valour 
de Crete) 
Screen dissipation (peak value) 

Schirmdauerbelastt}ng 
Mseipation de 1'ecran (continue) 
Screen dissipation (oontinue) 

maa. S000 v 
max. 100 µA 

matt. 10 mW/omZ

max. 2 mW/am2

Elektrodenanordnung, Bookelaneohluaee and max. Abmea-
sungen in mm. 
Disposition des eleotrodes, connexions du culot et di-
meneione max. en mm. 
Electrode arrangement, bas• connections and max. dimen-
sions in mm. 

kf f 

~a 

/O O 
0 0 

~ Ok 
\ 90 O~ 

35 

2T1--223 
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PHILIPS ~W 22-5I 

Rohr®ntype: Bildrohrp mit Hexodeneyetem. 
3'ypn.de tube: Tube tilevieion avec systems hexode. 
gyps of tube: Picture tub• with hexode system. 

Heizung ind. 
Chnuffage ind. 
Heating ind. 

Vf 6,3 v 
If en.env.appr.0,65 A 

Kapazitet zwiechen dam Gitter 
and den anderen Elektroden 
Capacite antra la grills et 
lee sutras electroflea 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

Cg ca.env.appr. 12 µµF 

Farba dae Llchtfleekea: weirs 
Couleur du spot lumineux: blanche 
Colour of fluorescent spot: white 

A~ilenkung: Doppalmagnetiach 
Deviation: Magnetique double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrierung des Elektrox~enbundele: magngtisch 
Concentration du faisceau electronique: magnetique 
Concentration of the electrode beam: magnetic 

Dle fur die magnetische Konzentrierung erforderllche 
Amperewindungezahl betragt bel Verwendung elner Spule 
ohne Kapeelung 500-700. 
Le nombre des ampere-tours necesealre pour la coneer.-
tration magnetique en utilisant.une bebine sane bo3tier 
eat de 500 - 700. 
The number of ampere turns necessary Por the magnetic 
concentration moat be when a bare coil le used 500-70C. 

Betrie sdaten 
L'eract~ristiquee de service 
Operating conditions 

Vat 5000 V 5000 V 
val 125 v 250 v 
vg 0 - -50 V 0 - -100 V 

Bei einem Abstand von 216 mm von der Mitts der Ablenk-
apulen bls zum Schirm betregt die Ablenkung des Elek-
tronenstrahles 0,09 1H(mm). Hierin iat: 

1 = Weglange in mm sines Elektrona im magnetiechen 
Ablenl~'e lde . 

H = magnetische Feldetiske des Abienkfe.des in 
Gauss. 

Pour one distance de 216 mm du centre des bobines de 
deviation n 1'ecran la deflection du rayon cathodique 
s'eleve 0,09 1H(mm). 

1 = longueur dp parcoura d'un electron dens le 
champ de,deviation magngtique. 

H intensite da champ magnetique du champ de 
deviation en gauss. 

8/9/1939 
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~MW 22-5 PHILIPS 

At a distance of 216 mm from the middle of the deviation 
coils to the screen the deflection of the cathode ray 
ie 0,09 1H(mm). 

1 length in mm of the path of an electron in the 
deflection field. 

H magnetic f1elQstrength of the deflection field 
in gauss. 

Grenzdaten 
I.imites fixees pour lea caracterlatlyuea 
Limiting values 

Vat maa. 
Val max. 
Ia2 max. 

Schlrmbelastung (~cheitelwert) 
Dissipation de 1'ecran (valour 
de Crete) 
Screen dissipation (peak value) 

Schirmdauerbelaetung 
Dissipation 3e 1'eczan (continue) max. 2 mW/em2
Screen dissipation (continue) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmee-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maa. di-
mensions in mm. 

soon v 
250 v 
100 }u► 

kf 

max. 10 mq/cr2 
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PHILIPS (11AW 31-3~ 
??ohrentype: Bildrohr! mit Hezodeneyetem. 
Type de tube: Tuba television avec systems hexode. 
Type of tube: Pioture tube with heaode system. 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

Vf 63V 
If ca .env.appr.0,~5 A 

Kapazitat zwlschen dem Gitter 
and den anderen Elektroden 
Capacity entre la grills et 
ies autrea electrodes 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

Cg oa.snv.appr. 13 Rl~ 

Farbe dee Lichtfleckes: Weiss 
Couleur du spot lumineua: blanche 
Colour of fluorescent spoi: white 

Ablenkung: Doppplmagnetiach 
Deviation: Magnetl4ue double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrier+.ing des Elektronenbundels: magnetieoh 
Concentration du faleceau alectronique: mngnetique 
Concentration of the electron beam: magnetic 

Die fur dle magnetische Konzentrierung erfordarliche 
Am~erewindungsLahl betragt bei Verwendung einer Spule 
ohne Kapselung 500 - 700. 
Le nombre 8es ampere-tours necessaire pour la concen-
tration mngnetique en utilisant une bobine dens bo~tier 
est de 500 - 700. 
The number of ampere turns necessary fer the magnetic 
concentration must be when a bare ecil is used 500-700. 

Betriebsdaten 
L'aracterietiques de servioe 
Operating conditions 

Vat 5000 V 
vas 125 v 
vg o--SOV 

5000 V 
250 V 

o - -loo v 

Hei einem Abstand von 305 mm von der Mitts der Ablenk-
spulen bis zum Schirm betragt die Ablenkung des Elektro 
n enatrahles 0,12 1Hfmm). Hierin iat: 

1 = ➢Paglange in mm sines Elektrons im magnetischen 
Ablenkfelde. 

H = magnetische Feldetarke des Ablenkfeldee in 
Gauss. 

Pour une distance de 3Q5 mm du centre des bobines de de 
viation s 1'ecran la deflection du rayon cathodique 
s'eleve 0,12 1H(mm). 

1 = longueur de parcoure d'un electron Jana le 
champ de deviation mngnetique. 

H = intensite de ohamp mngnetique du champ de 
deviation en gauss. 

e/9~1939 1323CA-C1/1 
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MW 31-3 PHILIPS 

At a~dietance of 305 mm Prom the middle oP the devlaticn 

coils to the screen the deflection o2 the oathode ray is 

0,12 1H(mm). 

1 = length in mm of the path of an electron in the 
deflection field. 

H = magnetic Pieldstrength of the deflection field 
in gauss. 

Grenzwerte 
Limltea fixees pour les caracterietiques 
Limiting values 

Vat max. 5000 V 

Val max. 250 V 

Ia2 mu. 100 µA 

Schirmbelastung (6cheltelwert) 
D1ealRation de 1'ecran (valeur 
de mete) 
Screen dissipation (peak value) 

9chlrmdauerbelastung 
Dissipation de 1'ecran (continue) max. 2 mW/cm2
Screen dissipation (continue) 

Elektrodenan~z-dnung, Sockelenschlusse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culotet 
dimensions max. en mm. 
Eleotrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

max. 10 mW/cm2

~_ 
_ 

_ 302-308 ___ ,, 
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PH141PS MW 31-5 
Rohrentype: Bildrohre mit Triodeneyatem. 
Type de tube: Tuba television suet eyeteme triode. 
3'ype of tuba: Picture tubs with triode eyatem. 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating ind. 

Kapazitet zwiachen dam Gittar 
and den anderen Elektroden 
Capacity antra la grille et 
les autree electrodes 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

0f 2,0 V 
If ca .env.appr.l,2 A 

Cg ca.env.appr. 6 u}aF 

Farbe des Zichtfleokes: weias 
Couleur du spot lumineuz: blanche 
Colour of fluorescent spot: white 

Ablenkung: Doppr~lmagnetisch 
Deviation: Magnetique double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrierung des Elektronenbundels: magnetisch 
Concentration du faiaceau electronique: magnetique 
Concentration of the ~electivn beam: magnetic 

Die fur fl1e magnetiache Konzentrierung erforderliche 
Amperewindungazahl betregt bei Verwendung einer Spule 
ohne Kapaelung 500 - 700. 
I,e nombre des ampere-tours necassaire pour le concen-
tration magnetique en utillsant une bobine acne boI-
tier est de _500 - 700. 
The number oP ampere turns necessary for the magnetic 
concentration must be when a bare coil is used 500-700. 

Betriebsdatan 
Caracteriatiques de service 
Operating conditions 

va 
vg 

500o v 
G--SSv 

Bei einem Abstand von 305 mm von der Mitte der.Ablenk-
apulen bis zum Schirm betregt die Ablenkung des Elek-
tronenstrahlee 0,12 1H(mm). Hierin 1st: 

1 = Weglenge in mm elnes Elektr ons im magnetiachen 
Ablenkfelde. 

H = magnetiache Feldatarke des Ablenkfbldes in 
Gauss. 

Pqur une distance de 305 mm du centre des bobinea de 
deviatlon a 1'ecran la delleotlon du rayon cathodique 
s'elde 0,12 1H(mm). 

1 = longueur de parcours d'un electron Bane le 
c~iamp de deviation magnetique. 

H = intensite de champ magnetique du champ de 
deviatlon an gaueo. 

e/9/1939 1323CA-B1 



MW 31-5 PHILIPS 

At s'distance of 305 mm from the middle oP tha devia-
tion coils to the screen the deflection oP the cathode 
ray ie 0,12 1H(mm). 

1 = length in mm of the path of an electron in the 
defleotion field. 

H = magnetio fieldatreng7th of the deflection field 
in gauss. 

Qrenzdaten 
t,imites fixeea pour lee caracteristiquee 
i,imiting values 

va max. s000 v 
la msx. loo µA 

Schirmbelastung (~cheitelwert) 
Disslpation de l~eeran (valour 
de Crete) 
Screen dissipation (peak value) 

Schirmdauerbelastung 
Dissipation de 1'ecran (continue) max. 2 mW/om2
Screen dissipation (continue) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusae and max. Abmes-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

max. 10 mW/om2

,~   302-308 ~ 
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PHILIPS MW 31-b~ 
RohrentYpe: Bildrohr4 mit Rexodensystem. 
Trppe de tube: Tube television suet systems hexode. 
'type of tube: Picture tube with hexode system. 

Heizung ind. 
Chauffage ind. 
Heating it;d. 

Kapazitat zwiechan dem Gittar 
and den anderen Elektroden 
Capacite enure la grille et 
les sutras electrodes 
Capacity of grid to all other 
electrodes 

Vf 6,3 v 
If ca.env.appr.0,65 A 

Cg ca.env.appr. 12 µµF 

Farbe des Lichtileckee: Weiss 
Couleur du spot lumineux: blanche 
Colcur of fluores;;ent spot: white 

Ablenkung: Doppglmagnetisch 
Deviation: Msgnetique double 
Deflection: Double magnetic 

Konzentrierung dea Elektronenbizndels: magngtiech 
Concentration du faisceau electronique: magnetique 
Concentration of the electron beam: magnetic 

Die fiir die magnetische Konzentrierung erforderliche 
Amperewindungszahl betragt bei Verwendung einer Spule 
ohne Kapaelung 500 - 700. 
Le nombre dea ampere-tours necessaire pour la concan-
tratior. magnetique en utilisant une bobine sans bo~tier 
est de 500 - 700. 
The number of ampere turns necessary for the magnetio 
concentration must be when s bare coil is used 500-700. 

Petriebsdaten 
Caracteristiques de service 
Operating conditions 

Vat 5000 v 5000 V 
Val 125 v 250 V 
vg 0--50V 0--100V 

Bei einem Abstand von 305 mm von der Mitts der Ablenk-
spulen bis zum Schirm betragt die Ablenkung des Elektro- 
nenstrahles 0,12 1H(mm). Hierin ist: 

1 = Weglange in mm sines Elsktrons im magnetlschen 
Ablenkfelde. 

H = magnetische Feldstarke dea Ablenkfeldes in 
Gauss. 

Pour une distance de 305mm du centre des bobines de 
deviation a 1'ecran la devietion 3u rayon cathodiyue 
~'eleve 0,12 1H(mm). 

i = longueur de parcours d'un electron dens le 
champ de deviation magnetique. 

H = iptensite de chainy magnetique du champ de 
deviation en gaus8. 

8/9/1939 1323CA-F1 
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MW 31-6 PHILIPS 

At a distance of g05 mm from the middle of the deviation 
coils to the screen the deflection of the cathode raq 
is 0,12 1H(mm). 

1 = length in mm of the path of an eleotroa is the 
deflection field. 

H = magnetic fieldstrength of the deflection held 
in gauss. 

arenzdaten 
Limitea fixees pour lea caracteriatiquee 
Limiting values 

Vat 
val 
Ia2 

Sohlrmbelastung (~crieitelwert) 
Disai~ation de 1'ecran (valeur 
de arete) 
Scram dissipation (peak value) 

Sahirmdauerbelaetung 
Dissipation de 1'ecran (cortiaue) 
Screen diseipat~.on (continua) 

Elektrodenanordnung, Sookelanaohluese and mwa. Abmea-
eungen in mm. 
Disposition des electrodes, ooanesione du culot et di-
mensions max. -en mm. 
Electrode arrangement, base conneetiona and maa. di-
menaiona in mm. 

max. 500o v 
maa. 250 V 
maa. 100 k,A 

maa. 10 mW/om2

maa. 2 mlf/om2 
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PHILIPS MW 39-3 
-' Rohr~ntype: Bildrohrq mit Bexodeneystam. 

rFype de tube: Tube television avec syateme hexoda. 
3ype of tutee: Picture tube with hexoda system. 

Beizung ind. 
Chauffage ind. 
Basting ind. 

Kapazitat zwiachen dam Gitter 
and den anderen Elektroden 
Capacity entry la grille et les 
autree electrodes 
Capacity of the grid to all 
other electrodes 

Of 6,3 V 
If ca.env.appr.0,65 A 

Cg ca.env.appr.l3 µUF 

Parbe des Lichtfleckes: vreias 
Oouleur du spot lumineux: blanche 
Colour of fluorescent apot: white 

Ablenkung: 
Deviation: 
Deflection: 

Doppelmagnetiech 
Magnetique double 
Double magnetic 

Ronzentrierung des Elektronenbiindela: magnetiach 
Concentration du faisceau electronique: magnetiqua 
Conoentration of the electron beam: magnetic 

Die fiir die magnetlsahe Ronzentrlerung erforderliche 
Amperewindungazahl betragt bei Verwendung einer Spule 
ohne Rapaelung 500 - 700. ' 
Le sombre deq ampere-tours necessaire pour la concen-
tration magnetiqua en utilieant une bobine sane bo~-
tier eat de 500 - 700. 
The number of ampere turns necessary for the magnetic 
concentration must be when a bare coil is used 50C-700. 

Betriebedaten 
C aracteristiques de service 
Operating conditions 

vaz 600o v 600o v 
val 125 v 25o v 
vg e - -so v o - -loo v 

Bei einem Abstand von 349 mm von der Mitts der Ablenk-
apulen bis zum Schirm betragt die Ablenkung des E].ek-
tronanatrahles 0,13 1B (mm). Hierin iet: 

1 = Weglange in mm sines Elektrons im magnetischen 
Ablenld'elde. 

B = magnetische Feldstarke des Ablenkfeldea in 
Gauss. 

Pour une distance de 349 •mm du centre dea bobinas de 
deviation a 1'eeran la dePl®ction du rayon cathodique 
s'eleve 0,13 1B(mm). 

1 = longueur de paxcours d'un electron dyne le 
champ de,deviation msgngtique. 

B = irteneite de champ magnetiqua du champ de 
deviation an _auss 

8/9/1939 1323C1-C1/1 



~MW 39-3 PHILIPS 

At a distance of 349 mm Prom the middle oP the deviation 
coils to the screen the deflection of the cathode ray 
ie 0,13 1H(mm). 

1 = length in mm oP the path of an electron 
in the deflection field. 

H = magnetic fieldstrength of the deflection 
field in gauea. 

Grenzwerte 
I.imites fixees pour 1es caracteristiques 
Limiting values 

Vat 
Val 
Ia2 

Schirmbelastung (Scheitelwert) 
Dissipation de 1'eoran (valeur 
de crate) 
S cry::;; ; dis s'_pati on (Weak value) 

ScY,irmdauerbelastung 
Dissipation de 1'ecran (continue) max. 2 miry/cm2
Screen dissipation (continue) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du cu1~t et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections anG max. di-
mensions in mm. 

max. 6000 V 
max. 250 V 
max. 100 µA 

8/9/1939 

max. 10 mW/cm2 



/^w 

PHILIPS 

MW 39-3 
MW 39-3 

Mw 3s-~ n-~-x Iaa(pA) 

Vaa ~ 400b-6070 

h 
  N 

V~ 

I

~ v9(v) ~s 

t/?'39 

iMPRIMf EN NOIIAAt~Jf 

-so as 

500 

400 

300 

200 

f00 

 0 
0 

1323CI-C2 



gY~]iLy~ .{iQ~~+Iw~~R 

SIf~9~z~FilYiix+~~ 
"~~~ 1~ ~~1ffiN~ 

~~+~~~~~~II~!!19 ~Yie 
!~a! ~lif~3t*~~F~~ ~flir 
~# Y>~3~~t~~F~~~~P R~11~ 

` ~ , A
~ '^. 

~~!' 

R 

c 

` SCI? . '~ ~a~Bte~6":: ~ ~lif 
~, '.GIE1~~~J9F~~;a~. ~ i~tib~ 
/1~69Y~ait'~48~R~1~~ ~"~?~ 

!d!iffi~~Pr~:~9Y~t~ 3t~< ~~, 

~ ~ -:~ ~~~ 

~!!` 







PHILIPS 
3510 

PHOTOELEKTRISCHE HOCHVAKWMZELLE 

CELLULE PHOTO•~LECTRIQUE A VIDE POU89~ 

HIGH•VACIJUM PHOTOELECTRIC CELL 

3510 

Kathoda   KsUam 
Cathode   Petsainm 
Gthode  
Anodea-Kathodenkapaeitlit  
CapacitE anode-cathode   Csk 
Anode-cathode capacity  

HetricMd.~.+.en 
Caract6r4.s:~oce is aervitro 
Opentia<• eopoltion 

Anodenapannung  
Temion anodique   Va 100 V 
Anode voltage  

Empfindlichkeit 
SendbilitE   S µAJLm') 
Sepait[vity  

Grema4tep 
Llmitea 8z6ea pony lea earaetfeYtl~w 
Limtt•data 

Ma:. Anodempannuag  
Temion anodique ma:  S00 V 
S1az. anode voltage  
Max. Anodentrom  
Coarant anodique maz  S µA 
Maa. spode current  

Elektrodepanordnnng tmd Sockelachaltung 
Diapoaition des Electrodes et conaeziona du oulot 
ArrangemmL of electrode and bue connection 

S µµF 

•~ (;emnsen nit einer Lampe nit Wolframfaden. Tempentur des Wolfram• 
fader 2600 ° K. Lichtetrom 0,1 Lm. Statisch gemeum. 
MesnrE avec une Lampe E filamen4 de tmgst2ne. Temperatnre du filament 
2600 ° K. Fluz lumiaeu: 0,1 lu dEterminE atatiquemeat. 
Meuuttd with a lamp with tungsten filament. Temperature o[ the tungsten 
filament 2b00 ° K. Light fiuz 0.1 hn, statically meunred. 

10/1136 CEAO 
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PxII.rns 
3510 

PHOTORi.F.KTRI9CHE HOCHVAHUYJMZRi.i.F 
CELLULE PHOTO•$I.ECTRIQUE A VIDE POU39~ 

ffiGH-VACUUM PHOTO-ELECTRIC CELL 
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~xurPs 
3512 

PHoroELExTRIscHE HOCHVAT;~JZJMZELLI± 
CELLULE PHOTO-~LECTRIQUE a VIDE POU83E 

ffiGH-VACWM PHOTO-ELECTRIC CELL 

Kathode  
Cathode   Condom 
Cathode  

Aaodea•KathodenkapaaitYt  
CapaoitE anode-cathode   Cak S 
Anode-cathode aapadty  

Beteieksiats~ 
CanetEr4tigaes ~ ser~iea 
Oparathtg-anditleas 

Anodenspaanung  
Tension aaodique   Vs 106 V 
Anode voltage  

Empfmdliohkeit 
3ensibilitE  
Sensibility  

Greaaiaten 
Lhaitee ~Ees poor 4ee eacaelkiMilnse 
Limit-imta 

1[a:. Anodeaspananag  
Tension aaodigae max 
Ma:. anode voltage  

Maz. Aaodenserom  
Courant anodigne max 
liax. anode ourrene. 

Elektrodenanordnung and Sooke4ohaltung 
Dispwition dm Electrodes et oonnezjons da ocelot 
Arrangement o[ eleetrodoe and base ooaneotions 

3512 

20 µA/Lm•) 

500 V 

S ItA 

•) Gemeseen mit einer Lampe mit Wolframfaden. Temperatur des Wolfram-
fadens 2600 ° K. LiehUtrom 0,1 Lm. Statisch gemessen. 
MecuzE oust une lamps A Slament de tnngst2ae. TempEratnre du Glsmeat 
2600 ° K. Flux luminea: 0,1 lu dEterminE stabqquueemeat. 
Meunred with a lamp with tnogstea fdament. Temperature of the tungsten 
Slameat 2600 ° K. Light 8aa 0.1 hn, statkally mouured. 

1011-36 CPJS 
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PHILIP$ 
3512 

PHOTOELEKTRL9CHE HOCHVAKUUAIZELLE 
CELI.ULE PHOTO•~LECTRIQUE a VIDE POUg9~ 

HIGH•VACUUM PHOTO-ELECTRIC CELL 
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PHILIPS 
3530 

GABGEFf1LLTE PHOTOF.i.F,KTRIBCHE ZELLE 
CELLULE PHOTO-~LECTRIQUE a REMPLI98AGE GA~EUBE 

GABFII.LED PHOTOELECTRIC CELL 

3530 

]f:athaae  
Cathode   Caednm 
Cathode  
Anoden•Kathodenkapasiut  
CapaoitE anode-cathode   Cek 
Aaodewathode sapeaity  

$ahieladates 
Caraet6eisti~oes ie servlee 
Opewtlag eoaiiitlam 
Anodenepannun6  
Tension anodiriue   Va 100 V 
Anode voltage  
Empfindliehkeit 
$enaibilit6   150 µA/Lme) 
Sensitivity  
20adspannnng  
Tension d'amorgage   150 V 
Glow•voltage  

Gswsiatea 
IJmites H:6es psrc Iso asraat6rbtiyaes 
L~it.i.ta 
Maz. Anodonspaannng  
Tension anodigae maz  100 V 
ffiaz. anode voltage 
ffiaz. Anodenetrom  
Courant anodlqua man  7,S µA 
ffiaz. anode current 
Min. Schutawidentaaa  
R6aisteace de protection min  0,05 Mil 
Bfin, safety resisteaee  

Elektaodenanordnnag uad Soolceleo6altoog 
Disposition des Eleotrodn et eonaesioaa n eulot 
Arrangement of electrodes and bane conneotlone 

A k 

2004A 

°~ Gemessea mit eincr Lampe mie Wolframfaden. Tcmpezatur des Wolfram 
fadeas 2600 ° K. 7,.ichtatrom 6,1 Lm. Statiach gemeasen. 
MesurE aveo una Tempe it filament de tungstbne. Temperature du filament 
4600 ° K. Fluz lumiueuz 0,1 Iu d6ternain6 atatigeement. 
ffieasnred with a lamp with tungsten 81am¢nt. Temperature of the tungsten 
filament Y60Q ° K. Light flut 0.1 im, etatisally measuxad. 

10/11.36 CECO 



3530 PHILIPS 
3530 

cAscEi' tlLLTs PHOTOEI.EaTRISC~ ZELLB 
CELLULE PHOTO-$I.ECTRIQUE ~ RRMPi.rggAGE GAZEUg$ 

GASFILLED PHOTO-ELECTRIC CELL 
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PHILIPS 
4060 

ELEKTROMETERTRIODE 
TRIODE D'ELECTROMETRE 
ELECTROMETER TRIODE 

Ea. 
Heizung dir  Vf en.. 0,' V 

Chauffa~e dir. aPPr• 
ca. 

Heeling dir  if env. 0,6 A 
appr. 

Belriebsdaten. 
Caractbristiquee de aerrice. 
Operating condiNoos. 

Va 
S 
Ig 

Grenzdaten. 
Limitea fuew pour lea earevt6ristiquea. 
Limiting values. 

\' 

4 V 
Y8 µA 

> 10-t~ A 

ma:. f V 

4060 

Bei jeder Rohre wrird der ge-
ar nauen Wert auf welchen die 

I l i l i ~i l ~~• Heizspannung eingeatellt wer-
e  ' 6~os Oa den loll, angegeben. Du 

Aussere der Triode iet vor dam 
so~~, ~ _~, Gebreuch sorgfiiltig zu reinigen 

~ — and zu triick-acn. Zur Vetwet- 
dung von Photostriimen must 
die Rohre in Dunkeln aufge-
etellt warden. ll ie umgebende 
Luft soli vorzugwei~e mit 

einem Trockeumittel entfeucbtet warden. 

rees.s 

Cheque tube est accompagne 
dune fiche cur laquelle la 
veleur exacts de la tension 
Element est mentionn6e. L'am-
poule doit @tre eoigneueemeat 
aettoyde et s6ch6e; afro d'6viter 
lee courante photot;lectriques 
it faut travailler dens I'obs-
curite, fair environnant doit 
titre tenue parfaitement sec. 

The exact value of the heater 
voltage to be adjusted is 
indicated for each valve. The 
exterior of the triode should 
be carefully cleaned and dried 
before use. To avoid photo-
electric currents the valve 
should be mounted in the dark. 
The aurronnding air should, if 
possible, be fmd from moisture 
by means of s deaeicator. 

i 
a,in 

Pmr~ - s 

t 
~I 
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PffiLIPS 
4060 

Fi,F.KTROMETERTRIODE 
TRIODE D'ELECTROMETRE 
ELECTROMETER TRIODE 
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PHILIPS „MINIWATT" 4671 

~. 

.~. 

.~ 

^~ 

Rohrentype: Triode fiir Ultrakurzwellenger§te 
(Knopfrohre). 

Type de tube: Triode pour appareils a ondee ultra-
courtes (tube botton). 

Type of tube: Triode for ultra short wave apparatus 
(button tube). 

Heizung ind., Gleich- oder Wechselatrom, 
Parallelapeiaung. 
Chauffage ind., courant continu ou al-
ternatif, alimentation en parallels. 
Heating ind., ll.C. or w.C, parallel 
heater supply. 

Kapazitaten (Kalt) 
Capacitea (Froid) 
Capacities (Cold) 

Kapazitsten (Warm) 
Capaoltes ((:baud) (Ia 4,5 ~+) 
Capacities (Warm) 

Vf 6,3 V 
ZY 0,15 A 

tag 1,5 µµF 
Cgk 1,1 µµF 
Cak 0,6 µµF 
cgf o,3 µµF 

Cgk 1,4 µµF 
Cak 0,7 µµF 

Dampfungsiwderatand 
Resistance d'amortissement 
Damping resistance 

Eingang ) 
d'entree ) 1L = 6 m (Ia = 4,5 mA) 70.000 4 
input ) 

Ausgang ) 
de sortie) d = 6 m (Ia 4,5 ~) 11.000 Q 
Output ) 

Itetriebsdaten als H.F'.- oder N.F.-Verstarker mit Trans-
formatorkopplung. 
Caracteristiyues de service, amplificateur H.F. ou B.F'. 
suet couplage par transformateur. 
Operating characteristics for use as H.F. or L.F, am-
plifier with transformer coupling. 

Va 90 135 180 V 
Ia 2,5 3>5 4,5 ~ 
Vg -2,5 -3,75 -5 V 

25 25 25 
s 1,7 1,9 2 mA/V 
R1 14700 13200 12500 52 

Aetriebsdaten als tI,F,~Verstarker mit ':viderstandskopplung 
caracteristi~iuc~s de service, utillsation comme amplifi-
catrice ?3.F', a aouplage par resistance. 
Operating characteristics for use as L.F, resistance 
coupled amplifier. 

17.4.1940 DFGA1 



4671 PHILIPS „MINIWATT" 

R~) (V) RQ) (mA) 
Vo~Yl 

(~eff) a~)t 

0,3 180 6000 0,37 19 5 1,3 
0,2 180 320Q 0,63 19,5 5 1,1 
0,1 180 2000 1,25 19,5 5 0>75 
0,05 180 1250 2,1 19 5 0,75 

0,3 135 8000 0,26 17,5 5 1,5 
0,2 135 5000 0,46 19 5 1,3 
0,1 135 2500 0,87 18,5 5 1,2 

0,05 135 1600 1,45 18 5 1,0 

0,3 90 15000 0,15 16,5 5 2,4 
0,2 90 10000 0,26 17,5 5 2,1 
0,1 ~ 5000 0,48 17,5 5 2>0 
0,05 90 3200 0,76 16,5 5 1,9 

Betriebsdaten fur die Yerwendung als Oszillator. 
Caracteristiques de service pour 1'utilisation comme 
tube escillateur. 
Operating characteristics for use as oscillator. 

Va 160 Y 
Ia 7 mA 
Ig 1, 5 m.: 

Wo ( .l = 5 m ) 035 W~ ) 

1) Fur wellenlaagen bis 1 m herunter wird man nur gin 
massiges Sinken dieses ,~ertes feststellen. Bei 
kurzeren Wellenlangen als 1 m sinkt die abgegebene 
Leistung proportional m1t der Wellenlange. 
Your des longueurs d'ondg jusqu+a 1 m, cette valeur 
ne sera Yue legerement reduite. Au dessous de la 
longueur d'onde de 1 m, la puissance de sortie diminue 
proportionellemant ~ la longueur d'onde. 
For wavelengths down to 1 m only a small reducticn 
of this value will ~.e found. For shorter wavelengths 
than 1 m the power output decreases proportionally 
to the wavelength. 

Prinzipschaltuns fur die Verwendung als einfacher Oszilla 
for fur Wellenlangen von 2,5 bis 5 m. 
Schema de principe pour 1'utilisation comr.~e oscillatrice 
simple pour dPs longueurs d+on~iesde 2,5 a 5 m. 
Fundamental circuit diagram for use as single valve os~ 
r~ator for •wavelengths from 2.5 to 5 m. 

17.4.1940 Lr"GA2 



PHILIPS „MINIWATT" ~ 4671 

c t 
aaoow,F 

-- po~F 
a0000n 

~~ 

auc~ 
Sa 
acan~F 

va 

yr 

+¢ 

(~) 

,~, 

(m) 

l'fo 

(ml"(cn 

in 

)(m~~)(NFd'~) 

Tel C 
S;~ule 
Pobine 
Coil 

Nirdun ge- 
du rchre s- 

ear 
Diem, du 

noyau. 
Cora diam. 

(~) 

:artgo 
Lon- 
gueur 

length 

(~2~) 

Tinb.r:, e- 
zahl. 

::on:bre de 
spires 

?: unM r of 
turns 

Drnl?._ 
durch-
messor 
Diac..du 

:S1 
Sure 

diem. 
(~) 

1BG 2,5 j10 7,0 1„ `j 5~% 1L ~i2 1? Tj0 2G 1 'S

lco 5 500 7,o t,~ L 16 25 n 1,5 5-5o 
L1-L2 13 ly0 20 1 

'rri nzipscha lturg fur dio Va rwerdung als Gege nt aktoazl llo+or fur 
7iellenlangen con 2,5 bis 6,5 m, 
Schema de prirclpe pour 1'utilis¢tion coime oscill¢trine pil6h-pull 
pour des longueure d'ondee da 2,5 a G, m. 
r and eurental circuit diagram Cor use as push-pull oscillator for 
vra velongths fry 2,g to 6.5 m, 

L3 aQPO/yrF ~~„ ~ 1 l 
~a000pp ~ 

Va ~~I1~~~ 
i 

a,ppf_ fX~{eF 

~~ 
La 

aax~~yr 

•~~ 
•a000~y,F 

- HHH + 
vyr 

IXlo~yrFo
~~ ~5~. 

a000~' 

- • v. 

1?. 4.1~r.c~ 



4671 PHILIPS „MINIWATT" 

~ehf.-
durch-
me sser 
Diar. 
du fil 
X71 re 
dies. 

Va 1. No Ie~ ) C 
Spale 
Bobine 
Coil 

'tfindur~e- 
durchm. 
Diam.du 

noyau 
Core diem. 

I4ng, 
Longueue 
length 

WindunCs 
:ahl 

Wambre 
de spi ros 
Number 
of tune 

('~) (m) (~)C~) (w~') (~) (~) (=n) 
180 2.5 ?eo 7 ,-So 

L 16 25 7 1 
LS ~I2~I~. 
v+-L5 

I? $0 C 1 

1C-0 5 S1CCi 7 r5C L 16 2~ 9 1.; 
I.1-L2-L3- 1? ~ 20 1 

_ La-I.5 

1) pro Pohrc; par t~.3.e; ench valvo. 

Die negative Gitterspannun~ Vg1 iat abhangi~ von der 
Spe~nung bet welsher die Rohren s,~hwingen mussen. Am be-
quemsten Sat es, die negative Gittervorsnannung einem 
Spannungsteiler zu entnehmen. Cline Gittervorapanmang 
schwingC der Sender befriedigend bei einer Anodenspan-
nung von 20-50 V. 
Is polarisation de grille Vg1 de; end de la tension 
d'anode a laquelle lea tubes doivent osciller. Le mieux 
cst de prendre la po}arisation sur un potentiometre. 
Sans polarisation 1'emetteur accroche dune maniere sa-
tisfaisante suet une tension d'anode de 20 a 50 V. 
The negative grid bias Vg1 depends on the anode voltage 
at which the valve must oscillate. The simplest way is 
to tap the negative gs'id bias from a potentiometer. 
without grid bias the transmitter oscillates satisfac-
torily at an anode voltage of 20 to 50 V. 

Grenzdaten 
Valeurs limiter 
Limit values 

va ma:. 180 v 
T!a max. 1, 5 W 
Ik max. 10 mA 

Vg (Ig +0,3 }i:,) max. -1,3 V 
Ig max. 2 mA 
Fg1 max. 5 414 
Rfk maz.20000 
Vfk max. 50 V~) 

1) :leirhspannung oder Effektivwert der Retzwechsel-
spannung. 
Tension ~ontlnue ou veleur effi~ace de la tension 
alternative du reseau. 
D.r,. voltage or h.,_.S, value of the A.r,, mains 
voltage. 

17.4.1940 DFGA4 
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Ptill.R~S „AAItVIVO/AT~" 14671 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
aungen in mm. 
Disposition des elPntrodes, connexions du culnt et di-
mensions max, en mm, 
Electrode arrangement, base connections and max. dimes-

. siona in mm. 

k f f 

17.4.1940 DFcnS 



L671 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" 

Rohrentype: Penthode mit festem Arbeitspunkt fiir IIltra-
kurzwellengerate (~ ~ 0,7 m) (Knopfrohre). 

Type de tube: Penthode a point de fonctionnement fixe 
pour appareils a ondes ultra-courtes 
(1.'_ 0,7 m) (tube bouton). 

Type of tube: Pentode with fixed workingpoint for ultra 
shortwave apparatus (x ? 0,7 m) (acorn 
tube). 

Heizung ind., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage ind., courant continu ou alter-
natif, alimentation en narallele~. 
Heating ind., ll.C. or ii .C. parallel 
heater supply. 

Kapazitaten (Kalt) 
Capacitea (Froid) 
Capacities Gold) 

Kapazitaten (Warm) 
Capacites (Chaud) (Ia = 2 mA) 
Capacities ('harm) 

of 6,3 v 
If 0,15 A 

Cag1 < 0,007 µµF 
CBt 3,0 µµF 
Ca 3,4 µµF 
Cg1f 0,18 µµF 

Cg9 3,6 µµF 
ca 3,5 µµF 

Dampfungswiderstande 
R esistan~eed~amortissement 
Damping resistances 

Eingang ) 
d~entree ( 1 = 6 m (Ia = 2 mA) 65.000 4 
input ) 

Ausgang ) 
de sortie ( x = 6 m (Ia = 2 mA) > 0,25 'dQ 
output 

Betriebsdaten (Litter 3 an Kathode). 
CaracteristiYues de service (grille 3 connectee a la 
cathode). 
Operating oonditions (grid 3 connected to cathode). 

va 90 25o v 
Vg2 90 100 V 
Ia 1,2 2 mA 
Vgt _3 _3 V 
Ig2 0,5 0,7 mA 
s 1,1 1,4 mA/D 
µ lloo uoo 
Ri 1 1,5 MR 
µgtgz z5 ze 

Retriebsdaten als N,F,_Verst~rker mit 'Niderstandakopp-
lung fritter 3 an Katho~te). 
naracteristiques de~service, amplifica~rioe B.F,a ~ou-
plage par resistance (grille 3 ^onnectee a la cathode). 
Operating •haracteristics, for use as L.F. resistance 
coupled amplifier (grid 3 connected to cathode). 

17.4.1940 DFGS1 



PHILIPS „MINIWdATT" 

Ra 
(M4) 

Va 
(V) 

R~ 
(M tl) 

RY 
(Q) 

Ia 
(mA) 

Z~ 
(mA) 

Vo 
~ 

Yo 
(Neff) 

dt of 
(n) 

O,j 
0,2 
0,1 
0,05 

250 
250 
250 
250 

1 
0,64 
0,4 
0,2 

I;OCO 
25co 
1GCC 
loo0 

0,47 
0,73 
1,22 
1,74 

G,11 
0,17 
0,27 
0,40 

1&i 
165 
115 
7a 

14 
14 
14 
14 

1,~~ 
l,o 
0,8 
1,5 

0,j 
0,2 
0,1 
0,05 

90 
90 
90 
90 

0,6 
0,3 
o,lb 
0,1 

loco 
BOLO 
5oc0 
5000 

0,13 
o,2o 
0,30 
0,34 

0,00 
c,ob 
0,09 
c,19 

70 
63 

47 
34 

5 
5 

5 
5 

2,6 
3,1 

3,9 
5,~' 

IUUI/(/~F 

10000~F --- 

~.i 

Y h 
Rk 

T 
- f 
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P.k 
(4) 
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PIi1~IP5 „MINIWATT" ~67~ 

Rw Ve Rg2 Iat ) IQ Vo 
of 

Vos1y dtet 
(Voetr) 

Vow
(m-30%) 

dtot 
Nom) 

0,3 
0,2 
o,l 
0,05 

250 
250 
250 
~ 

1 
o,N, 
0,4 
0.z5 

G,itB 
0,77 
1,2e 
1.85 

0,11 
o,ib 
o,z5 
0.39 

)1~ 
14 
11,5 
E.5 

2 
2 
z 
z 

1 
1,e 
1,3 
1.5 

7.T 
T b 
6,2 
4,5 

to 
18 
to 
to 

0,3 
0,2 
0,1 
0,05 

90 
90 
90 
go 

1 
0,5 
0.1 
0,1 

0,14 
0.z5 
0,51 
o,e4 

0,07 
o d3 
0,28 
o,4E 

6 
5.F 
4.8 
!~,7 

2 
z 
2 
1 

9 
4 
5Ja 
3,t 

4,7 
3.6 
2,T 
2,t 

10 
10 
10 
to 

1) Ohms Sivmlt sass aigrlt without aiga~l. 

f17000~f 

~~ ' 
'~ o 

Va 

Bine Solultuc~ 
CSreuit de service 
Cireuit diagram 

Vs 

ela Hoohll~aquenz-Verst~Aoer. 
eccwo ampiifi.:etour H.F. 

as H.F, amrlltier. 

Lf J

~;-; _ 
CJ 

Bel dam Aetrieb 
Abzwe l,zungen 
gestellt 
auf die Rreisdampfung 
stand einer 
Einfluss 
anzapfunq 
zu bekommen. 
En ondea 
went lea 
tela .lue 
tisaement 
ondes ultra-:-ourtes, 

C 

Vy+ 

en 
warden, 

Penthode 
hat, iat 
ni-ht 

ultra-courtga, 
points 
1'influence 
du circuit 

~I 

bei II.9. 
den Spulen 
um den 

zu 
bei 

der Gebrau~h 
notwendig, 

de derivatioq 
de 
soit 
la 

VqJ 

?requenz 
L1 and 

F,infl~+ss 
erniedrlgen. 
T1.Fr._grequenzen 

der 
um befriedigende 

it faut 
sur 

la resistance 
reduite 

resistance 

Z I 

Va 

solten die genauen 
L2 experlmente7l 
des Rohrenwiderstandes 

I)a der Innenwider- 
keinen 

Spule L2 mit 
Hesultate 

determiner experimentale 
lea bobinea L1 

du tube sur 
au minimum. Comma 
interne dune 

test-

grossen 
Moden-

et L2 
l+amor 

en 
nenthod-
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4672 PHILIPS „MINIWATT" 

n'exerge guere d'influence, it est superflu d'utiliser 
L2 aver derivation d'anode. 
In case of U.H. frequency operation the enact tapping 
points on the coils L7 and L2 must be fixed experimen-
tally in order to reduce the influence oY the valve 
realstance on the circuit damping. the internal resistan-
ce of a pentode in case of U.H. frequency operation not 
being of much influence, it is not necessary to use the 
coil L2 with anode tapping to obtain eatiafying results l

Wel lenlsnge 
Longueur 

d'ondes 
'dave length 

m 

Nindtmgen 
Spires 
Turne 

W 

Auese rar 
Durchreeaer 
Diam,e xte- 
rieure 
External 

diem, 
na 

Len® 
Longue ur 
Iangth 

>nn 

Rapazitebrn 
Cap acites 
Capaeit ies 

uuF 

L1 •L2 Z L1 ~L2 Z L7 .L2 Ci ~C2 C 

2,75-5.' 10 15 9.5 11,2 19 11,2 '-25 1C0-5C0 

1-3 4 15 ~,S 11,2 8 11,2 3-25 100-5ID 

0,6 5 15 ?,1 11,2 3.2 11,2 3-ly 10(>-5W 

Grenzdaten 
Valeura limiter 
Limit values 

Va 
Wa 
Ik 

Vg2 
Wg2 
vg3 
~B3 
Rg1 
Vfk men. 50 V 
Rfk max. 20000 Q 

max20 
, 

a 

k t t 

/11]X. ~~ 

~~ ~` 2 
30° .I^\ 

1 
30°

'n 

man. 
max. 
max. 
men. 
max. 
max. 
maR• 
man. 
man. 

250 V 
0,8 W 
5 mA 

-1,3 v 
loo v 

0,15 W 
1W v 
0,15 w 

3 st4 

ADmessungen in ma. Dimensions en mm. Dimensions in am. 
17.4.1940 i7E'GAd 



PHILIPS „MINIWATT°' 4672 
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4672 PHILIPS „MIN'IWATT" 
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PHILIPS „IyIINIWATT" 4672 ~ 
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4672 PHILIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" 
473 

Rghrentype: Penthode mit grosser Steilheit fur Breit-
bandverstarkung and Messgerate. 

Type de tube: Penthode a pente elevee pour l~amplifica-
tion e large bands passante et appareils 
de mesure. 

Type oP tube: Pentode with high transconductance for vddB-
band amplification and measuring apparatus 

Heizung ind., Gleich- oder 7iecheelstrom, 
Parallelspaisung. 
Chauffage ind., courant continu ou alter- 
natif, alimentation en parallels. 
Heating ird., A.C. or D.C., parallel fi-
lament supply. 

Vf 
If 

4,0 V 

1,35 A 

Kapaziteten Cag < 0,012 µµF 
Capacites Ca 7,3 µµF 
Capacities Cgl 9,6 µµP 

Betriebsdaten 
Caract=ristiques de service 
Operating conditions 

Va 250 v 
vgz zoo v 
vgl o v -2,5 v 
Ia - - a mA 
Ig2 - 1,5 mA 
s 7,o mA/v 5,o ma/v 
Ri - > 1,5 Mfl 

Grenzdaten 
Limites fixees pour les caracteristiques 
Limiting values 

vao max. 55o v 
va max. z5o v 
~a max. 2,5 ~ 
vg2o max. 55o v 
vgz max. zoo v 
Wg2 max. 0,4 R 
Ig2 max. z,o mw 
Zg2 min. 1,0 mA 
Iit max. 15 mA 
Vgl (Igl = +0,3 µA) max.-1,3 V 
Rglk (aut.Vorsp.; polarls.aut.; self bias) max. 1,0 MQ 
Rglk (feats Vorsp;polaris.fixe.;fixed bias )max. 0,6 M9 
Rgk maa.5000 

Q1) vfx max. 5o v 

1) Gleichspannung oder E££ektivwert Aer Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de ]s tension al-
ternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage. 

22.3.1940 DFGC1/2 



4673 PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Sockelanachliisn~. and max. Ab-
msaeungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimenaicna maz. en mm. 
Electrode arrsngement, base connections and max. di-
menaicna in mm. 

g3 

g~ 

k f f 

22/3/1940 

~ 9~ 
f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 4674 

Rohrentype 
Type de tube: 

Type of tube: 

Diode fur Messgerate (Knopfrohre). 
Dlode ppour apparells de meaure (Tube 
bouton). 
Diode for measuring apparatus (acorn 
tube). 

Heizung ind. •Gleich- odor Wechael-
atrom, paral~elapeiaung. 
Chauffage ind., courant continu ou Vf 6,3 V 
alternatif, alimentation en parallels. If 015 A 
Heating ind., D.C. or ~:C. parallel 
heater supply. 

Kapazitaten 
Capaoitea Cdk 1,65 PFD 
Capacities 

Grenzdaten 
Valeura limiter 
Limit values 

Vd max. 180 V 
Id mss. 0,8 mA 
Vfk maz. 50 V 
Rfk maa. 10000 A 
Vd (Id = +0,3 {~) max. -1,3 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluase and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions maa. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz. di-
mensions in mm. 

k f f 

17.4.1940 DFGD7 
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PHILIPS „MINIW~►TT" 
~. 4686 

~a6s~I 
Rohrentype: gasgefiiilte Triode zur Erzeugung von 

Kippschwingungen (leochsterreichbare Pre-
quenz etwa 50.000 Hz). 

Type de tube: triode ¢ remplissage de gaz pour la genera-
tion d'oscille*,ions de relaxation (fre-
quenoe limlte 5G .000 cycles env.) 

Typs of tube: gaefllled triode for generation of relaxa-
tion oscillations (frsquenoy limit apprax. 
50; 000 c.; p.s. ) 

Gasfallung: ) 
Rempliasage do gaz: } Argon. 
Garfilling: ) 

Heizung ind. Glaich- oder Wechaelatrom, 
Farallelapaisung. 
Chauffage ind., courant alternatif ou con- Vf 4,0 D 
tinu, alimentation en parallele. If 1,2 A 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel fila-
ment supply. 

T{apaziteten Cgk 3,4 µµF 
Capacites Cak 3,1 µµA 
Capaeitiea Cag 2,7 µµF 

Bogenspannung (1;oschspannung) 
Tension d'src (tension d'extiretion) V~.o 17 V 
Arc voltage (extinction voltage) 

Verhaltnis zwischenLundspannung and 
Gitterspanmuig 
Rapport antra tension d'amor~age et 20 
de grille 
Control ratio 

Grenzdaten far 4erwandung als K1 pspannurigaerzeuger 
Li'mites fixees pour les caracter3stlques, utilisation 
comma ggenerateur d~oscillatiors de relaxation.
l.imlting values for. operation in relaaat~ion ooscillation 
~ganerators. 

Hoehster Scheitelwert der Spann. zw. Gitter 
imd Anode 
Yalaur max. de latens. de cre$ antra is grille 
et 1'snode 
tdax, pec.:c voltage betwser. the grid and, the 
anode. 

35o v 

Hochst er Scheitelwert der 3pann.zw.Anode and 
Sathode 
Valeur max. de la tens. de crate antra 1'anode 300 Y 
et la cathode 
Max. peak voltage between the anode an3 oathode 

Hochster Scheitelwer*, des Anodenstromes 
Valeur max. du courant de Crete d'anode 
6Sax. peak anode current 

30o mA~)

30.5.1939 
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4686 PHILIPS „MINIWATT" 
4686 

Hochatwert dee mittl. Anodenetr.in schwingen-
dem Zuatand 
Valour max.du courant anodique moyen a 1'etat 
oscillant 
Max. mean anpde current in oscillating condi-
tion 

Hochster Scheitelwert dee C~itteretromes 
Valour max. du courant de Crete de la grille 
Max, peak grid current 

Hochater Scheitelwert d.Spann.zw.Kathode 
u.Heizfaden (Hathode immer positiv gegen 
den Heizfaden) 
Valour max. de la tension de Crete entre 
cathode et filam. (oathode toujoura positi-
ve par rapport au filament) 
Max. peak voltage between cathode and fila-
ment (cathode always positive with reepec't 
to filament) 

3 mA 

1,4 mA~ 

loo v 

1) 31ehe Fusanote 1) bei der Rohre EC 50 aber 0,3 A 
an Stolle von 0,75 A einsetzen 
Voir note 1) du tube EC 50 en introduieant 0,3 A 
s la place de 0,75 A. 
Bee note 1) of tube EC 50 but-introduce 0.3 A in-
stead of 0.75 A. 

2) Siehe Fusanote 2) bei der Rohre EC 50 
Voir note 2) du tube EC 50 
See note 2) of tube EC 50 

Elektredenanordnung, Sockelanschlueae and max. Abmea-
sungen in mm. 
Disposition dee electrodes, connexions du culot et di-
menaiona max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

kf f 

~... 

..~ 
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PHILIPS „MIIVIWATT" 4695 

Rohrentype: Penthode mit veranderli~her Steilheit 
fiir Ultrakurzwellengerete (l _> 0,7 m) 
(Knopfrohre). 

Type de tube: Penthode a pente variable pour a pareils 
a ondes ultra_courtes (71 L 0,7 m) (tube 
bouton). 

Type of tube: Variable-mu pentode for ultra short wave 
apparatus ( ,l L 0,7 m) (acorn tube). 

Heizung Snd., Gleich- odor Wechael-
strom, Parallelspeisung. 
Chauffage ind., courant continu ou 
alternatif, alimentation en parallele. 
Heating ind., D.C. or A.C., parallel 
heater supply. 

Kapazitaten (Kalt) Cag1 x0,007 µµF 
Capacites (Froid) Ca 2,7 µµF 
Capacities (Cold) Cg1 3,3 µµF 

Cg1f 0,20 µµf 

Kapazitaten 
Caps cites 
Capacities 

(Rarm) 
(rhaud) (Ia 2,7 mA) 
(harm) 

of 6,3 v 
If 0,15 1, 

cgs 3,9 u!,F 
Ca 2,8 µµF 

Dampfungswlderstand ' 
Resistance d~amortissement 
Damping resistance 

Eingang ) 
d~entree ( ~ 6 m (Ia = 6,7 mA) 65000 Q 
input ) 

Ausgang ) 
de sortie( ~l = 6 m (Ia = 6.7 mA) 0,15 M4 
output ) 

Betriebsdaten 
Caracteriatiyues de service 
Operating characteristics 

Va 250 V 
Vg2 100 V 
Vg3 0 '✓ 
VB~ -3 -46 V 
Ia 6,7 - mA 
Ig2 2,7 - mA 
µ 1000 -
S 1700 2 µA/V 
R1 0,6 > 10 M1i'~> 

Grenzdaten 
Valeurs limites 
Limit values 

Va max. 250 V 
Wa max. 1 5 W 
Vg2 max. 125 V 

17.4.1940 llFIE1 
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vgt (lgt = +0,3 ~I 
Rg1 
vfk 
Rf k 

rax. -1,3 V 
max. 3 Msi 
max. 50 V 
max. 20000 Q 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusae and max. Abmes-
sungen In mm. 
Dispositiois des eleotrodes, connezions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

max 20 

91 -- 30°~ 
,•e 

,,. . 

17.4.19no DFIE~ 
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4696 

4696 

Rohtentype: Sekundaremissionsrohre fi's Breitband-
verstarker (Fernsehempfa:~ger). 

Type de tube: Tube a emission aecondaire pour amplifi-
cateurs ri large bande passante (recepteurs 
de television). 

Type of tube: Secondary emission valve for wide band 
amplifiers (television receivers). 

Heizung ind., Gleich- odor AeohselstroW, 
parallelspeisung. 
Chauffage ind., tension continue ou alter- Vf 6,3 V 
native, alimentation en parallele. If 0,6 A 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel fi-
lament supply. 

I(apazitaten. Cagl <0,006 uuE 

Capacites. Cgl 10,5 ul+F 
Capacities. (,a 9,7 µ}tF 

Cglf <0,025µpF 
Betriebsdaten fiar Verwendung i.n H.F.- oderL.F:-Brei~;-
bandverstarkern (Fernsehempfangex~. 
CaracteristlYues de service pour 1'utilisation dens 
des amplificateurs H.F. ou tl.F. s grande largeur de 
bande (dens des recepteurs de television). 
Operating conditions for use in H.F. or I.F. amplifiers, 
for extremely high fre4uency ranges (television re-
ceivers) 

Va 2S~ y 
vg2 150 v 
vxz t5o v 
vgl _z~5 y 
Ia a ma Igz c;,v ,.,p 
Ik2 _6 aA 
S 14 mA/V 
Ri ~75n00 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiciues. 
Limiting values. 

vao maa. 55o v 
va maa. 25o v 
xa max. z x 
vgzo max. sso v 
vg~ max. 15o v 
~g2 max. 0,1 A 
Vkzo max. 550 y 
Vk2 max. 150 v 
Wk2 mss. 2,5 ■ 
Ikl max.- 10 mA 
Vgl (Igl = X0,3 }M) ma:.-1,3 V 
Rglk maz. 0,7 MD 
Rik max .20000 A 
Vfk max. 50 V~) 

1) Gleichapannung oder EYfektivwert der We chselspannung~. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative . 
L.,;, vnit:,Ye or H;~i.S. v=il.;.e e* ti:e A.~;. vol t~ige. 

IMPRfME EPJ N~~A'N~E~~~ 
nnl^1,i2 
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4696 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and maz. Abmes-
sungen in mm. 
Diapoeition des electrodes, connexions du culot at 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

k2 
92

k1 f f 

II 9~ 
ff 

max 50 

J i. 

w w 

.o 

Fur die beeonderen Vorechriften and Kurven sieve 
Rohre EE 1. 
En ce qu1 concerne lee prescriptions specialee et 
les courbes voir le tube EE 1. 
For spacial prescriptions and curves refer to tube 
EE 1. 
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Rahrentype; Penthode, widerstendgekoppelter Nieder-
frequenzveretHrker mit niedrigem Brumm-
und Rauschfektor fGr Mikrophonvorver-
sttlrker mit Verstgrkungaregelung. 

Typo de tube: penthode emplificeteur B.F. 8 couplage 
par r~siatance eyant un facteur de ron-
Ylement et de bruit de fond r~duit 
destiny aua emplificeteurs pour micro-
phones avec r6glege da 1'amplificetlon. 

T ypa oY tube: pentode, resistance-ooupled l.f. empll-
fier with low hum and noise factors for 
microphone amplifiers with ge in control. 

Heizung ind., Gleich- odez Wechselatrom, 
9erien- odor Parellelspeisung 
Cheuffage ind., courant 
t er na tif, aliments tion 
perellble 
Heating ind., A•C. or D.C•, 
parallel filament supply. 

Kapezlt~ten 

oontinu 
en sArie 

ou al- 
ou en 

aeries or 

Cegl

Cgl

Ca 

Vf 30 V 
If 0,200 A 

<0,03 leticF 

13 PµF 

14,5 µ{cF 

Ca pacites 

Capacities 

Kenndaten 

CB raCt~719tigile9 typiq uee 

TyFicel characteristics 

loo v 250 ~ va 
vg2 loo v loo v 
vgl -z v -2 v 
Ie 1,5 mA 1,5 mA 

Ig2 0,3 mA 0,3 mA 

3 3,3 mA/V 3,3 mA/v 

RS 2 YO 2,5 Mq 

pg2g1 45 fl 45 Q 

RBeq 1) - 25:00 Q 

Xqulvalenter Rauschwiderstand fur den Frequenzbereich 
50-10.000 Hz. 
Rgsiatance gquivalant Au bruit de fond (souffle) 
pour la gamma 50-10.000 c/e. 
Equivalent noise resistanen for the frequency range 
of 50-10,000 c.p.s. 

4—

~-

1/12/1940 

IMPRIME EN NDI~ANDE 
36501/1 
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Betriebsdaten zur Verwendung els widerstand~ekoppeltez 
P.F.-Verat~rker ohne Regelung der VerstBrkung 2 
Caract6ristiques de service, utilisation comma emplifi-
r_oteur B.F. B couplege per re3a?stance et ~ amplification 
P iae 2) 
Operating condltione for uae ae resistance-coupled l.f. 
emplifler with Yiaed gain 2) 

Vb 

(V) 

Ra 

(MQ)

Rg2 

(MQ) 

Rk 

~Q) 

Ie 

(mA) 

Ig2 

(mA) 
Vo/Vi

Voeff 
(V) 

dtot 
(~) 

250 
200 
I00 

0,3 
0,3 
C,3 

0,9 
0,8 
0,4 

2000 
3000 
7000 

0,7 
0,5 
0,2 

0,18 
0,15 
0,07 

315 
260 
150 

3 
3 
3 

< 1 
< i 
< 1 

250 
200 
100 

0,2 
0,2 
0,2 

0,7 
0,64 
0,32 

1800 
2000 
5000 

0,9 
0,7 
0,3 

0,22 
0,18 
0,09 

295 
245 
I45 

3 
3 
3 

< 1 
< 1 
< 1 

250 
200 
100 

0,1 
0,1 
0,1 

0,64 
0,56 
0,28 

1800 
2200 
5000 

0,9 
0,7 
0,3 

0,22 
O,ly 
0,09 

280 
230 
140 

3 
3 
3 

< 1 
< 1 
< 1 

") 91ehe Scheltbild der Fig .1. 
Voir le schema de In fig .1. 
Sae circuit diagram of fig.1. 

~ /q/" 

2M.(1 

~' 
.L 

Y/ 
Rk 

~ _ 

~~ 
F 

~aa 

OS ~ Rg1 

A01~ff-  - I

Ra 

q7 W 

ro

Fig. 1 
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Betriebsdaten zur Vervendung als wideratandgekoppelter 
PI.F,-Vgrstarker mit I+egelung der Verstarkung. 3) 
Caracterieti~ues de servire,,utilisation comme amplifi-
oateur B.b', a couplaEe par resistance et s amp11f1catlon 
reglable. 3) 
Operating conditions for use s gain-controlled resist-
ance-coupled h.F. am;lifier.3~ 

Vb 
(V) 

Ra 
(I~?~) 

Rg2 
(~I4) 

Vg1 
(V) 

Ia 
(mn) 

Ig2 
(mA) 

Vo/Vi 
- 

Vo Yf 
(~) 

d of 
(~) 

450 
450 
450 
450 
450 

0,3 
0,3 
0,3 
0,3 
0,3 

1 
1 
1 
1 
1 

-2 
-6 
-10 
-11 
-12 

1,3 
0,72 
0,22 
0,11 
0,04 

0,38 
0,18 
0,06 
0,04 
0,02 

395 
260 
90 
45 
7 O

 
O
 
O
 
O
 
O
 

N
 
N

N
N

F
-'
 

~,2
<0,2 
<0,2 
0,4 
3 

450 
450 
450 
450 
450 

N
 
N
 
N
 
N
 
N
 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

~
 
~
 
~
 
m
 
~
 

O
 
O
 
O
 
O
 
O
 

-2 
-6 
-lo 
-11 
-12 

1,78 
0,94 
0,16 
0,08 
0,03 

0,44 
0,23 
0,05 
0,02 
0,01 

350 
230 
45 
20 
3 

r-1
 .-~

 r-1
 rl 

r-I 

O
 
O
 
U
 
0
 
0
 

<0,2 
<0,2 
~,2 
0,4 
3 

450 
450 
450 
450 
450 

0,1 
0,1 
0,l 
0,1 
0,l 

0,5 
0,5 
0,5 
0,5 
0,5 

-2 
-6 
-lo 
-11 
-12 

2,8 
1,5 
o,z5 
0,09 
0,03 

0,64 
0,33 
0,05 
0,02 
0,01 

245 
180 
38 
15 
3 

0,1 
0,1 
0,l 
0,1 
0,1 

e0,2 
<0,2 
0,3 
1,1 
5 

3) Siehe Schal~bild der Fig .2. 
Voir le schema de la fig. 2. 
See circuit diagram of YSg.2. 

+ocnow,f 

, 
V~ 
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~CFSO 

, 
09M11, 

Rf Ri 

1MIt -i/:~ 
[jam 
~Tf7~TT~ 

f 
~b 311rf 

3i'LL,~ 

pf 

Fig.2 
Grenzdaten 
Limites fisees pour les caracteristiYues 
Limiting values 

Vao mRR. 550 V 
Va max. 250 V 
•yea max. 1 W 
Vg2o max. 550 V 
Vg2 (Ia = 1,5 mA) max. 125 V 

4-

~--

~-
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Vg2 (Ia < 0,25 mA) max. 45o v 
14g2 max. 0 5 W 
Ik ma.x. ~0 mA 
vg~ (IBS ~ ~, 3 t~ ) maa. -1, 3 V 
kglk max. 3 ~R 
Vfk maz. 100 V 
Rflc maz.20000 4 

F.lektrodananordnLmg, Sockelanschluese and max. Abmes-
aungen in mm. 
Msposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base cornectione and max. dlmen-
eiona in mm. 

k f f 

1/12/1940 3504/2 
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Ia(pA) 

Va ~250V  
1 ~ ~ , r

-A7 Vg1(VJ —7,5 

V 

I! 
5 

I e 

I i 

i 
i 

ff50  3-1240'  ~0000 

'000 

 ,~ 

10 

2,5 0 

1 ~f2 40 
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I(nrA) 
S(mAN) 

cvso ie-~-7s 

1/t1'~o 36507 
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PHILIPS „MIPIIWATT" EFF 50~ 
Rohrentype: Doppel-H.F.-Penthode fist Ultrakurzwellen-

verstarkung (Gegentaktschaltung) and fist 
Breitbandverstarkung (Parallelschaltung). 

Type de tube: Penthode H.F. double pour 1'amplification 
en ondes ultra courtes (montage push-pull) 
et pour 1'ampliflcation a bands passante 
tres large (mon+,age en parallels . 

Type of tubes Twin H.F.gentode for ultra shortwave ampli 
ficatian (push-pull connection) and wlde-
band amplification (parallel connection). 

Heizung indir., dutch Gleich- oder Wechsel-
atrom, Parallelschaltung 
Chauffage indir., par courant continu ou Vf 6,3 V 
glternatif, alimentation en parallels If 0,6 A 
Heating irdir., by D.C. or A,C., parallel 
heater supply 

Kapazitaten in kaltem Zustand 
Capaoites e 1'etat froid 
Capacities in cold condition 

Cag1 < 0,04 µµF Ca'gt' < 0,04 µµF 
ca 5,5 µµF ca' S,5 pF~'' 
CBS 9,4 µµF Cgs' 9,4 µµd'' 
Cg'If c 0,1 µµF Cg1'f < 0,1 µµF 

Dempfungswiderstande (~ = 1,5 m, 
Vg2 = 225 V, Ia = 10 mA) 
Resistances d'amortissement Rg1'g1 750 S2 
(~ = 1,5 m, Vg2 = 225 V, Ia = 10 mA) Rsa' 4700 62 
Damping resistances (~ = 1,5 m, 
Vg2 = 225 V, Ia = 10 mA) 

F:ennda~en jedes Penthodenteiles 
Caracteristiques typiques de chaque pantie penthode 
Typical characteristics of each pentcde section 

Va ~) 250 300 V 
Rgz 62.000 50.000 a 
vg2 200 2zy v 
vg~ _2 _2 v 
Ia 6 10 mr+ 
lgz o,g 1,5 mn 
s g to mA/v 
Ri 0 35 0 25 NIS2 
Raeq 

2 ) ~i00 ~00 S: 

Die H.F.-Verstarkung i9t bei einer 1~e11enlange von 1,5 m 
and bei Gegentaktschaltung etwa 25fach bei einer 
rYellenlange von 0,50 m etwa gyach 
L'amplification H.i', a une iongueur d'onde de 1,5 m et 
en utilisant le montage push-pull est 25 foss environ, 
a une longueur d'onde de 0,50 m 8 foss environ. 
The fi.r'. amplification amounts to 25 times at a wave-
length of 1.5 m and with push-pull ecnnection and to 
8 times at a wavelength of 0.50m. 

1) Um Ungleichheiten zwischen den beiden Systemen aus-
zugleichen, s olJ_ bei der GegentaktsahaltuSg jedes 

5/11/1940 566501 



PHILIPS „MINIWATT" EFF 50 
Schirmgitter uber einen besonderen Vorwiderstand ge-
sReist werden. Eine wesentliche Verringerung der Gitter-
dampfung ward erhalten dutch die Einschaltung einer 
kleinen Selbstinduktion (etwa 0 1 µ8~ in jede Schirmgit-
terzuleitung (eiehe Schaltbildj. 

Avec le montage push-pull it faut prevoi~r pour c:haque 
grille-ecran une resistance chutrice speciale afin de 
compenaer dea inegalites entre lea deux syatemes. On 
obtient une amelioration iroportante de l~amortissement 
~e grille en inserant dens cheque conducteur,de grille-
ecran une petite self-induction (voir le schema) de 
0,1 µH enviran. 

With push-pull operation a separate dropping resistance 
should be used for each screen-grid in order to compen-
sate inegalities between both systems. An i:~portant im-
provement of grid damping is achieved by inserting in 
each screen-grid lead a small self-induction of appro-
priate value (approx. 0~1 }tH~ see circuit diagram). 

2) dguivalenter, Rau~chwiderstand fiir jedea Gitter 
Resistance equivalence au bruit de fond (souffle) 
pour cheque grille 
Equivalent noise resistance for each grid 

Grundsatzlichea Schaltbild fur den Gegentaktbetrieb 
Schema de prineipe pour le montage push-pull 
Fundamental circuit diagram for push-pull operation 

.ry 

Grenzwerte ~iir den Betrieb jedea Penthodenteiles 
Limites Yixees pour l~utilisation de cheque pantie pen-
thode 
Limit ratings for operatlon of each pentode section 

Vao 
va 
Ma 
Yg2o 
Vg2 
Wg2 
Ik 
Vg1 (Ig1 = +0,3 µA) 
Rglk 
Rfk 
Vfk 

5/11/1840 

mea. 550 V 
maa. 300 v 
max. 3 ~Y 
max. 550 V 
max. 225 V 
max. C,5 'K 
max. 15 ~ 
max. -1,3 V 
max. 1 "'2 
maz.20000 
max. 50 V 

566502 



rnouPS „MINIWATT" JEFF 50~ 

Elektrodenanordnung, Elektrodenar,schlusse and mar. kb-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Ele^,trode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

ax 34 

kk9~9d 
91' g1 

~y2 9~ (, l-. 9a 

a'~ ~~( /'.a. 

;/11/1930 566903 



EFF 50 PWILIPS „MINIW~►TT" 

I (mA) 
50 

Eff50 10-Xl,CO 

va-a5ov 
r~a_aa5v  f

'H./ 

-~v~M -6 -5 -4 -3 a 



PHILIPS „MINIWATT" EEF 50 
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~EFF 50+ PH#LIPS „MINIWATT" 
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PHILIPS „MINIWATT" DAH50 
Rohrentypg: Diode-Heptode, Heptode = Penthode mit 

Raumladungagitter, H.F.-, 9iisch- and N.F. 
-Verstarker, Diode fur F~pfangsgleich-
rlchtung. 

Type de tube: Diode-Heptode, Heptode = penthode avec 
grille s charge d~eapace, amplificateur 
H.F. de conversion ou ri.F., diode pour 
la detection. 

Type of tube: Diode-heptode, heptode = pentode with 
space charge grid, H.F. and L.F. ampli-
fier and frequency converter, diode 
for detection 

Heizung dir., durch Batteriestrom, 
Parallel- oder Serienspeisung 
('hauffage dir., par courant de batterie, 
alimentation en parallels ou en serie 
Heating dir. by battery current, parallel 
or series fi~ament supply 

Heptodenteil, Heizfadenanachlusae 1 and 8 
Partie heptode, connexions du filament 
1 et 8 
Heptode section, filament connections 
1 and 8 

lliodenteil, Heizfadenanachlusae 1 and 7 
Partie diodes connexions du filament 
1 et 7 
Diode section, filament connections 
1 and 7 

Beim xnlegen der Heizapannung an den 
Stiften 1 and (7+8) 
II~ applicant la tension de chauffage Vf 1,4 V 
aux bornes 1 et (7+8) If 0,050 A 
When applying the heating voltage to 
pins 1 and (7+8) 

Beim Anlegen der Heizspannung an den 
Stiften 7 (-) and 8 (+) 
E~ applicant la tension de chauffage Yf 2,8 V 
aux bornes 7 (-) et 8 (+) If O,CQS A 
When applying the heating voltage to 
pins 7 '(-) and 8 (+) 

Bapazitaten 
Capanitea 
Capacities 

a) Heptodenteil Cag3 < 0,04 µµF 
Partie heptode Ca 9,8 µµF 
Heptode section Cg3 7,3 µµF 

b) Diodenteil 
Partie diode Cdf2 4,1 µµF 
lliode section 

c) ~wischen Dioden- and Heptodenteil 
Entre les parties diode et heptode Cg3d 
between diode and heptode sections 

Vf 1 4 V 
IS 0,025 A 

Vf 1,4 V 
If 0,025 A 

< 0;05 µµF 
< 0,001µµT 

15.7.1946 418501/1 



DAH 50 PHILIPS „MINIWATT" 

Kenndater, des Heptodentelles 
['eracteristi.;ues typiques de la partie heptode 
Typical eharar.teristics o` the heptode section 

va 15 v 
vg5 o v 
vg4 15 V 
vg2 15 v 
vg3i) o v 
Ia 0,8 mA 
Ig2 1,5 mA 
Igo 0,2 mA 
S 0,65 mA/V 
R1 90000 ~2 
µ 60 

1) Steuergitter; grille de com~nande; control grid. 

Betriebsdaten zur Verwendung als N.F.-Verstarker mit 
Widerstandskopplung (Heptodenteil) 
Caracteristi~ues de service,,utilisation comma ampli£1-
cateur B.F. a couplage par resistance (partie heptode) 
O peratin~ characteristics for use as L.F. amplifier 
with resistan re coupling (heptode section) 

Vb 
vg5 
Ra 
R (g2+g4) 
vg3 
Ia 
Ig2+Ig4 
Voeff 
dtot 
Vo/VS 

~a~~ 
~, 

1g4J1 ~~~ 
~~~~ 

~ R(92'94) 

15 15 v 
0 ov 

0,05 0,1 b1Q 
400C 600C 4 
0 0 v 

0,13 0,07 ma 
1,1 0,9 mA 
1 1 V 
2 2,5 ~ 
12 15 

f0000RpFl ENORLS~ME 
71/BE 0.̀ SOR7E 

~ cursYn ruse 

1MIl 

Betriebsdaten zur Verveendung als Endrohre (Heptodenteil) 
Caracteristiques de service, utilisation. comma tube de 
sortie (partie heptode) 
Operating characteristics £or ns~ as output tube (hep-
tode) 

Va 
vs5 
V(g2+g4) 
vg3 1 

15 v 
0 v 
15 v 
e v 

ie_~_iodn 



PHILIPS „MINIWATT" I®14H ~®I 

Ia o,e mA 
Ig2+Ig4 1,5 mA 
Ra 20000 Q 
wo 0,5 i 1,5 mx 
atot 1,6 4 7 4 
vieff 0,2 0,4 0,56 V 

1) Steuergitter{ grille de commando: oontrol grid. 

Grenzwerte ;iir dan Betrieb des Heptodenteilea 
Limitea fizeee pour 1'utilisation de la pantie heptode 
Limit ratings for operation of the heptode section 

va maz. 25 v 
xa max. 0,05 w 
vg2 max. 15 V 
wg2 max .0,025 x 
Vg4 maz. 25 V 
wg4 maz. 0 O1 w 
Ik maz. ~,5 mA 
va3 Ug3 m +0,3 vA) maz. -0,4 v 
Rg3f1 max. 3 id4 

GrenZnerte fur den Betrieb des Diodenteiles 
Limites fizees pour 1'utilisation de la pantie diode 
Limit ratings for operation of the diode section 

va maz. 5o v 
Ia max. 0,2 mA 
Vd tZd t0,3 1~) maa. -1 V 

Elektrodenanordnung, 3ockelaaachlusae and max. Abmea-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, oonneziona du culot et 
dimensions maz: en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maa. di-
meaeiona in mm. 

94

9 
9 

~. 95, 
~ m -ff,-f. 
i 

d ~~ 

-ff,-fd +f2 

25.10.1940 

IMPRIME EN NOIIAN~E 
41e5o3/2 



DAH 5Q PHILIPS „IVIINIWATT" 

-3 -2 
Vg 3 (VI 

!s /~ ao 

~a=15V 
Vg2~ 15V 

   v~-1sv 
 ugs-ov 

If =0,025A 

fi

ow so tta-+a 

I (mAJ~-
 2,5 

1,5 

o,s 

 0 
3 4 

418504! 
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VorlaixSig 
provi4cire 
tentative 

/1 

fdF'~ 

PHILIPS „Mlt`lIWATT" 

Rohrentype: Triode fiir IIltrakurtrrollengeri~t• 
(Rhopfrohre). 

Type ds tube: triode pour appareils a ondes ultra 
aourtas (tuba bouton). 

Tyke of tube: triode for ultra short rave apparatus 
(button tubs). 

D1C 

Aeizung dir. dutch Batterie, Parallel-

Chaufst ge dir. par batterie, alimentation' Vf 1`25 
en parallels If O,DSO A 
Keating dir. by battery, parallel f11a-
ment supply 

Kenndafen 
Caraoteriatiquee typiquas 
Typioal oharaoterietios 

♦a 135 ♦ 
vg —5 v 
Za 2 sV 
8 0 65 .,A/♦ 
Ri 24.600 0 
µ 16 

6renzdaten 
Limitea fiaeee pour lea caraoteriatlques 
Limiting values 

♦a 
is 
Ik 
vg (ig ~ X0,3 W~) 
Rgk 

max. 
max. 
max. 
maa. 
maa. 

195 ♦ 
0,5 W 

4 mA 
—0,2 v 
0,5 mfl 

Elektrodenanordnung, Sookelaneohliisse and mea. 
Abmeeaungen in ~. 
Disposition des electrodes, oonneaione du culot at 
dimensions max. en mm. 
Eleotrade arre.ngement, base oonneotions and maa. fli-
menaions in mm. 

"'~'F I Pd NOIIAi9~l 
2/9/1939 4~3? 



D2C PMltlPS „M!Nl1~~►TT" vorlaufig 
provieoire 
tentative 

R'chrentype: Triode fur IIltrakurzwellenappci.~ate 
( Itraopiro~hre ) 

Pype de tube:tri ode pour appareila a onflee uli:-.a oourto■ 
(tube bout on) 

TyEe ~f tube ari.ode for ultra short wave appes'at'e 
(button tube) 

Heiztmg dir. durah Hatterie, Parallel-
speleung 
Chauffage dir, pax battarit, nlimeata-
tion en parallels 
$eating dir. by battery, parallel f11a-
mant supply 

%enada f ern 
Cwraoterietlquee typique• 
Typical charaaterietiae 

va 135 v 
vg -7,5 v 
Ia 3 mw 
8 1 2 ~ ~' 
R1 10000 A 
µ 12 

6renzflaten 
Limitea fixeee pora~ lee oaraaterietlquee 
Limitixia valves 

Ya 
Aa 
Ik 

Rgk 

of 1,25 v 
Zf 0,100 A 

max. 135 v 
max. 0,6 W 
max. 8 mA 
max.-0,2 v 
max. 0,5 MS: 

Elektrodonanordnung, Sookelanachliieee and max. 
Abmsseungen in mm. 
Disposition des electrodes, oonneaione du aulot •t 
dlmeneione max. sn ® . 
&leatrode nx7ang~emeat, bane conneotione and max. 
Qimeasions in mm. 

a max2f 7 

2j9/1939 4211 



PHILIPS „IOAINiWATT" a1F 
Rohrentype: Fenthode, Jniversalr~h're fi.ir tiltrakurz-

wellengerate bis zu 3 m herurrter zur Ver-
wendurg als H.F._ L.F.-, N.F.-Penthode, 
ale Triodenoszillator, Mischrohre mit ge-
trehntem Oazillator and Diode fiir Empfang.~ 
glei ciu•i ch Lures . 

T~pe_de tube: Penthode, tube universel pour appareils 
a ondes ultra-courtes descendant ~aaqu~a 
j m prevu post 1'utilisation comme Pen-
thode H.F., Yi.F. et it.F., comme oscilla-
teur triode, ci:an~eur de fre4uenca ovec 
oacille.teur separe et diode po•,:r• is dsteC-
tiun. 

Type of tube: Pentode, universal tune for ultra short-
wave apparatus down to 3 m designed for 
use as H.F., I.F. or L.F.pentode, .-
briode oscillator, as freYuency converter 
with separate oscillator and as detector 
diode. 

Heizung direkt, dutch Batterieatrom, 
Parallel- oder Serienspeisung 

a fag; direot, par courant de batterie, 
alirentation en narallele ou en serie 
Heating dix•ect, by bsttery carre~;t, 
parallel or series filament supply 

Kapazitaten (kalt) 
Capacites (a froid) 
Capacities (cold) 

Vf 1,4 v 
If 0,100 a 

cagl < 0,005 uuE' 

Cad 5'2 
µti 

Cg3 8~2 µµ~r~ 

Lampfungswiderstande ) ~ Rg1 10000 4 
Resist.d'amortissement) ( = ti m,Ia=3mA) Ra 150000 II
llamping reaistar,ces } 

A. Penthodenachaltung~ montage pentnodei pentode con -
nection. 

Daten zur Verwendung sls H.F.- oder G.F.-Verstr_'rl:er 
CaracteristiYuas pc•.-' 1'rtilisation comme amplificateur 
H.F. ou IDr.F. 
Characteristics for use as H.F. or I.F.amplifier 

vb=va 15o v 
Rgz 50000 n 
vg3 0 __ 
Vg1 -1 5 -11 0 
vg2 l~0 15o v 
Ia 3 - mA 
1gG ~ - ViH 

s laoo 19 w.; 
Ri o,5 > 20 ~aII 
kaeq 6000 - II

Daten zu;~ Verwondung als i7.F.-Verstarker mit Widerstands 
kopplung 
Caracteristiquea prur 1'utiiisatior, comme amplificateur 
B.F, s coaplage par resistar:ce 
characteristics for use as L.F. amplifier with resistan-
ce coupling 

1.8.1940 4161 



D 1_F PHILIPS „MIIVIIMATT" 

Vb 

(v) 
Ra 

(lea) 
Rg2 

(~a) 
Vg1 

(v) 
Ia 

(mn) 
Ig2 

(m~) 
✓oepp 

(v) 
Vo%Vi dtot 

(%) 

150 0,3 1 -1,5 0,27 0,1 l0 120 2 

150 0,2 0,6 -1,5 0,45 0,16 l0 l05 1,6 

150 0,l 0,3 -1,5 0,75 0,25 10 s5 1,3 

150 0,05 0,2 -1,5 1,3 0,45 10 ,_ 1,2; 

Daten zur Verwendung ala Misotirohre mit getre.~ntem os-
ziliator (H.F.-Signal an Litter 1, Oszillatnrsignal an 
Litter 3) 
Caracteristiyues pour 1'u~iliyation comme changeur ~e 
frequence a oscillateur aepare (signal ii.F. applique a 
la grille 1, signal oacillateu-r a la grille 3) 
Characteristics for use as frequency converter with 
separate oscillator lri.F~. sl~,a;al applied to first grid, 
oscillator signal to grid 3) 

va=vb 
Rg2 
Rg3 
Ig3 
Voacepp 
Vg1 
Vg2 
Is 
Ig2 
Sc 
R1 
Raeq 

1 .A .1940 

150 v 
38000 

0, 5 hfR 
30 }iA 
12 v 

-1,5 -10 v 
-100 15o v 
1 - ma 

500 5 uA/w 
0, 4 ~ iv[~ 

45000 - 4 

4152 



PHILIPS „MINIWATT" D1F 
Daten zur Verwendung als i7 .r.-Fndruhre 
Caraeteristiques pour 1'utilisaticr. ccw,~., .u;,a de sor-
tie R: _ 
Characteristics for uae as L.F.output tube 

Va 
vg2 
vg3 
vgt 
Ia 
Ig2 
5 
Ri 
ka 
~ieff 
Wo 
dtot 

0 ; 

15o v 
15a v 
0 v 

-2,5 V 
5 mA 
1,8 mA 
2,2 mA/V 
0,3 Ma 

30000 a 
2 2 V 

50 2~0 mW 
- 10 ~ 

i3._,Triodenachaltw~ ;montuGo. triode ~. triode oonnectiori. 

Kennda~en 
Caract _~ti;i'-les t;ypiques 
Typical cY.aract~ristica 

v(a+g2+83) 60 100 V 
vg~ o -i o -z v 
Ia+Ig2+Ig3 3,5 1,5 e 3 ~ 
5 2,4 1,6 2~,8 2 mA/V 
xi - 155oU ~ 12500 0 

u - 25 - 25 

Greuzwerte fiat ucn ~i~~riab 
ii~.it::s fi::~es r .r 1'utilisation 
Limit ratings fir operation 

Va (Ia = 0) max. 300 Y 
va maa. 150 V 
'na maa. 0,8 W 
vg2 (Ia = 0) max. 300 V 
Vg2 maa. 150 V 
wg2 maz. 0,3 W 
vg3. (Ia = 0) max. 30G v 
Yg3 max. 100 V 

Wg3 max. 0,1 W 
Ik max. 9 mA 

; bl,k maa. 3 Ma 

1.H.1940 41.63 
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Kapazitatstuleranzen (l~alt~ 
Tolerances des capaoltes (a Proid) 
Capacity tolerances (cold) 

Ca maa. 5,6 uµF Cg1 min. 4,2 }~µF 
Ca min. 4,8 µ}~' Cg3 max. 8,6 uuF 
Cg7 maz. 5 'µµy' Cg3 min. 7,8 µj~.E' 

Elektrodenanordnung, Elekirrodenanschlusse and max. Ab-
messurgen in mm. 
Disposition des e~ectrodea, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
dimensions in mm. 

I 

y3 ~ 92
~nax24,5 
max 33,5 

1.8.1840 4164 
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Va=100-150 V 
Rg3= 0,5 M.2 
Vosceff =12 V 

ao vg1(v) -15 

 0 
 ~' 

~o~T~ ,If 
`~ j~osc 

T  g~~f 

 .Vb =150V 
1r~2= 3801 

-10 

i 

-5 

ifi3e-s-'~o

0 

D~F 

Ia(~A) 
10000 

 1000 

100 

 ,o 

r/s ~~o ~J69 



D1F PHILIPS „MINIWATT" 

~f= 
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Ig2 Rg2 
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Vieff (mV) 

1000 

7 

Vg1<vI~ 
-1~5 

,,~ -10 

-7,5 

2,5 

0 

q1 
~/a °eo 

ii 

aeq

a=Vb=15OV -
1Ptj2= 3800012: 
Rg3=g5M12 ; 
Vosce{{=12V 

I   

fO 100 ~ i i 10000 
Raeq(.!2)xlO4~Ia((.c,4)~Ig2(~A)~Sc(~A/V) 

~ ~ Ri(M12) 
1000 

~f6f1 

1 
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Rohrentype: Penthode, Senderohre and N.F.-ES~dverstar-
ker (1Sodulatorrohra) fur Ultrakurzwellen-
gergte bis zu 3 m herunter 

Type de tube: Penthode,, tube emetteyr et empllficateur 
de sortie B.F. (tube modulateur) pour 
appor ails a ondes ultra-courtes descendant 
~usqu'a 3 m 

Type of tube: Pentode, transmitting tuba and L.F. power 
amplifier (modulator tuba) for ultra-short• 
wave apparatus sown to 3 m 

Heizung dirakt, durch 3atterieetrom, Parallel-
apeieung. 
Chauffage direct, par courant de batterie, 
alimentation en parallels 
Heating direct, by battery current, parallel 
filament supply 

of 1 4 v 
If 0,2q A 

cage < 0 03 µµF 
Kapazita`ten (kalt) Cgt ~,5 µµF 
Capacitea (a froid) CR 5,0 µµH' 
Capacities (cold) Cg3 7,2 µµF 

A, Daten zur Verwendung ale Senderohre 
Caracteristiquea pour 1'utilisation comma tube emet-
tet:r 
iaracteriatics for uae ae transmitting tube 

1) Penthodenschaltung, 2 Rohren in Gegentakt, H,F.-
Klasse C, Telegraphieeinetellung, Igi > 0 
Monfa$s penthode, 2 tubes en push-pull, H,F, cl.aese 
C telegraphie, Igi > 0 
Pentode connection, 2 tubes in push-pull, H.F.class 
C telegraphy, Igi > 0 

a 3-Sm 
va 25o V 
Vgi (ca.; env.; approa.) -22 V 
Vg2 250 Y 
vg3 o v 
Ia ~) 24 mA 
Igi 1) i) 0,5 mA 
Ig2 (ca.; env.; approa.) 6 mA 
Vgip (ca.; env.; approa.)2) 29 v 
Whf 3) 0,015 N 
Wi 4) 6 W 
wa 5) 3,6 W 
Wo 6 2,4 W 
Wg2 1,5 W 

7) 40 ~ 

2) Penthodenschaltung, 2 R'ozren in Gegentakt H.F. 
Klasse C, kombinierte Anoden- and Schirmg~ttermcdu-
lation, Igi > 0 
i~4ontage penthode, 2 tubes, en push-pull, H.F, c}ease 
C modulation d'anoda et de grille-ecran combinee, 
Igi > 0 
Pentode connection, 2 t-bas in push-pull, H,F.olass 
C combined anode and screen-grid modulation, Igi > 0 

18.11.1940 4261 
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a 
va 
Vg1 4ca.; env.; appro:.) 
vg28) 

vg3 
Ia 1) 

Ig21(ca.; env.; approz.) 8 ) 
Vg1p (ca,; env.; approz.) 
Vg2p (ca.; env.; approz.))9) 
xhf (pa.; env.; approg.) 
W1Y 1 

'~a 5 s 
Wo 6) 
wag 
,~ 7 ) 

3 - 5 m 
25o v 
_22 v 
13o v 
ov 
20 mA 

0'6 mA 
28 v 

13o v 
0,026 w 
3,25 x 

5 x 
3,4 x 
1,6 x 
0,76 x 

32 ~ 

3) Trlodenechaltung (a+g2+g3), 2 Rohren in ;egentakt, 
H.F.Klasse C, Telegraphieeincteilung, Ig7 > 0 
Montage L-.+-}ode (a+g2+g3), 2 tubes en push-pull; H.F. 
classe C telegraphie, Ig1 > 0 
Triode donnection (a+g2+83), 2 tubes in push-pull, 
H.F.claes C telegraphy 

Va 
Vg1 (oa.; env.; epproz,) 
Ia 1 
Ig1 (ca.; env.; approa.) 
Rg1! 11 ) 
Vg1p ca.; env.; agprox.) 
w1 4 
xa 5 
wo ~~ 

3-5m 
200 V 

V 
28 mA 
2,5 mA 

12000 12 
5o v 

5,6 W 

i'tt7~ w 
3~% ~ 

4) Triodenechaltung (a+g2+g3), 2 Rohren in Gegentakt, 
E.F.Klaese C, Anodenmodulation, Ig1 > ~ 
Montage triode (a+g2+B3), 2 tubes en push-pull, H.s. 
classe C, modulation d'anode, Ig1 > 0 
triode connection, 2 tubes in push-pull, R.F. class 
C en ode modulation, Zg1 > 0 

a 3 - 5 m 
va 180 v 
Vg1 (oa.; env.; approx.) -24 v 
Ia 1) 28 mA 
Ig1 (oa ; env.; approa.,) 2 mA 
Rglp 215 12000 ~ 
Vg1p (ca.r env,; approa.) 40 v 
wi 44 5 w 
,va 5 3,6 x 
wo 7) 

1128 
x 

~ ~ 

1) Fur beide Rohren zusammen. Pour les deux tubes ensem-
ble. For both tubes together. 

2) Scheitelxert pro Gitter. Valour de Crete par grille. 
Peak value per grid. 

16.11.1940 4262 



PHILIPS „MiNIWI~TT" azF 
3) Hochfrequensgittersteuerleistung. Puissance d'excita-

tion haute frequents de la grille. High-frequenco grid 
ekcitatioa power. 

4) Zugefuhrte Anodenleistiing. Puissance d'entree anodique 
Anode input power. 

5) Anodenverlustleistvng. Dissipa+,ion anodique. Anode 
dissipation. 

6) An odennutzleistung. Puissance utile anodique. Anode 
output power. 

7) Der Wirkungsgrad bezogen auf die Leietung im Antennen-
kreis wird im allgemeinen Beringer seln, da die in den 
Kreisen entatehenden Verluste hierbei nicht beriick-
sichtigt warden. 
Lg r~endement par raPpor~ a la puissance d'antenne sera 
generalement moires slave puisqu'on n'a pas tenu compte 
dea pertea daps les circuits. 
The efficiency with reapeot to the antenna power gene-
rally will be somewhat lower, slnce the circuit losses 
have not been considered herewith. 

8) Gemeinschaf~licher Schirmgitterserienwiderstand Rg2 = 
20.000 0. Resistance chutrice commune dea grilles-
ecran Rg2 = 20.000 4, Common screen-grid voltage 
dropping resistance.Rg2 = 20.000 R, 

9) Scheitelwert der Schil~gitterwechselspannung fiir sine 
94cdulationstiefe von 100'. Valeur de crate de la ten-
sion alternative de ills-ecran pour un pr ofondeur 
de modulation de 1C0~ Peak value of the screen-grid 
A.C.voltage for a modulation depth of 100$. 

10) N.F.-2dodulationsleistung fair sine .vioduiationstiefe von 
lOC~ Puissance B.F. de modulation pour urea pr ofondeur 
de modulation de 100 , L.F. modal-tion power for s 
modulation depth of 100/. 

11) Wideratand zwischen Steuergittei and negativem Heiz-
fadenpol zur EYzeugux~g der automatischen negativen 
Gittervorspannung. Resistance antra la grille de tom-
mande et le po}e negatif du filament pour produire la 
polarisation negative automatique de la grille. Resist. 
areas between control-grid and negative pole of the 
filament for producing self-bias of the grid. 

3. Daten zur Venrendvng ale N.F.-E4idverstarker (hIodula-
tor) 
aracteriatiques ppour 1'utilisation comma amp;ifica-
teur de sortie B.F. (modulateur~ 
L'haracteristics far use as L.'. power output amplifie 
(modulator). 

1) iflasae-A-F~dverstarker, 1 Rohre 
Amplificateur de sortie classe A, 1 tube 
Class A power amplifier, 1 tube 

va 25o v 
vg2 25o v 
Vgi 0 V 

1x.11.1940 4263 
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Rk 465 Q 
vgt _5~5 v 
Ia 10 mA 
ld2 1,8 mA 
s 3,4 mA/v 
Ri 0,5 MR 
Ra 25000 Q 
Wo (dtot = 10~} 1 2 W 
Vieff (dtot = 10~) 2,8 Y 
vuig~8~ (wo = 5o mw) 0~6 v 

2)gleeae-~/H-FThdverat~rker, 2 Rohren in GeRentalct 
lmpliticateur de sortielcl8ase A/B, 2 tubes ~n push-pull 
Olase A/B goner amplifier, 2 tubes in push-pull 

va 25o v 
Vg2 250 V 
vg3 o v 
Ra 20000 4 
vgt _~ v 
Iaetf 

2 z 4 2 a~12 mA 
Ig2 2 z 0,8 2 a 3,1 mA 
Wo 0 3,4 W 
dtot 0 2,5 ~ 

Grenzdaten ;ur den Betrieb 
Limites fixeea pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Yso 
Ya 
Wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 (Vi = o) 
Wg2 (Wo = maz) 
Wgt 
Igt 

Vg2 (Igt = +0,3 µA) 
Rg1k 

max. 850 V 
max. 250 V 
max. 2,5 W 
max. 450 V 
max. 250 V 
max. 0,5 W 
max. 1,5 W 
maa.0,15 W 
mss. 3 mA 

maz.-123 vA
maa. 1 ht S2 

ICapazitaten (kalt) C8 min. 4,6 µµF maa. 5,4 µµF 

Capacites (Yroid) Cgt min. g,l 7iµE maz. 5,9 µµF 
capacities (Dols) cg3 mid. 6,8 

µ~'ma~Cf9 ~ ~ 
µµF 

a 

~~~1,~ - g3 a g2 

max2f 

t f _ mar32 

_~bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimensions 

~~l 
b 

in m~ 
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vcrlauYlg 
provieoire 
tentative 

PHILIPS „MINIWA~" D3F 
Rohrentype: Perthode fffi' IIltrakurzwellenger&te 

(%nopfrohrs) 
Type de tube:penthode pour appareile a onQee ultrn 

courtes (tube bout on) 
Type of tube:pentode for ultra short wave apparatus 

(button tube) 

Helzung dir. Burch Battaris, Parallel-
speieung 
ChaufYage dir.,par batterie, allmenta- VY 1 25 v 
Lion en parallels IY O,b50 A 
Heating dir. by battery, parallel Yila-
ment supply 

%enndaten 
Caraoteriatiques typiquss 
Typical characteristics 

va 135 v 
Vg2 67,5 v 
vB3 o v 
vgl -3 v 
Ia 1,7 mA 
Ig2 0,4 mA 
8 0,6 mA/v 
Ri 0, 8 HIa~ 

6rsnzdaten 
Zimites Yixees pour lee oaraoterietiquea 
Limiting values 

Va 
Wa 
vgz 
Wg2 
Zk 
Ygl (Igl +0,3 {+A) 
Rglk 

max. 135 v 
max. 0,3 W 
mea. 70 v 
max. 0,1 W 
mss. 5 mA 
max.-0,2 V 
max. 0,5 MQ 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluese and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et Q1-
mensione max, en mm. 
Electrode arrangement, bass connections and max. fli-
menaions in mm. 

a 

g3 

91 

a 

60° 

2/9/1939 
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kohrentype: Penthode, Unxversalruhze fiir Ultra;urz-

wellengerate bin zu 3 m herur,ter zur Ver-
wendung ale H.F.- , l.r'.-, F.r'.- Penthode, 
als Trio,iauwzillytor, 1,ischrohro r~it ~5e-
trei.ntem Oszillator and Diode fur F~pfangs-
gleichrichtung. 

Type de tube: Penthode, tabe universal pour appareils 
a ondea ultra-courtes descendant ~usYu~'a 
3 m preva pour I'utilisation comme pen-
thode II.F., M.F., et d.F'., pomme oscilla-
teur triode, pY,an$eur de freKuer,ce avec 
s oillateur sepca:•e et diode detectrice. 

Type of tube: Pentode, universal tube for ultra short-
wave apparatus down to 3 w designed for 
use as E.F., I.F. or L.F. pentode, ea 
triodo oscillator, as fre4uency converter 
+vith separate oscillator an3 as detector 
diode. 

Heizung indirekt, Gleiuh- odor ,+echsal-
straw, Parallelapeiaung 
Chauffage indirect, CC ou CA, aliments- Vf 6,3 7 
tier en paraiiele If 0,2u0 ~ 
Seating indirect, D.C. or A.C., perellel 
heater supply 

`-yazit~;ten (kalt) 
Cspacites (e froid) 
Capacities (cold) 

Dampfungswiderstarde ) 
Resist.d'amortisseme:,t) (~`= 6 m,Ia=4,5 

mA)Rg1 15000 St 

ik,mpin,-, resin ta„ees ) Ra 80000 Si 

Cagt < 0,005 µµF 
Cg1 5,4 µµF 
Ca 6,2 µµF 
Cg3 e,l w~' 

A. Penthodenschaltung{ montage penthode) pentode conrec- 

Dater fur Verwendur,g als S.B'.- oiler L.F.-Vorsterker 
Caracteristiques pour 1'a~iii~ation comme amplificateur 
Ii .r^^. ou id.:~'. 
Characteristics for uee ae n.F. or I.'r'. amplifier 

vb=ra loo zoo v 
Rg2 0 67000 R 
vg3 0 u v 
Vg1 -2 -1G -13 -2 -20 -25 V 
Vg2 100 100 100 100 ~ 200 V 
Ia 4,5 - - 4,5 - - mA 
Ig2 1,5 - - 1 ,5 - - ~+ 
S 2400 24 2, 4 2400 24 2 4 1iA/V 
Ri G,4 310 y10 0,9 310 3jG ;d:~ 
Raeq 4000 - - 4800 - - MS2 

Dater aa:c 'v c,:n;,nL;:r~ als iv .F.-Verst+irker wit Widerstards 
kopplung. 
Charaocerxstiyues pour 1'utilisation comme amplificateur 
B.r'. a couplaga par reoistance 
CY.aracteristics for use as L.F.amplifier witi: resistance 
ooupling 

1.A.194C 5361 



E3F PHILIPS „MINIWATT" 

Yb 

(v) 

Ra 

(xa) 

Rg2 

(n~Q) 

Rk 

l~) 

Ia 

(mA> 

Zg2 

(mti) 

Vo/Vi dtot 
(vo=3v) 
(~) 

dtot 
(Vo=5V) 
(~) 

200-0,3 
100 0,3 

1,2 
1,0 

4000 
8000 

0,39 
0,19 

0,12 
0,06 

125 
66 

1 
2,4 

1,75 
4 

2C0 
100 

0,2 
0,2 

0,8 
0,5 

3000 
5000 

0,55 
0,3 

0,18 
0,11 

li5 
65 

0,87 
1,56 

1,45 
2,6 

200 
loo 

u,l 
0,1 

0,32 
ii, 32 

1750 
:K,c,o 

1,2 
0,4 

0,4 
0,15 

110 
4a - 

0,45 
2,7 

0,75 
4,5 

200 
_ 300 

o,a5 
0,~5 

0,16_ 
u,l 

aou 
1600 

2,1 
U,93 

0,72, 
0,33 

76 
jU 

0,5 
1,35 

o,a5 ' 
2,25 

' ---. 

_ ~IYl~H 
F 

~ - !~ 'R✓1 Ra ~~~~ 

~, 

1}aten 2uT Vewerdung ale Mischr~hre 
sillator (H.i~.-Signal an Gitter 1, 
Gitter ~) 
Carauteristiquea pour 1'utiliyation 
Yrequonce s oac~.11ateur separe (signal.H.r'. 
la grille 1, signal osoillateur a la 
Characteristics Yor use as frequency 
parate oscillator (H.r.signal applied 
oscillator signal to grid 3) 

va=vb 1W 
rtg2 o 
Rg3 0,5 
Ig3 30 
Voacepp 12 
Rk 360 
Jg1 -2 -7,8 
age loo loo 
Ia 1,6 - 
Ig2 3 9 - 
8c 6~/5 6,75 
Ri 0 2 y 4 
Raeq 220aU - 

Va=Vb 100 
Rg2 40000 

I B3 0~0 
Vosceff 6,5 
Rk lioG 

~ 

mit getrenntem Oa-
Oszillatoreignal an 

comme changeur ~e 
applique a 

grille 3) 
converter with~se-
to Yirat grid, 

200 V 
za5oo a 
0,5 MQ 

3o µr. 
12 V 
360 s2 

-2 -15 V 
loo zoo v 
2 - mA 

3 5 - mA 
7~ 7,5 I+A/'✓ 
0 2 r 2 MS2 
2000 - A 

- 200 p 
140000 Q 

0~5 M4 

6,5 vA
11CO 
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VR, 
v~,_ 

-2 
60 

-10 
lOC 

_2 
60 

_15 '7 
200 J 

Ia 0,6 - 0,8 .. wA 
Ig2 1 1 - mA 
Sc 4oe q 400 q ,u~i'v 
R1 0,4 0,4 > 3 ~" 
Rae4 z3c,;~: 32eou - 

~R~ 

Daten zvr verv+endung als F:.T''.-Endro'hre 
Caracteristiyues pour l~utilisation comma tube de 
sortie B.F. 
Characteristics Por use ae b.F. output tube 

va 
Vg'2 
~B3 
Rx 
v8i 
Ia 
Zg2 
S 
R1 
Ra 
NoePf 

dtot 

1fl0 200 V 
100 2U0 V 
0 0 V 
400 400 ~ 
_2,2 

"4~5 mn 4 
1,4 3 ~ 
2,4 2 8 mA/V 

25000 25000 R~ 
o~ 

130 0 05 7050 mW 
- 10 - 10 96 
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B. Triodenschsltung{ montage triode{ triode connection. 

Kennda~en 
Caracteristiques typirluea 
Typical ct:araeteristica 

V(a+g2+gg) 60 100 V 
Rk 0 500 0 • §OQ 0 
Vg1 0 -1 5 0 -2L5 V 
Ls+Zg2+Ig3 8 ~ 15 7 mA 
s 3', 5 ~, 6 4 3 ran/v 
Ri - 9000 - s000 ~ 
}~ - 24 - 24 

Grenzxerte P,ur den Betrieb 
Llmites fixees pour l~utilisation 
Limit ratings for operation 

Va(Sa 0) max. 400 ~ Vg3 max. l00 v 
Va max. 2GG V wg3 max. 0 5 w 
wa max. 2 W Ik max.' i5 mA 
vgz(ls~) max. 400 v vg1(1g1=+0,3µA) max.-1,3 v 
Vg2 max. 200 V Rg1k max. 3 Ibis 
wg2 max. 1 W Rfk mex.5000 51 
Vg3(Ie~) max• 400 V Vfk max. 50 V 

Kapazita~tstolarar.~en (kalt~ 
Tolerances des capacites (a froid) 
Capacity tolerances (cold) 

Ca r~ax. 6,6 µµF Cg1 min .5 Vµ~'' 
ca min. 5,8 µµF Cg3 maa.6,5 ~.µF 
Cg1 maa. 5,8 µµF Cg3 min.5,;►iµF 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanechlusse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connectiuns and ma8. 
dimensions in mm. 

k f f 

g1 km 
f~, 

93 a 9? 
I~ 2~_I ~ 
l max 3~5 

b 

t ~~ 
I 
i 
1 
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Vd= f00-610C)V 
Vg3.OV 

I ~ l f l l
Vb = 200V 
Rg2_ 6701DO,1L 
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-~ —40 Vg1(V) —30 
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S (~rA/V) —
 10000 F3F 283-a10 

 ~~a =f00V300 
 ~Vg3= 0 V 

—40 Vgf (V) 30 —a0 
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Vieff (mV) , 
~~F za=s-go 

1000 

>1 

K=1 ̀J~i 

r00 

40 

20 
r•, 

-15 

—10 

5 

0 

~_~ 

0,f. 

~/a Leo 

1
so 

.~ 

f

t~= vb-aonV 
Rg2= 670G',1fL 
Vg3.OV 

~, 

1 
~170i0 S GvA~ XJ000 

i 

i 10 ~ Ri (M.fL) ~~ 
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Ia (EtAJ 
 X000 

1 ~ a SO~uF 
a ~ i~~.~~ - ~--{Zf. 

16 M.f. 

t I I P~i ( i l l l 
Vb = 200V 

~2= 285 ~ 
t i

— Va= 200V 
=Rg3_OSMJZ 
—v~~_~2v 

1 

1 

i 

f 3F ?8i-LID-

1000 

 ~o 

-ao vgsly) -~ —5 0 
1 
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v~=2onv 
" Rtj3=O,SM.f1. 

Vosc eff=92V 

20 Vg1(V) —1$ 

1/e ao 

 /b = 200V 
 Rq2= 285 ~.[Z 

r 

Sc ~E[A~Vj 
F3F 28-5-10- f000O 

0 
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Vi eff (mVJ 

'000 

~~ 

1 
7 

ugltul 
25 

a0--

-15 

-f0 

-5 

0 
1 1b XJ0 1000 10000 

Ia(pA~:Ig2(,[tAJ: Sc(,ttA/VJ:Raeq~lbJ 
f0 1010 10100 

RI (MJLJ 
5361f 
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~~ 

fOD 1Ca00 

.jai-~ai~ 

S~tiA/
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~~ ~ ~ 
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PHILIPS „MIIVIW~►TT" 
EC 50 EC 50~ 

.'~'~ 

Rohrent~pe: gasgefullte Triode zur Erzeugung von 
Kippachwingungen (hochsterreichbare Fre-
quenz etwa 150.000 Hz). 

Type de tube: triode a remplissage de gaz pour la gene-
ration d'oscillations de relaxation 
(frequence limite 150.000 cycles env.) 

Type of tube: gasfilled triode for generation of relaxa-
tion oscillations (frequency limit approx. 
150,000 c.p.s.) 

Gasfullung: ) 
Remplissage de gaz: ) Helium 
Gasfilling: ) 

Heizung ind., Gleich- Oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung. 
Chauffage ind., courant alternatif ou 
comtinu, alimentation en parallele. 
Heating ind., A.C. or D.C., parallel P1-
lamant supply. 

Kapazitaten 
Capacites 
Capacities 

Bogenspannung (I,oschspannung) 
Tension d'arc (tension d'extinction) Varc 33 ~~ 
Arc voltage (extinction voltage) 

Verhaltnis zwischen Zundspannung and 
Gitterspannung 
Rapport entre tension d'smorpage et de 35 
grille 
Control ratio 

Vf 6,3 v 
If 1,3 A 

Cgk 6,7 }iAF 
CaY 4 , 2 µ}iF 
cag 2,3 r-WF 
Cgf <1,5 }yiF 

Grerz daten fii_r Verwendung els Kippsppannungserzeug_er. 
Y,imltes fixees pour 7es caracteristiques, utilYsation 
comme gZnerateur d'oscillations de relaxation. 
Limiting values for operation in relaxation oscilla-
tion generators. 

Hochster Scheitelwert der Spann.zw.Gitter 
and Anode. 
Valeur max. de la tens. de Crete entre la 1500 V 
grille et 1'anode 
Max, peak voltage between the grid and 
the anode. 

Hochster Scheitelwert der Spann. zw.Anode 
and Aathode. 
Valeur max. de la tens. de mete entre 
1'snode et la cathode 
Max. peak voltage between the anode and 
the cathode 

Hochster Scheitelwert des Anodenstromes 
Valeur max. du courant de Crete d'snode 
Max. peak anode current 

1000 7 

750 mA~ )

13.9.1939 

IP~PRfME EN NpIIAND[ 
53501,/1 



ec sd PHILIPS „MINIWATT" 
EC 50 

Hochstwert des mittl. Anodenstr, in 
schwingandem Zustand 
Valour max. du courant anodique moyen 
s 1'etat oscillant 
Max. mean anode current in oscillating 
condition 

Ho hater Scheitelwert des Gitteratromes 
Valour max. du courant de Crete de le 
grille 
Max. peak grid current 

H tichster Scheitelw.d. Spann. zw. Kathode 
and HeizYaden (Kathode immer positiv gegen 
den Heizfaden) 
Valour max. de la tension de Crete entre 
cathode et Yilam. (cathode touJoure positive 
par rapport au filament) 
Max. peak voltage between cathode and fila-
ment (cathode always positive with respect 
to filament) 

10 mA 

1,4 mA
2)

100 V 

1) Der augenblickliche Bogenstrom muss bis auf diesen 
Wert mittela einem Widerstande, der in die Kathoden-
oder Anodenleitung geschaltet warden kann, beschrankt 
bleiben. Der Wert diesel Wideratandes Ra wird dutch 
die max. Spannung am_K~ndensator beatimmt and muss 
zumindest gleich Ra -  c max  aein, wo Vcl max der 
Scheitelwert der 0>75 Spannung am Ladekonden-
sator 1st. 
Le courant d'art moment rte dolt etra,l}aitie a cette 
valour au moyen dune resistance Snseree dens le con-
ducteur d'anode ou ~e la cathode. la Valour de cette 
resistance Ra eat doterminee par la tenslon~n~x au 
condensateur e+ sera au moine egale ® Ra -  ° max 

ou Vc1 max = tension de Crete our le condensa~'~~ 
tear de charge. 
The instantaneous arc current must be limited to 
this value by means of a resistance inserted in the 
an ode. or cathode lead. The value oY this resistance 
is determined by the max_ Voltage on the condenser 
and will at least be Ra Vol m  , where Vcl max = 
peak voltage on charging 0. 77 condenser. 

2) Fur des Bestimmen des max. Gitteratromes gilt, dale 
wahrend dam Durchschlag der Rohre, Gitter, Anode and 
Kathode etwa dasselbe Potential besitzen. Die Rohre 
bildet dann einen Knotenpunkt im Fetze der Schaltung. 
Aus den vorhandenenen and nicht dutch Kondensatoren 
uberbruckten Widerstanden Yolgt dann der Strom zum 
Gitter. 
In der untenstehenden Schaltung 2.B, ist des Gitter-
apannungspotentiometer im tiefsten Stand gleichwertig 
mit einer Spannungaquelle von 1/8 x 300 = 38 V in Be-
zug auY der Minusleitung mit elnem Innenwiderstand 
von ca. 0,1 MS2. Im Augenblick sines Durchschlages 1st 
die Spannung am Gitter + 300 V. Im Gitterkreis 1st 
also sine Spannung von 300 - 38 ~ 262 V wirksam. 

30.5.1939 53502 
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EC 50 
Diese Spannung 1st praktisch gleich der Scheitelspannung. 
Vcl max des Kondensators and li_egt an einem Widerstand 
gleich Rg + 100.000 n. Dleser Gesamtwider:=tend muss also 

zumindest 
261'40  

- 187.000 A and Rg deswecen 87.000 R 

betragen. Aird des Potentiometer durcki einen Kondensator 
C2 uberbruckt (gestrichelt in der Abb.), so muss der ge-
sammte Widerstand von 187.000 9 in Rg untergebracht wer-
den. Wenn Ra an der Anodenaeite geschaltet wird, bleiben 
die Bedingungen dieselbe, denn in dem Falle hat des 
Gitter am Fade der Entladung von C1 eine Spannung von 300 
Volt. Wenn d.er Anschluss zur Synchronislerungsspanrung 
eine geringe Impedanz in Bezug auf der Minusleitung be-
sitzt, so muss der Schutzwiderstand Rg zwisck.en Gitter 
and Synchronisierungsklemme geschaltet werden (Punkt P). 
Der gestricLelte Kondensator C2 kommt denn in Fortfall. 
Ureter Umstanden kann ein zu grosser Widerstand im Git-
terkreia zu unstabiles Arbeiten Veranlassung geben. 

Pour la determination du courant de grille max. it Pant 
Yaire valoir que pendant la decharge a travers le tube 
la grille, la cathode et 1'anode sont approx. au meme 
potentiel. Le tube forme alors un noeud dens le reseau 
du montage. Des resistances presentee et non shuntees 
par des condensateurs it reaulte le courant vers la 
grille. 
Dens le schema ci-desaous, par exemple, le potentiometre 
a le position la plus basae est equivalente a une source 
de tension de 1/8 x,300 = 38 V par rapport au conductevr 
n egat if avant une resistance interne de 0,1 M52 enviror.. 
Au moment de la decharge la tension sur la grille est 
egalf + 300 V. Dares le circuit de grille une tension de 
300 - 38 = 262 V eet done active. Cette tension eat done 
pratiquement egale a la tension de crete.Vc1 max du ~con-
densateur et se trauve our une reaistanae egale a 
Rg + 100.000 52. Cette resistance t~tale dolt par conse-

~uent au moiresetre egale a 
262410  - 187.000 Q et 

partant Rg = 87.000 4. ~ 
.tuand le potentiometre est shunte par nn condensateur 
C1 (en pointille sur la fig.) le resistance totale de 
187.000 Q sera comprise dens Rg. 
luand Ra est connecte du cote de 1'anode, lee conditions 
restent lee me'mes, car dens ce cas la grille au bout de 
la decharge de C1 obtient une tension de 30U V. 
~tuand la connexion vers la tension de synchronisation 
possede une impedance reduite par rapport au con ducteur 
negatif, la resistance de protection Rg sera mice entre 
la grille et la borne de synchronisation,(point P). Le 
condensateur C1 en pointille sera alors elimine. 
Dare Qertaines circonstances une valeur elevee de la 
resistance dens le circuit de grille conduira a un 
fonctionnement instable. 

For the determination of the max. grid current it is 
decisive that during breakdownt2u~ough the tube the anode, 
the grid and the cathode have approx, the same potential. 

3o.5.1y3y 
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The tube them forme a knot in the circuit network. 
From the existing resistances not shunted by condensers 
the current may be deduced. In the circuit indicated 
below, for instance, the grid voltage potentiometer at 
the lowest position is equivalent to a voltage source 
of 1~8 x 300 = 38 volts having an internal resistance 
of approx. 0,1 M~. At the moment of breakdown the vol-
tage on the grid is + 300 volts. In the grid circuit 
thus s voltab~ of 300 - 38 = 262 volts is active. This 
voltage is practically equal to the peak voltage Vclmax 
on the condenser and is applied to 8 resistance of 
Rg + lOC.000 a. This total resistance consequently 

must be at least equal to 26?~4 
3 
- 187,000 Q and Rg 

therefore 87,0!X' 4. 
When 4~e potentiometer is shunted by a condenser C2 
Hotted in the fig.) the entire resistance of 187,000 0 
mast be comprised in Rg. 
When inserting Ra at thc: anode side conditions remains 
the same, for in that case the grid obtains at the end 
of the dlscharge of C1 a voltage of 300 volts. 
When the connection of the synchronising voltage has a 
low impedance to the negative lead, the protective re-
sistance R~ must be connected between the grid and the 
synchronising terminal (point P). The condenser C2 
shown in dotted lines then must be eliminated. 
Under certain circumstances too high a value of resis-
tance in the grid clrcult may give rise to unstable 
operation. 

srw 

~axrn 

~.~,a ~;~ 

Elektrodenanor3nung, Sockelanschluse~ and max. Abmes-
su:7gen in moo. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
si.ona in mm. /nax,{3 

II a 
ff 
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Va (V) 

 12110 

 ~~ 

Vq VJ 30 , 
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Rokk~:rentype: R.j?.-Penthode fur IIltrak~u-s9wellenver-

atarlrang 
~_de  tubei Penthode H.F. pour l~amplification en 

ondea ultra oourtee 
Type of_t_u_b_ei H.F,pentode for ultra shortwave amplifi-

cation 

Heizung indir., Parallelapeisung mit 
Weohaelatrom 
Ct+auffage indir., Lliventation er 
parallels par cauraa~ a~,ternat;f 
Heating indir., Parallel 'reatar supply 
by A.U. 

;is.pazitaten 
Capacites 
Caparitiee 

Dsimy:,:ngewideratarde ~) 
Resistances d~amortiseement (Vg~ = 250 
mmpi::g reaiatances = 3 ■ ) 

Sii~gar,g 
Entree 
T~put 

Auagang 
Sortie 
Output 

k 1 

P.fi 

of 6,3 v 
Lf 0, 35 A 

CagS < 0,007 ~ µi+F 
Ca 4 µ}II'' 
Cg1 10 µµF 
Og1f < 0,02 µµF 

V, Ia = 14 mA 

15.000 a 

100.000 a 

Kennda~en 
Caracteriatiques typiquea 
Typical characteristics 

Ya 250 V 
Vg2 250 V 
Vg3 o v 
Vg1 - 2 - 8 v 
Ia 14 - ~ 
Ig2 2,6 - mA 

9 9,5 0,1 mn/v 
Ri o~~ > 5 iia 
u~zgl -
Raeq l000 a 

Grenzdaten 
Limites ilxeea 
limit ratings 

va (la = o) max. 55o v 
✓a max. 300 Y 
Wa max. 4 5 W 
Vg2 (Ig2 = 0) max. 57o Y 

vg2 max. 30o v 

Wg2 maz. 1 W 
~ max. 20 mA 

Vg'I (Igl = +0,3 Fes) max. -1,3V 
Rg~ max . 1,0 DSa 

21/1/1942 55511 



EF 51 PHILIPS „MIHIIWATT" 

ki,, max. 20.000 ffi
v:1c wax. 50 9 

1) Diese ilaten sind eir,igennassen von der verwendeten 
Schaltung abuan;;i~,. •n1 (Eirgang) ist mi tels eincs 
riati:uuanwidersta:i6ca zu erden~ K2. (nus ,̀ :ng) mittels 
ei;;es Kundensators mi.t der geerde~en :cite 3as Aus-
gan~skreiees zu ver~ia~en. 

Oas don„eea variant lc~eresent avec le montage uti-
lise. k1,(entzee) 3oi`i atre mis a la terre par 
l~intermediair~ 3e la resistance-cathodique{ K2 
(sortie) doiti etre connecte avec la terre du circuit 
de sortie par l~intenuediaire d'un condensateur. 

Phese data vary somewhat with the used_ circuit. 
R1 (input) is to ~e earthed via the catth_ode-reaiatan-
ce; K2 (w;tput) is to oe connected to the earth-
side o~ the output-circuit via a condenser 

Elektrodenan~rdnung~ Elektrodenans6hlusse and max. 
sbmessungen ir, mm. 
llisposi~•.ion des electrodes connexions dea electrodes 

aC dimension.: mwx. en mm. 
El.;atru a arrange:~:ent~ electrode connections and max. 
dimensions in ww. 

kf f f k2 

a k2 

f~~0 OD $s 
~~ O~p~ 92 

9~ 
_ max32 _ 

~a 
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EF 51 

X91 eff (mV1 
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PIIILIPS „MINIWATT" 

KC 50 
KC 50 

e~ 

~-. 

Lfeiaung dir., batterie, Puallelechaltung . 
Chauffage dir., batt6rie alimentation ea parallels 
I~eatuna dir., Battery, parwlltl filament eupply . 

Hapazitaten   Cag 1,6 µµF 
Capaeitee   Cg 3,8 µµF 
Capacities   Ca 5,4 µµF 

Betriebsdaten 
CaractErlstiques de senicc. 
Operating conditions. 

Va   20 40 V 
Ia   100 250 µA 
Vg   -0,15 -0,25 V 
S   D,2 0,4 mAJ V 
Ri   150,000 80,000 S2 
µ   30 32 

Crenzdateu. 
Liosites 6zees pour lee earaetfrletiques. 
Limiting vaines. 

Va   max. 100 V 
Iig   max. 1 M11 
Vg (lg — ~ O,:i ieA)   man. 0 V 

Vf 2,0 V 
If 0,05 A 

Die KC 50 ist sine Triode met sehr 1;Ieinsu Abmessungen frir Verwendung 
in kompakten Gersten z.B. Ceriite fiir Sehwerhorigen. 
La KC 50 eat nne triode avec des dinseneions tree reduites pour I'emploi 
dens des appareils tree compactea comma p.e. des amplificateure pour 
1e,9 SOUrde9. 

The KC SO is a triode with very small dimensions for nse in compact 
equipment such. as e.r. deaf aid apparatus. 

Elektrodenanordnung, 5ockelanechliisse and max. Abmesaangen in mm. 
Disposition den Electrodes, connexions da ealot et dimension» max. en mm. 
Electrode arrangement, base eonneetiona and max. dimensions in mm. 

a 

a 

gee„ za4rz 

tTri3X f7 

SJ10'SS 113.501 



KC 5Q 

~BB~ 

PHILIPS „1VIINIWATT" 

KC 50 

....... ..........■ . . .. 

~iii■C=iiiiiiii■■iii==ii %, .. 
■■■■■■■■n ■■■■■■■■■■■■ ■ i■■■ 
■■■~ ■~■~=~iii■■iiiiiii=ii ►~ ■i~ ■■N■■ u~~~t ~~~~~~„„~~■ ~~~~ Dui ~..a........~s~s. . _  ■ n■ ■.■■■ ■■.■■■■■■■. ■►i■~■ H 

~~1~~~~~ ~ ~~~ /~~ 

~. ......■,... .. ~o,...-
C®SC•• SAC.■...Z....■~~■ ,, . _■ ■■ ■■■■■■■■■i/i■■■■. ~~ 

■■■ ■■■V■N■II■■■■■■■ 

~, ~.....e..~.. 
11 III 111~~8111111!~1111. 

■g■ ■~►~■■■■~■■■■i~ ■■■_ ~a.■■■ ■ . .....~..5;,..E..... .~... 

04 

0,3 

0.2 

 o,~ .,.~ 

— f,5 —f q5 



Yru,.irs „Mllv1WATT I KC 51 I 
KC 51 

Heizung dia, Batterie, Parellelscheltung . . 
Chauffage dir., batt6rie, alimentation eh parallile If Heating du., battery, parallel 5lamcnt supP1S 

Kayazitiiten   Cag 1,4 µµF 
CapacitEa   Cg 3,4 µµF 
Capacities   Ca 5,4 u,µF 

Belriehsdaten. 
Caraet6ristiques de sersice. 
Operating conditions. 
Va   2U 40 V 
Ia  0,5 1,25 mA 
Vg   -0,9 -2,15 V 
3   0,35 0,5 mA(V 
Ri   18900 13500 D 
µ   G,6 6,9 

Greoxdaten. 
Limitea 6:6es pour lea caractbristigves. 
Limiting valves. 

Va   max. 100 V 
Rg   max. 1 Sirs 
Vg (Ig = s0,3 µA)   max. 0,3 V 

Die KC 51 iat cine Triode mit aehr kleinen Abmessungen fur Verwendnng 
in kompekten Geriitea z.B. Geriitc fur Schwerhiirigen. 
La KC 51 est une triode avec des dimensions tres r~dvites pour 1'emplof 
dons des appareils tres compactes comme p.e. des amplificateurs pour 
les eourdes. 
The KC 51 is a triode with very small dimensions for use in compact 
e7uipment such as e.g. deaf aid apparetas. 

3,0 V 
U,OS A 

Elektradenanordaung, 5ockdauscblusse and max. Abmeseuugev iv mm. 
Disposition des Electrodes, eoones;om da calot et dimeadem max. m mm. 
Electrode arrangement, 6aee coanectioro avd maz. Atmensiors in mm. 

r f 
~2eJH M^='9 

i 

rda0 
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KC 51 
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Ph~u~ „auN~wwrr" ~p ~~ 

Rohrentype: Triode mit sehr kleinen AMnessun~en fur 
Verwend~mg in kompalcten Gera ten z.~. 
Gerate fur Sclnrerhorii;en 

Type de tube: Triode aveo des di~aensiuns tree recb~i.tes 
pour l~empl:.i dens des apl~.:~reils +xrs 
r,ompactns comma p.e. des ampliidateurs 
pour lee sourdea 

Type of tube: Triode with very s;,~all dimersions for 
use in compact eYnip^!ent e.(;. deaf mid 
api,aratus ~ -

tieizung,dir., Ratt~riespeiaung, Yarallel-
achaltung 
Chanffage dir., Alimentation en parc~llcle VP 2,0 V 
par '.~a~terie If 0,~5 :+ 
Heating dir., tarallel heater supply by 
'~a+.tery 
Y.apazitaten ca„ 1,(' ~~;5 
Capacitea Caf 2,0 ~~}~~ 
Uapacitiee Cgf l,(% ;~;~ 

~otriehsdrten 
~araoteristiyuPa d@ service 
(,palating conditions 

Va 20 4~0 V 
V;; I 0 -2,0 V 
Ia 9, ~5 1, L cu: 
S 0,34 0 56 uu./V 
i:i 13500 e~co ti 
µ 4,6 4,6 

'~ranzdaten 
7dmltes Yixeea pour lee curacteristiyuea 
Iii ,iting vn_lues 

max. lOC V Vg(I(-~, _ +(1,3 ;~) r:K=x. o V 

~~: max. 2,0 rl 

Abmeaetwgen in mmt Dimensions en mmS Dimensions !n toe. 

f+'==y{

uuu . 
,,,/2,1~,g2 11- ~.~~ 1,7 
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PHILIPS „MINIVIiATT" ICE 50 
Rohrentype: Tetrode mit sdhr kleinen :~bmessungea 

fur Verwendung in kompn`cten Appcu~sta: 
$.B. in Qera- ten f~{r aoi xerhari,~en 

Type de tube: Teti ade ayec des dimensiens tree reF~r. 
poor l~emploi datjp.des appareila tcsa 
compactea comma p,e. des amplifibnteix~. 
pair lea aourdee 

Typg of tubes Tetra:e with vary small dimensions for 
use in oompaot equipmr~-~ 3s e.g. deaf. 
aid apparatus " 

Heizung dir., Batteriespei:auag~. Parallel+ 
achaltung 
Chauffage dir., Alimentation sn paralleie Vf 2 O V 
par betterie If 0,~6 5 
Heating dir., parallel heater supply by 
battery 

Kapazitaten Gag1 < 0,2 u~ 
Capaoitea 'Oe 3~6 pµF 
Oapacitiea {Cgl 4,5 µ}QE' 

Betriebadaten 
Caracteriatiques de service 
Gperating conditions . 

va 
V„ 2 
Val 
Ia 
I;2 
s 
Ri 
µg2 g~ 

Grenzdaten 

120 12o v 

-240 -265 n 
0;8 1;5 mA 
03 06mA 
0,~6 0 ~5 mA.' 
°f i of i ~s 

Limites fixees pour lee caracteristiques 
Limiting values 

Pa .max. 120 V Ik max. L,5~ia 
Wa maa. 0 3 R' Vgl (Igl=+0,310 max. 0 V 
Vol max. ~SO V Rgl _ max. 2, 0 iii2 
Wg2 max. 0,09 W 

Abmeasungea in mm~ Dimensions ea mmi J 

Dimensions is mm. ~_ ___ i
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PHILIPS TH1 

Ge en9tand: 
'6b~ — ' 

ec 

Heizung 
Chauffage 
Heating 

Strombereich 
Dimitea d'inteneite de courant 
Current range 

Widerstand des Thermoelementes 
Resistance de 1'element thermoelectrique 
Resistance o£ the thermo-element 

Widerstand des Heizfader,s 
Resistance du filament chauffant 
Resistance of the heater 

ilex, zulsssigar Strom im Heizfaden 
wehrend kurzerLeit (max. 1 Minute) 
Courant de filament max. de courte 
duree (max. 1 minute) 
Max. heater current of short duration 
(max. 1 minute) 

EMK bei einem Strom von 10 mA im 
Heizfaden 
FEM pour un 
de 10 mA 
EN.F at a heater current of 10 mA 

Der Ausschlag des tdeasinstrumentes 1st 
proportional dem ruadrat des Stromes 
durch den Heizfaden (Abweichung max. 
2~ )bia zu  
I.a deviation de 1'appareil de mesure varie 
s 2~ pres, pr oportionnellement au carre du 
courant au maximum ~usqu'a  
The deviation of the mesuring instrument is 
proportional to the square of the heater 
current (max. tolerance 2~) up to  

Thermokreuz 
Thermo couple 
Thermo couple 

couran~ de filament chauffart 

ca. ) 
env. ) 
appr.) 

ca. ) 
env. ) 
appr . ) 

ca. ) 

env. ~ 

appr.) 

ind. 

0-15 m?. 

5,5 R 

75 a 

20 mA 

12 my 

5 mA 

Elektroden anordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
E18 ctrode arr~.:ngement, base connections end max. d1-
mansions in mm. 

+E 
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TH1 PI~ILIPS 
Bei einer Aellsaliipge von 5 m rind Hoch ohne besondere 
Maeanahmen, zuveilaaeliohe Mesaungen moglich. IInter-
halb 5 m Aellenlenge emptiehlt ee aich, des Thermo-
kreuz sus den 3oekel zu been. 

A 5 metres de longueur d~onde, des mesures tree ex-
actea sont encore possible sane precautions epeci-
nlea. A des longueura d~ondes inferieuree s 5 metres 
it eat recommendable d~enlever le couple du culot. 

On a wavelength of 5 m reliable measurements are 
still possible without special precautions. On wave-
lengths of leas than 5 metres it is advisible to re-
move the thermo-couple from its base. 

is 
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PHILIPS TH 2 
Ge~enstand: Thermokreuz 
Ob et: Thermo couple 

ec Thermo oouple 

Heizung 
Chauffage 
Heating 

ind. 

Strombreich ) 
Limites d'intensite de courant ) 0-30 mA 
Current range ) 

W#derstand des Thermoelementes ca. ) 
Resistance de 1'element thermoelectrique env.) 3 Q 
Resistance of the thereto-element appn) 

Widerstand des Heizfadens ca. ) 
Resistance du filament chauffant env.) 23 Q 
Resistance of the heater appn) 

Max. zulaesiger Strom im Heizfaden w~hrend ) 
kurzer L'ett (max. 1 Minute) ) 
Courant de filament max. de courts dares ) 
(max, 1 minute) ) 
Max, heater current of short duration ) 
(max. 1 minute) ) 

EMK bei einem Strom von 20 mA im Heizfaden cad 
FEM pour un courant de filament chauffant ) 
de 20 mA. envy 
F7~+ at a heater currant of 20 mA appr~ 

Der Auaschlag des Messinstrumentes 1st pro- ) 
protional dam Qaadrat des Stromes durch den ) 
Heizfaden (Abweichung max.2K) bia zu   ) 
I,e deviation de 1'apparell de mesure varie, ) 10 mA 
d 29d pres. propartionnellement au terra du ) 
courant au maximum ~usqu's   ) 
The deviation of the mesuring instrument is ) 
prcportlonal to the square of the heater cur-) 
rent (max. tolerance 2~) up to  ) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culet et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base oonnections and dimenai-
ona max. in mm. 

F 
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TH 2 PHILIPS 
Bei einer Wellenlange von 5 m sand Hoch, ohne beaondere 
Masanahmen~.,zuverlaseliohe Messungen moglich~ Unterhalb 
5 m Wellenlan~e empiiehlt es aich~ flea Thermokreuz sus 
den 3ockel zu losen. 

A 5 metree de longueur:d~onde,, des meeures tres exacter 
sont encore poaslblea sane precautions apecialea. A des 
longueura d~ondes inferieures a 5 metres it eat recomman 
dable d~enlever le couple du aulot. 

Or. a wavelength of 5 m reliable measurements are still 
possible without special precautions. On wavelengths oP 
less than 5metres it is advisible to remove the thermo-
couple Prom its base. 

20 

?~' _ m RN .x~n C ___ 
r~_ 

MI 

~i 

~ IH(mA 
20 30 
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PHILIPS TH 3 

~Ge enetand: Thermokreuz 
e~•. Thermo oouple, 
eot• Thermo oouple 

Heizung 
Chauffage 
Heating 

Strombereich 
Limitea d'intensite de courant 
Current range 

W#derstand des Thermoelementes 
Resistance de 1'element thermoelectrque 
Resistance of tha thermo-element 

ind. 

0-75 mA 

ca.) 
env) 3 O 
appr) 

W#derstand des Haizfadens os. ) 
Resistance du filament chauffant env.) Z,3 0 
Resistance oP the heater appr~ 

Max.zulsesiger Strom im Heizfaden wahrend ) 
kurzer Zeit (max. 1 Minute) ) 
Courant de filament max.de courts dares ) 
(max. ~ minute) ) 
Max.heater current of short duration (max. ) 
1 minute) ) 

EMB bei einem Strom von 40 mA im Heiz- ) 
Paden. ca. ) 
FEM pour un oourant de filament chauffant ) 12 mV 
de 40 mA env.) 
EMF at a heater ourrent of 40 mA apprd 

Der Ausechlag des Measinstrumentea 1st pro- ) 
portional dem ~uadrst des Stromes durch den ) 
Heizfaden (Abweichung max. 2~) bis zu   ) 
La deviation de 1'sppareil de mesure varie, ) 
a 2S pres. proportionnellement au carte du ) 
courant au maximum ~uaqu's   ) 
The deviation of the mesuring instrument is ) 
proportional to the square of the heater cur-) 
rent (max. tolerance 2~) up to  ) 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluase_and max. Abmes-
sungen in mm. 
Dispoaitlon des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 

+E 
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TH 3 PHILIPS 
Bei einer Wellenlsnge von 5 m wind noch, ohne Desondere 
Masenahmen,_$uverlsssliche Messungen moglich~ IInterhalb 
5 m Wellenlan=*e empfiehlt ea aich, daa Thermokreuz ens 
den Sorke2 su losen. 

A 5 metres de longueur.d'oade,. des meeurea tree eractea 
sont encore possiblea sane precautions apecialee. A den 
longueura d'ondes inferieurea a 5 metres it est recommen-
dable d'enlever le couple du culat. 

On a wavelength of 5 m reliable measurements are still 
possible without special precautions. On wavelengths of 
less than 5 matrea it is advisible to remove the thermo-
couple from its base. 

14/4/1939 Zoe- 32 



PHILIPS lTH4 ~ 

~
Ge enstand: Thermokreuz 

— Thermo couple 
ec Thermo couple 

HChauffage ) Snd. 
Heating ) 

Strcmberaich ) 
Limltea d'Sntensite de courant )0-150 mA 

Current range ) 

Widerstand des Thermoeiementes ca. ) 
Resistance de 1'element thermoelectriYue env. )3 A 
Resistance of the thereto-element appr.) 

Widerstand des Heizfadena ca. ) 
Resistah~e du filament chauffant env. )2,2 Q 
Resistance of the heater appr.) 

Max.zulesslger Strom im Heizfaden wahrend ) 
kvrzer Zeit (max. 1 Minute) ) 
Courant de filament max. de courts dare e, )200 mA 
(max. 1 minute) ) 
Max. heater current of short duration (max. ) 
1 minute) ) 

EMK bei einem Strom von 100 mA im Heiz- ) 
faders ca. ) 
FEM pour un courant de filament chauffant ) 
de l0U mA env. ) 
:~' at a heater current of 100 mA appr.) 

Der Ausschiag des Messinstrumentes 1st pro- ) 
portional dem quadrat des Strcmes dutch den ) 
Heizfaden (Abweichung max. 2~)-bie zu   ) 
La deviatior, de 1'appareil de mesure varie, a ) 5C mA 
2~ prea, proportlonnellement au carte du cou- ) 
rant au maximum ~usqu'a   ) 
The deviation of the mes,u~ing instrument is ) 
proportional to the e4uare of the heater current) 
(max. tclarance 2~) up to 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max.A~omes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

14/9/1939 
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TH4 PHILIPS 

Bei einer Wellenlange von 5 m sand Hoch, ohne beaondere 
Massnahmen, zuvarleasliche Maseungen moglich, IInterhalb 
5 m Wellenlange eapfiehlt ea s'^h, daa Phermokreuz sus 
den Sockel zu loam. 

A 5 metres de longueur d'onde dea meeures tres exac-
tes sont encore possibles sans preaautior.s speclales. 
A des langueurs d'ondes inferieures a 5 metres it eat 
recommandable d'enlever le couple du culot. 

On a wavelength of 5 m ralirble measurements are still 
possible without special pre.autions. On wavelengths of 
less than 5 metres it is adviaible to remove the thermo-
couple from its base. 



PHILIPS ~THs~ 

Ge~enatand: Thermokreuz 
Ob et• Thermo couple 

ec Thermo couple 

Heitung ) 
Chauffage ) ind. 
Heating ) 

9trombereich ) 
Llmiten d'intensite de courant ) 0-300 mA 
Current range ) 

W}derstand fles The~•moelementes oe. ) 
Resistance de 1'element thermoelectrlque env.) 3 0 
Resistance of the thereto-element appr~ 

Wideretand des Heiziadene ca. ) 
Resistance du filament chauffant env.) 1,1 ~ 
Resistance of the heater appr,) 

Max.zulassiger Strom im Heizfaden wahrend ) 
kurzer Zeit (max. 1 Minute) ) 
Couraat de filament max. de courts dares ) 
(max. 1 minute) ) 
2faa. heater current of short duration ) 
(max. 1 minute) ) 

EMIC bei einem Strom von 200 mA im ) 
Heizfaden ca. ) 
FEES pour un courant de filament chauffant ) 
de 200 mA, env. ) 
EFM at a heater current of 200 mA appr.) 

Der qusachlag des Messinstrumentes ist propor-) 
tional dem uuadrat des Stromea dutch den Heiz-) 
Paden (Abweichung max. 2~) bis zu  ) 
La deviation de 1'appareil de mesure varie, ) 
a 2~ press proportionnellement au carte du ) 100 mA 
courant au maximum ~usqu'a  ) 
The deviation of the mesuring instrument is ) 
proportional to the square of the heater cur- ) 
rant (max. tolerance 2~) up to ) 

350 mA 

12 mV 

Elektrodenanordnung, Sockelanachlusse and max.Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

+E 
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e 

Bei Ainer Wallenlenge von 5 m wind noch, ahne besondere 
Massnahmen; zuverlaesliche Mgsaungen mogllch. IInter-
halb 5 m Wellenliinge empfiehlt ea Bich, dae Thermokreuz 
sus den Sockel zu loam. 

A 5 metres de longueur d'onde des mesurea tree ezac-
tea sont encore possiblea sans precautions apeciales. 
A des longueura d'ondea inferieures a 5 metres it est 
recommendable d'enlever le couple du oulot. 

On a wavelength oY 5 m reliable measurements are still 
possible without special precautions. ~ wavelengths of 
leas than 5 metres it is adviaible to remove the ther-
mo-couple from its base. 

0'-52 
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Kenndaten. 

CaractErietiques [ypignes. 
Typical characteristics. 

PHILIPS „MINIWAI"r" 

4641 

Heizung dir., Wechsela[rom  
Chauffege dir., courant alternetif 
Heating dir., alternating current  

Kapnzitiiten  
Capacites  _  
Capacities  T9'~ 1 

~,aixaloq ., 
.said bszd .... ...... .. . .. ... ~....a_ 

f 4,U ~ 
IC "_,1 A 

4641 

Cag < 7 µµF 

'amotua isd buaiar96iwaobedre~hs~. 
:~aialuq woy sbodlaa-sIlrs~ a~ae~aiz~: 

Va   1000 1500 V 
Vg   — 85 — 140 V 
Ia  25 15 mA 
S   3 2 mA~V 
Ri   3400 4000 S? 

Belriebadaten fur zwei Ruhren in Gegenlaktecbnitung mit fester negativer 
Gittervorspannmg. 
CaractEris[iques de service pom deua tubes en push-pull, polarisation 
de grille fine. 
Operating conditions for two tubes in push-pull, (i:ed bias. 

Va   1000 1500 V 
Vg   — 93 — 144 V 
Iao   2x10 2x10 mA 
Ia max   2 x 45 2 x 41 mA 
Ra   20000 40000 S? 
Wo max   41 68 W 
dtot   2,35 1,9 % 
Vi (Wo max)   65 105 V(eff) 

Betriebadaten for zwei Ruhren in Gegeutaktsehaltung mit automatiacber 
negativer Gittervorapnnnung. 

Caractbristiques de service pour deuz tubes en piu?h-pull, polnrisation 
de grille automatique. 
Operating conditions [or two tubes in puah-pull, aelt bias. 

Va   1000 V 
Rk   1700 S1 
Iao   2 x 25 mA 
Ia max   2 x 28 mA 
Ra   35000 S2 
Wo max   29 W 
dtot   4,5 
Vi (Wo max)  58 V(eff) 

Grenzdnten. 
Limiter &zees pour les carac[6ris[iquea. 
Limiting values. 

Vao   max. 3000 V 
V"a   max. 1500 V 
ZC'a   max. 25 W 

21/6•'38 DFDAl/1 



4G41 I PHILIPS „MINIWATT" 

4641 

Ik  ma:. 60 mA 
Vg (Ig = -♦- 0,3 µA)   max. —2 V 
Rg 1   max. 0,1 MS2 
Rg =)   max. 0,3 M{Z 

') Gitterkathodeawiderstend beifester Vorspannung. 
Resistance grille-cathode pour polarisation fixe. 
Grid-cathode resistance for fixed bias. 

') Gitterkathodenwiderstand bei automatischer Vorspannung. 
Resistance grille-cathode pour polarisation automa[ique. 
Grid-cathode resistance for self-bias. 

Elektrodenanordnung, Soekelanscblusse and maa. Abmeaeungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensions maa. en mm. 
Electrode arrangemenq base connections and maa. dimensions in mm. 

f f 

274J4 17475 
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4641 

Ia(m~l 
150 464 if-4 38 

C 

a 
0 
n ~ -_ -i

a 
 0  0 

u 
a 

v9(vI -150 " 

21/6-'38 

—100 

f00 

 75 

50 

 25 

—50 0 
0 

~~6 

DFDA2/1 



4641 

0 

0 

PHILIPS „MIl~II~ATT" 

4641 

~ "' 3 •►° 
Qa 

~~lillli~ii:::!!111llllllililll 111 Illil ■~a~~■■■■■■■■■■■■■■■:: -~■■~■■~■ (~ Obi a■■■~■■■~~■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■s■- ■ 

~~1~1a11111111111iii:= !!~s1111 ■111111 ~■■lii■:~■■■■■■■■■■■■■■■■■ii■■: ~v ■■■ 

Ih`~IIIIIIIIIIII~ii~:!~~11111111111 111 a■■■■~:•~■■■■■■■■■■■■■■■■■:. ~ ■■■■■■ 
iiiiiiiiii■::1=iiiiiiiiiiii■■ 40v i~■ii 

i~.■iiiii'ii:ll:ii■■iii■■iliiiiiii 60■■iiiiii 
11~::11111111~~~1=~G~~111~, 1`■ ~~~~~~~►~■■■■■■:~~~■■■■■■■■■■■■■ 801 ■■■■■■■■■ 

~iiiii i~~:iiiiiiiiiiii '>oov 1111111111 
h~ _ Ili-1 1 1 11111111/1 ~.~~~ 1 Ilii::!~~~ 
■'•■■■■~i■ ■:~~■■■■■■■■ 
1~■1.\■■■ ■■■~■■:~~■■■ ►■■■■~-,~~■i■■■■■■■■■■ 

li.a■■~■■:~~~■■■■■■■ 
illy=.I111~111\i:l/ e■.v■■■■■-~■■■■■■■■ ■■■cam■■■■■■:~~■■■■■■ ~i~■■■■-~■■■■■■■■::~ ■i~~■■~■.ems■■■■■■■ 
■►~■■i.~■■■■■■■:~ ~■~~■■■■.ate■■■■■ 2~ 
1`►~IIi~IHI~i=~~~ ~~►■■►a■■■.~~■■■■■ 2q 

■~e■~■■u.~■■■■ 260 
■m~■■c•■■■■■ ■■~lu.■■■1~■■■ ?80v 
■ ~~.■~~.~■■■ 30p -. ~ ~ ~ 

w 
0 

w 
0 0 

 :::::::::::: 
1111111111111 ■■■■■■■■■■■■ 
i■iiiiiiiiiaii ■■■■■■■■■■■■■■ 
 11111111111111 

iiiiiiiiiiiiiii ■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■a■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■s■ 

11111111111111111
■iiiiiiiiiiiiiii ■ ■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■ 

11111111111111111 ■■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■ 
a 



PHILIPS „MINIWATT" 

4641 
4641 

Gegentaktendveretiirkey Klasse A/B, feste Vorspannung (2 Rohren). 
Amplificateur de sortie push-pull clause A/B, polarisation fine (2 tubes). 
Push-pull clan A/B power amplifier, fized bias (2 valves). 

Mott of la(m~ 

(Vef~) 
75 7,5 

50 5 

25 2,5 

0 0 

~~W 

1111

I L.., IIIIII~III 
IIIIIIAIIItllii~l1181 ~~I!:Illiliirilll 
::::::: ::::~  :.~::~  ..a.=

.....  

SIN 

~~ 

IIIi11 T 1111111 
~~~~~ro~~~a~. 

Va m 1000 V 

:111 lao~2x1OmA 
h~~ Vg . -93V 
~~~~ Ra 20100011 ~RY.i ~tifi~lR~ 

~~IIIIIII 
 °"~,liiiiii .-. 

0 
40 ~ WahN) 50 

27479 

Gegentaktendverstiirker, Klasse A/B, automatische Vorepamung (2 Rohren). 
Amplificateur de sortie push-pull, clause A/B, polarisation automatique (2 tubes). 
Push-pull class A/B power amplifier, self-bias (2 valves). 

dfot(9̂ J 
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2 

f 

uu n-. ne 

Vr(Vef/) 
!a(mv 
6D 

Va sfODOV 
lao -2x25mA 
Ra .170011 
Ra ~ 35000 R 

Vi 
/a 

dtot 

70 

50 

40 

30 

2G 

>0 

0 ~~~aam~staaa~~7~i -iiiG~ir D 
0 S ~ fi ZO 25 ttt,(WJ 30 
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PHILIPS „MINIWATT" 4654

,r'"1 

e/"\ 

n 

Rohrentype: Penthode fur Kraftverstarkendstufen 
(GegentaY.tstufen). 

Type de tube: Penthode pour etages de sortie d~ampiifi-
cateurs de puissance (etages push-pulll. 

Type of tube: Pentode for output stages of power ampli-
fiers (push-pull stages). 

Heizung indir., Werhselstrom, Parallel-
speisnn~. 
^hanffage indir., courant alternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallele. If 0,9 A 
Heating indir., A.r., parallel heater 
supply. 

Kapazitaten 
Capacites Cag1 < 0,8 µµF 
Capacities 

Kenndaten 
Caracteristi~ues typiques 
Typical characteristics 

Va 400 V 600 V 
Vg2 425 V 400 V 
vg3 o v o v 
vg1 -33 v -37 v 
Ia 45 mA 22 mA 
Ig2 5 mA 2 mA 
S 6 mA/V 4 mA/V 
R1 3oeon sr 5ecce 

Aetriebsdaten als C,egentaktverstarker (2 Rohren) 
Carat=ri.stiques de service, utilisation comme amplifi-
cate~ir push-pull (2 tubes) 
Operating -conditions for use as push-pull power ampli-
fier (2 tubes) 

Va 400 V 400 v 60C V 
v82 425 V 425 v 400 V 

Rk31) 
O V -0 V O V 

315 Q 
vg12) - -37v -37 V 
Iao 2 x 45 mA 2 x 25 mA 2 x 22 mA 
Ia max 2 x 47 mA 2 x 97 mA 2 x 82 mA 
Ig2o 2 x 5 mA 2 x 2,5 mA 2 x 2 mA 
Ig2q~ax 2x13mA - 2x23mA 2x20mA 
Ra 31 10000 9 5 000 4 lOCoo Z 
wo max 25 w 52,5 W 69 W 

vieff 4) 18,5 V 25 v 25 V 
dtot 4 ~ 3,7 ~ 5,2 ~ 

1) Gemeinsamer Kathodenwiderstand, automatische Vor-
s~annung. 
Resistance cathodiYue commune, polarisation automa-
tique. 
Common cathode resistance at self bias. 

2) Feste Gittervorspanriing. 
Polarisation de grille fixe. 
Fixed -grid - bias. 

17/10/1939 
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4654 PHILIPS „MINIWATT" 

3) Gwischen den beiden Anoden. 
Dune anode a 1'autre. 
Anode to anode. 

4) Pro Gitter; par grille; per grid. 

Grenzdaten 
Limltes fixees pour 1'utilisation 
Limiting values for operation 

Vao 
Va 
wa 
Vg2o 
Vg2 
Wg2 (Vi = 0 V) 
Wg2 (Wo = max.) 
I:c 
vgi (Igo _ +0,3 
Rg1k 
Rg1k6) 
Rf k 
Vfk 

i~ ) 

max. 1600 V 
max. 800 V 
max. 18 W 
max. 1000 V 
max. 425 V 
max. 2,5 W 
max. 10 W 
max. 120 mA 
max. -1,3 '! 
max. 0,7 '~~ 
max. 0, 5 M!~ 
max. 5000 !7 
max. 50 V7)

5) Fur automatische Gittervorspannung. 
Pour la polarisation de grille automatique. 
For self-bias operation. 

6) Fur Yeste Gittervorspannung. 
Pour la polarisation de grille fire. 
For fixed grid-bias operation. 

7) Gleichspannung Oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficsce de la tension 
alternative. 
U.G. voltage or k.M.S, value of the A.C.voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. I _ /nay$
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PHII.IPS „MIPTIWATT" 

4683 
TRIODE 

~ 46$3 

Hcizung dir., \VechseLtrom   
Vf 4 V 

Chauffage dir., courant alternatif  If 0,95 A 
Heating du., alternating current  

Betriebsdaten fiir 2 Ruhren in Gegentaktechaltung mit (eater 
Vorspannuug. 
faracteriatiquee de service pourl lampes en push-pull avec polarisation 
fire. 
Operating conditions for 2 valves in push-pull with faced grrd bias. 

Va   350 V 
Vg   —75 V 
Iao   2 x 35 mA 
Is max   2 x 70 mA 
Ra   5000 SZ 
\\`o max   20 W 

\'i mex   49 Veff 

dtot   2.1 °~o 
Betriebsdaten tilt 2 Riihren in Gegentaktschaltun~ mit autamatischer 
Vorspannung. 
Carac[eristigaes de service pour 2 lampes en push-pull avec polarisation 
automatigae. 
Operating conditions for 2 valves in push-pull with self bias. 

Va   350 \' 
Rk   850 S2 
Iao   2 x 43 mA 
Ia max   2 X 46 mA 
Ra   8000 S2 
\; o max 
\'i max 
dtot  
Grenzdaten. 
Limiter fixees pour lea caracteria[iques. 
Limitins values. 
Fao max  
Va max 
Wa max 
lk max 
Vg max (Ig 0,3 µA) 
Rgla max  
Rglf mex  

F.lektrmlenanordnung vod Sockelschaltnng. 
ll isposition des electrodes et connexiorvs du culot. 
Arrangement of electrodes and base connectionr. 

J f 

J f 

23364 

15,6 W 
51 Veg 
",3 °I° 

boo v 
350 V 
15w 
90 mA 

—2 V 
0,7 MSl 
0,3 MSl 

max.57 

13366 

1; 8'37 1)FHC1 
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4683 
TRIODE 

2336' 

4683 26-6 X37 ' 
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4683 
TRIODE 

Gegentaktendverstiirker~ Klasse A/B, feats Vorspannung (2 RShren). 
AmpGficatear de sortie push•pul! closes A/B, polarisation Sae (2 tubes). 
Push-pull class A/B power amplifier, 6aed bias (2 valves). 

14155 

dror(%KI !a'mA) 
Va =350V  
v9 = -9sv  
Ra =SQ70Jl  

  d~ I

/  ~~ 
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1~(W)-
0 5 fs 

Gegentaktendverstarker~ Klasse A/B, automa[ische Vorspannung 
(2 Rohren). 
AmpBficateur de sortie push-pull elasse A/B~ polarisation automatigue 
(2 tnbea). 
Posh-poll class A/B power amplifiers self-bias (2 valves). 
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PHH.rns „MINIwATT°,
4689 

PENTHODE 

4689 

Heizung indir. Wechselstrom  
yf 6,3 V 

Chauffage indu., courant altematif   
If 1.35 A 

Heating indir., alternating current   ' 

Eetriebsdaten fur 2 Rohren in Gegentaktsrhalmng mit automntischer 
Vorepannuvp,. 
Caracterstiquey de service pear 2 lampea ea pnsh-pvN avee polarisa[ioa 
avtomatigve. 
Opera[ivg covditiona for 2 valves iv push-pull with eeB bias. 

Va   375 V 
Vg2   275 V 
Rk   165 12 
Iao   2 x 48 mA 
Ia mnx   2 X 62 mA 

Ig2o _ 2 x 5 mA 

Ie2 max   2 X 9 mA 
Ra   6500 S2 
Wo maa   28,5 W 

Vi max   16 Veff 

dtot   ~+25 °~a 
Grenzdaten. 
]uimitea fucees pour les raract6ristigaee. 
Limiting values. 

Vao max   600 V 
Va max   375 V 
Wa max   18 W 
Ik mss   90 mA 
Vg2o maa   600 V 
Vg2 max   275 V 
Wg2 maa   3,5 W 
Vgl max (Igl <0.3 µ 4)   —1,3 V1~ 
Rglamaa   0,7 bLS2•) 
Vfk maz   50 V 
Rfk maa   5000 Sd 

Elektrodenavordnung uod 5ockelschalWtyq 
Dispoeitiov des 6lertrodes et conneaions dv culot 
Arravgemevt of eleetrsdes sad base csaneMiovB 

92 

{C f f  ?337/ 

?3372 23373 

•) Diese Riihre ist nur mit automatischer Gitterspannung zv verwenden 
Cette lampe ne doit etre utilisfe qu'avec une polarisation de grille automatique. 
This valve only must be used with self-bias of the covtrol grid (automatic bias) 

11/8'37 DFHIl 



4689 
PHILIPS „MP~IIWATT" 

4689 
PENTHODE 

Gegentakteodvers[iirker~ Klasse ABA automatisehe Vorspamugq 
(2 ftehren). 

Amplificateur de sortie push-pall elasse Aj B, polarisation aatomatigoe 
(2 tubes). 

1"va6-pull class A!8 power amplifier, self-bias (2 valves). 

d(~) 
8 

!gz(mAf 
70 7 

!a (mAf 
110 60 6 

f00 50 5 

80 40 4 
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i
■t~~w-~~~~nn~rim 
Ya~wr~~~~ t+..— t+n 

r ~-r-rxr 'z.•r ~ = T dS  ~rrY~~ Y 
Ytb(K' 

f0 f5 29 15 

( Venerrang durch die zweite Obenvelle. 

d, (
{ Distorsion par le deu:icme harmonique. 

Distortion by the second harmonic. 

Verzernmg durch die dritte Oberwelle. 
dt = ~ Distoraion per le troiaiPme harmonique, 

Distortion by the third harmonic. 
usw. 
etc. 
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4689 
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PHILIPS „MINIWATT" 
4694 

4694 

Rohrentype: 
Type de tube: 
Type oY tube: 

Heizung indir., 

Chauffage indir 

Heating indir., 

Kapazitaten 
Capacites 
Capacities 

Penthode fur Gegentaktendetufen. 
Penthode pour etages de sortie push-pull 
Pentode for push-pull output stages. 

Wechselstrom, Parallelspei-
sung. 
., courant alternatif, eli- Of 6,3 V 

m entation en parallele. If 0,9 A 
A.C., parallel filament 
supply. 

Kenndaten. 
Oarac;Pristi.ques 'ypiques. 
Tvptca] chararteris*ics. 

Va 
.~R, 

VR1 
Ia 
Ig2 
S 
Ri 

Cagl < 0,8 µpF 

375 V 400 v 
250 V 4?5 V 
-7,7 V -15,6 V 
24 mA 22 mA 
2,5 mA 2,8 mA 
e mA/V 7 mA/V 

70000 R 75000 Q 

Betriebsdaten als Gegentaktendverstarker (2 Rohren). 
Caracteristiques de service utilisation comme ampli-
ficateur de sortie push-pul~ (2 tubes}. 
0 erat3ng conditions for use as push-pull power am-
plifier (2 tubes). 

Va 375 V 400 V 
vgz 250 v 4z5 v 
Rk 145 Q 315 ~ 
Iao 2x24 mA 2x22 mA 
Ia max 2x30 mA 2x25 mA 
Ig2o 2x2,5 mA 2x2,8 mA 
Ig2 max 2x5 mA 2x6,2 mA 
Ra 13000 R 20000 S2 
Wo max 12 W 13 W 
Vi max (eff ) 6, 9 V 9 V 
dtot 2,3 ~ 5 $ 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiques. 
T~imiting values. 

Pao 
va 
wa 
vgzo 
vg2 
Wg2 (Wo = 0) 
wg2 (Wo = max) 
Ik 

max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 
max. 

650 
aoo 
9 

650 
425 
1,3 
2,7 
55 

V 
v 
W 
v 
v 
W 
W 
mA 

28/639 DF1D1/1 
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4694 PHILIPS „MINIWATT" 
4694 

Vgl (Igl = +0,3 1~) max. -1,3 V 
Rglk max. 1 M52 
Rfk max. 5000 5? 
Vfk max. 50 V~) 

1) Gleichspannung Oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Wension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlu;se and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

g3 

9~ 

k f f 

f f 

m°k•g~Q ~~ 

~ a 

~ ~ 
gf g2 

35 

a 

1 

~'
E 

_t 

Diese Rohre ist nur mit automatischer Gittervorspan-
nung zu verwenden. Zur Vermei dung von St orschwingungen 
ist es erf orderlich in die Gitter- and Schirmgitter-
zuleitungen Schutzwiderstande aufzunehmen (z.B. 
1000 52 fiir das Gitter and 100 S2 fiir das Schirmgitter). 

Cetube sera utilise avec polarisation aut or~atidue. 
Afin d'eviter des oscillations parasitaires it est 
necessaire de prey oir des resistances d'erret dans 
les condensateurs de la grille de cocJnande et de. la 
grille-ecran (1000 2 dour la grille de commande et 
100.52 pour la grille-ecran par exemple). 

This. tube must only be used with self-bias. In order 
to avoid parasitic oscillation it is necessary to 
providefor blocking resistors in the control - and 
screen-grid leads (1000 S3 for the control ~: i;i and 
100 S2 for the screen grid for example). 

28/6/1939 DF1D2,~1 



PHILIPS „MINIWATT" 
4694 

4694 

I (mA) 
250 1691 ZO-6 '39 

Vg~(V) -30 -70 

f50 

50 

18/6'39 

I~PR~~E EN R~iEA~~E 
Of103~f 



4694 PHILIPS „MINIWATT" 

4694 
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PHILIPS „MINIWATT" 

4694 
4694 

■■■■■■i■■■■■■■■■■■■■■■■ ■to ■ ~■ 

I 
I 

■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■ ■■■11■■■ ■■11■ i 
:::::: ~ 11111111111 i 1111111111111 
■■■■■■ ~ ■■■■■■■■■■■■■I!■ ■■!■■■■■11■■ 
■■■■■■ N ■■■■■■■■■■■■■11■■■■ ■■■ i■! 1■ ■ 
■■■■■■ a ■■■■■■■■■■■■■11■■■■ ■■■ !■11■ ■ 
■■■■■■ ~ ■■■■■■■■■■■■■11®■■■■■■■■11■■ 

111111 Illlllllllllllilllilll~lll 1 
■■■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■'■■■■ ■■■i1■■ ■ 
H■■■■■■■■■■■■■■■ ■■■■■■■■ ■■■II■■ ■ 

I 
i I 

I 

Illlillllllll 11111'Illllllillllli'1111 
■■■■■!■■■■■■ ■■■■\■■■11■■■ti■■■■■■It 
■■■■■■■■■■■■ — ■■■■■■■■~I■■■■~■■■■■■It 
■■■■■■■■■■■■ ■■■■11■■■■'■■■■■■■■■■It _ I 

q  i~►. Is. ► 1. ~~  
Q~ E 

zei6 ~~ OFID 5 

s 

IMPRfME EN NONANDE 



4694 PHILIPS „MINIWATT" 
4694 

~.: 

7f~6 79 A~IOi 

rieeucn iri uunneAi 



PH141PS „MINIWATT" 
4699 

4699 

Rohrentype: Penthode fiir Gegentaktendatufen. 
Type de tube: Penthode pour etages de sortie push-pull. 
Type of tube: Pentode for push-pull output stages. 

Reizung indir., Wechseletrom, Parallel-
speisung. 

Chauffage indir., courant slternatif, Vf 6,3 V 
alimentation en parallels. If 1,3 A 

Keating indir., A.C., parallel filament 
supply. 

Kapazitaten 
Capar.ites Cagl < 0,'] u}tP' 
Capacities 

Kenndaten. 
Cara~teristiques tYPlques. 
T.vPical characteristics. 

Va 300 v 400 V 
vat 325 v 4z5 v 
Vgl -12,2 V -18,2 v 
Is 55 mA 45 mn 
Ig2 6,25 mA 6 mA 
S 13 mA/V 10 mA/V 
Ri 2e000 Q 35000 n 

Betriebsdaten als Gegentaktendverstarker (2 Rohren). 
Caracteristiques de service utilisation corome amp11-
ficatrice de sortie push-pu~l (2 tubes). 
0 erating conditions for use as push-pull power am-
plifier (2 tubes). 

va 300 v 400 v 
vg2 325 v 425 v 
Rk 100 Q 1B0 Q 
Zao 2x55 mA 2x45 mA 
Ze max 2x6 mA 2x54 mA 
Ig2o 2x6,25 mA 2x6 mA 
Ig2 max 2x14 mA 2x11 mA 
Ra 5000 S2 8000 f2 
wo max 25,5 W 26 W 
Vi max (eff) 11 V 12,5 v 
dtot 2,5 ~ 5 ~ 

Grenzdaten. 
2,3mites fix~~es pour lea caracteriatiquea. 
Limiting values. 

vao max. 650 v 
Va max. 400 V 
wa max. 18 W 
Vg2c max. 650 V 
Vg2 max. 425 V 
Wg2 (Vi = 0) max. 2 W 
Wg2 (Wo = max) max. 5 W 
Ik max. 90 mA 
Vgl (Igl = a0,3 1+A) max. -1,3 V 

28/6/1939 
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4699 PHILIPS „MINIWATT" 
4699 

Rglk 
Rik 
vrk 

max. 0,7 MB 
max.5000 R 
max. 5o v~) 

1) Gleichapannung oder Effektivwert der Wechselspannung. 
Tension continue ou valeur eificace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.B. value of the A.C.voltage. 

Elektrodenanonrdnun^;, Sockelanschlusse and max. Ab-
meseungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

k f f 

Diese Rohre 1st nur mit automatiacher Gittervorspannung 
zu verwenden.Lur Veztaeidung von Storachwingungen iat 
es eriorderlich in die Gitter- and Schirmgitterzulei-
tungen Schutzwiderstande aufzunehmen (z.~~. 1000 A fi3r 
das Gitter and 100 Q fiir das Schirmgitter). 

Ce tube sera utilise avec polarisation automati~ue. 
Alin d'eviter des oscillations parasitaires it est 
necessaire de prevoir des resistances d'erret dens 
les condensateurs de la grille de commande et de la 
grille-ecran (100Q A pour la grille de commande at 100 
Q pour la grille-ecran par exempla). 

This tube must only be used with self-bias. In order 
to avoid parasitic oscillation it is necessary to pro-
vide for blocking resiatore in the control - and screen 
grid leads (1000 Q for the control grid and 100 2 for 
the screen grid for example). 

2 86'39 DFII2/1 
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PHILIPS „MINIWA'R" EL 50 
Rohrentype: PentY.ude ftir i:raftverstsrkerendstufen 

(Gegentaktendst~ufen). 
Type de tpbe:Penthode pour stages de sortie d~aaplifica-

teurs de puissance (eta~ea push-pull). 
Type of tube:Pentode for output stakes of power ampli-

fiers (push-pull stabes). 

Heizung indir., Wechselstrcxn, Parallel-
speiaung 

Vf 6,3 V Chauffage indir., courant alternatif, 
IP 1,35 A alimentation en parallels 

Heating indir., n.'., parallel 'neater 
snpply 

Kapazitat 
Capiicite ^ag1 <O,P µµF 
Capacity 

Kennda~en 
Caracteristiques typiques 
Typical characteristi~:e 

Va q00 BOU V 
vg2 425 4oc v 
v~3 0 o v 
Ygi -33 -37 Y 
Is 45 22,5 cvi 

9g2 5'6 ~~4 mia/V 
Ri 30.000 50.000 0 

Betriebsdaten zur Verwendung als i7 ,P.-Gegentaictendver-
starker (2 Rohz~en) 
Caracteristiques de servino, utilisation comme am~.liiica 
tevr i3.R. de sortie push-pull (2 tubes) 
Operating conditions for use as L.F. push-pull output 
amplifier (2 tubes) 

Ya 4oc; 40o v 
Yg2 425 425 V 

Rk3'I )) 315 ~ 
'vg123 -35 Y 
Ra 3 Q.00~ $.000 ~, 
Yieff4) 0 2g 0 25 v 
Fa 2x45 2x52,5 2x25 2x95 nu+ 
Ig2 2x5.5 2x19 2x2,5 2x22 ~d: 
go 0 30 0 5o w 
dtot o l0 0 3,4 p 

Va BOO V 
Yg2 400 V 
Vg3 2) 0 v 
V 1 -31,5 V 

VEeff4) 
0 16.000 ~3 

J 
Ia 2x15 2x70 ~+ 
Ig2 2x1,25 2x20 m6 

12/3/1941 ;125(1 



EL 5Q PHILIPS „MINIWATT" 

Wo 0 64 W 
dtot 0 6,6 J 

1) G~meinsamer A: hodenrridorstand bei Gut. Vorspannung 
Resist.cathodiYue oommune~ pour polarisation auiaxn. 
Common cathode resistor at self-bias 

2} Feste Gittervorspannung 
Polarisation de grille fixe 
Fixed grid bias • 

3)Lwischen dap beiden knoden 
Dune anode ~ l~autxe 
Anode to anode -

4) Fro Gitterj par Grille{ per grid. 

Grenzwerte fur den Betrieb 
Limites fixees pour l~utilisation 
Limit ratings for operation 

Vao max. 1600 V 
Va max. 800 q 
Wa max. 18 W 
Wat 5) max. 22 W 
Vg2o max. 1000 V 
Vg2 max. 425 D 
wg2 (vi = U V) max. 3 w 
Wg2 (wo =max) max. 10 W 
Ik max. 120 mA 
-Vgt (Ig1 = +0,3 F~+) _ max. -1,3 V 
.Rglk 6! max. 0,7 Ms2 

Rgllc 7) max. 0,5 bIf2 
Rfk max. 5000 Q 
Vfk maa. 100~V8)

5) Yrizfleistung{ puissance d~essai; test dissipation 

6) Fur automatische GitCervorspannung 
Pour la polarisatior. de grille automati4ue 
s'or self-Dias operation 

~) Fiir feste Gittervorspannung - 
Pour la _p olarisation de grille £ixe - 
For fixed grid-'Dias operation 

8) Gleichspannung oderEfrektivwert der Wechselspannung 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative -

_. D.C. voltage or R.iS.S. value of the A.C.voltage. 

12/3/1941 512502 



PHILIPS „MINIWATT" [EL 50~ 
Elektrode;.•: rdnung, Socacia,ischlusse and maz. Abmea-
sungen ir. 
Dispositir. ~es electrodes, ~cnnezions do culot et di-
menaiars en m:.,. 
clectrwr _ ~_:nbrment, t~: a :nrectiors gad max. di-
mensious i.: w... 

12/3/1;41 5125G3 
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Pii1LIP5 „MINII~IVAIT" EL ~1 
Rohrentype: Kraftverst$rkerpenthode 
3~ype de tube: penthode pour amplificateurs de puissance 
Type of tube: power amplifier pentode 

Heizung indir., wechselstrom, Parallel-
speisung 
Chauffage indir., courant alternatif, VP 6,3 V 
alimentation en parallels If 1,9 A 
Heating indir., A.C., parnllel heater 
supply 

Gitterax~odankapazitat 
Capacite o  ills-anode Cag1 < 1,5 µµF 
Grid to anode capacity 

Kennda~en 
Caracteristiquea typiquee 
Typical characteristics 

va 50o v Ig2 
50o v 

vg1 _22 v 
Ia 90 mA 
Ig2 12 mA 
S 11 mA/V 
R1 33.000 a 
µg182 16,5 

Daten zur Verwenduag von zwei Rohren in Gegentakt 
Caracteristiques pour 1'utilisation de deux tubes en 
push-pull 
Characteristics for use of two tubes in a push-pull 
circuit 

Va 
Vg2 
Ra 
Rk 

Vieff 
Ia 
Ig2 
Vg1 
wo 

dtot 

0 
2 a 90 
2 s 12 
-22 
0 
0 

500 

4800 1 ) 
100 2) 

V 
V 
a 
a 

19 v 
2 x 111 mA 
2x25 mA 
_27,2 V 
6~,5 w 

4 ;6 

1) Von Em ode zu Anode; dune anode a 1'autre; anode to 
anode impedance. 

2) Gemeinsamer Kathodenwiderstand; resistance cath _ . 
commune; common cathode resistor. 

Grenzwerte ~'iir den Betrieb 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limit ratings for operation 

Va (Ia = O) 
Va 
Wa 
Vg2 (Ig2 = 0) 
Vg2 

max. 1000 V 
max. 500 V 
max. 45 w 
max. 1000 V 
max. 500 V 

1/12/1940 

IMPRIME EN IIO~IANDE 

512511/1 



EL 51 P~IILIPS ,~HIINIWATT" 

Wg2 (vi = o) 
Wg2 {wo = max) 
Ik 

max. 7 W 
max. 15 W 
max. '400 mA 

Vgt (Igt a +p,3 1~) max. -1,3 V 
Rglk (aut.Vorsp.; polaris.aut.;self-bias) max. 0,7 DI4 
RYk max. 5000 S2 
Vfk max. 50 V 

Ele:t'trcdenanordnung, Sockelanschlusse and max. :.bmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mom. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-

sions in mm. 

k f f 

1/12/194D ;12512 
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PHILIPS „MINIWATT" EL 51 
Rohrentypat Kraitveratarkerpenthode 
Type de  tube: Penthode pour ampllYical;eurs de puissance 
Type of tube: rover amplifier pentode 

Heizung indir., Weohseletrom, Parellel-
spaisung 
Chauffage indir., courant alternatif, VY 6,3 V 
alimentation en parallels IY 1,9 A 
fieating indir., A.C., parallel heater 
supply 

Gitteran, ode n:o;pazitat 
Capacite grille-anode Cagl i 1,5 µµF 
Grid-anode. capacity 

Kennda~en 
Caracteristiquea typiquea 
Typical aharacteristios 

Va 500 750 V 
vs2 500 'T5o v 
vg1 -22 -44 V 
Ia 90 4o mA 
Ig2 12 6,5 mA 
S 11 7 mA/V 
Ri 33000 55000 0 
µg182 16,5 16,5 

Dater zur Verwendung von zwei Rohrer in Oegentakt 
Caracteristiquea pour l~utilisation de deux tubes en 
push-pull 
Caraoteristics for use oY two tubes in a push-pull cir-
~uit 

Va 500 7503) V 
age 500 75o v 
vg1 - 1) -44 v 
Raa~ 4800 ~ 6000 Q 
Rk 1002) 0 
Vglelf 0 19 0 30 V 
Ia 2x90 2x111 2x40 2z147 and 
Zg2 2212 2a25 ~ 2z6,5 2z33 mA 
wo 0 67,5 0 133 W 
dtot o 4 0 4 ~ 

1) Van Anode zu Anode; dune anode a l~autre( anode 
to anode impedance. 

2) Gemeinsamer Kathodenwiderstand( resistance cathodique 
co„-nnune{ common oath ode r;sistor. 

3) dei Vexweudunb einer Speisespannung vo0 750 V, muss 
in jade Schirmgitterleitung sine Glizhlampe von 55{'S V 
6ti d aufganomwen warden. 
En cos de tension d~alitieui,ation de 750 V, i} Yaut 
inter aler done cheque conducteur de grille-sorer 
une lamps d~incandescence de 550 V 68 W. 
With a supply voltage of 75C V, a Blowlamp oY 550 V 
6d W must 5e connected iii aeries with eaoh oY the 
screen grid leads. 

21/1/1942 512511/2 



EL 51 PHILIPS „MINIVI/ATT" 

Grenzwerte Yur den Betrieb 
Li.mites Pixees pour l~utilisation 
Limit ratings Por operation 

Vao mxx. 1500 v 
va max. 750 v 
Wa max. 45 W 
Vg2o max. 1500 v 
Vg2 max. 750 V 
~'~ max. 7 W 
Wg2 (Wo = max) max. 25 W 
Iic max. ~ 200 mA 
Vgl (Zgl +0,3 Iu1) max. -1,3 v 
Rglk (aut.Vorsp.)polaris.aut.iself-tias) max. 0,7 IdSi 
RPk max. 5000 a 
Vfk -max. 50 V 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluase and max. Nbmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di,nen-
sions in mm. 

a 

k f f 

21/1/1942 S1z512/2 
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PHILIPS „MINIWATT" 

Ro"hxent'ye• Doppelendpenthode, nut flit Autcem~fanger 
iypa de bes Penthode de sortie double, pour secep-

teura auto-radio eeulameat 
type ad tube: Twin power pentode, fc¢' car-radio re-

oeivers only 

Eelsmig 1nei1T., dtach is.:tteriestrom, 
Fiatsllelapeianng 
Chau!Yage indir. pnr ooureat ds of 6,3 v 
batterie allmen~ation sn parallels If o, 45 A 
Heating ~., by battery current, 
parallel heater enpply 

Sapazitaten 
Capaoitea 
Capacities 

Se~daten sloes Penthodeneyatemea 
Caracterlstiquee typignee dune pantie penthode 
lypiosl characteriatica e2 one pentode system 

va 25o v 
Ygz 250 v 
Y8~ 19 5 v 
Ia - i5 mA 
s~ 1 '  7 m~A/v 
Ri llo.obo s 

Retrie~adaten zur verwendung ale Gegentaktendveratarkar 
Caracteristiquea de aervioe, utilisation comme amplifi-
oateur de sortie push-pall 
Operating characteriatioe for use as push-pull power 
atplifier 

va 250 v 
vg2 250 v 
~ 560 s 

-19,5 v 
2x15 ~ 

~ ■az 2 a17 mA 

It'd aaz 22x' 
S 

~.: 

Ra 
:70 
dtot 

Vieft 

cagy < 1, 3 PUB' 
Ca'g7'< 1,3 PI+F 

16000 Q 
4,5 i 
3,5 ~ 
19 Y 

1) Ggneinaemer Sathodenwideratand 
Resiataace cathodique commune 
Comm® cathode resistor 

2) Yon Anode zu Anode 
Dune anode a 1'autre 
Anode to anode resistance 

Grenzwerte fur den 3etrieb (flit sin Medea Rohrenaystem) 
7.idtea tizees pour 1'utilisatioa (pour cheque systems 
de tube) 
T.i wit Yatinga for operation (for each tube section) 

Yao 
Ya 

maa. 550 v 
ma:. 250 v 

?1.1.1942 512121/3 



PHILIPS „MINIWATT" ELL1 

•a 
vg2o 

max. 
maz. 

4,5 • 
55o v 

•g2 (vi - o v) max. 0,7 • 
Wg2 (•o = maz) aaz. 1,5 • 
Ik naz,2x 30 mA 
Yg'I (Ig1 = X0,3 tiA) maz. -1,3 Y 
Rgtk maz. 3 )[Q 

vik ~. e go v3) 

3) Glelchapannung odor Effektiv~eert der ~Pocha.lspannung 
Tension continue ou valeur ePPicaoe de la tension 
alternative 
D.d. voltage cr R,M.B, value o2 the A w^.voltage 

Elektrodenanordnwig/ 9ockelaaschliiae xnd sax, Abnea~ 
sungea in mm. _ 
Disposition dos electrodes, connezions do aulot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrsngemeat~ base connections and max. dimen-
aiona in mm, 

a a' 

k f f k' 

21.1.1942 512122/) 
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PHILIPS „MINIWATT" 

F 443 N 
PENTHODE 

F X43 N 

Heizuag dir., Wechseletrom   Vf 
Chauffage dir., courant alternatif  If 
Heating dir., alternating current  

Kapazitaten   Cag 
Capacitee   Co 
Capacities   Ci 

4,o v 
2,0 A 

1,6 µµF 
17 µµF 
16 µµF 

Gegentakt- 
endcerstiirker, 
Klasae A/B, 

Gegentakt-
endverstarker, 
Klasse A(B, 

Einfacher automatische £sett 
Eadverstiirker, Vorspannung Vorspannung 

Klasae A (2 RShren). (2 Rtihren). 
(1 RShre). Amplificateur Amphficateur 

Anwenduag Tube final de sortie de sortie 

Utilisation 
simple, 
classe A 

push-pull 
classe A/B, 

push pull 
classe A/B, 

Application (1 lamps). polarisation polarisation 
Single tube automatique Sxe 

class A (2 tubes) (2 tubes). 
gower amplifier Push-pull Push-pull 

(1 valve). class A/B class A/B 
gower ampli&et, 

self uias 
poweramplifier, 

Szed bias 
(2 valves). (2 valves). 

Va (V) 550 300 560 300 300 
Vg2 (V) 200 300 250 300 300 

Vgl (V) —30 —40 — — —63 

Rk (SI) 64T 457 455 340 —

Iao fmA) 45 83 2 
x 

45 2 
x 

64 2 y,15 

Iamax (mA) — — 2 
x 

53 2 
x 

72,5 2 
x 

72,5 

Ig2o (mA) 1,4i 4,6 2 
x 

0,8 2 
x 

2,0 2 
x 

0,4 

Ig2mas (mA) — — 2 X 7,4 2 X 11,9 2 X 14,3 
S (mA(V) 3,2 3,9 — — —
Ri {S2) 30.000 20.000 — — —
Ra (S2) 12.000 3.500 12.000 4.000 4500 
Wo (W) 12 0,3 max.41 max.24 max.26,5 
dtot (s/a) 10 10 4,3 2,9 3,4 
Vi (Neff) 12,5 20 37 34 46 

Grenzdaten. 
Limiter fez6es govt lea caraet6risiigvea. 
Limiting valves. 

Vao  
Va  

max. 900 V 
man. S50 V 

6 DDC 141 22/10= 37 



F 443 N 

F 

PHILIPS „MINIWATT" 

F 443 N 
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PHII.IPS „MINIWATT" 
F 443 N 
PENTHODE 

F 443 N 
Ik 
Vgl (Ig1 0,3 µA)  
Vg2o  
Vg2  
Wg2 
Ig2 (Va =Vg2 = 300 V, Ia a 83 mA) 
Ig2 (Va =Vg2 = 300 V, Ia = 83 mA 
Ig2 (Va = 550 V, Vg2 = 200 V, Ie = 4a mA) 
Ig2 (Va = 550 V, Vg2 = 200 V, Ie = 45 mA) 
Rgla  
Rglf  
Wa (pro Rohrc, par tube, per valve) 

Elektrodenanordnang ned Sockelachalmng. 
Disposition des flectrode et eonneaions du cubt. 
Arrangement of electrode and base eonuections. 

9 
42

f f 

i'R3J9 XJJO 

max. loo mn 
maz. —2 V 
max. 500 V 
max. 300 V 
max. 2.0 W 
maz. 6,5 mA 
min. 2.0 mA 
max. 2,2 mA 
min. 0,4 mA 
max. 0,3 mil 
max. 0,1 M(1 
maa. 25 W 

67max 

WJ21 

Gegentaktendvezat6rkey Klesae A/B, (cafe V'orapannang (2 Rdhreo). 
Amplificateur de sortie push-pull, clasee A/B polarisation fize (2 lampee). 
Push-pall class AfB power amplifier with 6zed bias (2 tubes). 

B ~a  '+~  Va ~l~as3IJOV --Lla(mAZ~ 
fr3~   Ra ,~ 4500.2  

6 

4 

2 

/1 

---  Ia a2x95mA 
 VJJ —63V 

l ~r 

~~ 

Ia 
- ~ 

0 

~~  
art 

~~

Nb 'Wl 

/azGnAl 

Et? 60 

~ 40 

~ ~ 

O 5 f0 tS 
0 0 

~wu 
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PENTHODE 

Gegentaktendveretlirker, Hlasse A/B, antomatische Vorspanam6 
(2 RSbrea). 
Amplificateur de sortie posb•pnll, elasae A/B, avec polarisation aoto-
matigne (2 Iampcs). 
Ptah-pull ebtes AfB power amplifier with sel[-bias (2 tubes). 
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PHILIPS , MINIVI~ATT" 
E~► 50 EA 50 

Rohrentype: Diode fizr Fernsehempfang:gleichrichtung. 
Type de tube: D~.o~le pour la detection e.. reception de 

television. 
Type of tube: Diode fordetection in television receivers. 

Heizung ind., Gleich- oiler Wechselstrom, 
Parallelapeisung. -
Chauffage ind., tension continue ou alter-
native, alimentation en parallels. 
Heating ind., A.C. or D.C,,parallel fi-
lament supply. 

Kapazitaten. 
Capacites. Cdk 2,1 uuF 
Capacities. 

Grenzdaten. 
Limites fixeea pour lea caracteristiques. 
Limiting values. 

Vd max. 200 V 
Id max: 5 mA 
Vd (Id +0,3 µA) max.-1,3 D 
Vfk max. 50 V 
Rfk max. 20000 S2 

Of 6,3 V 
If 0,150 A 

Die Rohre ist dazu bestimmt in die Verdrahtung des 
Gerates gelotet zu werden. Ea loll darauf.geachtet 
werden, dass beim Loten die Kontaktstifte nicht zu 
heiss werden, da sonst Glasaprung zu befiirchten ware. 

Ce tube est destr~ie a "efts soude dens le cablage d'un 
apparell. On prendra la precaution de ne pas trop 
chamfer lea contacts car autrement on risquera des 
fissures dare le verre de 1'ampoule. 

This tube is to be soldered in the wiring of a set. 
Precautions should be taken not to overheat the con-
tact pins in order to avoid cracking oY the glass 
bulb seals. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Die position des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base ecr~nections and max, dimen-
sions in mm. 

a n m.,~s 
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PHILIPS „MINIWATT" EE 5A 

r~ 

.+^e 

Rohrentype: Sekunderemiasionsrohre fizr Breitbandver- 
starker (Fernsehempfenger). 

Type de tube: Tube a emission secondaire pour amplifi-
cateura a large bande passante (recepteura 
de television). 

Type of tube: Secondary emission valve for wide-band 
amplifiers (television receivers). 

Heizvng indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspeisung 
Chauffage ind., courant continu mu alterna-
t1f, alimentation en parallele 
Heating indir., A.C. or D.C., parallel 
heater supply 

Kapaziteten in kaltem Zustand 
t'aparites a 1'etat froid 
Capacities in cold condition 

Vf 6,3 V 
If 0,3 A 

cagl <0,003 µµF 
Cg1 7,7 µ1+F 
Ca 7,7 µµF 
Cg1f < 0,01 µµF 

Kapaziteten in warmem Zustand 
(Ia = 10 mA) 
Capacites a 1'etat chaud (Ia = Cg1 9,1 µµF 
10 mA) Ca 7,7 µµF 
Capacities in hot condition 
(Ia = 10 mA) 

Gitterdempfung 
pmortissement de grille 
Grid damping 

Rg1 ( ~ = 5 m ) 3500 ~ 
Rg1 (~ = 7, S:d 8000 9 

Der Wert der Gitterdampfung ist umgekehrt proportional 
dem 4uadrate der Frequenz. 
I,a valeur de 1'amortissement de grille est inversement 
proportionnellanent su carre de la frequency. 
The value of grid damping is inversely proportional to 
the square of the frequency 

I3etriebsdaten als H.F.- oder L.F.-Versterker 
Caracteristiques de service, utilisation comme amplifi-
cateur H,F, ou ^d .F. 
Operating conditions for use as H.F. or I,F,amplifier 

Va 250 V 
vg2 z5o v 
Vk2 150 V 
Vg1 _3 V 
Ia 10 mA 
Ig'L 0,5 mA 
Ik2 -8 mA 
S~1a 14 mA/V 
Hi 

1) 0,25 Id52 
F.aeq 3000 S2 
Vieff (K = 1°0 23 ) 140 mV 
Vieff (mb = 1%) 14 mV 

1) Ayuivalenter Hauschwiderstand im Arbeitspunkt. 
Resistance equivalence au bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance. 

17/10/1939 
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EE 50 PHILIPS „MINIWATT" 

2) Gulassige Wechselspannung des Storsignals fiir 1~ 
4uermodulation. 
Tension alternative admissible du signal interferant 
pour urea transmodulatian de 1~. 
Admissible A.C, voltage of the interfering signal for 
l~ cross modulation. 

3)Lulassige Wechselspannung des Storsignals fiir 1~ Mo-
dulationsbrummen. 
Tension alternative admissible du signal interferint 
pour un ronilement de modulation de 1~. 
Admissible A.C. voltage cf the interfering signal for 
1~ modulation hum. 

Diese Rohre darf rear mit automatischer Vorspannung be-
trieben warden. Lum Ausglei~h von grossen Anodenstrom-
schwankungen infolge der hohen Steilheit muss der Wert 
des Kathodenwiderstandes grosser als der fur die negati-
ve Vorspannung erforderliche sein. Das Litter wird dann 
an eine solche positive Vorspannung angeschlossen~ dass 
die richtige negative Vorspanmm g wieder erzielt wird. 
Die untenstehende Schaltung ist deawegen zu verwenden. 

Ce tube ne sera utilise qu+avec polarisation de grille 
automatlYue. Afire d+eviter de grandes divergences du 
oourant anodique par suite de la pente trea eleve~~ la 
valeur de la resistance cathodique sera plus elevee 
qua calla necessaire pour la polarisation. La grille sera 
reunie a urea source de tension positive telle qua la 
polarisation correcte sera obtenue. Le sc2:ema i.ndigve 
ci-dessous est a utiliser pour cette raison 

This tube only must be used with self-bias. In order to 
compensate large anode current divergences due to the 
high transconciuctance the value of the cathode resistan-
ce must be higher than the one required for obtai.ning 
the correct bias. The control grid should then be Conner.. 
tad to such a positive voltage source that the correct 
bias value is reestablished. The ~irr_uit diagram siven 
h elow is to be used for this reason. 

Ia 

~~ 

~/~ 

1 
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PHILIPS „MINIWATT" EE 50 
Grenzdaten 
Lirtdtes fixees pour l~utilisation 
Limiting values for operation 

Vao max. GFO V 
Yn max. 250 Y 
Wa max. 2,5 W 
Yg2o max. F50 V-
Vg2 max. 250 Y 
7Jg2 max. 0,2 W -
Vk2o coax. 550 V 
Vk2 max. 15C~ V 
tNk2 cax. 1,5 ~ 
Ik1 max. 5 mA 
Vg1 (Igl = +0,3 W1) max. -1,3 V 
Rg1k max. 0,7 M~ 
Ftfk max. 20000 4 
Vfk max. 50 V4) 

~}} Gleichspanrmng oder Bffektivwert der '~ieohselspannung. 
Tension cont.ou valeur eff. de ~a tend cn alternative 
L.C. voltage or R.hi.S. value of the A.c:. voltage. 

Y.apazitaten in kaltem Luatand Cg1 max. 8,1 µµu 
Capacltes a 1'etat froid Cg1 min. 7,3 µµc' 
Capacities in cold condition Ca max. 8,1 µtic' 

Ca min. 7,3 µµc' 

Kapazitaten in narmeroLustand 
(Ia = 1C m~) 
^apacites a l~etat chaud (Ia = 
to mA> 
Capacities in hot condition 
(Ia = 10 mA) 

CEC1 max. 9,7 µµF. 
Cgt min. 8,5 µµF 
ca max. 8,3 µµF 
Ca min. 7,1 µµc' 

Elektrodenanordnung, Sbckelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electroue arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MINiWATT" EF 50 

i 

Rohrentype: Penthode mit veranderlicher Steilheit 
fux' Breitbandverstarker (F'ernsehempfanger) 
and Liessveratarker. 

Type de tube: Penthode a pence variable pour a;pareils 
a large bande passante. (recepteurs de 
television) et amplificateurs de mesure. 

Type of tube: Pentode with variable transconductance 
for wide-band apparatus (television re-
ceivers) or measuring amplifiers. 

Heizung indir., Gleich- oder Wechselstrom, 
Parallelspecsung 
~'hauffage indir., courant r. ontinn ou al- Vf 6,.3 v 
t~rnatif, alimentation en parallele If 0,3 A 
Heating indir., A.~. or D.~., parallel 
hasten supply 

Kapazitaten in,kaltem Zustand Cag1 < O,OCS µµF 
~aparites a 1'etat froid Cg1 7,8 µµF 
Capacities in cold oondition Ca 5,3 µµR 

cg~r < o,ot uuF 
Kapazitaten in warmem Zustand 
(Ia = 10 mA) Cg1 lO µuF 
Capacites a 1'etat chaud (Ia Oa 5,3 µlm le mw) 
Capacities in hot condition (Ia 
=10mH) 

Dampfungswiderstande (~=6 m, 
Ia = 1~ mA) 
Resistances d'amortissement Rg1 4000 Q 
(~ = 6 m, Ia-= 10 mA) Ra 50000 4 
Camping resistances (A.6 m, 
is = 10 mA) 

Der Wert der Gitterdampfung Rg1 1st umgekehrt propor-
tional dem .uadrate der Frequenz. 
La valers de 1'amortissement de grille Rg1 est inver-
sement proportionnelle au carne de la frequence. 
The value of grid damping P.gt is inversely proportional 
to the square of the frequency. 

Aetriebsdaten 
Cararteristiques de service 
Operating conditions 

a) Regelung mit Hilfe.des dritten Litters. 
Reglage au molten de la troisi=me grille. 
Gain control by means of the third grid. 

va 250 v 
Vg2 250 V 
g 
vg3 0~) 

_2 v 
_54 V2) 

Ia 10 - mA 
Ig2 3 _ ~ 
Sg1a 6,5 0,45 mA/Y 
R1 i3O - M42 
2 1 

kaeq 4) 1400 - 4 

17/10/1939 
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EF 50 PHILIPS „MINIWATT" 

b) Bei einer Impedanz in der Kathodenleitung, Regelung 
mit Hilfe des. ersten Gitters. 
Pour une impedance dens le conducteur de la ^,athode, 
reglage au moyen. de la premiere grille. 
For an impedance inserted in the cathode lead, gain 
control by means of the fires grid. 

va 250 v 
vg2 25o v 
vg3 o v 
Rk 32 Q 
t'k 50 uuF 
VR -1,SSt -4,53)'✓ 
Ia 10 - mA 

8gta5) 6,5 0,65 mA/v 
R1 1 , 0 - M(2 

R Vg2 
c) Regelung mit Hilfe des dritten Gitters and uber 

e}nen Spannungsteiler mit Hilfe des ersten Gitters. 
keglage au moyen de la troisieme grille et a travera 
un diviseur de teasior. au moyen de la premiere 
grille. 
Gain control by means oi' the third grid and via a 
voltage divider by means 

va 25o v 
vg2 25o v 
Rt 50000 s2 
R2 1)3000 4 

3) vR -30 -55,5 v 
Ia 10 - mA 
Z82 5,5 - mA 
Sgta 5,2 0,52 mA/V 
Ri o,t _ ;r. 

of the first grid. Ia

R!=SOk1L 

R2=3 

VR V42 Va 
d) Bei einer Impedanz in der Kathodenleitung, Regelung 

mit Rilfe des dritten Gitters and uber einen Span-
nunesteiler mit Hilfe des ersten Gtttera. 
Pour une lmpedanre dens le conducteur de la cathode, 
reglage au ~hoyen de la troisieme grille et a travers 
un divisenr de tension au moyen de la premiere grille 
For an impedance inserted in the cathode lead, gain 
control by means of the third grid and via a voltage 
divider by means of the first grid. 

va 
vg2 

250 v 
250 V 

Rt 50000 4 
R2 4000 u 
Rk 32 4 
cx 

t) SG ~`~' vk -20 -51,5 
Za 10 - 

SgtaS) 6 0,6 
R1 0,2 - 

3) v 
mA 

mA/v R2_3k,!), 

°~'~ VR 
1) Im ungeregelten Lustand. 

A 1'etet non regle. 
In non controlled condition. 

17/10/1939 

Ia 

R1_SOk.lL ~ Ig2 + 
~~ 

Vg2 Va 

56;02/1 



PHILIPS „MINIWATT" EF 50 
2) Fiir eine Regelung der Steilheit von ca. 1:15. 

Your le reglage de la pente de 1:15 environ. 
For a regulation of the conductance of approx.1:15• 

3) Fur eine Regelung der Steilheit von ca. 1:10. 
Your le reglage de la pente de 1:10 environ. 
Fox a regulation of the conductance of epprox.1:10. 

4) Xguivalenter Rauschwiderstand. 
Resistance equivalents au bruit de fond (souffle). 
Equivalent noise resistance. 

5) Statisch gemeasene Steilheit. Infolge der Kathoden-
impedanz ist dle'wirksama Steilheit etwas kleiner. 
Pente mesuree statiquement. Par suite de 1'impedance 
cathodique la pente efficace eat un peu plus petite. 
Statically measured conduetance. Ae a result of the 
cathode impedance the effective conductance is some-
what smaller. 

Grenzdaten 
Limites fixees pour 1'utilisation 
Limiting values for operation 

vao 
va 
wa 
Vg2o 
vgz 
wgz 
Ik 
Vg1 (Ig7 = 
vg3 (Ig3 = 
Rgik 
Rg3k 
Rf k 
Vf k 

*0,3 
+0,3 

max. 550 v 
max. 300 V 
max. 3 w 
max. 550 v 
ma:. 300 v 
max. 1,7 W 
max. 15 mA 
max. -1,3 v 
max. -1,3 v 
max. 3 MA 
max. 3 N14 
max.20000 ~ 
max. 100 V6)-

6) Gleichspannung oiler Effektivwert der wechselspannung. 
Tension continue ou valeur efficace de la tension 
alternative. 
D.C. voltage or R.M.S. value of the A.C.voltage. 

Kapazitaten in kaltem 'Lustand Cg1 maa. 8,2 µµF 
C apacites a 1'Ftet iroid Cg1 min. 7,4 µµF 
Capacities in cold condition ~Ca max. 5,7 µµF 

Ca min. 4,9 µµF 

Kapazitaten in warmem L'ustand 
(Ia = 1Q mA) Cg1 max.1C,6 µµF 
Capacites a 1'etat chaud (Ia Cg1 min. 9,4 µµF 
= 10 mA) - Ca max. 5,9 µµF 
Capacities in hot condition (:a min. 4,7 µµF 
(Ia = 10 mA) 

17/10/1939 
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EF 50 i PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnvng, Sockelanschluase and max. Abmea-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions maa. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz. dimen-
sions in mm. 

g3 
9~ 

kf f 

S =Inners Abachirmungen. ➢side mit S markierten Stifte 
sind miteinander verbunden. Die aussere Abschirmung 
soll mit Hilfe des Fiihrungsstiftes geerdet werden. 

S = Blindagea intQrnea. Zes deux broghes marquees S sont 
inter~onnectees. be blindage eaterieur sera mis a 
terra au moyen de la broche centrals de guidage. 

S =Internal screening. The pins marked S are intercon-
nected. The external screening must be earthed by 
means of the central guiding pin. 

Rg i(.fL) 
4 

s = Mgr 
~~ 

=—av 
6m 

~ arw _ 

soa — ©; 

~ 

- ~ 
~_~'~~ '4 

R91c' ~9~ 

~ ,~ 

+ a 
~. 
' ~1  ~ , sago 

— ~ —_ -- —. }, 
p 

_- 
20aL 

- ~ j ~-i _=i_—̀
-f — —

9 - 1g0ifJ 

p ~ s. r ~ 

=80 7!? - -50 -~ -30 20 -ttJ 0 
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PHILIPS „MINIWATT" EF 50 

~1<~~F) 
13 EF 50 .6. 9., '39 

72 

71 

10 

9 

8 
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50000 

Va=250V 
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~ 5 ~~~V ~4 
C9'

(K~ 
f0 
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8 

7 
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-4 -3 

~~ 

Va= 250V 
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r92 v~ Vg3.OV 
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PHILIPS „MINIWATT" 
18'i5 

RoYn^entype: Vollweg-Hochvakuum-Gleichrichter. 
Type de tube:Redx~eaeur biplaque a vide pouase. 
Type of tube:Full-wave high-vacuum rectifier. 

Heizung dir. 
Chauffage dir. 
Heating dir. 

Orenzdaten 
Limitea fixeea pour ].es 
Limiting values. 

Vtr max .2x500 V(eff)~ 
Io max. 180 mA2)
0 max. 32 µF 

VY 4 V 
If 2,3 A 

185 

cararteristiquPs. 

} 2x400 Y(eff)~} 2x300 V(eff)~' 
max. 180 mA 
max. 32 }iF2}

max. 180 mA 
max. 32 µF2j 

'(TRrransf ormatorleerlauf spannung . 
Tension a vide du transformateur d'elimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2} Eingangskapazitat des Siebkreises. 
Capacite d~entree du circuit filtre. 
Filter input capacity. 

Elelctrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ab-
measungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
meneiona in mm. 

O 

O O /` 
O / 

~' 

~O _ 
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1817 PHILIPS „MIIVIWATT" 
1817 

Rohrentype: Vollweg-Hochvakuum-6leirhrichterf
Type de Lobe: Redress e~.u~ blplaque a vide pousse. 
Typa of tube: Full-wave high-vaouum rectifier. 

Heizung.dir. 
Chauffage dir. 
Heating dir. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteristiquas. 
Limitint- ~al.ues. 

0f 4 V 
If 4,0 A 

Vtr max. 2x350 V(eff)~ ) 2x250 V(eff)~ )
Io max. 300 mA2) max. 300 mA2)
c max. 32 }iF max. 32 µF 

1) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension s vide du transformateur d'alimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) EingangsicapazitHt dea Sieblffeises. 
Capacite d'entree du circuit filtre. 
Filter input capacity. 

El elctrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ab-
meseungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, di-
mensions in mm. 

a a' 
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PHII.IPS 
1875 

EINWEG-HOCIiVAKUUM-GI,EIGHRICHTER 
REDRESSEUR MONOPI.AQUE A VIDE POUSS~ 
HALF-WAVE HIGH VACUUM RECTIFIER 

1875 

Heizung direk[ 

Cbauffage direct 

Heating direct 

Grzndalea 
IAmllea fisfea poet lee earaet6riatigoea 
f3mu.aat. 

Mex. Aaodenwechaelspaanuag  
Tension plaque c.a. max  
Msz. A.C. anode voltage  

Maz. Anodengleicbepaenuag  

Teasiou aaodique rcdreasfe max  
Msz. D.C. ■node voltage  

Spemoannuag  

Tenaion de poiote invene  

Peak invcrte voltage  

~ f C,0 V 
H 2,3 A 

5000 V 

7000 V' 

20W0 V 

Maz. Gleicbatrom 

Counat redreaee max  S mA 

Msz. D.C. current  

F.lekvodeaanordaung and Sockelachalturtg 
Diapoeition des 6lectrodea et connexioaa du culot 
Arrangment of electrodes and base conaectioas 

f 1 ~ ss ~ ~: 

/6'37 AHGEI/ 
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EINWEG-HOCIIVAKUUM-GLEICHRICHTER 
REDRESSBUR MONOPLAQUE A VIDE POUSS~: 
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PHILIPS 
1876 

EINW EG-HOCHVAKUUM-GLEICH RICHTER 
REDRE5SEUR MONOPLAQUE A VIDE POUSS~ 
HALF-WAVE HIGH VACUUM RECTIFIER 

1876 

IIeixuug air 

Chauffage dir.  
Heating dir 

Greurdaten 

Limltw fix8cs pant les curact6t{stiques 

Limit-data 

.'41ax. Anodenwecheelspannunq  
'Pension plaque c.e. mea 
Maz. A.C. anode voltage 

iiiaa. Anodengleichspamruuq  

Pension anodique redressEe mnz  

~1aa. D.C. anode voltage  

Sperrspannung  

Tension de pointc invcree  
Pcak inverse voltage  

Maa. Gleichstrom 

Courant redressE ma>  

Mea. D.C. current  

yr a,u v 
If u.;t 

~ltklfadCRnuOrdnUD@~ and Soekrlschallung 
Dh+puaition dea fleetrodes et cumevoua du color 
Arrangement of eleetrodes and 6aee eomections 

a 

f ~ 

8aU V(et}') 

7300 ~' 

35Ut1 1' 

:~ IU tt 
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HALF-WAVE HIGH VACUUM RECTIFIER 
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PHILIPS „MINIWATT" 
1877 

1877 

RokireAtype: Einweghochvakuumglelchrichterrokv'e zur 
Speisung von Kathodenstrahlrok:ren. 

Type de tube: Tube redreeeeur monoplaque a vide pousse 
pour 1'elimentation de tubes a rayons ca-
thodiquee. 

Type of tube: Half-wave high-vacuum rectifier tuba for 
cathode-ray-tube supply apparatus. 

Hel2ung ind., Wechselstrom. 
Chauffage ind.+ courant alternatif. 
Heating ind., A.C. 

Grenzdaten. 
Limites fixeea pour ]e s caracteristiques. 
Limiting values. 

Vtr 
Io 
C 
Rt = Rs + u2Rp 

Vf 4,0 V 
If 0,65 A 

max. 5000 V(eff)~)
max. 3 mA 2)
max. 0,5 µF 
min .20000 4 

1) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du transformateur d'slimentation. 
Zero-lead transformer voltage. 

2) fiingangskapazit~t des Siebkreises. 
Capacite d~entree du filtre. 
Filter input capacity. 

Elektrodenanordnung 3ockelanschlus~se and maz. Ab-
messungen in mm. 
Msposition des electrodes, r,onnexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
caensions in mm. 

nvM 

a 

k! ~ 
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PHILIPS „MINIWATT" 
1878 

1878 
R Ohre ntype: Hochvakuum-Einweggleichric hterrohre 

zur Speisung von Kathodenstrahlroj7ren. 
Type de tube: Tube redresseur monophase a vide pousse 

pour 1'alimentation de tubes a rayons 
cathodiques. 

Tube type: Half-wave high-vacuum rectifier for 
cathode ray tube voltage supply appara-
tus. 

Heizung indir. 
Chauffage indir. 
Heating indir. 

Yf 4,0 Y 
If 0,7 A 

Grenzdaten. 
Limltes flxees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Max. Anodenwechselspannun~ beam Leerlauf 
Tension plaque c.a. max. a vide. 
Max. no-load A.C. anode voltage 

Max. Gleichstrom 
Courant redresse max. 
Max. D.C. cu~ent 

10500 Y(eff)~ 

2 :~P. 

Elektrodenanordrnm g, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max, dimen-
sions in mm. 

IIa 

k f f 

1) Hochstwert der negativen Spannung zwischen Anode and 
Kathode (Scheitelwert) = 30.000 V. 
Valeur de Crete de la tension inverse entre anode 
et cathode = 30.000 V. 
Peak inverse voltage = 30.000 Y 

1/2/1939 AHGH1 
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PHILIPS „MINIWATT" 

1882 
1882 

Heizung dir 

Chauffage dir  
~ f 5,0 V 

If 2,0 A 
Heating dir 

Grenzdaten. 
Limitea fixeea pour lea caraeteristiquee. 

Limiting values. 

Vtr   max. 2x400 V(eff)t) 

Io  max. 110 mA 

Vtr   2x350 V(eff)i) 

Io  max. 125 mA 

') Traneformatorlecrlaufspannung. 

Tension ~ vide du transformateur d'alimentatiou. 
Zero-load transformer voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanec6liiaae and max. Abmesaungen "n mm. 

Disposition des electrodes, connexions du culot et dimensious max. eo mm. 

Electrode arrangement, base connections and man. dimensions in mm. 

f f 
17169 T7T7[ 
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1882 
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Rt = Rl -{- Rs -}- us Rp 
u = Y7beraetznngsverbaltnis des Tranaformators 
u =Rapport du transformateur 
u =Ratio of the transformer 
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PHILIPS „MINIWATT" 

1883 
1883 

Heizung ind.  

Chauffage ind 

Heating ind.  

Grenzdaten. 

Limiter fiabes pour les caract~ristiques. 

Limiting values. 

Vf S,0 V 

If 1,6 A 

Vtr   mez. 2x400 V(eff)~) 

Io   max. 110 mA 

Vtr   2x350 V(eff)t) 

Io   max: 125 mA 

~) Transformatorleerlaufspanaung. 

Tension it vide du trensformateur d'slimentation. 

Zero-load transformer voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschliisse and max. Abmeeaungen in mm. 

Disposition des electrodes, connexions du solo[ e[ dimensions man, en mm. 

Electrode arraugemeal, base connections mtd man. dimensions in mm. 

k f f 
27YT4 

f f+k 

Z7Y7b vvs 
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PHILIPS „MINIWATT" nx~ ~ 
Rohrentype: Gasgefiillte Vollweggleichrichterrohre. 
Type de tuba: Tube redreaeeur biphaee a remplissage de 

gaz. 
Type of tube: Qasfilled full-wave reotifier. 

Heizung dir. 
Chauiiage dir. 
Heating dir. 

Vf 4,0 4 
If 2 A 

arenzdaten 
Lim itea fixaee pour lee oaracterietiquee 
Zimiting values 

Vtr(eff) max. 2 x 500 Vt)
Io max. 125 m~)
Vero max. 15 V 
C (Rt = 200 62) max. 64 µF3
C (Rt = 150 R) max. 32 µF3
C (Rt = 100 0) max. 16 µF3

t) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du tranaformateur d~alimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) $pannungsabfall uber fli• Rohre. 
Chute de tenelon dens le tube. 
Tube voltage drop. 

3) Eingangakapaziteit des Siebkreiees, wenn vorhanden. 
Capacite d'entree du flltre, ei un condeneateur 
est present. 
Filter input capacity when existing. 

Elektrodenanordnung, 3ockelansahlusse and max. Abmes-
aungen in mm. 
Disposition des electrodee, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, brae connections and max. di-
meneiona in mm. 

Amax 4? ~ 

f f 

89/1939 12411/1 

lP~PRIME EN IIOIIAt~IE 



AX 1 PHILIPS „MINIWATT" 

8 S 

s 

Z 

0 
b 

ii 

_.~ ~~ 
g- — 

0 
0 

s3

2 

sn 

.8/9'39 #~f1 

c 



PHILIPS „MINIWATT" AX 50 
Rohrentype: Gaegefullte PollweggleicYtrlchterrohre. 
Type de tube: Tube redreaeeur biphase ei remplieeage 

de gaz . 
Type of tube : Gaefilled full-wave reotifier. 

Heizung dir. 
Chauifage dir. 
Heating dir. 

Vf 4,0 0 
If 3,75 A 

Grenzdaten 
Zimites fixeespour les caracteristitiues 
Limiting values 

Vtr(eff) max. 2 x 500 V1)
Io maz. 250 mA 

2 
Ca(Rt = 200 e2) max. 64 µF3)
C (Rt = ]50 s2) max. 32 µF3) 
C (Rt = 100 Q) max. 16 µF3) 

1) Transformatorleerlaufepannung. 
Tension d vide du tranaformateur d'alimentation. 
Zero load transformer voltage. 

2) Spennungeabfall uber die Rohre. 
Chute de tension done le tube. 
Tube voltage drop: 

3) Eingangekapazit$t des Siebkreiaea, wenn vorhanden. 
Capacite d'entree du tiltre, si un condeneateur. 
set present. 
Filter input capacity when existing. 

Elektrodenanordnung, Sockelanechlueae and maz. Abmee-
aungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
menaiona max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
aiona in mm. 

f 
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PHILIPS „MINIWATT" ~ AZ 1 I AZ1 
R ohrent ype: Hochvakuum-Vollweggleichrichterrohre 

Yiir Wechselstromempfanger. 
Type de tube: tube redresseur biplaque s vide pousse 

pour_receoteure a courant alt. 
Type of tube: full-wave high-vacuum rectifier for 

A.C. mains receivers. 

Heizung dir., Wechselstrom, Speisung 
du~ch Trar.sformator 

Chauffage dir., courant alternatif, 
alimentation par trans-
formateur. 

Heating dir., A.L., transformer fils-
ment supply. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour les caracteriatiKues. 
Limiting values. 

Vtr(eff) max. 2x500 V~ )

Vf 4,0 V 
If 1,1 A 

2x400 V~ ) 2x300 V~ )
Zo max. 60 mA max. 75 mp max. 100 mA 
C max. 60 µF2) max. 60 µF2)max. 60 µF2)

1) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du transformateur d'alimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) Eingangskapazitat des Siebkreises. 
C apacite d'entree du circult filtre. 
Filter input capacity. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max.di-
mensions in mm. 

a 

f f 

a' 
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PHILIPS „MINIWATT" 
AZ 4 

AZ 4 
R ohrant ype: Hoc hvakuum-Yollweggleiohrichterrohre Pi.ir 

Wechselatromempfsnger and Kraftverstarker. 
Type de tube: Tube rgdreaseur biplaque a vide pousse 

pour recepteurs a courant alt. et amplifi-
cateuan P.A. 

Type of tube: Full-wave high-vacuum rectifier for A.(-. 
mains receivers and P.A, amplifiers. 

Aeizung dir., Wechselatrom, 9peisung durch 
Transformator. 

Chauffage dir., courant alternatif, alimen-
tation par transformateur. 

Heating dir., A.C„transformer filament 
supply. 

Grenzdaten. 
Limltes fixees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

Vf 4,0 V 
If 2,2 A 

Ytr(eff) max. 2a500 Y~ ) Zz400 Y~ ) 2z300 Yl)
Io maa. i20 

~
2) maa. 150 mA2) 

mazy 
2~ 

~2) 
C maz. 60 max. 60 KF 

1) Traneformatorleerlau3epannung. 
Tension a vide du tranaformateur d'elimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) Eingangskapazitat des 9lebkreises. 
Capaclte 3'entree du circuit filtre. 
Filter input capacity. 

Elektrodenanordnung, 9ockelanschlusse and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des eleotrodes, connexions du cu~ot et di 
meneions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

f f 

f 
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PFIILIPS „MINIWATT" ~ AZ4
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PHILIPS „MINIWATT" 
AZ 11 N 

AZ 11 N 

Rohrentype: Hochvakuum-Vollweggleichrichterrohre 
Piir Wechselstromempfanger. 

Type de tube: Tube redreaseur biplaque a vide pousse 
pour recepteurs a courant alt. 

Type of tube: Full-wave high-vacuum rectifier for 
A.C. mama receivers. 

Heizung dir., Wechselstrom, Speisung dutch 
Tranafosmator. 

Chauffage dlr., courant slternatlf, alimen-
tation par transformataur. 

Heating dir., A.C..tranaformer filament 
supply. 

Grenzdaten. 
Limites fixees pour lea caracteristiquea, 
Limiting values. 

0f 4,0 D 
If 1,1 A 

Vtr(eff) max. 2x500 V~) 2x400 V~) 2x300 P~ )
Io max. 60 mA max. 75 mA max. 100 mA 
C max. 60 µF2) max. 60 µF2) max. 60 µFS 

1) Tranaformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du transformateur d'alimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) Eingangskapazitat des Siebkralses. 
Capacite d'entree du circuit filtre. 
Filter input capacity. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschluase and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, baee connections and max. di-
mensions in mm. 

a~ as 

f f 
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PHILIPS „MINIWATT" 
~z ~z az~~ 

Ro7u.•entypec Hochvakuum-Pollweggleichrichterrohra Piir 
Wsohselatromempfenger and Kraftversterker 

Typo da tube: Subs redreeseur biplaque a vide pousae 
pour recepteurs a courant alt, et empli-
ficatauys P.A. 

Tie of tuba: Fi11-wave high.:vacuum reotifier fcr A.C. 
mains receivers and P.A. amplifiers. 

Haizung dir., iechaelstrom, Speieung durch 
Tranef osmatcr . 

Chauffaga dir., courant elternatif, alimen- 0f 4,0 y 
Cation par tranaformateur. If 2,2 A 

Heating dir., A.C.: transformer filament 
supply. 

Grenzdaten. 
Limiter Pixees pour lea caracteriatiquee. 
Limiting valves. 

Vtr(eff) max. 2a500 P1) 2a400 V~) 2s 300 V1)
Io max. 12C pA2 ~ maa150 mA2) mss 200 mA2)
C maa. 60 µF msa.60 µP maa;60 }LF 

1) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension a vida du transformataur d'alimantation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) Eizgangskapazitat flea Sleokreisea. 
Capacite d~entree du circuit filtre. 
Filter input capacity. 

E.l.ektrodenanordnung, 9ockelanschlusse and mss. Ab-
messungen in mm. 
pispoaition des electrodes, conneaiona du culot et 
dimensions msx. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and maz. di-
aeneions in mm. 

max Sf 

• 
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PHILIPS „MINIiNI~TT" AZ 21 
Rohrentype: Hochvakuum-Vollwegglei~hrichterrohre 
Type de tube: Tube redreaseur biphase a vide pousse 
Type of tube: High-vacuum full-wave rectifier 

Heizung direkt 
ChauSfage direct 
Heating direct 

Grenznerte fitr den Betrleb 
Llmites fixeea pour 1'utilisetion 
Limit ratings Por operation 

Vf 4,0 V 
If 1,0 A 

Ytr max. 2 x 500 V 
Io ~~'eff  2 a 500 Y) max. '70 mA 
Io (Vtreff = 2 x 400 V) max. 90 mA 
Io (Vtrepf e 2 x 300 Y) max. 120 mA 
C ~) maz. 60 µF 

1) Eingang~kapazitst des 3lebkrelaes 
Capacite d~entree du filtre 
Capacity of Pilter input conderaer 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschlusse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des sloe*.rodes 
et dimensions max. en mm, 
Elactrode arrangement, electrode connections ar,d max. 
dimensions in mm. 

a1 a2 

f f c f 
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PHILIPS „MINIWAII" PAZ 50J 
AZ 50 

Ronrentype: Hochvakuum Vollweggleichrichterrohre 

fiir Fernsehempfanger and Kraftverstarker. 

Type de tube: tube redreaseur biphase a vide pousse 

pour' recepteurs de television et ampli-

ficateurs P.A. 
Type of tube: high-vacuum full-wave rectifier Yor 

television receivers and P.A. amplifiers. 

Heizung dir. Vf 4,0 V 
Chauffage dir. Zf 3,0 A 

Heatine, dir. 

Grenzdaten 
Limitea fixees pour les carar_teristiYues 
Limiting values 

Vtr(eff) max.2x500 V~ ) 2x400 V~m)~,2x300 V~)~A

Co(Rt= min .200 S2) maz. 264 µF2) max.645uF`/ max. 640uF2) 
C (Rt = min.150 Q) max. 32 µF2) max.32 pFa max 32 µF2) 
C (Rt = min .100 S~) max. 16 µF2 ) max.16 µIQ) max. 16 µF2)

1) Transformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du transformateur d'alimentation. 
Lero-load transformer voltage. 

2) Eingangskapazitat des Siebkrelses 
Capacite d'entree du circuit filtre 
Filter input capacity 

Rt =R s  +u 2 Rp 

Rs = Widerstand einer Halfte der Sekundarwicklung 
des Speisungstransformators. 

Rs = Resistance dune moitie de 1'enroulement se-
condaire du transformateur d'alimentetion. 

Rs = Resistance of one half of the secondary winding 
of the feed transformer. 

Rp = Widerstand der Primarwleklung. 
Rp = Resistance de 1'enroulem ent primalre. 
Rp = Resistance of the pri~iary winding. 

u = Ubersetzungsverhaltnis des Transfoxmators 
(Verhaltnis zw. den Windungszahlen der Halfte 
der Sekundarwicklung and der Primarwicklung). 

u =Rapport de transformation (rapport entre le 
Hombre de spires de la moitie de 1'enroulement 
secondaire et celui de 1'enroulement primaire). 

u =Transformer ratio (ratio between the number 
of turns of half the secondary winding and of 
the primary winding). 

28/6,1939 
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~z so PHILIPS „MINIWATT" 
AZ 50 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du ~~ul<n 
et dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and :nax. 
dimensions in mm. 
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PFIILIPS „MINIWATT" 
CY 1 

CY 1 

Rol-sentype: Hochvakuum _ Einweggleichrichterrohre 
G/W-Empfsnger. 
rgdreaseur monoplaque a vide pousse 
recepteurs tour courants. 
-wave high-vacuum rectifier for 

receivers. 

Oder Wechselstrom, 
lea Heiz-

courant ccntinu ou alter- VY 20 V 
ngtif, alimentation en If 0,200A 
aerie du filament. 

or D.C., series fila-
supply 

lea caracteristiques. 

maz. zso v 
maz. 80 mA 
max. aoo v~2)
max. 60 µP 

de Crete; peak value. 

muse in den Anodenkreis sin Schutz-
warden, lessen Minimalwert in 

Tabelle angegeben 1st. 
inserera dens le circ:~.it d'anode 
de protection loot la valeur eat in-
tableau ci-de9sous. 
a series protective resistance must 
the anode circuit, the value of 

in the table below. 

fur 
Type de tube: tube 

pour 
Type of tube: half

A,C./D.C. 

Heizung indir., Gleich- 
Serienspelsung 
fadens. 

Chauffage indir., 

Heating indir., A.C. 
ment 

Grenzdaten. 
Limiter Yizeea pour 
Limiting values. 

Vi(eff) 
Io 
vfk 
C 

1) Scheitelwert; valeur 

2) Sei dieser Rohre 
widerstand geschaltet 
der untenstehende 
Avec ce tube on 
une resistance 
diquee dens le 
With this tube 
be inserted in 
which is indicated 

Netzspannung, 
Tension de reaeau 
Mains voltage 

AbflacMkondensator 
Condens.de filtrage 
Smoothing condenser 

3phutzwiderst. 
Resist .de protect 
Protective resist 

max. 250 V 
max. 250 V 
max, 250 V 
max. 250 V 

60 µF 
32 µF 
16 µF 
8 µF 

min. 175 G 
min. 125 p 
min. 75 R 

0 4 

max. 170 V 
max. 170 V 
max. i70 V 

60 }:F 
32 µF 
10 µF 

min. 100 G 
min. 75 Q 
min, 30 si 

max. 127 V 60 µF 0 4 

3/6'39 
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CY 1 PHILIPS „MINIWATT" 
CY 1 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Ab-
meseungen in mm. 
Disposition des eleotrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base conneotions and maz. di-
mensions in mm. 
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PHILIPS „MIlVIWATT" 
i CY 2J ~Y ~ 

Rohrentype: 

Type de tube: 

Type oP tube: 

Hochvakuum - Einweggleichrick:to rrohre 
(mit parallelgeschalteten Anoden and 
Kathoden) and Spannuntsverdopplerrohs•e 
fiir G/W-Eh~pfanger. 
Tube redresseur monoplaqua (anodes et 
cathodes interconnectees) a vide pousse 
et doubleur de tees ion pour recepteurs 
tous courants. 
Halfwave high-vacuum rectifier (anodes 
and cathodes interconnected} and voltage 
doubler for A.C./D.C.mains receivers. 

Hei<-ung indir., 

-- Chauffage indir 

Heating indir., 

(+leich- Oder Wechselstrom, 
Ser1.enspeisung des HeiZfsdens. 
., courant continu ou elter-

natif, alimentation en 
aerie du filament. 

A,C. or D.C,, series filament 
supply. 

Grenzdaten bei Verwendung als Einweggleichrichter. 
Limites fixees pour lea caracteriatlques, utilisation 
comme redresaeur monoplaque, 
Limiting values for operation as half-wave rectifier. 

Yi(eff) max, 250 V 
Io max. 120 mA 
Vfk max. 400 

~2) C max. 60 

Grenzdaten fiir Verwendung ale Spannungsverdoppler. 
Zuni.tes fixees pour lea caracteristiques, utilisa-
tion comme doubleur de tension. 
Limiting ~.,lues for operation as voltage doubler. 

Yi (eff ) 
Io 
Yf k 
C 

of 30 ~ 

Zf 0,2CDA 

max. 127 V 
max, 60 mA 
max. 400 Vi) 
max. 60 1+p2 ) 

1) Scheiteiwert; valeur de Crete; peak value. 

2)Bei. dieser Rohre muss in der, Kreis jeder Anode ein-
Schutzwiderstand geschaltet warden, desser. Minimsl-
wert in der unterstehenden Tabelle angegeben ist. 
Avec ce tube on inserera dens le circuit de cheque 
anode une resistance de protection dont le valeur 
eat indiquee dens le tableau ci-dessous. 
With this tube a series protective resistance must 
be inserted in eaoh anode circuit, the value of 
which is indicated in the table below. 
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CY 2 PHILIPS „MINIWATT" 
CY 2 

Netzapannung AbPlachkondensator Schutzwiderst. 
Pension de reseau Condens.de Yiltrage Resist.de protect. 
Mains voltage Smoothing condenser Protective resist. 

max. 250 v 60 }iP min. 175 Q 
maa. 250 v 32 }tF min. 125 A 
maz. 250 v 16 µF min. 75 Q 
msa. 25o v a ut+ o sa 

max. i70 v 60 }tF min. 100 Sd 
max. 170 v 32 }~F min. 75 ~ 
max. 170 v 16 }tF min. 30 52 

max. 127 v 60 µF 0 S2 

Elektrodenanordnung, 3ockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensiona maa. en mm. 
Electrode arrangement. base connections and max. dimen-
sions in 

k 

mm. 

a' a 

f f k 

f f ,~ ~. 

i 

i 

, 

4 
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PHILIPS „MINIWATT" 
CY 2 
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CillLiL r7 g~ pp ~I ~11 9

~~ y 
EZ 2 I 

Heizung iad. 

CbaaH'age iad 

$eating ind 

Grmrdaua 

Donn6ee limius 

Limits 

Vf 

If 

6,5 V 

0,4s h. 

Va maz  2 X 300 2 x 950 Veff 

Ia maz  60 60 mA 

VfY ma:   500 500 V 

Rt mial)   600 60)1' Ohm 

C mas, )   32 16 {4a 

Elektrodenanordnnng uad Soaltalaoheltang 

Disposition des 6laetrodee et oonnezion du calot 

Azrengemmt of eleotroda end base oonneodoa 

f 

4 / 

Rt=Rl+Rs+u'Rp 

erster AbHachkondeasator 
r) C — premier ooadmsateur de filtrage 

fast smoothing condenser 

4/5'36 52621 
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PHII.IPS „MIlVIWATT" 
EZ 2 

EZ2 

,v00 
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Prim6rwieklnng 

n =Rapport du tremformstear 
Euroulement secondaire 

Enrodemcnt primaire 

Ratio of the Lrandormer 
geoondary 

Primary 
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PI~YLIPS „MINYWATT" 
EZ 3 

Heizung ind.  

ChsuHage ind.  

Heating ind.  

Gernr:daten 

Donn6es lixnites 

limits 

Vf 

I< 

6,3 V 

0,6's A 

Va me:.  2 x 300 2 x 350 2 x 400 V 

Ia mn:.  100 100 100 mA 

Rt min')  200 250 300 fj 

C ma:')  32 16 16 µF 

Die Kathode muse immer mit dam Heizfedea verbtmdea rein. 

I.s cathode dolt toujoure (<tre nlih au filament, 

Cathode to be connected directly to the &lament. 

Elektrodeasnordnung and Sockelschaltung 

Disposition den Electrodes et connexions du eulot 

Arrangement of electrodes sad bus connection 

~ d' 

4 

t) Rt RI } Rs + u' Rp 

( enter A60arhkoadeneator 

') G ) premirr condensateur de filtrage 

lint smoothing condenser 

4,1'36 52631(1 
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PHILIPS „MINIWAT`f" 
EZ 3 

EZ 3 
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PHILIPS „lOIIIVIWATT" 
EZ 4 EZ 4 

Heizung ind  
Chauffageind.  
Heating ind 

Grenzdatev 
Limiees fixes pour les caracteristigvra 
Limiting values 

Vf 
If 

6,3 V 
0,9 A 

Vtr max  2 x 300 '2 x 350 2 X 400 V 
Ia max  175 175 175 mA 
Rt mid) 200 250 300 f2 
C max+)  32 16 16 µF 

Die Kathode muss immer mit dem Hei~fadev verbunden sein. 
La cathode dolt toujoura titre relibe au Filament. 
Cathode xo be connected directly to the &lament, 

- ra000 

Elektrodenanordnnng and Sockekchaltvng 
Disposition des 61eMrodes et connexions dv cvlot 
Arraugemevt of electrodes and base comectioos 

a' 

kf f 

YX119 

+) Rt Rl -{- Re + n+ Rp 

ereter Abftachkondeaeator 
+) C o premier condensateur de filtrage 

first smoothing ooadenser 

12(4'3? 52641(1 
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Yorlkttfige Aataa. 
Caraotiriatiquea 

provisoirea. 
Tentative data. 

PHILIPS „MINIW~►TT" 
fZll 

EZ 11 

Helzung ind. 
Chauffage Ind. 
Heating ind. 

vi 63Q 
If 019 A 

Grenzdaten. , 
Limitea Yiaees pour lea caracteristiques. 

Limiting values. 

Vtr 
Io 
Rtot 
C 
vfk 

~) 

max. 2x250 V(eff)~)
max. 5o mA 
max. 600 

gy~2r~ max. 32 ) 
max• 350 Q4) 

TransformatorleerlauPapannung. 
Tension a vide du tranaformateur d~slimentation. 
Zero-load transformer voltage. 

2) Sekundarseitiger Innenwiderstand ) 
des TransYormatora + eventuell ) 
vorhandener Fh'ganzungswiderstand. ) 
Resistance interne du transYorma- ) 
tear au cote secondaire + r~sistan-) 2 
ce c ®plementaire eventuelle con- )Rtot R1+Rs+u Rp. 

nectee en aerie. ) 
Internal resistance oY transformer ) 
at secondary aide + additional re- ) 
siatance, 1Y necessary connected ) 
in series. ) 

(Serienwideratand. 
R1 )Resistance aerie. 

(Series resistance. 

(Sekundarer Transfoxmatorvriderstand. 
Ra )Resistance secondaire du tranaYoxmateur. 

)Secondary transformer resistance. 

(Prlsarer TransYormatorwideratand. 
Rp )Resistance primaire du transfozmateur. 

(Primary transformer resistance. 

(Transformerubersetzungsverhaltnis. 
u )Rapport de tranaYormation. 

(Transformer ratio (secondary turns; prLnary turns 

3) E7ater Siebkondensator. 
Premier condensateur de Yiltrage. 
Filter input condenser. 

¢) Scheitelwert~ 
Valeur de Crete. 
Peak value. 

IMPRi~~".F EN NO~lR~OE 
526111 1/12/1938 



EZ11 PHILIPS „MINiWATT" 
EZ11 

Elektrodensnordnung, 8ockelanschlusse and maximale 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connsaions du culot et 
dimensions max. en mn. 
Electrode arrangement, base connections and mac. 
dimensions in mm. 

a~ as 
aa~~ 
~ o f 

f o ~ o k 
f\ ° _/ m 

U 

k f f 



PHILIPS „MINIWATT" EZ 11 
pro Anode 

;''1~►,4) par anode 
per anode 

1nID 

EZ 11 

60 

v n 22-9.3e 

0 

i~

30 Va(V) 

sa6~~a 
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EZ 11 
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PHILIPS „MINIWATT" 
EZ 11 

32kF 
 ~  Rt. 60011 
 Rta 80011 
 R~f0001t 

Rr. 6~.l1. 
R~ 80011 
R~f00011 

ez n n-~-3e 

Rt= Rs +uZR~, +R~ 

20 40 60 Io=(m A) 80 ~ 

~` 



~orlsu~ige Daten. 
Caracteristiques 

provisoires. 
T~atative data. 

PHILIPS „MINIWATT" 
EZ 12 

Heizung indirekt. 
Chauffage indireet 
Heat'~na in3lrect 

of 6,3 v 
If 0,85 A 

EZ12 

Grenzdaten. 
Limites fiaees pour les caracteristiques. 
Limiting values. 

ptr 2ag00 V(eff)~)maa.2a500 4(eff) 

Io maa. 125 mA maz. 100 mA 

vfk o v o v 

ransformatorleerlaufspannung. 
Tension a vide du transformateur A~elisentation. 
Zero-load transformer voltage. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and maximale 
Abmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, conneaions du culot et 
dimensions maa. en mm. 
Electrode arrangement, base coruieotiona and maa, di-
mensions in mm. 

d9 22 

k f f 

IMP21~~~iE EPJ RO~L4N~E 

I) 

1/1/iy39• 
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EZ 12 
pro anode 

Ia~mA) par anode 
2,~ per anode 
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PHILIPS „MINIWATT" ~ EZ12
EZ12 

n 
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PHILIPS „MINIWATT" I FZ 1 
FZ 1 

Heizun` ind.   VE = lJ V 
Ckauffa`e ind. ca. 

Heatin6 ind.   If =env. 0.25 A 

appr. 

Grrnzdaten 

Dortn6s-limits. 
Limiu 

Va ma: 

i• maz 
V Fk maz 

= 2 X 250 V n+ 
= SO mA 
= 350 V 

Elektrodaunordnun= and Sockeltcholtungg. 
Diapotition des Flectrodet et connexion du culot. 
Arrangement of electrodes and bue connection. 

62611 1 ~b)S 
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PF~i~IPS „MiIViWATT" UY1 

R'ohrentype: Hochvakuum-Elnwe~8leichrichterrohre 
4iir G/W- and B/G/W-Empfanger. 

Type de tube: Tube redreseeur monoplaque a vide 
pousee pour recepteure tour couranta. 

Type of tube: Half-vreve high-vacuum rectifier for 
A.C./D.C. and AC/DC/batterg recelvere. 

Heizung indir., Gleich- odor Wechselatrom, 
Serienapaisung des Hmizfadena. 
Chauffage indir., CC ou CA, alimentation Vf 50 V 
en eerie du filament. If 0,100 A 
Heating indir., A.C. or D.C., aeries fi-
lament supply. 

Grenzdaten 
Limitea fixeea pour 1°utilisation 
Limit ratings for operation 

vieff maz. 250 v vik max. 50o v> > 
Io maz. 140 mA C max. 60 µF2)

1) Scheitelwert; valeur de crate; peak value. 
2) Es muss in den Anodenla'ela eln Schutzwideratand ge-

schaltet warden, desaen min.Nezt in der Tabelle an-
gegeben 1st. 
On inserera dans le circuit d'anode une resistance 
de protection dont la valeur est indiquee dans le 
tableau: 
A aeries protective reatatance must be inserted in 
the anode circuit. The required cnlues are indioated 
in the table 

Aetzspannyng 
Tens .de reaeau 
Maine voltage 

Abflachkondensator 
Condene.de filtrage 
Smoothing condenser 

~chutzwideratand 
Reeist.de protectlm 
Protective resist. 

maa. 250 V 
max. 250 V 
maz. 250 V 
maa. 250 V 

60 uF 
32 µF 
16 µF 
8 µF 

min. 175 Q 
min. 125 4 
min. 75 R 

0 S2 

max. 170 V 
maz. 170 V 
maz. 170 v 

60 µF 
32 µF 
16 µF 

min. 100 0 
min. 75 Q 
min 30 Q 

maz. 127 V 6o µF o Q 

II►aX~ 

a 
a 

f 
f 

~~ io 
` QB~6 5Q 
 \I ¢ °~-t-

~k f f 30 I Ijl I ~ 
27%ii/194o 

IMPRIME EN NO~lANOE 
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PHILIPS „MINIWATT" UY 1(N) 
RohrentYpes Hoohvakuum-Einweggleichr~chterrShre 

redresseur monopheae a vide pousse 
-vacuum half-wave rectifier 

Glelch- Oder Wechselatr., 

CC ou CA, aliments- vi 50 
If 0,100 

A.C. or D.C., eeriee 

Betrieb 
l~utilisation 

operation 

mea. 250 v 
soaa. 140 mA 
mea. 500 V 
mea. 60 pF 

valeur de Crete{ teak value. 

des Siebkreiaes. Es muse in den 
Schutzwiderstand geschaltet warden, 
Wert in der Tabellg angegeben set. 
du filtre. On inserera dens Ie 

une desistance de protection dont 
indiquee done le tableau. 

input condehaer. A eeriee pro-
must be inserted in the anode 

required values are indicated in the 

P 
A 

2 

'lppe de tubes Tube 
ype of tubes High

Heizung indir., 
Serienepeiaung 
Chauffage~indir., 
tion en- aerie 
Heating indir., 
heater supply 

Grenzwerte fist den 
Limitea fixeea pour 
Limit ratings for 

Vi 
Io ff 

vfk 
C 

1) 

2) 

Scheitelwertj 

Eingangskapazitat 
Anodenkreis sin 
dessen kleinster 
Capacity d~entree 
circuit d~anode 
la valeur est 
Capacity of filter 
tective resistance 
circuit. The 
table . 

Netzspannung 
Tension ae 

reaeau 
Mains voltage 

 Abflachkondans. 
Condena. de 

filtrage 
Filter input 

conderieator 

Sr~hutzwideratand 
Resistanoe de 

proteotion 
`s'roteotive re-

sistance 

Maz. 250 v 60 tsF 

32 }tF 

16 µF 

8 µF 

min. 175 4 

min. 125 Q 

min. 75 Q 

0 Q 

Max. 170 P 60 yF 

32 µF 

16 µF 
8 }iF 

min. 100 fa 

min. 75 9 

min. 30 R 
0 0 

*Sax. 127 v 60 }sF 0 A 

21/1/194'L 2'_25211%2 



~JY 1(N) PHILIPS „MII~IIWATT" 

Elaktrodenanordnung, Elektrodenanschlizsae and max. 
Abmeeaungen in m~. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimenaicns max. en mm. 
Electrode arrangement, eleotrode connections and max. 
dimeasiona in mm. 

kf f 

i~

t 2~Vro.R.ffia 
2 T20Y. R.ffiD 
3 710V ~,.R.OA 
t iX/V ..R. OQ 

~'~ i  0 

 I  
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PHILIPS „AAI~IIWATT" uY»1
Hohrentype: Hochvaicuum-5lnwegglelchrichterrohre fiir 

G/W-Empfan®er. 
Type de tube:Tube redreaeeur monoylaiue a vide pousee p. 

recepteusstous courante. 
Type of tube:Half-wave high-vacuum rectifier for A.C./ 

D.C. receivers. 

Heiztmg indir., Oleich-odor Weoiiaeletrom, 
8erienapeiaung des Heizfaflena 
Chauffage indir., courant continu ou al- 9f 50 v 
ternatif, alimentation en aerie du flla- If 0,100 A 
went. 
Heating indir., A.C, or D.C., aeries fi-
lament supply 

Grenzdaten 
Limitea fixees pour,l'utilieatlon. 
Limiting values. 

Vi(eff) maa. 250 D 
Io maa. 125 m4i
vfk max. 55o v 2) C max. 60 µF 

1) Scheitelwert; colour de Crete= peak value. 

2) Bei dieser Rohre muss in den Anodenkrels sin Schutz-
widerstand geschaltet warden, deseen Minimalwert in 
der untenstahenden Tabelle angegeben ist. 
Rvec oe tube on inserera daps le circuit d~anode une 
resistance de protection dont la valour eat infliquee 
daps le tableau ci-desaous. 
With this tube s protective resistance must be inser-
ted in the anode circuit, the value of which is in-
dicated in the table below. 

vetsapanmmg 
Tension de re seau 
Maim wltaae 

Abflaahkondeneator 
Condone. de filtrage 
Smoothing condense 

Schutswideratand 
Resistance de pF~otectiem 
Protective reaiatanca 

250 v 
- Y5o v 
25o v 
250 v 

60 nF' 
32 ,R'' 
16 uF 
8 uF 

min. 175 
min. 125 
rain. 75 

0 

~-7o v 
170 v 
17o v 

bo uF 
32 uF 
16 „v 

min. loo 
min 75 
min. 30 

12'7 v 60 uF o 

a 
s 0 0 0 

f o ~ o k 
f o 0 

r 
I ~. 

o 

k f f 

- 
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PHILIPS „MINIWATT" UY 21 
Rohrentype: Hochvakuum-Einweg~leichr~chterrohre 

redresseur monophase a vide pousse 
-vacuum half-wave rectifier 

Gleich- oder 7lechselstr., 

CC ou CA, aliments- Yf 50 
IP 0,100 

A.C. or ll.C,, series 

I~etrieb 
l~utilisation 

operation 

max. 250 v 
max. 140 mA 
max. 550 

~2) max. 60 

valeur de Crete! peak value. 

des Siebkreises. Es muss in den 
Schutzwiderstand geschaltet vrerden, 
'ilert in der Tabelle angegeben ist. 
du filtee. On inserera dens le 

une desistance de protection dont 
indiYuee dens le tableau. 

input condenser. A series pro-
must be inserted in the anode 

required values are indicated in the 

V 
A 

1' e de tubes Tube 
Type of tube: High

Heizung indir., 
Serienspeisung 
Chauffage indir., 
ti on en s=rie 
Heating indir., 
heater supply 

Grenzwerte fiir den 
1;imites fixees pour 
Limit ratings for 

Vi 
Ioeff
Vfk 
C 

1) 

2) 

Scheitelwert; 

8ingangskapazitat 
Anodenkreis ein 
dessen kleinster 
Capacite d~entree 
circuit d'anode 
la valeur est 
Capacity of filter 
tective resistance 
circuit. The 
table. 

Pletzspannung 
Tension de 

reseau 
Naina voltage 

gbflachkondens. 
Condena. de 

filtrage 
Filter input 

condehsator 

Schutzwiderstand 
Resistance de 

protection 
Protective re-

siatance 

Max. 250 V 60 µF 

32 }iF 

16 µF 

8 µF 

min. 175 ~ 

min. 125 a 

min. 75 R 

0 S2 

Max. 170 V 60 pF 

32 uF 

16 }LF 
8 }tF 

min. 100 ~ 

min. 75 ~ 
min. 30 52 

0 

*,lax. 127 v 60 }iF o S~ 

7/2/1Q11 2'_25211/1 



PHILIPS „MINIWATT" 

Elektrodenanordnung, Elektrodenanschliisse and maz. 
:+bmessungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions des electrodes 
et dimensicns max. en mm. 
Electrode arrangement, electrode connections and max. 
d#mensiona in mm. 

k f f 

max29 

k 

~ ~ w, 
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Prelimin:+r,~ data 

UY41 

HALF WAVE HIGH-VACUUM RECTIFIER 

LI:I~ 

VS 
Io 
7fk (peak value) 

of = 31 V 
_Tf = 0,100 A 

max. 250 V 
max. 90 mA 
^ax. 550 V 
;mx. 50 p? 

'-sin voltage Smoothie 
condenser 

Series 
resistance 

max, 220 V 50 pf min. 160,(1 

sx. 1~7 V 50 ~F U 

max. 117 V 50 ~.F - 0 

:. a x. :10 V 50 pP 0 

electrode arrangement, electrode conaeotione and maz. 
d imenai ons in mm. 

max 27 

Fin -0 extcrn~lly not to 
Ce c~nnecte~ 
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PHILIPS „MINIWATT" 
468T 

Rohr~e__n__tyy~p__e~: Aeon-Spann ungsstabilisieningsrohre. 
~e~e~ube:Tube su neon pour la stabilisation de 

tensions. 
Tube type: Aeon vcltage stabilising tube. 

..~ Zundspannung 
Tension d~amorgage 
Starting voltage 

Hrennspannung bet dem angegebenen 
Rut,estrom . 
Tension deregimep:nu' le courant 
de repos indique. 
Operating voltage at the indicated 
quiescent current. 

Ruhestrom 
Courant de repos 
~tuieacent currant 

Obere Stromgxenze flit di.e Stabilisierung 
Limite superieure de courant pour la sta-
bilisation 
Upper current limit for stabilisation 

IIntere Stromgxenze fur die Stabilisierung 
Limite inferieure de courant pour le 
stabilisation 
Lower current limit for stabilisation 

Mgximaler~ Wechselstromwiderstand 
Resistance en courant alternatif max. 
Maximum h..C. resistance 

max. 115 V 

a5-loo v 

20 mA. 

max. 40 mA 

min. 10 mA 

max. 250 S2 

Um eine befri.edigende Lebensdauer zu erreichen, ist der 
mittlere Strom, der dutch die Rohxe fliesst, nicht gros-
ser als 20 mA zu wehlen. 
Afin d~obtenir une duree de vie satisfaisante le courant 
mcyen qui traverse le tube ne devra pas 3epasser la valets 
de 20 mA. 
Iri order to obtain a satisfying tube lice the mean current 
flowing+hrough the tube should not exceed 20 mA. 

1/239 I7PHG1/1 
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PHILIPS „MINIWATT" 
7475 

7475 
R~~oh~r~~~en~~~t~yyppe~~: Neon-Spannungsstabilisierungsrohre. 
yp~be:  Tube au neon pour la stabilisation 

de tensions. 
Tube type: Neon voltage stabilising tube. 

Lundspannung 
Tension d~amorpage 
Starting voltage 

Brennspannun$ bei dem angegebenen Ruhestrom 
Tension de regime pour le courant de repos 
indique 
Operating voltage at the indicated quies-
cent current 

Ruhestrom 
Courant de repos 
Quiescent current 

Obere Stromgrenze fur die Stabilisierung 
Limite superieure de courant pour la sta-
bilisation 
Upper current limit for stabilisation 

IIntere Stromgrenze fur die Stabilisierurrg 
Limite inferieure de courant pour la sta-
bilisation 
Lower current limit for stabilisation 

M~ximaler Wechselstromwiderstand 
Resistance courant alternatif max. 
Maximum A.C. resistance 

max. 14o v 

90-110 V 

4 mA 

max. 8 mA 

min. 1 mA 

max. HOC Q 

Um eine befriedigende Lebensdauer zu erreichen, ist der 
mittlere Strom, welcher durch die Rohre fliesst, nicht 
grosser als 4 mA zu wahlen. 
Afro d'obtenir une duree de vie satisfaisante le courant 
moyen qui trnverse le tube ne devra pas depasser la valPir 
de 4 mA. 
In order to obtain a satisfying tube life the ~,ean current 
flowing thrcugh the tube should not exceed 4 mA. 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du curt et di-
mensions max. en mm. 
Elec+rode arrangement, base connections and max. dimen-sio::s __: ~--. m~a6 

k 

k ',,,,25.5 
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PHILIPS „MINIWATT" 
lO~EI 

10~OE 1 

,-~ 

Ro'hrenty e: Aeon-Bpannungsatabillsierungarohre. 
Type de ~ube: Tube au neon pour la stabilisation de 

tenalons. 
Type of tube: Neon voltage stabilising tube. 

Zundspannung 
Tension d~amorpage 
Starting voltage 

Drennspannung bei dem angegebenen Ruh~atrom 
Tension de regime pour le courant de repoa 90-105 V 
indique 
Operating voltage at the indicated quie~-
cent current 

Ruhestrom 
Courant de repos 125 mA 
~luiescent current 

Obere Stromgrenze fur die Stabiliaierung 
Limits superieure de courant pour is sta- max. 200 mA 
bilisation 
Upper current limit Yor stabilising 

Untere Stromgrenze fiir die Stabilisierung 
Limits inferieure de courant pour la sta-
bilisation 
Loewer current limit for stabilising 

Wgchselstromwiderstand 
Resistance a la varlation da courant max. 25 Q 
A.C. resistance 

Um sine befriedigende Lebensdauer zu erreichen, ist der 
mittlere Strom nicht grosser als 125 mA zu we2il.en. 
Afro d~obtenir une dgree de vie aatiafaisante le courant 
moyen ne devra pas depasser la valeur de 125 mA. 
In order to obtaim a satisfying tube life the mean cur-
rent flowing through the tube should not exceed 125 mb 

Elektrodenanordnung, 3ockelanschlusse,_ and max. Ab-
messungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexion du culot et di-
mensions max, en m<n. 
Electrode arrangement, base connectioria and maa. di-
mensions in mm. ~, AS

a 

ma:. 1q0 v 

min. 50 mA 

26/6/1939 
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PHILIPS „MINIWkTT" ~150A1~ 

Rohrentype: Neonspann~ngsstabilisierungsrohre. 
Type de tube: Tube au neon pour la atabill=atlon da 

tension. 
Type of tube: Neon voltage stabilising tube. 

Liindspannung 
Tension d'amorgage 
Starting voltage 

Brennspannun~ bet dem angegebenen Ruhestrom 
- Tension de regime pour le courant de repos 
indique 
Operating voltage at the indicated Yuies-
cent current 

Ruhestrom 
Courant de repos 
~:uiescent current 

Obere Stromgrenze fiir die Stabilislerung 
Limits superieure de courant pour la sta-
bilisation 
Lipper current limit for stabilisation 

Untere Stromgrenze fur die Stat,ilisierung min. 1 mA 
Limits inferieure de courant pour la sta-
bilisation 
Lower ourrent limit for stabilisation 

tdaximaler Werhselstromwiderstand 
~Reaiatanee courant alterziatif max. 

Maaimum A.C. resistance 

max. 205 v 

155-175 v 

4 mA 

max. 8 mA 

max. 75o Q 

Um sine befrledigende Lebensdauer zu erreichen, ist der 
mittlere Strom, welcher durch die Rohre fliesst, nicht 
grosser als 4 mA zu wshlen. 
Alin d'abtenir une dares de vie satiefaisante le courant 
moyen qui traverse le tube ne devra pas depasser la va-
le~tr de 4 mA. 
In order to obtatn a satisfying tube life the mean 
current flowing through the tribe should not exceed 4 mA. 

£lektrodenanordmm ~, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Msposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en m.. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. //I3X?7 

k 26 
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PHILIPS „MINI\l1/ATT" (150C1~ 
Rohrentype: Neon-SpannungsataDilisierungarohre. 
3ype 3e tube: Tube au neon pour le stabilisation de 

tension. 
Type of tube: Neon voltage atabilYBing tube. 

Zundspannung 
Tension d~amorr~age max. 205 V 
Starting voltage 

Rrennspannun$ bei dem angegebenen Ruhestrom 
Tension de regime pour le courant de repoa 
indique 
Operating voltage at the indicated quies-
cent current, 

Ruhestrom 
Courant de repos 

20 mA 4hxiescent current 

Obere Stio~grenze fiir die Stabilisierung 
Limits superieure de courant pour la eta- mom, 40 mA bilisation 
Uppercurrant limitfor stabilisation 

Untere Stromgrenze fiir die Stabilisierung 
Limits inferieure de courant pour la sta- min. 5 mA 
bilisation 
Lower curx•entlimit for atabilisation 

Maximaler We chselstromwiderstand 
Resistance courant alternatif max. maa. 250 4 
Maximum A.C, resistance 

Um sine befri.edigende Lebensdauer zu erreichen, iat der 
mittlere Strom, welcher dutch die Rohre fliesst, nicht 
grosser als 20 mA zu wahlen. 
Afin d~obtenir une dares de vie satisfaisante le courant 
moyen qul traverse le tube ne devra pas de.passer la va-
leer de 20 mA, 
In order to obtain a satisfying tube life the mean cur-
rent flowing through the tube should not exceed 20 mA, 

155-175 v 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du^ulotet 
dimensions max, en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mepsions in mm. 

30 
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PHILIPS „MINIWATT" 
13201 

Rohrentype: Neon-Spannungsstabilisierungsro~re. 
fiype de tube: Tube au neon pour la stabilisation 

de tensions. 
Tube type: Neon voltage stabilising tube. 

Zundspannung 
Tension d~amor~age 
StarCing voltage 

Brennspannuz~ bei dem angegebenan Ruhestrom 
Tension de regime pour le courant de repos 
indique 
Operating voltage at the indicated quies-
cent current 

Ruhestrom 
Courant de repos 
Quiescent current 

Obere Stromgrenze fiir di= Stabilisierung 
Limits superieure de courant pour la sta-
bilisation 
IIpper current limit for stabilisation 

IIntere Stromgrenze fiir die Stabilisierung 
Limits inferieure de courant pour la sta-
bilisation 
Lower current limit for stabilisation 

ffiaximaler Wechselstromwiderstand 
Resistance en courant alternatif max: 
ffiaximum A.C. resistance 

13201 

max. lao v 

90-llo v 

100 ro A 

max.200 mA 

min. 15 mA 

max. 80 Q 

IIm sine befriedigende Lebensdauer zu erreichen, iat der 
mittlere Strom, der dutch die Rohre fllesst, nicht gros-
ser als ](llmA zu w~len. 
Afin d~obtenir une dares de vie satisfaisante le courant 
moyen qui traverse le tube ne devra pas depasser la valeur 
de1C0 mA. 
In order to obtain a satisfying tube life the mean current 
flowing through the tube should not exceed 100 mA. 

1/2/1939 scaoAl h 



13201 

vb(v) 

220 

200 

180 

960 

140 

120 

100 

80 

.60 

40 

PHILIPS „MINIWATT" 

132 01 

1390} 199'38 

0 
0 

I(mA) 

... 

~/ 

25 50 75 1Q'I 125 150 995 200 ~ 



PHILIPS „MINIWATT" 
C1 

C1 

Rohrentype: 8tromrggulatorrohre. 
'type de tube: Tube regulateur. 
Type of tube: Regulator valve. 

Geregelter, Strom 
Courant regle 
Regulated current 

Rege}bereich 
Portee de x•e glage 
Regulating range 

Max. Betriebsspannurg 
Tension max. d~operation 
:fax. operating voltage 

Max, zulassige Spannung beam Einact~slten 
Tension admissible max. lore de la miss 
en circuit. 
Max. value of voltage when switching on 

0,200 A 

eo-zoo v 

zoo v 

250 V~ 

1) Die Gesamtheizapannung der mlt der Regulatorrohre 
in Serie geschalteten Empfangsrohren soli wenigstens 
52 V betragen. 
La chute de tension dens les filaments des tubes 
recepteure, montes en serin avec le tube regule-
taur, doit avoir une valeur d'au moins 52 V. 
The voltage drop S.n the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 52 V. 

Elektrodenanordnung, 3ockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Dispositior. des electrodes, connexions du culot et 
dimensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. di-
mensions in mm. 

3 2 4®®®~ 
5 8 

®® 
6 7 

3Q 
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PHILIPS „MINIWATT" 
C2 

j cz 
Rohrentyppe: Stromregulatorrohre. 
Trype de tube:Tube regulateur. 
Type oY tube:Regulator valve. 

Geregelter Strom 
Courant regle 
Regulated current 

Regelbereich 
Portee reglage 
Regulating range 

Max. Hetriebsspannung 
Tension max. d'operatlon 
Max. operating voltage 

Ma=. zulessige Spannung beam Einschalten 
Tension admissible max. lors de la miss 
en circuit 
Maz. value oP vcltage when switching on 

0,200 A 

35-loo v 

100 V 

160 V~ )

1) Die Gesamtheizapannung der mit der Regulntorrohre 
in Serie geschalteten F?npfangsrohren Boll wenlgs^.ins 
74 V betragen. 
La chute de tension dens les filaments dee tubes 
rer.epteurs, roontes en Serie avec le tube regulateur 
doit avoir une valeur d'eu moins 74 V. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 74 V. 

Elektrodenan:;rdnung, Sockelanschlusse un3 max. Abmes-
sungen in ms. 
Dispositior. 3es electrodes, connexions du cu].ot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode an-angement, base connections and max. dlmen-
sione in mm. 

5 
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PHILIPS „MINlW,ATT" 

~3 
f c~ 

Rohrentypel $tromrggulatorrohre. 
~~T~- pa de tubs: Tube regulateur. 
fiype of tube: Regulator valve. 

Geregeltee $t~rom 
Courant regle 
Regulated current 

Rege~.ber~i ch 
Portee reglage 
Regulating range 

Max. Hetriebsspannung 
Tsnaion max, d~operation 
Max, operating voltage 

Max, zulessige Bpannung beam Einsohaltan 
Tsnaion admissible max, lors de la mice 
en circuit 
Max, value of voltage when switching on 

0,200 A 

loo-zoo v 

2CG Y 

25o v ~ 

1; Die Gesamthei2aparnung der mit der Regulatorrohre 
in $erie geschalteten Empfangsrohren loll wenigstens 
52 V betragen. 
IsY chute de tens#on dank lea filamonts des tubes 
recepteurs, montes en serie aveo 1e tube regulateur 
do it avoir une valeur d~au moina 52 V. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 52 V. 

Elektrodenanordnungs 8oc;celanschluase and max. Abmes-= 
sungen in mm. 
Diepositicn. des electrodes, cozLnexions du cu7.ot et di« 
menaions max. en mm. 
Electrode ar~e2igemont, base connections and max, d1-
mensions i i. 

11/s:~j34 
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PFilLIPS „MINIWA,-r L ~ 8 
~v$ 

Rohrantype: Btromrggulatorro~ire. 
Type de tube :Tube regulateur. 
Rype of tube:Regulator valve. 

Geregelter~ er~rom 
Courant regle 
Regulated current 

Rege~bereich 
Fortes reglage 
Regulating range 

]Seat. Batriebsepanr~ung 
Teneion mss. d~operation 
DSax. ,operating voltage 

ASnx. zulassige Spannung beam Einachalten 
Teneion admissible max. lore de la miss 
en circuit 
Max. value of voltage when switching on 

0,200 A 

eo-zoo v 

200 4 

250 V~ ) 

1) Die Gesam*.heizepannung der mit der Regulatorrohre 
in $erie gesohalteten E:npfangsrohren Boll wenigstene 
52 P betragen. 
Lg ohute de tensi,oh dens les Filaments des tubes 
recepteurs, montes en aerie suet le tube regulateur 
doit avoir une valeur d~au moires 52 v. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must havo a value of at least 52 V, 

Elektrodenanordnung, Sockelanschlusse and max. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du oulot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base oonnections and max. dimen-
sions in mm. 

5 8 
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PHILIPS „MINIWATT" 
C9 

C9 

P.ohrentyp~ Stromr~gulatorrohre. 
Type de tuoe:Tube re~vlateur. 
Type oY tube:kegulator valve. 

Geregelte~• Strom 
Courant regle 
kegulated current 

Hege~bereich 
Yortee reglage 
Regulating range 

DSa:. Be triebsspeau+ung 
Tension max. d~operation 
fAaz, operating voltage 

Mat. zulessige :;pannung belm Finschaltan 
Tension admit+~ible maa. lore de la mice 
en circuit 
Linz. value oP voltage when switching on 

0,200 A 

35-loo v 

lec v 

.,1 1 

1) Die Gesa::,theizsprmnung der mit der Regulatorrohre 
in Serie geachalteten 11npYangerohx•en Boll ~•+enigstens 
7q V betragen. 
Le. chute de tension dares l~ ~s fihments des tubes 
racepteura, montes en serie avec letube reg++l ateur 
dolt avoir ores valeur d~au moires 74 Y. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valvos nnist h•.we a value of ut least 74 Y. 

Elektrodenanordmu+g, Sockelanschliisse and max. i~bmea-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du curt et di-
mensions max. en ,nw. 
Electre,de arrangement, b•ise connections and max. dimen-
sicna in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
C10 

C10 

Rohrentype: Stromregulatorrohre. 
Type de tube: Tube regulateur. 
Type of tube: Regulator valve. 

Geregelter Strom 
Courant regle 0,200 A 
Regulated current 

Rege~bergich 
Portee reglage 35-1CC 7 
Regulating range 

ffiax. Be triebespazt~}ung 
Tension max, d~operation 100 V 
ffiax, operating voltage 

Max. zulaselge Spannung beim Einschalten 
Tension admissible max. lors de la wise 
en circuit. 
Max. value of voltage when switching on 

160 V~)

1) Die Gesamtheizspannung der mit der Regulatorrohre 
in Serie geaehalteten Empfangsrohren soil wenigstens 
74 V betragen. 
La chute de tension dens les filaments des tubes 
recepteura, montes en Serie avec le tube regulateur 
doit avoir une valeur d'au moins 74 V. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 74 V. 

Elektrodenanordnung~ 9ockelanschlusse and n~ax. Abmes-
sungen in mm. 
Disposition des electrodes, connexions du culot et di-
mensions max. en mm. 
Electrode arrangement, base connections and max. dimen-
sions in mm. 
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PHILIPS „MINIWATT" 
C12 

C12 

~1 

Rohrenty e: Stromre~qulatorrohre. 
Pype de ~ube: Tube regulateur. 
Type of tube: Regulator valve. 

Geregelter Strom 
Courant regle 0,200 A 
Regulated current 

Regelbereich 
Portee reglage 
Regulating range 

Max. Betriebsspannung 
Tension max. d'operation 20U 100 V 

Max. opera6ing voltage 

Max. zulassige Spannung beim Einschalten 
Tension admissible max. lors de la wise 
en circuit 
Max. value of voltage when switching on 

80-200 35-100 v 

2501) 160 V2)

1) Die Gesamtheizspannungder mit der Regulatorrohre 
in Serie geschalteten Etr~pfangarohren soil wenigatens 
52 Y betragen. 
La chute de tension dens les filaments des tubes 
Yecepteurs, montes en serie avec le tube regulateur 
doit avoir une valeur d'au moins 5~ Y. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 52 V. 

2) Die Gesamtheizspannung der mit der Regulatorrohre 
in 3arie geschalteten Empfangsrohren Boll wenigaten 
74 V betragen. 
La chute de tension dens les filaments des tubes 
recepteura~ montes en serie avec le tube regulateur 
dolt avoir nne valeur d'au moins 74 Y. 
The voltage drop in the filaments of the receiving 
valves must have a value of at least 74 V. 
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6bmessungen in mm. Dimensions en mm. Dimeunaions in mm. 
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